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Please read this user manual first!
Dear Valued Customer,

Thank you for preferring this Beko appliance. We hope that you get the best results
from your appliance which has been manufactured with high quality and state-of-
the-art technology. For this reason, please read this entire user manual and all other
accompanying documents carefully before using the appliance and keep it as a
reference for future use. If you handover the appliance to someone else, give the user
manual as well. Follow the instructions by paying attention to all the information and
warnings in the user manual.

Remember that this user manual may also apply to other models. Differences between
models are explicitly described in the manual.

Meanings of the Symbols
Following symbols are used in various sections of this user manual:

Important information and useful
hints about usage.

Warnings for dangerous situations
concerning the safety of life and
property.

Warning for electric shock.

Warning for hot surfaces.
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1 Important safety and environmental

instructions

Important Safety Instructions
Read Carefully And Keep For
Future Reference

1.1 Safety warnings

This section contains safety instruc-
tions that will help protect from risk
of fire, electric shock, exposure to
leak microwave energy, personal in-
jury or property damage. Failure to
follow these instructions shall void
any warranty.

« Beko Microwave Ovens com-
ply with the applicable safety
standards; therefore, in case of
any damage on the appliance or
power cable, it should be repaired
or replaced by the dealer, service
center or a specialist and author-
ized service alike to avoid any
danger. Faulty or unqualified re-
pair work may be dangerous and
cause risk to the user.

« This appliance is intended to be
used in household and similar ap-
plications such as:

— Staff kitchen areas in shops,
offices and other working envi-
ronments;

— Farm houses

— By clients in hotels, motels and
other residential type environ-

ments;

— Bed and Breakfast type envi-
ronments.

Microwave oven is intended used
freestanding.

It is not intended for industrial or
laboratory use.

Do not attempt to start the oven
when its door is open; otherwise
you may be exposed to harmful
microwave energy. Safety locks
should not be disabled or tam-
pered with.

The microwave oven is intended
for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and
heating of warming pads, slippers,
sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition
or fire.

Do not place any object between
the front side and the door of the
oven. Do not allow dirt or cleaning
agent remnants to build up on the
closure surfaces.

Any service works involving re-
moval of the cover that provides
protection against exposure to
microwave energy must be per-
formed by authorized persons/
service. Any other approach is
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1 Important safety and environmental

instructions

dangerous.

« Your product is intended for cook-
ing, heating and defrost food at
home. It must not be used for
commercial purposes.

« Your oven is not designed to dry
any living being.

« Do not use your appliance to dry
clothes or kitchen towels.

« Do not use this appliance out-
doors, bathrooms, humid environ-
ments or in places where the it
can get wet.

« No responsibility or warranty claim
shall be assumed for damages
arising from misuse or improper
handling of the appliance.

« Never attempt to dismantle the
appliance. No warranty claims are
accepted for damage caused by
improper handling.

« Only use the original parts or parts
recommended by the manufac-
turer.

« Do not leave this appliance unat-
tended while it is in use.

 Always use the appliance on a
stable, flat, clean dry, and non-slip
surface.

« The appliance should not be oper-
ated with an external clock timer

or separate remote control system.

« Before using the appliance for the
first time, clean all parts. Please
see the details given in the “Clean-
ing and Care” section.

« Operate the appliance for its in-
tended purpose only as described
in this manual.

« Appliance becomes very hot while
it is in use. Pay attention not to
touch the hot parts inside the oven.

« Do not operate the oven empty.

« Cooking utensil may get hot due
to the heat transferred from the
heated food to the utensil. You
may need oven gloves to hold the
utensil.

« Utensils shall be checked to en-
sure that they are suitable for use
in microwave ovens.

« Do not place the oven on stoves or
other heat generating appliances.
Otherwise, it may be damaged
and the warranty becomes void.

« Steam may come out while open-
ing the covers or the foil after
cooking the food.

« The appliance and its accessible
surfaces may be very hot when
the appliance is in use.

« Door and outer glass may be very

Microwave Oven / User Manual
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1 Important safety and environmental

instructions

hot when the appliance is in use.

« Make sure that your mains power
supply complies with the informa-
tion supplied on the rating plate of
the appliance.

« The only way to disconnect the
appliance from the power supply
is to remove the power plug from
the power outlet.

« Use the appliance with a grounded
outlet only.

« Never use the appliance if the
power cable or the appliance itself
is damaged.

« Do not use this appliance with an
extension cord.

« Never touch the appliance or its
plug with damp or wet hands.

« Place the appliance in a way so
that the plug is always accessible.

« Prevent damage to the power
cable by not squeezing, bending,
or rubbing it on sharp edges. Keep
the power cable away from hot
surfaces and naked flame.

« Make sure that there is no danger
that the power cable could be ac-
cidentally pulled or that someone
could trip over it when the appli-
ance is in use.

« Unplug the appliance before each

cleaning and when the appliance
IS not in use.

« Do not pull the power cable of the
appliance to disconnect it from its
power supply and never wrap its
power cable around the appliance.

« Do not immerse the appliance,
power cable, or power plug in
water or any other liquids. Do not
hold it under running water.

« When heating food in plastic or
paper containers, keep an eye on
the oven due to the possibility of
ignition.

« Remove the wire strings and/or
metal handles of paper or plastic
bags before placing bags to the
oven.

o If smoke is observed, switch off
or unplug the appliance if safe to
do so and keep the door closed in
order to stifle any flames.

« Do not use microwave oven for
storage. Do not leave paper items,
cooking material or food inside the
oven when it is not being used.

« The contents of feeding bottles
and baby food jars should be
stirred or shaken and the temper-
ature checked before consump-
tion, in order to avoid burns.
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1 Important safety and environmental

instructions

« This appliance is a Group 2 Class
B ISM equipment. Group 2 con-
tains all ISM (Industrial, Scientific
and Medical) equipment in which
radio-frequency energy is inten-
tionally generated and/or used in
the form of electromagnetic radia-
tion for the treatment of material,
and spark erosion equipment.

« Class B equipment is suitable for
use in domestic establishments
and establishments directly con-
nected to a low voltage power
supply network.

« Do not use cooking oil in the oven.
Hot oil may damage the compo-
nents and materials of the oven,
and it may even cause skin burns.

« Pierce food with thick crust such
as potatoes, courgettes, apples
and chestnuts.

« Appliance must be placed so that
the rear side is facing the wall.

« Before moving the appliance,
please secure the turntable to pre-
vent damage.

« Eggs in their shell and whole hard-
boiled eggs must not be heated in
microwave ovens since they may
explode, even after microwave
heating has ended.

WARNING: If the door or door seals
are damaged, the oven must not be
operated until it has been repaired
by a competent person.
WARNING: It is hazardous for any-
one other than a competent person
to carry out any service or repair op-
eration which involves the removal
of a cover which gives protection
against exposure to microwave en-
ergy.

WARNING: Liquids and other foods

must not be heated in sealed con-

tainers since they are liable to ex-
plode.

« The oven should be cleaned regu-
larly and any food deposits re-
moved.

« There should be min 30 cm free
space above the top surface of the
oven.

« Do not over-cook foods; otherwise,
you may cause a fire.

« Do not use chemicals and steam
assisted cleaners to clean the ap-
pliance.

o Extreme caution is advised when
being used near children and per-
sons who are restricted in their
physical, sensory or mental abili-
ties.

« This appliance can be used by the

Microwave Oven / User Manual
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1 Important safety and environmental

instructions

children who are at the age of 8 or
over and by the people who have
limited physical, sensory or men-
tal capacity or who do not have
knowledge and experience, as
long as they are supervised with
regard to safe use of the product
or they are instructed accordingly
or understand the risks of using
the product. Children should not
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be
made by children unless they are
older than 8 and supervised.

- Danger of choking! Keep all the
packaging materials away from
children.

« Keep the product and its power
cable so that they are inaccessi-
ble by children under 8 years old.

« Do not cook food directly on the
glass tray. Put the food in / on ap-
propriate kitchen utensils before
placing them in the oven.

« Metallic containers for food and
beverages are not allowed during
microwave cooking. Otherwise,
sparking may occur.

« This product is not designed to be
built-in. Do not place the product
in a cabinet or box while it is in
use.

« Failure to maintain the oven in a
clean condition could lead to dete-
rioration of the surface that could
adversely affect the life of the ap-
pliance and possibly result in a
hazardous situation.

« The appliance shall not be cleaned
with a steam cleaner.

« Microwave heating of beveranges
can result in delayed eruptive boil-
ing, therefore care must be taken
when handling the container.

« WARNING: When the appliance is
operated in the combination mode,
children should only use the oven
under adult supervision due to the
temperatures generated.

« Cleaning: Do not place the ap-
pliance in water or other liquids.
Clean the housing only with a
sponge/cloth moistened in warm,
soapy water. Do not use harsh,
abrasive cleaners. See for the
Cleaning and care and Storage
detailed cleaning instructions.
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1 Important safety and environmental

instructions

1.2 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the
Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product

K shall not be disposed with other

household wastes at the end of its ser-

E  vice life. Used device must be returned

to offical collection point for recycling

of electrical and electronic devices. To find these

collection systems please contact to your local au-

thorities or retailer where the product was pu-

chased. Each household performs important role

in recovering and recycling of old appliance.

Appropriate disposal of used appliance helps pre-

vent potential negative consequences for the envi-
ronment and human health.

1.3 Compliance with RoHS
Directive

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

1.4 Package information

oy Packaging materials of the product are
l‘ .‘ manufactured from recyclable materials

in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dis-
pose of the packaging materials together with the
domestic or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated by the
local authorities.

Microwave Oven / User Manual
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2 Your microwave oven

2.1 Overview

Y

[

Controls and parts

1. Power knob
Timer knob
Roller ring
Shaft

Glass tray
Oven window

o ok W

3

2.2 Technical data
Rated Voltage 230-240V~,50Hz
Rated Input 1100W (Microwave)
Rated Output 700W
Microwave frequency 2450MHz
Microwave power level 6
Outside dimensions 243*446*340 mm
(H*W*D) mm
Glass turntable 245 mm
Oven capacity 20L
Net weight 10 kg
Color White / Black / Silver

Technical and design
reserved.

modification rights are

Markings on the appliance or the values stated in other documents supplied with the product are values obtained under laboratory
conditions as per relevant standards. These values may vary according to the usage of the appliance and ambient conditions.
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3 Installation and connection

3.1 Installation

1.Make sure that all the packing materials are
removed from the inside of the door.

WARNING: Check the oven for any
damage, such as misaligned or bent
door, damaged door seals and seal-
ing surface, broken or loose door
hinges and latches and dents inside
the cavity or on the door. If there
is any damage, do not operate the
oven and contact qualified service
personnel.

2. This microwave oven must be placed on a flat,
stable surface to hold its weight and the heavi-
est food likely to be cooked in the oven.

3.Do not place the oven where heat, moisture, or
high humidity are generated, or near combus-
tible materials.

4. For correct operation, the oven must have suf-
ficient airflow. Allow 20 cm of space above the
oven, 10 cm at back and 5 cm at both sides. Do
not cover or block any openings on the appli-
ance. Do not remove feet.

5. Do not operate the oven without glass tray, roller
support, and shaft in their proper positions.

6.Make sure that the power supply cord is un-
damaged and does not run under the oven or
over any hot or sharp surface.

7.The socket must be readily accessible so that it
can be easily unplugged in an emergency.

8. Do not use the oven outdoors.

3.2 Radio interference

Operation of the microwave oven can cause in-
terference to your radio, TV, or similar equipment.
When there is interference, it may be reduced or
eliminated by taking the following measures:

1. Clean door and sealing surface of the oven.

2. Reorient the receiving antenna of radio or televi-
sion.

A\

3.Relocate the microwave oven with respect to
the receiver.

4.Move the microwave oven away from the re-
ceiver.

5.Plug the microwave oven into a different outlet

so that microwave oven and receiver are on dif-
ferent branch circuits.

3.3 Microwave cooking principles

1.Arrange food carefully. Place thickest areas
towards outside of dish.

2.\Watch cooking time. Cook for the shortest
amount of time indicated and add more as
needed. Food severely overcooked can smoke
or ignite.

3. Cover foods while cooking. Covers prevent spat-
tering and help foods to cook evenly.

4. Turn foods over once during microwave cooking
to speed cooking of such foods as chicken and
hamburgers. Large items like roasts must be
turned over at least once.

5.Rearrange foods such as meatballs halfway
through cooking both from top to bottom and
from the center of the dish to the outside.

3.4 Grounding instructions

This appliance must be grounded. This oven is
equipped with a cord having a grounding wire with
a grounding plug. It must be plugged into a wall
receptacle that is properly installed and grounded.
In the event of an electrical short circuit, ground-
ing reduces risk of electric shock by providing an
escape wire for the electric current. It is recom-
mended that a separate circuit serving only the
oven be provided. Using a high voltage is danger-
ous and may result in a fire or other accident caus-
ing oven damage.

grounding plug can result in a risk of
electric shock.

t WARNING: Improper use of the

Microwave Oven / User Manual
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3 Installation and connection

If you have any questions about the
grounding or electrical instructions,
consult a qualified electrician or ser-
vice person.

A\
A\

The wires in this cable main are colored in accord-
ance with the following code:

Green and Yellow = EARTH
Blue = NEUTRAL
Brown = LIVE

Neither the manufacturer nor the
dealer can accept any liability for
damage to the oven or personal
injury resulting from failure to ob-
serve the electrical connection pro-
cedures.

3.5 Utensils guide

1.Microwave cannot penetrate metal. Only use
utensils that are suitable for use in microwave
ovens. Metallic containers for food and
beverages are not allowed during microwave
cooking. This requirement is not applicable
if the manufacturer specifies size and shape
of metallic containers suitable for microwave
cooking.

2.Microwave cannot penetrate metal, so metal
utensils or dishes with metallic trim should not
be used.

3.Do not use recycled paper products when mi-
crowave cooking, as they may contain small
metal fragments which may cause sparks and/
or fires.

4.Round /oval dishes rather than square/oblong
ones are recommend, as food in corners tends
to overcook.

5. Narrow strips of aluminum foil may be used to
prevent overcooking of exposed areas. But be
careful don’t use too much and keep a distance
of 1 inch (2.54 cm) between foil and cavity.

The list below is a general guide to help you select
the correct utensils.

Cookware Microwave
Heat—Resistant Glass Yes
Non Heat—Resistant Glass No
Heat—Resistant Ceramics Yes
Microwave—Safe Plastic Dish Yes
Kitchen Paper Yes
Metal Tray No
Metal Rack No
Aluminum Foil & Foil Containers No

12/EN
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4 Operation

4.1 Control panel
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The control panel consists of two function operators.
One is a timer knob, and another a power knob.

Power knop

You use this power knob to choose a cooking
power level. It is the first step to start a cooking
session.

Timer knob

Offer visual timing settings at easy turn of your
thumb to select a desired cooking time up to 30
minutes per cooking session.

Microwave cooking
For pure microwave cooking, there are six power

levels from which to choose one as best fit to do
the job at hand.

Power level increases with the knob turning clock-
wise. The power levels can be classified as the
following:

Power output Description
1 100% High
2 | 88% M. High
3 | 73% Med
4 1 52% M. Low
5 | 42% Defrost
6 |20% Low
4.2 Operation

To start a cooking session,

1.Place food in oven and close the door.

2. Turn power knob (1) to select a power level.
3. Use timer knob (2) to set a cooking time

starts cooking. When selecting time
for less than 2 minutes, turn timer
past 2 minutes and then return to
the correct time.

As soon as the timer is turned, oven

CAUTION: Always return timer back
to zero position if food is removed
from oven before the set cooking
time is complete or when oven is not
in use. To stop oven during cooking
process, push the door release but-

A\

ton or open the door by the handle.

Microwave Oven / User Manual
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5 Cleaning and care

5.1 Cleaning and care

A\
A\

1. Turn off the oven and remove the power plug
from the wall socket before cleaning.

2. Wait for the appliance to completely cool down.

3.Keep the inside of the oven clean. When food
splatters or spilled liquids adhere to oven walls,
wipe with a damp cloth. Mild detergent may be
used if the oven gets very dirty. Avoid the use
of spray and other harsh cleaners as they may
stain, streak or dull the door surface.

4.The outside surfaces should be cleaned with a
damp cloth. To prevent damage to the operating
parts inside thea oven, water should not be al-
lowed to seep into the ventilation openings.

5. Wipe the both sides of the door and window, the
door seals and adjacent parts frequently with a
damp cloth to remove any spills or spatters. Do
not use abrasive cleaner.

6. A steam cleaner is not be used.

7.Do not allow the control panel to become wet.
Clean with a soft, damp cloth. When cleaning
the control panel, leave oven door open to pre-
vent oven from accidentally turning on.

8.If steam accumulates inside or around the out-
side of the oven door, wipe with a soft cloth.
This may occur when the microwave oven is
operated under high humidity condition. And it
is normal.

9.1t is occasionally necessary to remove the glass
tray for cleaning. Wash the tray in warm sudsy
water or in a dishwasher.

WARNING: Never use gasoline,
solvent, abrasive cleaning agents,
metal objects or hard brushes to
clean the appliance.

WARNING: Never immerse the ap-
pliance or its power cable in water
or in any other liquid.

10.The roller ring and oven floor should be
cleaned regularly to avoid excessive noise.
Simply wipe the bottom surface of the oven
with mild detergent. The roller ring may be
washed in mild sudsy water or dishwasher.
When removing the roller ring from cavity floor
for cleaning, be sure to replace in the proper
position.

11.Remove odors from your oven by combining
a cup of water with the juice and skin of
one lemon in a deep microwaveable bowl,
microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and
dry with a soft cloth.

12.When it becomes necessary to replace the
oven light, please consult a dealer to have it
replaced.

13.Please do not dispose this appliance into the
domestic rubbish bin; it should be disposed to
the particular disposal center provided by the
municipalities.

14.When the microwave oven with grill function
is first used, it may produce slight smoke and
smell. This is a normal phenomenon because
the oven is made of a steel plate coated with
lubricating oil, and the new oven will produce
fumes and odor generated by burning the
lubricating oil. This phenomenon will disappear
after a period of using.

5.2 Storage

e [f you do not intend to use the appliance for a
long time, please store it carefully.

e Please make sure that the appliance is un-
plugged, cooled down and totally dry.

e Store the appliance in a cool and dry place.
e Keep the appliance out of the reach of children.

5.3 Handling and transportation

e During handling and transportation, carry the
appliance in its original packaging. The packag-
ing of the appliance protects it against physical
damages.
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5 Cleaning and care

e Do not place heavy loads on the appliance or
the packaging. The appliance may be damaged.

e Dropping the appliance will render it non-opera-
tional or cause permanent damage.

6 Troubleshooting

Problem

Possible solution

Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it is not, remove the
plug from the outlet, wait 10 seconds, and plug it in again securely.

Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem
to be operating properly, test the outlet with another appliance.

If the oven fails to operate

Check to ensure that the control panel is programmed correctly and the timer

is set.

Check to ensure that the door is securely closed engaging the door safety lock
system. Otherwise, the microwave energy will not flow into the oven.

If none of the above rectifies the situation, then contact a qualified technician. Do not try to adjust or repair the

oven yourself.

Microwave Oven / User Manual
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Avant toute chose, veuillez lire ce manuel d’utilisation !
Chere cliente, cher client,

Merci d’avoir choisi cet appareil Beko. Nous espérons que cet appareil, fabriqué dans
des installations modernes et soumis a un processus de controle qualité rigoureux, vous
offre les meilleures performances possible. C'est pourquoi nous vous recommandons,
avant d’utiliser I'appareil, de lire attentivement et complétement ce manuel d’utilisation
ainsi que tous les autres documents fournis et de les conserver soigneusement pour une
utilisation future. Si vous cédez I'appareil a quelqu’un d’autre, remettez-Iui également
le manuel d’utilisation. Suivez les instructions en accordant une attention particuliere
a toutes les informations et les avertissements contenus dans le manuel d utilisation.

Notez que ce manuel d’utilisation peut également s’appliquer a d’autres modeles. Les
différences entre les modeles sont clairement décrites dans le manuel.

Signification des symboles
Les pictogrammes suivants sont repris tout au long de ce manuel :

Informations importantes et conseils
utiles sur I'utilisation de I'appareil.

Avertissement sur les situations dan-
A gereuses concernant la sécurité des

biens et des personnes.

Avertissement en cas de contact avec
une surface brillante.

Avertissement en cas de choc élec-
trique.

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[ 3 , .
& ELEMENTS
S | papier

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

) et

RECYCLABLE



1 Instructions importantes en matiere de
securité et d’environnement

Consignes de sécurité
importantes a lire attenti-
vement et a conserver pour
référence ultérieure

1.1 Avertissements de
sécurité
Cette section comprend les instruc-
tions de sécurité qui vous mettent
a l'abri de tout risque d’incendie,
de choc électrique, d’exposition a
une fuite d’énergie micro-ondes, de
toute blessure physique ou de tout
dommage matériel. Le non-respect
de ces instructions annule toute
garantie.

« Les fours a micro-ondes Beko sont
conformes aux normes de secu-
rité applicables ; par conséquent,
en cas de dommage sur I'appareil
ou le cable d’alimentation, celui-Ci
doit étre répare ou remplace par le
revendeur, le centre de service ou
un service spécialise et autorise
afin d’éviter tout danger. Lorsque
les réparations sont mauvaises ou
effectuées par un personnel non
qualifie, elles peuvent étre dan-
gereuses et entrainer des risques
pour I'utilisateur.

« Cet appareil est congu pour étre

utilisé dans les maisons et les

endroits similaires tels que :

— les cuisines du personnel des
boutiques, des bureaux et
autres environnements profes-
sionnels ;

— les maisons de campagne ;

— les cuisines pour clients dans
les hotels et autres lieux d’ha-
bitation ; et

— les chambres d’hotes.

Le four @ micro-ondes est destiné
a étre utilisé de maniere auto-
nome.
Il n’a pas été concu a des fins
industrielles ou pour les labora-
toires.

N’essayez pas de démarrer le
four lorsque sa porte est ouverte,
sinon vous risquez d’étre expose a
I'énergie nocive des micro-ondes.
Les verrous de sécurité ne doivent
pas étre leves ou altéres.

Le four sert a réchauffer les ali-
ments et les boissons. Le séchage
des aliments et des chiffons
humides, et le chauffage des
coussins, pantoufles et éponges
chauffantes, et autres dispositifs
pourraient causer des dommages
corporels, ou un incendie.

Four & micro-ondes / Manuel d’instructions
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1 Instructions importantes en matiére de
securité et d’environnement

« Ne placez aucun objet entre la
face avant et la porte du four. Ne
laissez pas la saleté ou les restes
de produits de nettoyage s’accu-
muler sur les surfaces de ferme-
ture.

o Tout travail de réparation impli-
quant le retrait du couvercle qui
assure la protection contre I'expo-
sition a I'énergie micro-ondes doit
étre effectué par des personnes/
services autorisés. Toute autre
approche est dangereuse.

« \otre appareil est desting a la
cuisson, au chauffage et a la dé-
congélation des aliments a domi-
cile. Il ne doit pas étre utilisé a des
fins commerciales.

« Votre four n’est pas congu pour
sécher un étre vivant.

« N'utilisez pas votre appareil pour
secher les vétements ou les tor-
chons de cuisine.

« N'utilisez pas cet appareil a I'exté-
rieur, dans les salles de bain, dans
des environnements humides ou
dans des endroits ou il peut étre
mouillé.

« Aucune responsabilité ou garan-

tie n’est assumeée pour les dom-
mages résultant d’'une mauvaise

utilisation ou d’une manipulation
incorrecte de I'appareil.

« N'essayez jamais de démonter
I"appareil. Aucune réclamation de
garantie n’est acceptée pour les
dommages causés par une mau-
vaise manipulation.

« Utilisez uniquement les pieces ou
pieces d‘origine recommandées
par le fabricant.

« Ne laissez pas I'appareil sans sur-
veillance lorsqu’il est utilisé.

« Utilisez toujours I'appareil sur
une surface stable, plane, propre,
seche et antidérapante.

« ’appareil ne doit pas étre utilisé
avec une horloge externe ou un
systeme de commande a distance
sépare.

« Nettoyez toutes les pieces de
I"appareil avant de I'utiliser pour
la premiere fois. Veuillez consulter
les détails donnés dans la section
“Nettoyage et entretien”.

« N'utilisez I'appareil que pour
I'usage auquel il est desting, tel
que décrit dans ce manuel.

« "appareil devient brilant lorsqu’il
est utilisé. Faites attention a ne
pas toucher les parties chaudes a
I'intérieur du four.
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1 Instructions importantes en matiére de
séecurité et d’environnement

« Ne faites pas fonctionner le four
lorsqu’il est vide.

o La chaleur produite par les ali-
ments peut étre transmise aux
ustensiles de cuisson et les faire
chauffer. Vous aurez peut-étre
besoin de gants de cuisine pour
tenir 'ustensile.

o Assurez-vous que les ustensiles
sont adaptés a I'utilisation dans
un four a micro-ondes.

« Ne placez pas le four sur des cui-
sinieres ou d’autres appareils gé-
nérant de la chaleur. Dans le cas
contraire, il peut étre endommage,
annulant ainsi la garantie.

« De la vapeur peut s’échapper
lorsque vous ouvrez les couvercles
ou le papier d’aluminium apres la
cuisson des aliments.

o 'appareil et ses surfaces acces-
sibles peuvent étre tres chauds
lorsque I'appareil fonctionne.

« La porte et le verre extérieurs
peuvent étre tres chauds lorsque
I"appareil fonctionne.

« Assurez-vous que votre alimen-
tation électrique est conforme
aux informations fournies sur la
plaque signalétique de I'appareil.

« L'unique fagon de déconnecter

I"appareil de I'alimentation élec-
trique est de retirer la fiche de la
prise de courant.

o Utilisez I'appareil uniquement
avec une prise mise a la terre.

« N'utilisez jamais I'appareil si le
cable d’alimentation ou I'appareil
lui-méme est endommage.

 N'utilisez pas cet appareil avec
une rallonge.

« Ne touchez jamais I‘appareil ou sa
prise avec des mains humides.

« Placez I'appareil de maniére a ce
que la fiche soit toujours acces-
sible.

« Evitez d‘endommager le cable
d‘alimentation en ne pas le serrer,
le plier ou le frotter sur des bords
tranchants. Eloignez le cable d‘ali-
mentation de toute surface bri-
lante et des flammes.

« Assurez-vous qu’il n’y ait aucun
danger de tension accidentelle
sur le cable d’alimentation et que
personne ne risque de trébucher
sur le cable, lorsque I'appareil est
en marche.

« Débranchez [I’appareil avant
chaque nettoyage et lorsque I'ap-
pareil n’est pas utilisé.

« Ne tirez pas le cable d’alimentation

Four & micro-ondes / Manuel d’instructions
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1 Instructions importantes en matiere de
sécurité et d’environnement

de I'appareil pour le débrancher
de son alimentation électrique et
n’enroulez jamais son cable d’ali-
mentation autour de I'appareil.

« Ne plongez pas I'appareil, le cable
d’alimentation ou la fiche dans de
I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne le maintenez pas sous I'eau
courante.

« Sivous chauffez les aliments dans
un récipient en plastique ou en
papier, gardez un ceil sur le four
pour éviter tout risque d’inflam-
mation.

« Retirez les attaches et poignées
métalliques des récipients/sacs en
papier ou en plastique avant de la
monter sur le four.

« Si vous remarquez de la fumee,
débranchez I'appareil si cela peut
se faire sans danger et maintenez
la porte fermée pour étouffer les
flammes.

« N'utilisez pas le four a micro-onde
comme espace de rangement. Ne
laissez pas des produits en papier,
des ustensiles de cuisson ou des
aliments dans la cavité du four
lorsque vous ne I'utilisez pas.

 Le contenu des biberons et ali-
ments pour bébé doit étre remué

ou agité et vérifiez la température
avant de les consommer pour evi-
ter tout risque de brilure.

Ce produit est un appareil ISM du
groupe 2 et de classe B. Le groupe
2 comprend tous les appareils ISM
(@ usage industriel, scientifique et
meédical) dans lesquels une éner-
gie a fréquence radio est produite
de fagon intentionnelle et/ou uti-
lisée sous la forme de radiations
électromagnétiques pour le trai-
tement de matériau, ainsi que les
appareils dont les pieces sont usi-
nées par électroérosion.

Les appareils de la classe B sont
congus pour étre utilisés dans
un environnement domestique et
dans des etablissements directe-
ment reliés a un réseau d’alimen-
tation basse tension.

N’utilisez pas des huiles de cuisine
dans le four. Lhuile chaude peut
endommager les composants et
les matériaux du four. Elle peut
également provoquer des brilures
de la peau.

Percez les aliments a la crolite
épaisse comme les pommes de
terre, les courgettes, les pommes
et les chataignes.

« Disposez I'appareil de sorte que
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1 Instructions importantes en matiere de
sécurité et d’environnement

la face arriere soit tournée vers le
mur.

« Avant de déplacer I'appareil, veuil-
lez sécuriser le plateau tournant
pour éviter tout dommage.

« Ne chauffez pas les ceufs en
coquille et les ceufs durs entiers
dans les fours a micro-ondes, ils
peuvent exploser méme apres que
le four ait terminé de chauffer.

AVERTISSEMENT : Si la porte ou
les joints de la porte sont endom-
magés, faites-les réparer par une
personne qualifiée avant de conti-
nuer a utiliser le four.
AVERTISSEMENT : Il est dange-
reux pour toute personne non quali-
fiee d’effectuer les travaux d’entre-
tien et de réparation nécessitant le
démontage du couvercle servant a
protéger contre I'énergie des ondes
du four.

AVERTISSEMENT : Les liquides et

autres aliments ne doivent pas étre

chauffés dans les récipients fermes,
parce qu'ils peuvent exploser.

« Nettoyez le four régulierement et
enlevez tous les dépdts d‘aliments
dans le four.

« \/ous devez laisser un espace de
30 cm au-dessus de la surface
supérieure du four.

« Ne faites pas trop cuire les ali-
ments, sinon vous risquez de pro-
voquer un incendie.

« N'utilisez pas de nettoyeur a la
vapeur pour nettoyer I'appareil.

« Des conditions de sécurité maxi-
males sont requises lorsque I'ap-
pareil est utilisé pres des enfants
ou des personnes présentant des
déficiences physiques, senso-
rielles ou mentales.

« Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés d’au moins 8 ans
et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance,
s’ils (si elles) sont correctement
surveillé(es) ou si des instructions
relatives a I'utilisation de I'appareil
en toute sécurité leur ont été don-
nees et Si les risques encourus ont
été appréhendés. Le nettoyage et
I'entretien par les utilisateurs ne
doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf s’ils ont plus de 8
ans et s'ils sont surveillés.

« Risque de suffocation ! Gardez
tous les matériaux d’emballage
hors de portée des enfants.

« Tenez I'appareil et son cable d'ali-
mentation hors de la portée des
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1 Instructions importantes en matiere de
securité et d’environnement

enfants de moins de 8 ans.

« Ne faites pas cuire les aliments di-
rectement sur le plateau en verre.
Mettez les aliments dans/sur les
ustensiles de cuisine appropriés
avant de les placer dans le four.

« Les récipients métalliques pour les
aliments et les boissons ne sont
pas autorisés pendant la cuisson
au micro-ondes. Sinon, cela pour-
rait produire une formation d’étin-
celles.

« Get appareil n’est pas congu pour
étre intégré. Ne le placez pas dans
une armoire ou une boite lorsqu’il
est utilise.

« Si vous ne maintenez pas le four
en bon état, sa surface pourrait
se detériorer et non seulement
ecourter la durée de vie de I'appa-
reil, mais aussi vous exposer a des
situations dangereuses.

« Le fait de ne pas maintenir le four
dans un état de propreté pourrait
entrainer une détérioration de
la surface qui pourrait nuire a la
durée de vie de I'appareil et éven-
tuellement entrainer une situation
dangereuse.

« ’appareil ne doit pas étre nettoye
avec un nettoyeur a vapeur.

« Le chauffage des boissons par
micro-ondes peut provoquer un
jaillissement brusque et différé
de liquide en ebullition. Pour cette
raison, des précautions doivent
étre prises lors de la manipulation
des récipients.

« AVERTISSEMENT : Lorsque
I'appareil fonctionne en mode
combiné, les enfants ne doivent
utiliser le four que sous la surveil-
lance d’un adulte en raison des
températures générées.
Nettoyage : Ne mettez pas I'ap-
pareil dans I'eau ou dans d’autres
liquides. Nettoyez le boitier uni-
quement a I'aide d’une éponge ou
d’un chiffon imbibé d’eau chaude
savonneuse. N’utilisez pas de
nettoyants agressifs ou abra-
sifs. Consultez les instructions de
nettoyage détaillées aux points
Nettoyage et entretien et Ran-
gement.

1.2 Conformité avec la directive DEEE
et mise au rebut des déchets :

Ce produit est conforme a la directive DEEE
(2012/19/UE) de I'Union européenne. Ce produit
porte un symbole de classification pour la mise
au rebut des équipements électriques et électro-
niques (DEEE).
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1 Instructions importantes en matiere de
sécurité et d’environnement

Ce symbole indique que ce produit ne
K doit pas étre jeté avec les déchets
ménagers a la fin de sa vie utile. Les
mmmmm | 2ppareils usagés doivent étre retour-
nés au point de collecte officiel destiné
au recyclage des appareils électriques et électro-
niques. Pour trouver ces systemes de collecte,
veuillez contacter les autorités locales ou le détail-
lant auprés duquel vous avez acheté le produit.
Chaque ménage joue un rble important dans la
récupération et le recyclage des appareils ména-
gers usagés. L'élimination appropriée des appa-
reils usagés aide a prévenir les conséquences
négatives potentielles pour I'environnement et la
santé humaine.

1.3 Conformité avec la directive
LdSD :

['appareil que vous avez acheté est conforme a
la directive LdSD (2011/65/UE) de I'Union euro-
péenne. Il ne comporte pas les matériels dange-
reux et interdits mentionnés dans la directive.

1.4 Information sur ’emballage
['emballage du produit est composé de

"‘ matériaux recyclables, conformément &

"' notre réglementation nationale. Ne jetez
pas les éléments d’emballage avec les
déchets domestiques et autres déchets. Déposez-
les dans un des points de collecte d’éléments
d’emballage que vous indiquera I'autorité locale
dont vous dépendez.
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2 Votre four a micro-ondes

2.1 Apercu

Y

[

Commandes et piéces

Bouton d’alimentation
Bouton de minuterie
Anneau de rouleau
Arbre

Plateau en verre
Fenétre du four

ook whd

2.2 Données techniques

Tension nominale

230-240V~,50Hz

Fréquence de 2450MHz
fonctionnement

Niveau de puissance 6

micro-ondes

Dimensions externes 243*446*340 mm
(H*W*D) mm

Plateau tournant en 245 mm

verre

Capacité du four 20L

Poids net 10 kg

Couleur Blanc / Noir / Argent

Entrée nominale

1100W (Micro-ondes)

Puissance nominale

700W

Les inscriptions sur le produit ou les valeurs indiquées sur la documentation fournie avec le produit sont des valeurs obtenues dans
des conditions de laboratoire conformément aux normes en vigueur. Ces valeurs peuvent varier selon I'utilisation de I'appareil et

les conditions ambiantes.

Modifications relatives a la technique et a la con-

ception réservées.
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3 Installation et raccordement

3.1 Installation

1.Assurez-vous de retirer tous les matériaux
d'emballage sur la partie intérieure de la porte.

AVERTISSEMENT : Vérifiez que le
four ne présente aucun dommage,
notamment une porte mal alignée ou
pliée, des joints de porte et une sur-
face d'étanchéité endommagés, des
charnieres de porte brisées ou des-
serrées, des verrous et des bosses
a l'intérieur de la cavité ou sur la
porte. En cas de dommage, ne faites
pas fonctionner le four et contactez
un personnel qualifié.

A\

2.Ce four a micro-ondes doit étre placé sur une
surface plane et stable pour supporter son poids
et les aliments les plus lourds susceptibles
d'étre cuits au four.

3.Ne placez pas le four dans un endroit ou la
chaleur, I'humidité ou I'humidité élevée sont
générées, ou pres de matériaux combustibles.

4. Pour un fonctionnement correct, le four doit dis-
poser d’un débit d'air suffisant. Laisser 20 cm
d’espace au-dessus du four, 10 cm a I'arriere
et 5 cm des deux cotés. Ne couvrez ou ne blo-
quez aucun orifice de I'appareil. Ne retirez pas
les pieds.

5. Ne faites pas fonctionner le four tant que le pla-
teau en verre, le support de rouleaux et I'axe ne
sont pas dans leur position correcte.

6. Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est
pas endommagé et qu'il ne passe pas sous le
four ou sur une surface chaude ou tranchante.

7.La prise doit étre facilement accessible afin de
pouvoir aisément débrancher votre appareil en
cas d'urgence.

8.N'utilisez pas le four a I'extérieur.

3.2 Interférences radio

Le fonctionnement du four a micro-ondes peut
créer des interférences avec la radio, la télévision
ou d’autres appareils similaires.

En cas d'interférences, il est possible de les ré-
duire ou de les supprimer en prenant les mesures
suivantes :

1. Nettoyez la porte et la surface d’étanchéité du
four.

2. Réorientez I'antenne de réception de la radio ou
de la télévision.

3.Déplacez le four & micro-ondes par rapport au
récepteur.

4. Eloignez le four & micro-ondes du récepteur.
5.Branchez le four @ micro-ondes sur une autre

prise, de sorte que le four et le récepteur se
trouvent sur des circuits de dérivation différents.

3.3 Instructions de mise a la terre

Cet appareil doit étre branché a une borne de mise
a la terre. Ce four est équipé d’un cordon muni
d’un cable de masse et d'une fiche de mise a la
terre. Branchez la fiche sur une prise correctement
installée et mise a la terre. En cas de court-circuit
électrique, la mise a la terre réduit le risque de
choc électrique en offrant au courant électrique
un fil d'évacuation. Il est recommandé de prévoir
un circuit séparé desservant uniquement le four.
L'utilisation d'une haute tension est dangereuse et
peut provoquer un incendie ou tout autre accident
causant des dommages au four.

AVERTISSEMENT L'utilisation
é incorrecte de la fiche de mise a la

terre peut entrainer un risque de
choc électrique.

Si vous avez des questions rela-
tives a la mise a la terre ou aux
instructions en matiére d'électricité,
consultez un électricien qualifié ou
un personnel de service.
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3 Installation et raccordement

Ni le fabricant ni le revendeur ne
peuvent étre tenus responsables des
dommages au four ou des blessures
corporelles résultant du non-respect
des procédures de raccordement
électrique.

I\

Les fils de ce cable principal sont colorés selon le
code suivant :

Vert et jaune = MISE A LA TERRE

Bleu = NEUTRE

Marron = PHASE

3.4 Guide d’ustensiles

1.Les micro-ondes ne peuvent pas pénétrer le
métal. Utilisez uniquement les ustensiles qui
conviennent pour une utilisation au micro-
ondes. Les récipients métalliques pour aliments
et boissons sont interdits pendant la cuisson au
micro-ondes. Cette exigence ne s’applique pas
si le fabricant spécifie la taille et la forme des
récipients métalliques qui conviennent pour la
cuisson au micro-ondes.

2.Les micro-ondes ne traversent pas le métal, par
conséquent n'utilisez pas d’ustensiles métal-
liques ou des plats avec des bordures métal-
liques.

3. Lorsque vous cuisinez au micro-ondes, n’utilisez
pas des papiers recyclés car ils pourraient con-
tenir de petits fragments métalliques pouvant
causer des étincelles ou un incendie.

4.1l est recommandé d'utiliser des plats ronds ou
ovales plutbt que des plats carrés ou allongés,
car les aliments dans les coins ont tendance a
trop cuire.

5.Vous pouvez utiliser des bandes étroites de pa-
pier d'aluminium pour éviter que les zones ex-
posées ne cuisent trop. Mais faites attention a
ne pas trop en utiliser et gardez une distance de
1 pouce (2,54 cm) entre le papier d'aluminium
et la cavité.

La liste ci-dessous est un guide général pour vous
aider a choisir les bons ustensiles.

Ustensiles de cuisine Micro-ondes
Verre thermorésistant Oui
Verre non thermorésistant Non
Céramiques thermorésistantes Oui

Plat en plastique pour le mi- | Oui
cro-ondes

Essuie-tout Oui
Plateau métallique Non
Support en métal Non
Récipient en aluminium et papier | Non

d'aluminium
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4 Funzionamento

4.1 Panneau de commande

)

Ll Program (watt)
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Le panneau de commande comprend deux opé-
rateurs de fonction. Le premier est un bouton de
minuterie, et le second un bouton d'alimentation.

Bouton d'alimentation

Ce bouton de puissance est utilisé pour choisir
un niveau de puissance de cuisson. Il s'agit de la
premiere étape pour commencer une séance de
cuisine.

Bouton de minuterie

Permet de régler visuellement le temps de cuis-
son en tournant simplement le pouce pour sélec-
tionner le temps de cuisson souhaité, jusqu‘a 30
minutes par session de cuisson.

Cuisson au four a micro-ondes

En ce qui concerne la cuisson pure au micro-
ondes, il existe six niveaux de puissance parmi
lesquels vous pouvez choisir celui qui convient le
mieux a la tache a accomplir.

Le niveau de puissance augmente lorsque le bou-
ton est tourné dans le sens des aiguilles d'une
montre. Les niveaux de puissance peuvent étre
classés comme suit ;

Puissance de sortie Description
1| 100% Elevée
2 | 88% M. élevée
3 | 73% Moyen
4 | 52% M. faible
5 | 42% Dégivrage
6 |20% Faible

4.2 Fonctionnement

Pour démarrer une session de cuisson,

1.Placez les aliments dans le four et fermez la
porte.

2. Tournez le bouton de puissance (1) pour sélec-
tionner un niveau de puissance.

3. Utilisez le bouton de la minuterie (2) pour régler
le temps de cuisson.
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4 Funzionamento

Dés que la minuterie est tournée, le
four commence a cuire. En sélec-
tionnant une durée inférieure a 2
minutes, tournez la minuterie au-
dela de 2 minutes, puis revenez a la
durée correcte.

[

5 Pulizia e manutenzione

ATTENTION : Remettez toujours
la minuterie & zéro si les aliments
sont retirés du four avant la fin de la
durée de cuisson programmeée ou Si
le four n'est pas utilisé. Afin d'arréter
le four en cours de cuisson, appuyez
sur le bouton d'ouverture de la porte
ou ouvrez la porte par la poignée.

A\

AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais
d'essence, de solvants ou de net-
A toyants abrasifs, d'objets métalliques
ou de brosses dures pour nettoyer
['appareil.
A mentation dans de I'eau ou dans tout
autre liquide.

1. Eteignez I'appareil et débranchez le cable d’ali-
mentation de la prise murale.

2. Patientez jusqu’au refroidissement complet de
I'aide d’un tissu humide en cas d’éclaboussures
d’aliments ou d’écoulements de liquides sur les
parois du four. Utilisez un détergent doux lorsque
le four est tres sale. Evitez d’utiliser des pulvé-
risateurs et autres agents nettoyants agressifs,

4.Nettoyez les surfaces externes du four a I'aide
d'un tissu humide. Evitez toute pénétration
d’eau a partir des orifices d’aération, pour
prévenir tout dommage des pieces fonction-

nelles du four.

5.1 Nettoyage
AVERTISSEMENT: Ne trempez
jamais |'appareil ou son cordon d'ali-

I'appareil.

3. Maintenez I'intérieur du four propre. Essuyez a
car ils peuvent causer des taches, des marques,
et I'opacité de la surface de la porte.

5. Essuyez fréquemment les deux cotés de la porte
et de la vitre, les joints de porte et les pieces a

proximité des joints a I'aide d’un tissu humide,
de sorte a nettoyer les taches de débordement
et d’éclaboussures. Evitez d'utiliser des agents
nettoyants abrasifs.

6. Un nettoyeur a vapeur ne doit pas étre utilise.

7. Evitez de mouiller le bandeau de commande.
Nettoyez avec un chiffon humide et doux.
Laissez la porte du four ouverte, pour éviter
toute mise en marche inattendue lors du
nettoyage du bandeau de commande.

8. En cas d’accumulation de vapeur a l'intérieur
ou autour de la porte du four, nettoyez a I'aide
d’un tissu doux. Cela se produit lorsque le four
a micro-ondes fonctionne dans des conditions
d’extréme humidité. C’est normal.

9. Dans certains cas, vous devrez retirer le
plateau en verre pour le nettoyer. Lavez le
plateau dans de I'eau savonneuse tiede ou au
lave-vaisselle.

10. Nettoyez régulierement le support a roulettes
du plateau tournant et le bas du four pour
gviter des bruits excessifs. Il suffit de nettoyer
la surface inférieure du four a I'aide d’un
détergent doux. [I'entraineur du plateau
tournant dans de I’eau savonneuse tiede ou au
lave-vaisselle. Lorsque vous retirez assurez-
vous de le replacer correctement.

11.Afin d’éliminer les mauvaises odeurs dans
votre four, placez-y un verre d’eau, du jus et
des zestes d’'un citron dans un bol profond
utilisable dans un micro-ondes et faites
fonctionner le four pendant 5 minutes au
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5 Pulizia e manutenzione

mode Micro-ondes. Nettoyez soigneusement
et séchez ensuite en vous servant d’un chiffon
doux.

12.Veuillez contacter le service agréé lorsque
vous devez remplacer I'ampoule du four.

13.Evitez de mettre I'appareil au rebut avec les
ordures ménageres ; éliminez les fours usagés
dans les centres pour déchets spéciaux, qui
sont mis a disposition par les communes.

14.Lorsque le four a micro-ondes avec fonction
grill est utilisé pour la premiere fois, il peut
produire une Iégere fumée et une légere odeur.
Il 's’agit d’'un phénoméne normal car le four
est constitué d’une plaque d’acier recouverte
d’huile lubrifiante, et le nouveau four produira
des fumées et des odeurs générées par
la combustion de [I'huile lubrifiante. Ce
phénoméne disparaitra aprés une période
d’utilisation.

6 Dépannage

5.2 Stockage

e Sj vous n'avez pas I'intention d’utiliser I'appa-
reil pendant une longue période, conservez-le
soigneusement.

e Veillez également a ce que I'appareil soit
débranché, refroidi et entierement sec.

e Conservez I'appareil dans un endroit frais et sec.
e Tenez I'appareil hors de portée des enfants.

5.3 Manipulation et transport

e | ors de la manipulation et du transport, trans-
portez I'appareil dans son emballage d’origine.

e ['emballage de I'appareil le protege des dom-
mages physiques.

e Ne placez pas de charges lourdes sur I'appareil

ou sur I'emballage. 'appareil peut étre endom-
mageé.

Probléme

Solutions possibles

fiche.

Vérifiez si le four est branché correctement. Si tel n’est pas le cas, débranchez
la fiche de la prise, patientez 10 secondes, puis rebranchez correctement la

Si le four ne fonctionne pas | autre appareil

Vérifiez si le fusible est grillé ou si le disjoncteur principal a déclenché. S’ils
fonctionnent correctement, vérifiez le bon état de la prise en branchant un

réglé la minuterie.

Vérifiez que vous avez correctement programmé le panneau de commande et

Vérifiez que la porte est hermétiquement fermée en enclenchant le systéme
de verrouillage de sécurité de la porte. Dans le cas contraire, la diffusion des
micro-ondes dans le four s’en verra empéchée.

Au cas ou aucune des mesures ci-dessus ne permettrait de résoudre le probleme, contactez un technicien
qualifié. Evitez d'essayer de régler ou de réparer le four vous-méme.

Four & micro-ondes / Manuel d’instructions
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Bitte lesen Sie zunachst diese Anleitung!
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich filr dieses Gerat der Marke Beko entschieden haben. Wir sind
uberzeugt, dass Sie mit diesem Gerat, das mit den hochsten Qualitdtsanforderungen
und modernster Technologie hergestellt wurde, beste Ergebnisse erzielen werden.
Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung und alle anderen Begleitdokumente
aufmerksam, bevor Sie das Gerdt verwenden; bewahren Sie sie zum kinftigen
Nachschlagen sicher auf. Wenn Sie das Gerat an jemanden weitergeben, héndigen
Sie ihm bitte auch diese Anleitung aus. Befolgen Sie die Anweisungen, indem Sie alle
Informationen und Warnhinweise in der Bedienungsanleitung beachten.

Bitte denken Sie daran, dass diese Bedienungsanleitung eventuell fiir mehrere Modelle
geschrieben wurde. Unterschiede zwischen den Modellen werden in der Anleitung klar
und deutlich beschrieben.

Bedeutung der Symbole

Folgende Symbole werden in den verschiedenen Abschnitten dieser Anleitung
verwendet:

Wichtige Informationen und nitzliche
Tipps in Bezug auf die Verwendung.

Warnhinweise ~ zu  geféhrlichen
Situationen im  Hinblick auf die
Sicherheit von Leib, Leben und
Eigentum.

Warnung vor Stromschlag.

Warnung vor heiBen Flachen.

SUSENIS

\ PAPIER

RECYCELTES UND
@’ RECYCELBARES



1 Wichtige Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Wichtige Sicherheitshinweise
sorgfaltig lesen und zum
spateren Nachschlagen auf-
bewahren.

1.1 Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt enthalt
Sicherheitshinweise zum Schutz vor
Feuer, Stromschlag, Exposition ge-
genuber Leckmikrowellenenergie,
Verletzungen oder Sachschaden.
Die Nichtbeachtung dieser
Sicherheitsvorschriften  hat  den
Verlust der Garantie zur Folge.

« Beko-Mikrowellendfen entspre-
chen den geltenden Sicherheits-
normen; daher sollte im Falle
einer Beschadigung des Gerates
oder des Netzkabels dieses vom
Handler, Servicezentrum oder
einem Fachmann und autorisier-
ten Kundendienst gleichermalen
repariert oder ersetzt werden, um
jede Gefahr zu vermeiden. Fehler-
hafte oder unqualifizierte Repara-
turarbeiten konnen gefahrlich sein
und ein Risiko flr den Benutzer
darstellen.

« Dieses Gerdat ist ausschlieBlich zur
Verwendung in einem Haushalt
und vergleichbaren Einrichtungen
gedacht, darunter:

— Teeklchen flr Mitarbeiter in

Laden, Biros und vergleichba-
ren Einrichtungen;

— In landwirtschaftlicher Famili-
enbetrieben

— Fir Gaste in Hotels, und ver-
gleichbaren Unterklnften;

— Kleineren Pensionen oder ver-
gleichbaren Einrichtungen.

« Der Mikrowellenofen ist flr den
freistehenden Betrieb vorgesehen.

« Es ist nicht flr den gewerblichen
Einsatz oder fir Laborzwecke ge-
dacht.

« \ersuchen Sie nicht, den Ofen bei
geoffneter Tlr zu starten. Andern-
falls konnen Sie schadlicher Mik-
rowellenenergie ausgesetzt sein.
Sicherheitsschlosser dirfen nicht
deaktiviert oder manipuliert wer-
den.

« Der Mikrowellenofen ist fur die
Erwarmung von Lebensmitteln
und Getrdnken vorgesehen. Das
Trocknen von Lebensmitteln oder
Kleidung und die Erwarmung von
Warmekissen, Hausschuhen,
Schwammen, feuchten Tichern
und Ahnlichem kann zu Verlet-
zungs-, Entziindungs- oder Brand-
gefahr fuhren.

« Stellen Sie keine Gegenstande
zwischen die Vorderseite und

Mikrowellenofen / Bedienungsanleitung
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1 Wichtige Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

die Ofentlr. Lassen Sie keine
Schmutz- oder Reinigungsmittel-
reste auf den Verschlussflachen
ansammeln.

« Alle Servicearbeiten, bei denen
die Abdeckung entfernt wird, die
einen Schutz gegen Mikrowel-
lenenergie bietet, missen von
autorisierten Personen/Service-
leistungen durchgeflhrt werden.
Jeder andere Ansatz ist gefahrlich.

o |hr Produkt ist zum Kochen, Erhit-
zen und Auftauen von Lebensmit-
teln zu Hause vorgesehen. Es darf
nicht fur kommerzielle Zwecke
verwendet werden.

o Ihr Ofen ist nicht zum Trocknen
von Lebewesen ausgelegt.

« Verwenden Sie Ihr Gerdt nicht
zum Trocknen von Kleidung oder
Kuchenttchern.

« Verwenden Sie dieses Gerat nicht
im Freien, in Badezimmern, in
feuchten Umgebungen oder an
Orten, an denen es nass werden
kann.

« Es wird keine Verantwortung oder
Gewahrleistungsanspruch  fir
Schaden Gbernommen, die durch
Missbrauch oder unsachgemabie
Handhabung des Gerats entste-
hen.

« \ersuchen Sie niemals, das Gerat
zu zerlegen. Flr Schaden, die
durch unsachgemaBe Handha-
bung verursacht wurden, werden
keine Gewahrleistungsanspriiche
anerkannt.

« Verwenden Sie nur Originalteile
oder Teile empfohlen von der Her-
steller.

« Lassen Sie das Gerat wahrend der
Verwendung nicht unbeaufsichtigt.

« Verwenden Sie das Gerat immer
auf einer stabilen, flachen, saube-
ren, trockenen und rutschfesten
Oberflache.

« Das Gerat darf nicht mit einer ex-
ternen Zeitschaltuhr oder einer se-
paraten Fernbedienung betrieben
werden.

« Reinigen Sie alle Teile, bevor Sie
das Gerat zum ersten Mal verwen-
den. Bitte beachten Sie die Details
im Abschnitt “Reinigung und War-
tung”.

« Betreiben Sie das Gerat nur fr
den vorgesehenen Zweck, wie in
diesem Handbuch beschrieben.

o Das Gerat wird wahrend des Be-
triebs sehr heif3. Achten Sie dar-
auf, die heiBen Teile im Ofen nicht
Zu berthren.

« Die Mikrowelle darf keinesfalls

32 /DE
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1 Wichtige Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

leer betrieben werden.

« Das Kochutensilien kann aufgrund
der Warmedlbertragung vom er-
hitzten Lebensmittel auf das Uten-
silien heil3 werden. Moglicherweise
bendtigen Sie Ofenhandschuhe,
um das Geschirr zu halten.

« Die Utensilien missen zuvor auf
ihre Eignung zur Benutzung in Mi-
krowellen Uberprift werden.

o Stellen Sie den Ofen nicht auf
Ofen oder andere warmeerzeu-
gende Gerate. Andernfalls kann
es beschadigt werden und die Ga-
rantie erlischt.

« Beim Offnen der Deckel oder der
Folie kann nach dem Kochen des
Essens Dampf austreten.

« Das Gerat und seine zuganglichen
Oberflachen konnen sehr heil3
sein, wenn das Gerat verwendet
wird.

o Tr und AuBenglas konnen sehr
heil sein, wenn das Geréat verwen-
det wird.

« Stellen Sie sicher, dass Ihre Netz-
spannung mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerats uber-
einstimmt.

« Die einzige Moglichkeit, das Gerat
von der Stromversorgung zu tren-
nen, besteht darin, den Netzste-

cker aus der Steckdose zu ziehen.

« \lerwenden Sie das Gerat nur mit
einer geerdeten Steckdose.

« Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn das Netzkabel oder das
Gerat beschadigt ist.

« lerwenden Sie dieses Gerat nicht
mit einem Verlangerungskabel.

« Bertihren Sie das Gerat oder sei-
nen Stecker niemals mit nassen
Handen!

« Das Gerat muss derart aufgestellt
werden, dass der Stecker zugang-
lich ist.

« Verhindern Sie Schdden an der
Stromversorgung Kabel durch
nicht quetschen, biegen, oder an
scharfen Kanten reiben. Halten
Sie das Netzkabel von erhitzten
Oberflachen und offenen Flam-
men fern.

« Stellen Sie sicher, dass keine Ge-
fahr besteht, dass das Netzkabel
versehentlich gezogen wird oder
dass jemand dartber stolpert,
wenn das Gerat verwendet wird.

« Ziehen Sie den Netzstecker vor
jeder Reinigung und wenn das
Gerat nicht in Gebrauch ist.

« Ziehen Sie nicht am Netzkabel des
Gerats, um es von der Stromver-
sorgung zu trennen, und wickeln

Mikrowellenofen / Bedienungsanleitung
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1 Wichtige Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Sie das Netzkabel niemals um das
Gerat.

« Tauchen Sie das Gerat, das Netz-
kabel und den Netzstecker nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten
ein. Halten Sie es nicht unter flie-
Bendes Wasser.

« Beim Erwdrmen von Speisen in
Kunststoff-oder Papierbehalter
, immer ein Auge auf den Ofen
haben um die Moglichkeit einer
Zundung zu vermeiden.

o Entfernen Sie die Drahtschnlre
und/oder Metallgriffe von Papier-
oder Plastiktuten, bevor Sie die
Tuten in den Ofen stellen.

« Wenn Rauch beobachtet wird,
schalten Sie das Gerat aus oder
ziehen Sie den Netzstecker, wenn
dies sicher ist, und halten Sie die
Tr geschlossen, um Flammen zu
ersticken.

« Verwenden Sie Mikrowellen nicht
zur Aufbewahrung. Lassen Sie
keine Papiergegenstande, Koch-
materialien oder Lebensmittel im
Ofen, wenn dieser nicht verwendet
wird.

« Der Inhalt von Babyflaschen und
Babynahrung sollte gerthrt und
geschuttelt und die Temperatur
sollte vor dem Verzehr gepruft
werden, um Verbrennungen zu

vermeiden.

« Bei diesem Gerdt handelt es sich
um ein ISM-Geréat der Klasse B,
Gruppe 2. Gruppe 2 beinhaltet alle
ISM-Gerate (Hochfrequenz-Gerate
in Industrie, Wissenschaft, Medi-
zin) und Ausrdstungen, in denen
Hochfrequenzenergie in Form von
elektromagnetischer Strahlung flir
die Behandlung von Material ge-
zielt erzeugt und/oder genutzt wird
sowie Funkenerodiermaschinen.

« Ausriistungen der Klasse B sind flr
den Einsatz im hduslichen Umfeld
und Einrichtung, die zur Stromver-
sorgung direkt an das Niederspan-
nungsnetz angeschlossen sind.

« erwenden Sie kein Speisedl im
Ofen. HeiBes Ol kann die Kompo-
nenten und Materialien des Ofens
beschadigen und sogar Hautver-
brennungen verursachen.

« Pierce Essen mit dicker Kruste
wie Kartoffeln, Zucchini, Apfel und
Kastanien.

« Das Gerdt muss so aufgestellt
werden, dass die Rickseite zur
Wand zeigt.

« Sichern Sie vor dem Bewegen des
Gerats den Drehteller, um Bescha-
digungen zu vermeiden.

« Rohe Eier sowie ganze hartge-
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1 Wichtige Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

kochte Eier sollten nicht im Mikro-
wellengerat erhitzt werden, da sie
selbst nach Ende des Garvorgangs
in der Mikrowelle noch platzen
konnten.

WARNUNG: Wenn die Tir oder die
Tlrdichtungen beschadigt sind, darf
der Ofen nicht betrieben werden, bis
es von einer kompetenten Person
repariert ist.

WARNUNG: Fir unkompeten-
te Personen besteht die Gefahr
einen Service auszuflihren oder
Reparaturen  durchzufiihren, die
die Entfernung der Abdeckung er-
fordern, welche den Schutz ge-
gen die Strahlenbelastung der
Mikrowellenenergie darstellen.

WARNUNG: Flissigkeiten und an-
dere Lebensmittel dirfen nicht in
verschlossenen Behaltern aufge-
warmt werden, das diese explodie-
ren konnen.

« Das Mikrowellengerat sollte regel-
maBig gereinigt und Lebensmittel-
reste entfernt werden.

« Uber der Oberseite des Ofens
sollte mindestens 30 cm Freiraum
vorhanden sein.

« Uberkochen Sie keine Lebensmit-
tel, da Sie sonst einen Brand ver-
ursachen konnen.

« Verwenden Sie zum Reinigen des
Gerdts keine Chemikalien und
dampfunterstltzten Reinigungs-
mittel.

« Bei der Verwendung in der Nahe
von Kindern und Personen, deren
kOrperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten eingeschrankt
sind, ist auBerste Vorsicht gebo-
ten.

« Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankter korperlicher,
sensorischer oder geistiger Leis-
tungsfahigkeit oder ohne Kennt-
nisse und Erfahrung verwendet
werden, sofern sie hinsichtlich der
sicheren Verwendung beaufsich-
tigt werden des Produkts oder sie
werden entsprechend instruiert
oder verstehen die Risiken der
Verwendung des Produkts. Kinder
ddrfen nicht mit dem Gerat spie-
len. Die Reinigung und Benutzer-
wartung darf nicht von Kindern
durchgefuhrt werden, es sei denn,
sie sind alter als 8 Jahre und wer-
den beaufsichtigt..

« Die Gefahr des Erstickens! Hal-
ten Sie das Verpackungsmaterial
von Kindern fern!

« Aufgrund der bermaBigen Hitze,
die im Grill- und Kombinationsmo-
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1 Wichtige Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

dus auftritt, sollten Kinder diese
Modi nur unter Aufsicht eines Er-
wachsenen verwenden durfen.

« Bewahren Sie das Produkt und
das Netzkabel so auf, dass Kinder
unter 8 Jahren nicht darauf zu-
greifen konnen.

« Kochen Sie das Essen nicht di-
rekt auf der Glasschale. Legen Sie
die Lebensmittel in/auf geeignete
Klchenutensilien, bevor Sie sie in
den Ofen stellen.

 Metallische Behalter fur Lebens-
mittel und Getranke sind wahrend
des Mikrowellenkochens nicht er-
laubt. Andernfalls kann es zu Fun-
kenbildung kommen.

« Dieses Produkt ist nicht flr den
Einbau vorgesehen. Stellen Sie
das Produkt wahrend des Ge-
brauchs nicht in einen Schrank
oder eine Kiste.

« Wird der Backofen nicht sau-
ber gehalten, kann dies zu einer
Verschlechterung der Oberflache
fuhren, die sich negativ auf die Le-
bensdauer des Gerats auswirken
und moglicherweise zu einer ge-
fahrlichen Situation flhren kann.

« Das Gerat darf nicht mit einem
Dampfreiniger gereinigt werden.

« Das Erhitzen von Getranken in der

Mikrowelle kann zu einem verzo-
gerten Eruptionskochen fiihren,
daher ist bei der Handhabung des
Behalters Vorsicht geboten

« WARNUNG: Wenn das Gerat im
Kombinationsmodus betrieben
wird, sollten Kinder den Ofen auf-
grund der erzeugten Temperaturen
nur unter Aufsicht von Erwachse-
nen benutzen.

« Reinigung: Legen Sie das Gerat
nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Reinigen Sie das
Gehause nur mit einem in war-
mer Seifenlauge angefeuchteten
Schwamm/Tuch. Verwenden Sie
keine scharfen, scheuernden Rei-
nigungsmittel. Siehe die ausfihr-
lichen Reinigungsanweisungen
unter Reinigung und Pflege und
Lagerung.

1.2 Ihre Pflichten als Endnutzer
Dieses Produkt erfiillt die Vorgaben
der EU-WEEE-Direktive (2012/19/
EU). Das Produkt wurde mit einem

Klassifizierungssymbol flrr elektrische

B nd clektronische Altgerdte (WEEE)
gekennzeichnet.

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerdt ist mit einer
durchgestrichenen Abfalltonne auf Rédern gek-
ennzeichnet. Das Gerat darf deshalb nur getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und
zurlickgenommen werden. Es darf somit nicht in
den Hausmdill gegeben werden. Das Gerdt kann
z.B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder
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gof. bei einem Vertreiber (siehe unten zu deren
Riicknahmepflichten in Deutschland) abgegeben
werden.

Das gilt auch fiir alle Bauteile, Unterbaugruppen
und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf, mus-
sen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom
Altgerat getrennt werden, die nicht vom Altgerét
umschlossen sind. Das gleiche gilt flir Lampen,
die zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem selbst
dafiir verantwortlich, personenbezogene Daten auf
dem Altgerat zu loschen.

Die ordnungsgeméBe Entsorgung gebrauchter
Geréate trégt dazu bei, mogliche negative Folgen
fur die Umwelt und die menschliche Gesundheit
zu vermeiden.

1.3 Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recy-
celn, die mit diesem Symbol gekenn-
zeichnet sind. Entsorgen Sie solche
Materialien, inshesondere
Verpackungen, nicht im Hausmdill, sondern {ber
die bereitgestellten Recyclingbehalter oder die
entsprechenden ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt - und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Geréte.

9y,
W

1.4 Riicknahmepflichten der
Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m?2 Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerdte vertreibt oder diese
gewerblich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet,
bei Abgabe eines neuen Gerates, ein Altgerat
des Endnutzers der gleichen Gerédteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das
neue Gerét erfilllt, am Ort der Abgabe oder in un-
mittelbarer Nahe, unentgeltlich zuriickzunehmen.
Das gilt auch flr Vertreiber von Lebensmitteln mit

einer Gesamtverkaufsfldche von mindestens 800
m2, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauer-
haft Elekiro- und Elektronikgerate anbieten und
auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber
missen zudem auf Verlangen des Endnutzers
Altgerate, die in keiner &duBeren Abmessung
groBer als 25 cm sind, (kleine Elektrogerdte)
im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; die
Riicknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf
eines Elektro- oder Elektronikgerdtes verknipft,
kann aber auf drei Altgerdte pro Gerdteart bes-
chréankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat dor-
thin geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerdates fir den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden  Pflichten  gelten auch
fur den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber
Lager- und Versandfldchen flir Elekiro- und
Elektronikgerdte ~ bzw.  Gesamtlager  und
Versandflachen flir Lebensmittel  beinhalten,
die den oben genannten Verkaufsfldchen ent-
sprechen. Die unentgeltliche Abholung von
Elektro- und Elektronikgeréten ist dann aber auf
WarmetUbertrager (z.B. Kiihlschrank), Bildschirme,
Monitore und Geréate, die Bildschirme mit einer
Oberflache von mehr als 100 cm? enthalten und
Geréate beschrénkt, bei denen mindestens eine der
auBeren Abmessungen mehr

1.5 Einhaltung von RoHS-
Vorgaben

Das von Ihnen erworbene Produkt erfilllt die
Vorgaben der EU-RoHS Direktive (2011/65/EU).

Es enthélt keine in der Direktive angegebenen
geféhrlichen und unzulassigen Materialien.

Mikrowellenofen / Bedienungsanleitung
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2.1 Ubersicht

Y

[

Bedienelemente und Teile 2.2 Technische Daten

1. Leistungsknopf Nennspannung: 230-240V~,50Hz

2. Zeitregler Nenneingang 1100W (Mikrowelle)

3. Rollenring Nennausgang 700W

4. Welle Mikrowellenfrequenz 2450 Mhz

5. Glasschale Mikrowelle Leistungsstufe 6

6. Ofenenster AuBenmaBe (H*B*T) mm 243446340 mm
Glas Drehscheibe 245 mm
Ofenkapazitat 20L
Nettogewicht 10 kg
Farbe WeiB / Schwarz / Silber

Technische und Design-Anderungsrechte sind vorbehalten.

Markierungen auf dem Gerédt oder die Werte in anderen mit dem Produkt gelieferten Dokumenten sind Werte, die unter
Laborbedingungen geméaB den einschidgigen Normen erhalten wurden. Diese Werte kénnen je nach der Verwendung des Geréats
und den Umgebungsbedingungen variieren.
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2.3 Drehteller installieren

e Glasteller niemals verkehrt herum aufstellen.
Der Glasteller darf niemals blockiert werden.

e Sowohl Glasteller als auch Drehtellerhalterung
miissen stets wéahrend des Garens verwendet
werden.

e Alle Lebensmittel und Lebensmittelbehalter
mussen zum Garen auf dem Glasteller platziert
werden.

e Falls Glasteller oder Drehtellerhalterung Risse
oder Bruchstellen aufweisen, wenden Sie sich
an lhren autorisiertes Kundencenter vor Ort.

Nabe (Unterseite)

Glasteller

Drehtellerschaft i

Drehtellerhalterung

Mikrowellenofen / Bedienungsanleitung
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3 Installation und Anschluss

3.1 Installation

1.Stellen  Sie  sicher,  dass  sémtliche
Verpackungsmaterialien von der Turinnenseite
entfernt werden.

WARNUNG: Prifen  Sie die
Mikrowelle auf Schaden, wie bei-
spielsweise  falsch  ausgerichtet

oder verzogene Tiren, beschadigte

Tirdichtungen und  Dichtflachen,
schadhafte oder lockere
Tarschamiere  und  Verschliisse,

sowie Verbeulungen im Garraum
oder an der Tir. Im Falle einer
Beschadigung darf die Mikrowelle
nicht verwendet werden. Wenden
Sie sich bitte an den Kundendienst.

2.Diese Mikrowelle muss auf eine ebene, stabile
Unterlage gestellt ist, die das Geratgewicht ein-
schlieBlich des Gewichts der darin erwarmten
Speisen oder Lebensmittel tragen kann.

3. Stellen Sie die Mikrowelle nicht an Orten auf, in
denen in groBerem Umfang Hitze, Nasse oder
Feuchtigkeit erzeugt bzw. brennbare Stoffe auf-
bewahrt werden.

4.Fir den storungsfreien Betrieb der Mikrowelle
ist eine ausreichende Luftzufuhr erforderlich.
Lassen Sie mindestens 20 cm Abstand ober-
halb der Mikrowelle, 10 cm an deren Riickseite
und 5 cm an beiden Seiten. Die Offnungen des
Gerétes durfen nicht abgedeckt oder versperrt
werden. Die GeratefiBe dirfen nicht entfernt
werden.

5.Verwenden Sie die Mikrowelle nicht ohne den
Glasteller, die Rollenhalterung und Welle in de-
ren ordnungsgeméBen Positionen.

6.Achten Sie darauf, dass das Netzkabel unbe-
schadigt ist und nicht unter der Mikrowelle
bzw. anderen heiBen oder scharfkantigen
Gegenstanden verlduft.

7.Die Steckdose muss gut zugdnglich sein, so-
dass der Netzstecker in Notféllen leicht gezogen
werden kann.

8. Benutzen Sie die Mikrowelle nicht im Freien.

3.2 Funkstorungen

Der Betrieb der Mikrowelle kann zu Storungen
des Radio- oder TV-Empfangs bzw. zur
Beeintréchtigung vergleichbarer Geréte filhren.

Sollten derartige Storungen auftreten, kdnnen die-
se durch das Ergreifen der folgenden MaBnahmen
verringert bzw. abgestellt werden.

1.Reinigen Sie die Tiir und die Dichtungsflachen
der Mikrowelle.

2.Richten Sie die Empfangsantenne des Radios
bzw. Fernsehers erneut aus.

3.Stellen Sie die Mikrowelle an einer anderen
Stelle in Verhéltnis zum Empfangsgerat auf.

4. VergroBern Sie den Abstand zwischen der
Mikrowelle und dem Empfangsgerat.

5.SchlieBen Sie die Mikrowelle an eine an-
dere Steckdose an, sodass die Mikrowelle
und das Empfangsgerat an verschiedene
Abzweigleitungen angeschlossen sind.

3.3 Mikrowellenkochprinzipien

1.Arrangieren Sie die Lebensmittel sorgfltig.
Platzieren Sie die dicksten Bereiche am
GefaBrand.

2.BEACHTEN SIE DIE GARZEIT Garen Sie die
Lebensmittel die vorgesehene Mindestzeit lang,
und verldngern Sie den Vorgang bei Bedarf. Zu
lange gegarte Speisen kdnnen verkohlen bzw.
sich entziinden.

3.Decken Sie die Speisen wahrend des Garens
ab. Mit einem Deckel verhindern Sie Spritzer
und sorgen flr ein gleichméaBiges Durchgaren
der Speisen.

4.Drehen bzw. riihren Sie zwischendurch die
Speisen einmal wéhrend des Garens um. Das
gilt insbesondere auch flir Gefligelfleisch und
Hamburger. GroBe Stiicke, wie Bratenstlicke
muissen mindestens einmal gewendet werden.
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3 Installation und Anschluss

5.Schieben Sie nach der Halfte der Garzeit die
Fleischballchen bzw. vergleichbare Speisen von
der Mitte des GefaBes an den Rand und die vom
Rand in die Mitte.

3.4 Erdungshinweise

Das Gerat muss geerdet werden. Diese Mikrowelle
ist mit einem Kabel mit Erdungsstecker ausge-
stattet. Der Stecker muss in eine Wandsteckdose
gesteckt werden, die ordnungsgemaB installiert
und geerdet wurde. Im Falle eines elektrischen
Kurzschluss, reduziert die Erdung das Risiko eines
Stromschlags durch die Ableitung des elektrischen
Stroms. Es wird empfohlen, dass die Mikrowelle an
ginen separaten Stromkreis angeschlossen wird,
der nur dieses Gerat versorgt. Die Verwendung
von Hochspannung ist gefahrlich und kann zu ei-
nem Feuer oder anderen Unféllen flhren und die
Mikrowellen beschadigen.

WARNUNG: UnsachgeméaBer
A Gebrauch der Erdung kann zum

Risiko von Stromschldgen fihren.

Wenn Sie weitere Fragen Uber die
Erdung bzw. zur Elektroinstallation
insgesamt haben sollten, wenden
Sie sich bitte an einen Elektriker
bzw. einen Kundendienstmitarbeiter.

Weder der Hersteller noch der
Handler haften fiir Schaden am
Gerdt bzw. Verletzungen, die aus
dem Versdumnis herrithren, die
ordnungsgeméBen Verfahren flr die
Elektroinstallation zu beachten.

A\

Die Dréhte in diesem Anschlusskabel sind wie
folgt farblich gekennzeichnet:

Griin und Geld = ERDE
BLAU = NULLLEITER
Braun = UNTER SPANNUNG

3.5 Utensilienanleitung

1.Mikrowelle kann Metall nicht durchdringen.
Verwenden Sie nur Utensilien geeignet flr
den Gebrauch einer Mikrowelle. Metallische
Behélter fir Lebensmittel und Getrdnke sind
wéhrend des Mikrowellenkochens nicht erlaubt.
Diese Anforderung gilt nicht, wenn der Hersteller
GroBe und Form von Metallbehaltern angibt, die
flr das Mikrowellengaren geeignet sind.

2. Die Mikrowellen kénnen Metall nicht durchdrin-
gen, daher dirfen GefdBe aus Metall bzw. mit
Metallrdndern nicht verwendet werden.

3.Verwenden auch keine Behélter aus recycelten
Papierprodukten zum Garen in der Mikrowelle,
da diese kleine Metallfragmente enthalten, wel-
che zur Funkenbildung flihren bzw. sich selbst
entziinden konnen.

4.Runde bzw. ovalférmige GefaBe sind im
Vergleich zu quadratischen bzw. langlichen
Formen besser geeignet, da sich die Speisen in
den Ecken rasch tberhitzen.

5.Um ein Uberkochen zu vermeiden, empfehlen
wir die Nutzung schmaler Streifen aus Alufolie.
SeienSie dabei jedoch vorsichtig und lassen Sie
einen Abstand von 2,54 cm (1 Zoll) zwischen
der Folie und dem den Garraumwéanden.

Die Liste unten bietet eine allgemeine Orientierung,

die Ihnen bei der Auswahl der richtigen Utensilien

helfen soll.

Kochgeschirr Mikrowelle
Hitzebestdndiges Glas Ja

Nicht Hitzebestindiges Glas

Nein

Hitzebesténdige Keramik Ja

Mikrowellensichere KunststoffgefaBe | Ja

Kiichenpapier Ja
Metallplatte Nein
Metallschale Nein

Aluminiumfolie und Folienbehélter Nein

Mikrowellenofen / Bedienungsanleitung
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4 Bedienung
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Das Bedienfeld verfligt iiber zwei Funktionsschalter.
Einer ist davon der Zeitregler, und ein anderer ein
Leistungsknopf.

Leistungsknopf

Nutzen Sie diesen Leistungsknopf, um die
Energiezufuhr flir den Garvorgang auszuwahlen.
Diese Einstellung ist der erste Schritt, um einen
Garvorgang einzuleiten.

Zeitregler

Bietet eine visuelle Zeiteinstellungen durch eine
simple Drehung mit Ihrem Daumen, um die ge-
wiinschte Garzeit von bis zu 30 Minuten einzustel-
len.

Kochen mit der Mikrowelle

Fiir reines Garen in der Mikrowelle stehen 6
Leistungsstufen zur Verfiigung, jeweils die beste
fir die anstehende Aufgabe auszuwdahlen.

Die Energiezufuhr steigt, wenn der Schalter im

Uhrzeigersinn gedreht wird. Die Leistungsstufen
lassen sich folgendermaBen einteilen:

Leistung Beschreibung
1 100% Hoch
2 | 88% M. hoch
3 | 73% Mittel
4 152% M. niedrig
5 | 42% Auftauen
6 |20% Niedrig
4.2 Bedienung

Starten des Garvorgangs.

1.Stellen Sie die Speisen in die Mikrowelle, und
schlieBen Sie die Tur.

2.Drehen Sie den Leistungsknopf (1) um eine
Leistungsstufe auszuwahlen.

3.Nutzen Sie den Zeitregler (2), um die Garzeit
einzustellen.
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4 Bedienung

[

Sobald der Zeitregler eingestellt
wurde, startet die Mikrowelle den
Garvorgang. \Wenn eine Zeit von we-
niger als 2 Minuten eingestellt wer-
den soll, drehen Sie Schalter dber 2
Minuten und dann zurtick, um den
Zeitwert zu korrigieren.

A\

VORSICHT! Stellen Sie den Timer
immer auf Null zuriick, wenn
Lebensmittel aus dem Ofen ge-
nommen werden, bevor die einge-
stellte Garzeit abgelaufen ist oder
wenn der Ofen nicht benutzt wird.
Um die Mikrowelle wahrend des
Garvorgangs zu stoppen, driicken
Sie auf die Turdffnertaste oder 0ff-
nen Sie die Tur am Griff.
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5 Reinigung und Pflege

5.1 Reinigung und Pflege

WARNUNG:  Verwenden  Sie
zur Reinigung des Gerdts nie-

mals  Benzin,  Ldsungsmittel,
abrasive Reinigungsmittel,
Metallgegenstdnde  oder  harte
1.Schalten Sie die Mikrowelle aus und ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das
Gerét reinigen.

Biirsten.
WARNUNG: Tauchen Sie das Geréat
oder sein Netzkabel niemals in
Wasser oder andere Fliissigkeiten.
2. Warten, bis das Gerat vollstandig abgekihlt ist.
3. Halten Sie das Innere des Gerats sauber. Wenn
Speisen spritzen oder Flissigkeiten dberlaufen
und an den Gerdtewanden kleben, wischen
Sie diese mit einem feuchten Tuch trocken. Es
kann ein mildes Reinigungsmittel verwendet
werden, wenn die Mikrowelle sehr verschmutzt
sein sollte. Vermeiden Sie den Gebrauch
von  Reinigungssprays oder —aggressiven
Reinigungsmittel, da diese Oberflache der Tir
beschadigen oder abstumpfen lassen kdnnen.

4.Die duBeren Gerdteoberflichen konnen mit
einem feuchten Tuch gereinigt werden Um
Schaden der Funktionsteile im Inneren der
Mikrowelle zu verhindern, muss das Eindringen
von Wasser durch die Beliftungsoffnungen ver-
mieden werden.

5.Wischen Sie die Tir- und Fensterseiten, die
Tirdichtungen und angrenzende Teile haufig mit
einem feuchten Tuch ab, um Verschittungen
oder Spritzer zu entfernen. Verwenden Sie keine
Scheuermittel.

6. A Dampfreiniger sollte nicht verwendet werden.

7.Achten Sie darauf, dass Bedienfeld nicht nass
wird. Reinigen Sie dieses mit einem feuchten
Tuch Lassen Sie die Geréatetlr offen, wenn Sie
die Mikrowelle reinigen, um ein versehentliches
Einschalten zu verhindern.

8. Wenn sich im Inneren bzw. um die
Mikrowellentiir herum Dampf ansammelt,
wischen Sie diesen mit einem weichen Tuch
ab. Das kann passieren, wenn die Mikrowelle
in einer Umgebung mit hoher Luftfeuchtigkeit
eingesetzt wird. Das ist vollig normal.

9. Von Zeit zu Zeit muss auch der Drehteller
aus Glas zum Reinigen herausgenommen
werden. Waschen Sie den Glasteller mit
warmem  Seifenwasser oder in  einer
Geschirrsplilmaschine.

10.Der Drehring und der Gerdteinnenboden
muissen regelmdBig gereinigt werden, um
storende Gerdusche zu vermeiden. Wischen
Sie dazu einfach den Gerédteinnenboden
unter Verwendung gines milden
Reinigungsmittels aus. Der Drehring kann
mit warmem Seifenwasser oder in einer
Geschirrspllmaschine  gesdubert  werden.
Wenn Sie den Drehring vom Geréateinnenboden
abnehmen, achten Sie bei Wiedereinsetzen
auf dir richtige Position.

11.Um schlechte Geriiche im Inneren zu
beseitigen, stellen Sie eine tiefe Schale mit
giner Mischung aus Wasser, Zitronensaft
sowie etwas Zitronenschale in die Mikrowelle
und schalten Sie diese flir 5 Minuten ein.
Wischen Sie dann alles mit einem weichen
Tuch griindlich ab.

12.Sollte der Austausch der Mikrowellenlampe
notwendig werden, wenden Sie sich bitte an
einen Handler.

13.Das Gerét darf nicht mit normalen Hausmdill
entsorgt werden; sondern muss in den dafir
vorgesehenen Sammelstellen der Kommunen
abgegeben werden.

14.Bei  der ersten Inbetriebnahme  des
Mikrowellengerats mit Grillfunktion kann es
zu leichter Rauch- und Geruchsentwicklung
kommen. Dies ist ein normales Phanomen,
da der Ofen aus einer mit Schmierdl
beschichteten Stahiplatte besteht und der
neue Ofen Rauch und Gerliche erzeugt,
die durch das Verbrennen des Schmierdls
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5 Reinigung und Pflege

entstehen. Dieses Phdnomen verschwindet 5,3 Handhabung und Transport

nach einer gewissen Nutzungsdauer.

5.2 Lagerung

e Tragen Sie das Gerdt wéhrend der Handhabung
und des Transports in der Originalverpackung.
Die Verpackung des Gerats schiitzt es vor phy-

e \Wenn Sie beabsichtigen, das Gerdt fir langere sischen Schéden.

Zeit nicht zu benutzen, bewahren Sie es bitte

sorgfaltig auf.

e Legen Sie keine schweren Lasten auf das Gerat
oder auf die Verpackung. Das Geréat kann be-

* Bitte stellen Sie sicher, dass das Gerat ausge-  schadigt werden.

steckt, abgekuihlt und vollstandig trocken ist.

e Das Herunterfallen des Gerats macht es funkti-

* Lagern Sie das Gerdt an einem kihlen und tro-  onsunfahig oder verursacht bleibende Schaden.

ckenen Ort.

e Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reich-

weite von Kindern auf

6 Problembehandlung

Problem

Magliche Losung

Wenn die Mikrowelle sich
nicht einschaltet

Stellen Sie sicher, dass der Gerétestecker fest eingesteckt ist. Sollte dies nicht
der Fall, ziehen Sie den Stecker, warten Sie 10 Sekunden, und verbinden Sie
diesen dann wieder ordnungsgeman mit der Steckdose.

Priifen Sie, ob eine Sicherung durchgebrannt ist bzw. der Trennschalter den
Stromkreis unterbrochen hat. Wenn die Sicherungen ordnungsgemas zu funk-
tionieren scheinen, priifen die Steckdose mit einem anderen Gerét.

Priifen Sie, ob die Schalttafel richtig programmiert und der Timer eingestellt
ist.

Prifen Sie, ob die Tir fest geschlossen und die Sicherheitsverrieglung richtig
eingerastet ist. Andernfalls schaltet sich die Mikrowelle nicht ein.

Wenn keine der oben genannten MaBnahmen Abhilfe schafft, wenden Sie sich an einen qualifizierten Techniker.
Versuchen Sie nicht, den Ofen selbst einzustellen oder zu reparieren.
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7 Informationen

Service und Ersatzteile

Unsere Gerdte werden nach den neuesten technischen Erkenntnissen entwickelt, produziert und
geprift. Sollte trotzdem eine Storung auftreten, so bitten wir Sie, sich mit Inrem Fachhandler bzw. mit
der Verkaufsstelle in Verbindung zu setzen. Sollte dies nicht mdglich sein, wenden Sie sich bitte an das
BEKO GRUNDIG-Service-Center unter folgenden Kontaktdaten:

Telefon: 0911 / 590 597 29

(Montag bis Freitag von 08.00 bis 18.00 Uhr)
Telefax: 0911 / 590 597 31

E-Mail: service@grundig.com
https://www.grundig.com/de-de/support

Unter den obengenannten Kontaktdaten erhalten Sie ebenfalls Auskunft (iber den Bezug mdglicher
Ersatz- und Zubehorteile.

BEKO GRUNDIG Kundenberatungszentrum

Montag bis Freitag von 8.00 bis 18.00 Uhr

Deutschland: 0911 /590 597 30

Osterreich : 0820 / 220 33 22 *

* gebiihrenpflichtig (0,145 €/Min. aus dem Festnetz,
Mobilfunk: max. 0,20 €/Min.)

Haben Sie Fragen?
Unser Kundenberatungszentrum steht lhnen werktags stets von 18.00 — 8.00 Uhr zur Verfiigung.
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

als Kaufer eines Haushaltskleingerates der Marke Beko stehen Ihnen die gesetzlichen Ge-
wabhrleistungsrechte (Nachbesserung und Nacherfiillung) aus dem Kaufvertrag zu. Die Ge-
wabhrleistung erfolgt fiir die Fehlerfreiheit bei Geratelibergabe entsprechend dem jeweiligen
Stand der Technik. Uber die Gewahrleistung hinaus raumt Ihnen der Hersteller eine Garan-
tie ein, diese schrankt die gesetzliche Gewahrleistung — die fiir 24 Monate ab dem Kaufda-
tum gilt - nicht ein. Garantiert wird die Mangelbeseitigung durch Reparatur oder Austausch

nach Wahl des Herstellers.

Sollte eine Stérung an lhrem Gerat auftreten, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhandler
bzw. den Verkaufer. Dieser wird vor Ort das Gerat priifen und den Kundenservice durch-
fuhren. Auch soweit Anspriiche aus der Herstellergarantie bestehen, werden diese nur

durch den Verkaufer abgewickelt.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab Kaufdatum.

Bedingungen:

Ein maschinell erstellter Original-Kaufbeleg liegt vor.

2. Das Gerat ist nur mit Original-Zubehér und Original-Ersatzteilen betrieben worden.

3. Die in der Gebrauchsanweisung erwahnten Wartungs- und Reinigungsarbeiten sind
entsprechend ausgefihrt worden.

4. Das Gerat wurde nicht gedffnet/zerlegt.

5. Bauteile, die einem gebrauchsbedingtem Verschleil} unterliegen, fallen nicht unter die
Garantie

6. Ausgewechselte Teile werden Eigentum des Herstellers.

7. Ausgeschlossen von der Garantie sind die Mangel, die durch unsachgemale Installa-
tion, z.B. Nichtbeachtung der VDE-Vorschriften; unsachgemaRe Aufstellung, z.B.
Nichtbeachtung der Einbau- oder Installationsvorschriften; aulere Einwirkung, z.B.
Transportschaden, Beschadigung durch StoR oder Schlag, Schaden durch Witte-
rungseinflisse, unsachgemafe Bedienung oder Beanspruchung, z.B. Nichtbeachtung
der Gebrauchsanweisungen verursacht wurden.

8. Eine gewerbliche oder gleichzustellende Nutzung, z.B. in Hotels, Pensionen, Gaststat-
ten, Arztpraxen oder Gemeinschaftsanlagen, gilt als eine nicht bestimmungsgemaRe
Benutzung, die die Garantie ausschlief3t.

9. Die Mangelbeseitigung verlangert die urspriingliche Garantiezeit nicht.

10. Schadenersatzanspriiche, auch hinsichtlich Folgeschaden, sind, soweit sie nicht auf
Vorsatz oder grober Fahrlassigkeit beruhen, ausgeschlossen.

11. Der Anspruch auf Garantieleistung steht nur dem Erstkaufer zu und erlischt bei Wei-
terverkauf des Produktes durch den Erstkunden.

12. Die Garantie gilt fir neue Produkte und nicht fur Produkte, die als Gebrauchtgerate
verkauft worden sind und nicht fur B-Ware.

13. Die Garantie ist nicht Gibertragbar.

Diese Garantiezusage ist nur giiltig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland
Garantiebedingungen - Beko — Version Februar 2021



jLea el manual de usuario antes de utilizar el aparato!
Estimado cliente:

Gracias por elegir un aparato Beko. Esperamos que obtenga los mejores resultados
de su aparato, ya que ha sido fabricado con gran calidad y con tecnologia de ultima
generacion. Por esta razon, le aconsejamos que lea este manual de usuario y todos los
demas documentos adjuntos con atencion antes de utilizar el aparato y que los guarde
para futuras consultas. Si entrega este aparato a otra persona, proporcionele también
el manual de usuario. Siga las instrucciones prestando especial atencion a toda la
informacion y advertencias incluidas en el manual de usuario.

Recuerde que este manual de usuario también puede servir para otros modelos. En el
manual se describen las diferencias entre los modelos explicitamente.
Significado de los simbolos

Los siguientes simbolos se usan en las diversas secciones del presente manual de
usuario:

Informacion importante y consejos
Utiles sobre el uso.

Advertencias de situaciones peligro-
sas sobre la seguridad de las perso-
nas y la propiedad.

Advertencia para las superficies ca-
lientes.

Advertencia sobre posibles descargas
eléctricas.

> B B

\ PAPEL
% RECICLADO Y

RECIBLABLE



1 Instrucciones importantes para la seguridad

v el medio ambiente

Instrucciones de seguridad
importantes

Lea atentamente y consér-
velas para consultarlas en el
futuro

1.1 Advertencias de seguridad
Esta seccion contiene instrucciones
de seguridad que ayudaran a prote-
ger contra riesgos de incendio, des-
carga eléctrica, exposicion a fugas
de energia de microondas, lesiones
personales o danos a la propiedad.
El incumplimiento de estas instruc-
ciones anulara cualquier garantia.

« Los hornos microondas Beko
cumplen con las normas de segu-
ridad aplicables; por lo tanto, en
caso de cualquier dano en el apa-
rato o cable de alimentacion, éste
debe ser reparado o reemplazado
por el distribuidor, centro de ser-
vicio 0 un servicio especializado
y autorizado para evitar cualquier
peligro. Los trabajos de reparacion
defectuosos o no calificados pue-
den ser peligrosos y causar ries-
gos al usuario.

« Este electrodomeéstico esta dise-
Nado para usarse en aplicaciones
domésticas y similares. Este elec-
trodomestico esta disefiado para
usarse en aplicaciones domesti-

cas y similares.

— Zonas de cocina para el perso-
nal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo;

— (Casas rurales

— Para clientes en hoteles y otros
entornos de tipo residencial;

— Entornos tipo alojamiento y de-
sayuno.

El horno microondas esta dise-
nado para ser utilizado de manera
autonoma.

No esta disefiado para uso indus-
trial o de laboratorio.

No intente encender el horno
cuando la puerta esté abierta;
De lo contrario, podria quedar
expuesto a la dafina energia de
microondas. Los bloqueos de se-
guridad no deben desactivarse ni
manipularse.

El horno microondas esta dise-
Nado para calentar alimentos vy
bebidas. Secar alimentos o ropa
y calentar almohadillas térmicas,
zapatillas, esponjas, pafos hume-
dos y similares puede provocar
riesgos de lesiones, ignicion o in-
cendio.

No cologue ningun objeto entre
el frente y la puerta del horno. No
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1 Instrucciones importantes para la seguridad

v el medio ambiente

permita que se acumulen sucie-
dad o restos de productos de lim-
pieza en las superficies de cierre.

« Cualquier trabajo de servicio que
implique la retirada de la cubierta
que proporciona proteccion contra
la exposicion a la energia del mi-
croondas debe ser realizado por
personas o servicios autorizados.
Cualquier otro enfoque es peli-
Qroso.

« Su producto esta destinado a
cocinar, calentar y descongelar
alimentos en casa. No debe utili-
zarse con fines comerciales.

« Su horno no esta disenado para
secar a ningun ser vivo.

« No utilice su aparato para secar
ropa 0 panos de cocina.

« No utilice este aparato en exterio-
res, barios, ambientes himedos o
en lugares donde pueda mojarse.

« No se asumira ninguna responsa-
bilidad ni reclamacion de garantia
por danos derivados del mal uso
0 manejo inadecuado del aparato.

« Nunca intente desmontar el apa-
rato. No se aceptan reclamaciones
de garantia por dafios causados
por un manejo inadecuado.

« Utilice unicamente piezas origina-

les o recomendadas por el fabri-
cante.

« No deje este aparato desatendido
mientras esteé en uso.

« Utilice siempre el aparato sobre
una superficie estable, plana, lim-
pia, seca y antideslizante.

« El aparato no debe funcionar con
un reloj temporizador externo ni
con un sistema de control remoto
independiente.

« Antes de utilizar el aparato por pri-
mera vez, limpie todas las piezas.
Consulte los detalles que figuran
en la seccion "Limpieza y Mante-
nimiento".

« Utilice el aparato para el fin pre-
visto Unicamente como se des-
cribe en este manual.

« El aparato se calienta mucho
mientras esta en uso. Tenga cui-
dado de no tocar las partes calien-
tes del interior del horno.

« No opere el horno vacio.

« El utensilio de cocina puede ca-
lentarse debido al calor transferido
del alimento calentado al utensilio.
Es posible que necesites guantes
de cocina para sujetar el utensilio.

« Se comprobaran los utensilios para
garantizar que sean aptos para su
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1 Instrucciones importantes para la seguridad

v el medio ambiente

uso en hornos microondas.

« No cologue el horno sobre estufas
u otros aparatos que generen calor.
De lo contrario, podria danarse y la
garantia quedara anulada.

« Es posible que salga vapor al abrir
las tapas o el papel de aluminio
después de cocinar los alimentos.

« El aparato y sus superficies acce-
sibles pueden estar muy calientes
cuando esta en uso.

« La puerta y el cristal exterior pue-
den estar muy calientes cuando el
aparato esta en uso.

« Asegurese de que la red eléctrica
cumpla con la informacion propor-
cionada en la placa de caracteris-
ticas del aparato.

« La Unica forma de desconectar el
aparato de la fuente de alimenta-
cion es quitar el enchufe del to-
macorriente.

« Utilice el aparato Unicamente con
un tomacorriente con conexion a
tierra.

« Nunca utilice el aparato si el cable
de alimentacion o el propio apa-
rato estan dafiados.

« No utilice este aparato con un
cable de extension.

« Nunca toque el aparato ni su en-

chufe con las manos humedas o
mojadas.

« Coloque el aparato de manera que
el enchufe esté siempre accesible.

« Evite danos al cable de alimen-
tacion al no apretarlo, doblarlo ni
frotarlo con bordes afilados. Man-
tenga el cable de alimentacion
alejado de superficies calientes y
llamas abiertas.

« Asegurese de que no haya peligro
de que el cable de alimentacion
pueda ser tirado accidentalmente
0 que alguien pueda tropezar con
él cuando el aparato esté en uso.

« Desenchufe el aparato antes de
cada limpieza y cuando no esté
en uso.

« No tire del cable de alimentacion
del aparato para desconectarlo de
su fuente de alimentacion y nunca
enrolle su cable de alimentacion
alrededor del aparato.

« No sumerja el aparato, el cable de
alimentacion o el enchufe en agua
ni en ningun otro liquido. No lo su-
jete bajo agua corriente.

« Al calentar alimentos en recipien-
tes de plastico o papel, esté atento
al horno debido a la posibilidad de
incendio.
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1 Instrucciones importantes para la seguridad

v el medio ambiente

« Retire los hilos de alambre y/o las
manijas metalicas de las bolsas
de papel o plastico antes de colo-
car las bolsas en el horno.

« Si se observa el humo, apague o
desenchufe el aparato si es se-
guro'y mantenga la puerta cerrada
para sofocar las llamas.

« No utilice el horno microondas
para guardarlo. No deje objetos
de papel, material de cocina o ali-
mentos dentro del horno cuando
no esté en uso.

« El contenido de los biberones y ta-
rritos de comida para bebés se re-
movera o0 agitard y se comprobara
la temperatura antes de su con-
sumo, para evitar quemaduras.

« Este aparato es un equipo ISM
Grupo 2 Clase B. El grupo 2 con-
tiene todos los equipos ISM (In-
dustrial, Cientifico y Médico) en
los que se genera intencional-
mente y/o se utiliza energia de
radiofrecuencia en forma de ra-
diacion electromagnética para el
tratamiento de materiales, y los
equipos de electroerosion.

« Los equipos Clase B son aptos
para su uso en establecimientos
domésticos y establecimientos
conectados directamente a una

red de suministro eléctrico de baja
tension.

« No utilice aceite de cocina en el
horno. El aceite caliente puede
danar los componentes y mate-
riales del horno e incluso provocar
quemaduras en la piel.

« Perforar alimentos con corteza
gruesa como patatas, calabaci-
nes, manzanas y castanas.

« El aparato debe colocarse de ma-
nera que la parte trasera mire
hacia la pared.

« Antes de mover el aparato, asegure
el disco giratorio para evitar danos.

« Los huevos con cascara y l0s
huevos duros enteros no deben
calentarse en hornos microondas,
ya que pueden explotar, incluso
después de haber finalizado el
calentamiento en el microondas.

ADVERTENCIA: Si la puerta o las
juntas de la puerta estan dafiadas,
el horno no debe utilizarse hasta
que haya sido reparado por una
persona competente.

ADVERTENCIA: Es peligroso para
cualquier persona que no sea una
persona competente realizar cual-
quier operacion de servicio o re-
paracion que implique retirar una
cubierta que brinda proteccion con-
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1 Instrucciones importantes para la seguridad

v el medio ambiente

tra la exposicion a la energia de mi-
croondas.

ADVERTENCIA: Los liquidos y otros
alimentos no deben calentarse en
recipientes sellados ya que pueden
explotar.

« El' horno debe limpiarse periodica-
mente y eliminarse los restos de
comida.

« Debe haber un espacio libre mi-
nimo de 30 cm por encima de la
superficie superior del horno.

« No cocine demasiado los alimen-
tos; de lo contrario, podria provo-
car un incendio.

« No utilice productos quimicos ni
limpiadores asistidos por vapor
para limpiar el aparato.

« Se recomienda extremar la pre-
caucion cuando se utilice cerca de
ninos y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales
restringidas.

« Este aparato puede ser utilizado
por nifos mayores de 8 afnos y por
personas que tengan capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales li-
mitadas o que no tengan conoci-
mientos ni experiencia, siempre
que sean superpoderosos. estan
asesorados con respecto al uso
seguro del producto o reciben

instrucciones correspondientes o
comprenden los riesgos del uso
del producto. Los nifos no deben
jugar con el aparato. La limpieza
y el mantenimiento del usuario no
podran ser realizados por nifios
a menos que sean mayores de 8
anos y esten bajo supervision.

- jPeligro de asfixial Mantenga
todos los materiales de embalaje
fuera del alcance de los nifos.

« Debido al calor excesivo que se ge-
nera en los modos parrilla'y com-
binacion, solo se debe permitir que
los ninos utilicen estos modos bajo
la supervision de un adulto.

 Mantenga el producto y su cable de
alimentacion en un lugar inaccesible
para ninos menores de 8 anos.

« No cocine alimentos directamente
sobre la bandeja de vidrio. Colo-
que los alimentos en utensilios de
cocina adecuados antes de colo-
carlos en el horno.

« No se permiten recipientes me-
talicos para alimentos y bebidas
durante la coccion en microondas.
De lo contrario, podrian producirse
chispas.

« Este producto no estd disefiado
para ser empotrado. No coloque
el producto en un armario o caja
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1 Instrucciones importantes para la seguridad

v el medio ambiente

mientras esta en uso.

« Si el producto incorporado esta
en un gabinete con puerta, el pro-
ducto debe operarse con la puerta
del gabinete abierta.

« No mantener el horno en condi-
ciones limpias podria provocar el
deterioro de la superficie, lo que
podria afectar negativamente la
vida util del aparato y posiblemente
provocar una situacion peligrosa.

« El aparato no se debe limpiar con
un limpiador a vapor.

« EI calentamiento de bebidas con
microondas puede provocar un
retraso en la ebullicion, por lo que
se debe tener cuidado al manipu-
lar el recipiente.

« Limpieza: No coloque el aparato
en agua u otros liquidos. Limpie la
carcasa unicamente con una es-
ponja 0 un pano humedecido en
agua tibia y jabon. No utilice lim-
piadores fuertes y abrasivos. Con-
sulte las instrucciones de limpieza
detalladas Limpieza y cuidado y
Almacenamiento.

1.2 Cumplimiento de la Directiva
RAEE y eliminacion de residuos.
Este producto no incluye los materiales nocivos y

prohibidos especificados en la normativa para la
supervision de los residuos de aparatos eléctricos

y electronicos de desecho (RAEE), promulgada por
el Ministerio de Medio Ambiente y Planificacion
Urbanistica. Cumple con la Directiva RAEE.

E Este simbolo indica que este producto

no debe eliminarse con otros dese-
]

chos domésticos al final de su vida
util. EI dispositivo usado debe ser de-
vuelto al punto de recogida oficial para
el reciclaje de los dispositivos eléctricos y electro-
nicos. Para encontrar estos sistemas de recogida,
por favor, péngase en contacto con las autorida-
des locales o con el distribuidor donde se comprd
el producto.

Cada hogar desempefa un papel importante en
la recuperacion y el reciclaje de los aparatos an-
tiguos. La eliminacion adecuada de los aparatos
usados ayuda a prevenir las posibles consecuen-
cias negativas para el medio ambiente y la salud
humana.

1.3 Cumplimiento de la directiva
RoHS:

El producto que ha adquirido es conforme con la
directiva de la UE sobre la restriccion de sustan-
cias peligrosas (RoHS) (2011/65/EU). No contie-
ne ninguno de los materiales nocivos o prohibidos
especificados en la directiva.

1.4 Informacion de embalaje

0y El embalaje del producto esta fabrica-

@ |do con material reciclable de acuerdo
W |con las normativas nacionales sobre
medio ambiente. No se deshaga del
material de embalaje ni de los desechos domésti-
€0s 0 de otro tipo. LIévelos a los puntos de recogi-
da de material de embalaje designados por las
autoridades locales.
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2 Su horno microondas

2.1 Descripcion general

Y

[

Controles y partes

1. Perilla de potencia
Perilla de temporizador
Anillo de rodillo

Eje

Bandeja de vidrio
Ventana del horno

o ok W

2.2 Datos técnicos

Tension Nominal

230-240V~,50Hz

Entrada Nominal 1100W (Microondas)
Salida Nominal 700W

Frecuencia de microondas | 2450MHz

Nivel de potencia de mic- |6

roondas

Dimensiones exteriores 243*446*340 mm
(H*W*D) mm

Charola rotatoria de vidrio | 245 mm
Capacidad del horno 20 L

Peso neto 10 kg

Color Blanco / Negro /

Plata

Se reservan los derechos de modificacion técnica

y de disefo.

Las especificaciones del aparato o los valores indicados en otros documentos suministrados con el producto son valores obtenidos
en condiciones de laboratorio segun las normativas pertinentes. Estos valores pueden variar de acuerdo con el uso del aparato y

condiciones ambientales.
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3 Instalacion y conexion

3.1 Instalacion

1. Compruebe que todo el material de embalaje se
ha retirado del interior de la puerta.

ADVERTENCIA Controle el horno
para ver si hay dafos, a saber si la
puerta estd desalineada o doblada,
si las juntas de la puerta y la super-
ficie de sellado estdn dafiadas, si las
bisagras y los pestillos de la puerta
estan rotos o flojos y si hay abolla-
duras dentro de la cavidad o en la
puerta. En caso de dafios, no utilice
el horno y péngase en contacto con
personal de servicio cualificado.

A\

2. Es necesario colocar este horno microondas so-
bre una superficie plana y estable que soporte
su peso y el de los alimentos mas pesados que
Se vayan a cocinar en el horno.

3.No ponga el horno en lugares donde se genere
calor, humedad, o cerca de materiales combus-
tibles.

4. El horno debe disponer de una corriente de aire
suficiente para su correcto funcionamiento.
Deje 20 c¢m de espacio por encima del horno,
10 cm en la parte trasera y 5 cm en ambos
lados. No cubra ni bloguee ninguna de las aber-
turas del aparato. No quite las patas.

5.No opere el horno sin que la bandeja de vidrio,
el soporte de rodillos y el eje estén en sus posi-
ciones correctas.

6. Procure que el cable de alimentacion no esté
dafado y no pase por debajo del horno ni por
ninguna superficie caliente o afilada.

7.Se debe poder acceder facilmente a la toma de
corriente para poder desenchufarla con facili-
dad en caso de emergencia.

8. No utilice el horno al aire libre.

3.2 Interferencia de radio

La operacion del horno microondas puede causar
interferencias en su radio, TV 0 equipos similares.

En caso de que se produzcan interferencias, és-

tas pueden reducirse o eliminarse tomando las

siguientes medidas:

1.Limpie la puerta y la superficie de sellado del
horno.

2. Cambie la orientacion de la antena receptora de
radio o television.

3. Reubique el horno de microondas con respecto
al receptor.

4. Aparte el horno de microondas del receptor.
5. Conecte el horno de microondas a una toma
de corriente diferente para que el horno de mi-

croondas y el receptor estén en circuitos deri-
vados diferentes.

3.3 Principios de coccion con
microondas

1. Coloque los alimentos con cuidado. Coloque las
Zonas mas gruesas hacia el exterior del plato.
2. Controle el tiempo de coccion. Cocine durante
el menor tiempo indicado y afiada mas si es
necesario. Es posible que los alimentos muy

cocidos se ahumen o se enciendan.

3. Cubra los alimentos durante la coccion. Las ta-
pas evitan las salpicaduras y ayudan a que los
alimentos se cocinen de manera uniforme.

4. Voltee los alimentos una vez durante la coccion
en el microondas para acelerar la coccion de
alimentos como el pollo y las hamburguesas.
Los alimentos grandes, como los asados, se
deben voltear al menos una vez.

5. Cambie el orden de los alimentos, como las al-
bdndigas, a mitad de la coccion, tanto de arriba
a abajo como del centro del plato hacia fuera.

3.4 Instrucciones de conexion a
tierra

Este aparato debe estar conectado a tierra. Este
horno estd equipado con un cable que tiene un ca-
ble de tierra con un enchufe de conexion a tierra.
Este debe conectarse a un tomacorriente que esté
instalado y conectado a tierra. En el caso de un
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3 Instalacion y conexion

corto circuito, la conexion a tierra reduce el riesgo
de choque eléctrico al proporcionar un cable de
escape para la corriente eléctrica. Se recomienda
disponer de un circuito separado que sirva solo al
horno. El uso de una tension elevada es peligroso
y puede provocar un incendio u otro accidente que
dafie el horno.

ADVERTENCIA EI uso incorrecto del
é enchufe de conexion a tierra puede

resultar en un riesgo de descarga

eléctrica.

En caso de tener alguna duda sobre
la conexion a tierra o las instruccio-
nes eléctricas, consulte a un electri-
cista o técnico cualificado.

El fabricante y el distribuidor no se
haran responsables de los dafios
derivados de la no observancia de
las instrucciones de conexion eléc-

3.No utilice productos de papel reciclado para
cocinar en el microondas, puesto que pueden
contener pequefios fragmentos de metal que
pueden provocar chispas y/o incendios.

4. Es aconsejable utilizar platos redondos u ovala-
dos en lugar de cuadrados u ovalados, ya que
los alimentos que se encuentran en las esqui-
nas tienden a cocinarse en exceso.

5.Para evitar la sobrecoccion de las zonas ex-
puestas, se pueden utilizar tiras estrechas de
papel de aluminio. Sin embargo, procure no uti-
lizar demasiado y mantenga una distancia de
2,54 cm entre el papel de aluminio y la cavidad.

La siguiente lista es una guia general para ayudar-
le a seleccionar los utensilios correctos.

Utensilio de coccion Microondas
Vidrio Resistente al Calor Si
Vidrio No Resistente al Calor No
Ceramicos Resistentes al Calor Si

Plato de Plastico Apto para Mi- | Si

trica. croondas
Papel de Coccion Si
Los hilos del cable principal estdn coloreados de | Bandeja de Metal No
acuerdo con el siguiente cddigo: Estante de Metal No
Verde y Amarillo = TIERRA Papel de Aluminio y Envases de Pa- | No
pel de Aluminio

Azul = NEUTRAL
Marrén = TENSION

3.5 Guia de utensilios

1. Las microondas no pueden penetrar en el metal.
Solo use utensilios adecuados para su uso en
hornos de microondas. No se permite el uso de
recipientes metdlicos para alimentos y bebidas
en el microondas. El presente requisito no es
aplicable si el fabricante especifica el tamaro y
la forma de los recipientes metalicos adecuados
para la coccion con microondas.

2.Las microondas no pueden penetrar en el me-
tal, por lo que no deben utilizarse utensilios me-
talicos o platos con adornos metlicos.
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4 Funcionamiento

4.1 Panel de control
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En el panel de control hay dos mandos de funcion. Uno
es perilla del temporizador y el otro es la de potencia.

Perilla de potencia

Mediante la perilla de potencia se elige un nivel de
potencia de coccion. Se trata del primer paso para
iniciar una sesion de coccion.

Perilla de temporizador

Permite ajustar visualmente el tiempo de coccion
con un simple giro del pulgar para seleccionar el
tiempo de coccion deseado hasta 30 minutos por
sesion de coccion.

Cocinar en el microondas
Si desea cocinar en el microondas, existen seis

niveles de potencia entre los que puede elegir el
que mejor se adapte a la tarea que vaya a realizar.

El nivel de potencia aumenta al girar la perilla en el
sentido de las agujas del reloj. Los niveles de po-
tencia se pueden clasificar de la siguiente manera:

Salida de potencia Descripcion
1 1100% Alto
2 |88% M. Alto
3 |73% Med
4 152% M. Bajo
5 |42% Descongelacion
6 |20% Bajo

4.2 Operacion

Para iniciar una sesién de coccion

1.Ponga los alimentos en el horno y cierre la
puerta.

2.Gire la perilla de potencia (1) para seleccionar
un nivel de potencia.

3. Utilice el boton del temporizador (2) para ajustar
el tiempo de coccion

mienza a cocinar. Cuando seleccione
un tiempo inferior a 2 minutos, gire el
temporizador mas alld de los 2 minu-
tos y luego vuelva al tiempo correcto.

Al girar el temporizador, el horno co-
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4 Funcionamiento

ijPRECAUCION! Siempre haga que
el temporizador vuelva a la posicion
cero si los alimentos se retiran del
horno antes de que se complete el
tiempo de coccion establecido o
cuando el horno no esté en uso. Si
desea detener el horno durante el
proceso de coccion, pulse el boton
de apertura de la puerta o abra la
puerta por el asa.

A\

5 Limpieza y cuidado

5.1 Limpieza y cuidado

A
A\

1.Antes de hacer la limpieza apague el horno y
desconecte el enchufe de la toma de corriente.

2.Espere que el aparato se enfrie completamente.

3.Mantenga el interior del horno limpio. Cuando
las manchas de comida o los liquidos derrama-
dos se adhieran a las paredes del horno, limpie-
las con un pafio humedo. Se puede utilizar un
detergente suave si el horno se ensucia mucho.
Evite el uso de pulverizadores y otros limpiado-
res agresivos, puesto que éstos pueden man-
char, rayar u opacar la superficie de la puerta.

4.Se recomienda limpiar las superficies exterio-
res con un pafo htimedo. Con el fin de prevenir
darios en las piezas del interior del horno, no se
debe permitir que el agua se filtre en las aber-
turas de ventilacion.

5.Frote a menudo los dos lados de la puerta y el
cristal, las juntas de la puerta y las partes cer-
canas mediante un pafio himedo para eliminar

ADVERTENCIA Jamds utilice gaso-
lina, disolventes, limpiadores abra-
sivos, objetos metdlicos o cepillos
duros para limpiar el aparato.

ADVERTENCIA Nunca sumerja el
aparato o su cable de alimentacion
en agua o en cualquier otro liquido.

cualquier derrame o salpicadura. No utilice lim-
piador abrasivo.

6. No se debe usar el limpiador de vapor.

7.No permita que el panel de control se moje.
Limpielo con un pafio himedo y suave. Para
evitar que el horno se encienda accidentalmen-
te, al limpiar el panel de control, deje la puerta
del horno abierta.

8.Si se acumula vapor en el interior o alrededor
de la puerta del horno, limpie la puerta con un
pafio suave. Esto puede ocurrir cuando el horno
microondas funciona en condiciones de alta hu-
medad. Y es normal.

9. De vez en cuando es necesario retirar la
bandeja de cristal para limpiarla. Lave el plato
giratorio de cristal en agua jabonosa tibia 0 en
un lavavajillas.

10.El anillo de rotacion del plato giratorio y la
base inferior del horno deben limpiarse
regularmente para evitar el ruido excesivo.
Simplemente frote la superficie inferior del
horno con un detergente suave. El anillo de
rotacion puede lavarse en agua jabonosa
suave o en el lavavajillas. Tras retirar el anillo
de rodillos del fondo de la cavidad para su
limpieza, procure volver a colocarlo en la
posicion adecuada.

11.Quite los olores de su horno combinando
una taza de agua con el jugo y la céscara de
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5 Limpieza y cuidado

un limon en un recipiente hondo apto para
microondas, y caliéntelo durante 5 minutos.
Limpiese bien y séquese con un pafio suave.

12.En caso de que sea necesario sustituir la
lampara del horno, consulte a un distribuidor
para que la sustituya.

13.Por favor, no deseche este aparato en el
cubo de la basura doméstica; éste tiene que
ser desechado en el centro de eliminacion
especifico previsto por los municipios.

14. Al utilizar por primera vez el horno microondas
con funcion de parrilla, es posible que
produzca un ligero humo y olor. Este es un
fendmeno normal porque el horno esta hecho
de una placa de acero recubierta con aceite
lubricante, y el horno nuevo producird humos
y olor generados por la combustion del aceite
lubricante. Dicho fendmeno se desvanece
después de un periodo de uso.

6 Solucion de problemas

5.2 Almacenamiento

e Sj no tiene intencion de usar el aparato durante
mucho tiempo, por favor, gudrdelo con cuidado.

e Por favor, asegurese de que el aparato esté des-
enchufado, enfriado y totalmente seco.

e (Guarde el aparato en un lugar fresco y seco.

e Mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifos.

5.3 Manipulacion y transporte

e Durante el manejo y el transporte, lleve el apa-
rato en su embalaje original. EI embalaje del
aparato lo protege de dafos fisicos.

¢ No coloque cargas pesadas sobre el aparato o el
embalaje. El aparato puede dafarse.

e Sj el aparato se cae, dejara de funcionar o cau-
sard danos permanentes.

Problema Solucion posible

Si el horno no se puede fun-
cionar,

Controle si el horno esta enchufado fijamente. Si esto no es el caso, des-
conecte el enchufe de la toma de corriente, espere 10 segundos y vuelva a
conectarlo de forma segura.

Verifique si se ha fundido un fusible o se ha disparado el disyuntor principal.
Si éstos aparentemente funcionan bien, pruebe la toma de corriente con otro
aparato.

Verifique que el panel de control esté programado correctamente y que el
temporizador esté ajustado.

Verifique que la puerta esté bien cerrada, enganchando el sistema de bloqueo
de seguridad de la misma En caso contrario, la energia de las microondas no
fluird hacia el horno.

En caso de que nada de lo anterior solucione la situacion, pongase en contacto con un técnico cualificado. No
intente ajustar o reparar el horno usted mismo.
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bEko Contacto para asistencia técnica:

932 992 581

CONDICIONES DE GARANTIA - ESPANA

El presente certificado cubre la garantia de reparacion de su electrodoméstico de gama blanca y PAE (*) durante el periodo
de garantia legal previsto en la ley, a partir de la fecha de venta, contra todo defecto de funcionamiento proveniente de
fabricacion o materiales; o de sustitucion del aparato, salvo que una de estas opciones resulte imposible o desproporcionada
respecto de la otra. Cuando usted detecte un defecto o anomalia en el aparato contacte de forma inmediata con nosotros
para informarnos de la falta de conformidad. Los pequefios electrodomésticos (PAE) deberan ser entregados en el taller del
servicio oficial de la marca para su revision.

La presente garantia solo sera valida si se presenta factura, ticket de compra o el albarédn de entrega correspondiente a la
adquisicion del producto. La presente garantia es valida en el territorio espafiol y portugués para los aparatos distribuidos por
Beko Spain Electronics, S.L. La garantia sélo tendra validez sobre el primer comprador o adquiriente del producto. La garantia
sera valida para aquellos aparatos cuya instalacion sea correcta y estén ubicados en condiciones climaticas y
medioambientales adecuadas para su correcto funcionamiento.

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA
El coste de la reparacion serd a cargo del usuario en los siguientes casos:

Los aparatos utilizados para uso profesional o no exclusivamente doméstico.

Los aparatos desmontados o manipulados por personas ajenas a los servicios técnicos expresamente autorizados.

Las instalaciones, transporte, sustitucion de aparatos, puestas en marcha, cambio de sentido de puertas.

Intervenciones de mantenimiento o de informacion sobre el uso de los aparatos.

Cambio de inyectores en aparatos de gas.

Las averias provocadas por falta de mantenimiento o limpieza o aquellas provocadas por un uso indebido, sobrecarga,

abandono o de manera no conforme a las instrucciones de uso o de instalacion de los aparatos.

e Las averias producidas por causas fortuitas, siniestros de fuerza mayor o derivados de instalacién incorrecta y en
general, averias por causas ajenas al propio aparato.

. Las averias provocadas por conexiones que puedan presentar fluctuaciones, irregularidades o falta de uniformidad
en el suministro, por ejemplo: suministro de agua impulsado por grupos de presion, energia solar, energia edlica,
generadores eléctricos, u otro tipo de suministro no normalizado.

e  La sustitucién de materiales rotos o deteriorados por desgaste o uso no normal del aparato, o materiales consumibles
tales como: juntas, plasticos, gomas, correas, cristales, escobillas, bombillas, asas, tiradores, tapas de quemadores,
filtros, rejillas, dnodos de sacrificio (magnesio o similares) de calentadores o calderas, etc.

. Los aparatos que presenten oxidacion, o dafios por corrosion en esmaltes o pinturas, que puedan ser provocados
por efectos quimicos o electroquimicos del agua o cualquier otra sustancia, o aceleradas por circunstancias
ambientales o climaticas no propicias.

«  Defectos estéticos en serigrafia o pintura.

e Los dafios de transporte o manipulacion, golpes, etc.

. Los aparatos deben instalarse de forma accesible para su reparacion, debiendo asumir el usuario los costes necesarios

para el acceso al aparato para su reparacion y sustitucion.

La presente garantia no afecta a los derechos de que dispone el consumidor conforme a lo previsto en la legislacion vigente.
El Servicio Oficial de Asistencia Técnica resolvera cualquier incidencia que pudiera precisar su electrodoméstico siempre que
el aparato esté instalado de forma accesible.

Para asegurarse que su electrodoméstico va a ser intervenido por un técnico oficial autorizado, rogamos solicite el carnet
avalado por ANFEL (Asociacion Nacional de Fabricantes de Electrodomésticos) a nuestros técnicos.

Las marcas BEKO y GRUNDIG se distribuyen por Beko Spain Electronics, S.L.
DATOS APARATO (a rellenar por el Distribuidor):

Titular: Sello Establecimiento:
Modelo: Num. serie:
Establecimiento: Fecha de compra:

El garante e importador de su electrodoméstico es: BEKO SPAIN ELECTRONICS, S.L. Calle Provenza n° 388 3°
Barcelona 08025, Espafia.

Condézcanos mejor en nuestra pagina: www.beko.com C ve este d to, es importante para usted.

(*) Se consideran electrodomésticos de gama blanca, los aparatos de gran tamafio de cocina, limpieza, refrigeracin y ventilacién y el pequefio aparato electrodoméstico (PAE) aquellos aparatos de
higiene personal, mantenimiento el hogar y preparacion de alimentos.
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Molimo, prvo proditajte ovaj prirucnik!

PoStovani,

zahvaljujemo na odabir uredaja tvrtke Beko. Nadamo se da Ce vas ovaj uredaj koji je
proizveden primjenom kvalitetne i najmodernije tehnologije dobro sluziti. Zbog toga,
molimo pazljivo proCitajte cijeli ovaj korisnicki prirucnik i ostale prilozene dokumente
prije koriStenja uredaja te ga saCuvajte za buducu upotrebu. Ako uredaj predajete

nekom drugom tada im dajte i korisniCki prirucnik. Pridrzavajte se uputa tako da
posvetite paznju svim informacijama i upozorenjima u korisnickom prirucniku.

Upamtite da se ovaj korisnicki prirucnik moze odnositi i na druge modele. Razlike
izmedu modela izriCito su opisane u prirucniku.

Znacenje simbola

Sljedeci simboli koriste se u razliCitim dijelovima ovog korisniCkog prirucnika:

Vazne informacije i korisni savjeti o
upotrebi.

Upozorenja 0 opasnim situacijama
vezanim za sigurnost Zivota i imovine.

Upozorenje o vru¢im povrSinama.

> b 8

Upozorenje na elektricni udar.

€73 RECIKLIRANII
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1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okoliSa

Pazljivo procitajte ove vazne
sigurnosne upute i ¢uvajte ih
za buducu uporabu

1.1 Sigurnosna upozorenja

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne
upute koje ce vam pomoci zasti-
titi se od pozara, strujnog udara,
izlaganju energiji mikrovalova,
tielesnih ozljeda ili oStecenja imo-
vine. Nepridrzavanje ovih uputa
ponistava sva odobrena jamstva.

« Mikrovalne pecnice tvrtke Beko
uskladene su s vazecCim sigur-
nosnim standardima, stoga, u
slucaju bilo kakvog oStecenja
uredaja ili strujnog kabela treba
ih popraviti ili zamijeniti zastu-
pnik, servis ili strucnjak ili ovla-
Steni serviser kako bi se izbjegla
daljnja oStecenja. Neispravan ili
nestrucan popravak mogu biti
opasni i predstavljati opasnost
za korisnika.

« Ovaj uredaj namijenjen je upo-
rabi u kucanstvu te za primjenu
u prostorima poput sliedeceg:
— kuhinja za osoblje, trgovina,

ureda i drugih radnih okruze-
nja;
— farmi;

— od strane gostiju u hotelima,
ili drugim vrstama slicnih
usluznih objekata;

— U usluznim objektima poput
pansiona.

« Mikrovalna pecnica namijenjena
je samostojecoj uporabi.

« Nije dizajniran za primjenu u in-
dustriji ili laboratoriju.

« Ne pokuSavajte pokrenuti pec-
nicu kada su joj vrata otvorena;
u protivnom mozete se izloziti
Stetnoj energiji mikrovalova. Si-
gurnosno zakljuCavanje se ne
smije deaktivirati ili mijenjati.

« Mikrovalna pecnica namijenjena
je za zagrijavanje hrane i pica.
Susenje hrane i odjece te grija-
nje termofora, kucnih papuca,
spuzvi, vlaznih krpa i slicno
moze izazvati opasnost od oz-
liede, zapaljenja ili pozara.

« Ne stavljajte predmet izmedu
prednje strane i vrata pecnice.
Ne dozvolite da su u unutrasnjo-
sti pecnice nakupe necistoca ili
ostaci sredstva za Ciscenje.

« Bilo koje servisne poslove koji
ukljuCuju uklanjanje poklopca
koji pruza zaStitu od izlaganja

Mikrovalna pecnica / Korisnicki prirucnik
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1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okoliSa

energiji mikrovalova trebaju
obaviti ovlaStene osobe/servis.
Svaki drugi pristup je opasan.

« Proizvod je namijenjen za kuha-
nje, zagrijavanje i odmrzavanje
hrane u kucanstvima. Ne smije
se koristiti za komercijalne na-
mijene.

« Pecnica nije namijenjena suse-
nju zivih bica.

« Ne Koristite uredaj za suSenje
odjece ili kuhinjskih krpa.

« Ne Koristite uredaj na otvore-
nom, U kupaonicama, u vlaznom
okruzenju ili na mjestima gdje
se moze ovlaziti,

« Ne preuzima se nikakva od-
govornost niti jamstvo za Stetu
nastalu zbog pogresne primjene
ili nepravilnog rukovanja ureda-
jem.

« Nikad ne pokuSavajte rastaviti
uredaj. Nece se prihvatiti jam-
stveni zahtjev za Stetu nastalu
zbog nepravilnog rukovanja.

« Koristite samo originalne dije-
love ili dijelove koje je preporu-
Cio proizvodac.

« Tijlekom upotrebe ne ostavljajte
uredaj bez nadzora.

« Uredaj uvijek koristite na stabil-
noj, ravnoj, Cistoj, suhoj i nekli-
Zajucoj povrsini.

« Uredaj se ne smije Koristiti s
vanjskim tajmerom sata ili od-
vojenim sustavom daljinskog
upravljanja.

« Prije prve upotrebe uredaja oCi-
stite sve dijelove. Pojedinosti
pogledajte u dijelu “Ciscenje i
odrzavanje”.

« Uredaj koristite samo za ono
zasto je namijenjen kako je opi-
sano u ovom prirucniku.

« Uredaj postaje jako vruc tijekom
upotrebe. Pripazite i ne dirajte
vruce dijelove unutar pecnice.

« Ne rukujte pecnicom kada je
prazna.

« Kuhinjski pribor moze postati
vru¢ zbog prijenosa topline sa
zagrijane hrane na pribor. Mozda
Cete trebati koristiti kuhinjske
rukavice za drzanje kuhinjskog
pribora.

« Trebate provjeriti kuhinjski pri-
bor i utvrditi smije li se koristiti u
mikrovalnoj pecnici.

« Pecnicu ne stavljajte na Sted-
njake ili druge uredaje koji stva-
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1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okoliSa

raju toplinu. U protivnom to ih
moze oStetiti i ponistiti jamstvo.

« Para moze izaci kada otvarate
poklopce ili podizete foliju nakon
kuhanja hrane.

« Uredaj i njegova dostupna po-
vrSina mogu postati vrlo vruci
kada se uredaj koristi.

« \rata i vanjsko staklo mogu po-
stati jako vruci kada se ureda;
koristi.

« Pripazite da napajanje iz strujne
mreze odgovara informacijama
navedenim na nazivnoj ploCi
uredaja.

« Jedini nacin za odspajanje ure-
daja iz strujnog napajanja je
iskopCavanje strujnog utikaca iz
strujne uticnice.

« Uredaj koristite samo s uzemlje-
nom utiCnicom.

« Nikada ne koristite uredaj ako
su kabel za napajanje ili sam
uredaj oSteceni.

« Uredaj ne koristite s produznim
kabelom.

« Nikad ne dirajte uredaj ili utikac
s vlaznim ili mokrim rukama.

« Uredaj postavite tako da je uti-

kac uvijek dostupan.

« Sprijecite oStecenije strujnog ka-
bela tako Sto ga necete gnjeciti,
savijati i trljati o oStre rubove.
Strujni kabel drzite podalje od
vrucih povrsina i otvorenog pla-
mena.

« Pripazite da ne postoji opasnost
po strujni kabel tako da ga se
slucajno povuce ili da se netko
spotakne preko njega dok ure-
daj radi.

« IskljuCite uredaj iz napajanja
prije svakog CiScenja i kada ure-
daj ne koristite.

« Ne povlaCite strujni kabel ure-
daja kako biste ga iskopcali iz
strujnog napajanja i nikad ne-
mojte omotavati strujni kabel
oko uredaja.

« Ne uranjajte uredaj, strujni kabel
ili utikac u vodu ili druge teku-
¢ine. Ne drzite ga pod tekucom
vodom.

« Ako zagrijavate hranu koja je u
plastiCnim ili papirnatim posu-
dama, pripazite na pecnicu jer
se posude mogu zapaliti.

« Prije stavljanja u pecnicu papir-
natih ili plasticnih vrecica uklo-

Mikrovalna pecnica / Korisnicki prirucnik
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1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okoliSa

nite s njih vezice za vezivanje i/
ili metalne rucke.

« Ako primijetite dim, iskljuCite
uredaj ili ga odspojite iz strujne
utiCnice i drzite vrata zatvorena
kako bi se obuzdao plamen.

« Mikrovalnu pecnicu ne Kkoristite
kao prostor za ¢uvanje/odlaga-
nje stvari. Kada se pecnica ne
koristi ne ostavljajte u njoj pred-
mete od papira, kuhinjski pribor
ili namirnice.

« Radi izbjegavanja opeklina sadr-
Zaj boCica za hranjenje i djeCje
hrane u staklenkama treba se
promijeSati ili promuckati, a
temperatura se treba provjeriti
prije konzumacije.

« Ovaj uredaj pripada u skupinu 2
razred B ISM opreme. Skupina
2 sadrzi svu ISM (Industrial,
Scientific and Medical - indu-
strijsku, znanstvenu i medicin-
sku) opremu u kojoj se namjerno
stvara radijsko-frekvencijska
energija i/ili se koristi u obliku
elektromagnetskog zracenja za
obradu materijala i elektroerozij-
ske opreme.

« Oprema razreda B prikladna je

za primjenu u domacinstvima
| ustanovama koje su izravno
spojene na niskonaponsku elek-
tricnu mrezu.

« U pecnici ne koristite ulje za ku-
hanje. Vrelo ulje moze oStetiti
dijelove i materijale pecnice te
moze Cak izazvati i opekline.

« Probodite hranu s debljom
korom poput krumpira, tikvica,
jabuka ili kestena.

« Uredaj postavite tako da je stra-
Znja strana okrenuta prema
zidu.

« Prije pomicanja uredaja ucvr-
stite okretni dio i tako sprijecite
Stetu.

« Jaja u ljusci, cijela tvrdo kuhana
jaja ne trebaju se zagrijavati
u mikrovalnim pecnicama jer
mogu eksplodirati, Cak i kad
zavrSi postupak zagrijavanja u
mikrovalnoj pecnici.

UPOZORENJE: Ako su vrata ili

brtva na vratima oSteceni tada se

pecnica ne smije koristiti dok je
ne popravi kvalificirana osoba.

UPOZORENJE: Opasno je za

svakog, osim za strucne osobe,

izvrSiti servis ili popravak koji
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1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okoliSa

ukljuCuje skidanje poklopca koji
pruza zastitu od izlaganja energiji
mikrovalova.

UPOZORENJE: Tekucine i dru-
ga hrana moraju se zagrijavati u
zatvorenim posudama jer mogu
eksplodirati.

« Pecnicu treba redovito Cistite |

uklanjati ostatke hrane.

« Trebate ostaviti minimalno 30
cm razmaka iznad gornje povr-
Sine pecnice.

« Nemojte prekuhati hranu, jer u
protivnom mozete izazvati pozar.

« Za CisCenje uredaja ne koristite
kemikalije i parne Cistace.

« PreporuCuje se izniman oprez
kada se uredaj koristi u blizini
djece i osobe sa smanjenim tje-
lesnim, osjetilnim ili metalnim
sposobnostima.

« Ova uredaj mogu Koristiti djeca
starija od 8 godina te osobe sa
smanjenim sa smanjenim tje-
lesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedostatnim
iskustvom i znanjem ako su pod
nadzorom i ako su dobile po-
trebne upute za rad s uredajem
na siguran nacin te ako razumiju

moguce opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. GiSce-
nje i korisnicko odrzavanje smiju
obavljati djeca ako su navrsila 8
godina i ako su pod nadzorom.

« Opasnost od gusSenja! Svu
ambalazu drzite izvan dohvata
djece.

« /bog pretjerane topline koja
proizlazi iz nacina rada rostilja ili
kombiniranog nacina rada djeci
se treba dozvoliti koriStenje tih
nacina rada samo pod nazorom
odrasle osobe.

« Proizvod i strujni kabel Cuvajte
tako da ih ne mogu dohvatiti
djeca mlada od 8 godina.

« Ne kuhajte hranu izravno na sta-
klenom pladnju. Hranu stavite u/
na odgovarajuce kuhinjsko po-
sude prije stavljanja u pecnicu.

« Metalne posude za hranu i pice
ne smiju se Koristiti za vrijeme
kuhanja u mikrovalnoj pecnici. U
protivnom, moze doci do iskre-
nja.

« Ovaj proizvod nije dizajniran za
ugradnju. Nemojte stavljati pro-
izvod u ormar ili kutiju dok je u
uporabi.

Mikrovalna pecnica / Korisnicki prirucnik
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1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okoliSa

« Neodrzavanje Cistoce pecnice
moze dovesti do habanja povr-
Sine, Sto moze negativno utje-
cati na trajanje uredaja te moze
dovesti do opasne situacije.

« Nemojte Cistiti uredaj parnim Ci-
stacem.

« Zagrijavanje napitaka u mikro-
valnoj pecnici moze uzrokovati
odgodeno eruptivno kljucanje i
stoga morate biti oprezni pri ru-
kovanju posudom.

« UPOZORENJE: Kada se uredaj
upotrebljava u kombiniranom
nacinu rada, djeca se smiju
koristiti pecnicom samo pod
nadzorom odrasle osobe zbog
generiranih temperatura.

. Ciéenje: Ne stavljajte uredaj u
vodu ni druge tekucine. Kuciste
Cistite samo spuzvom/krpom
navlazenom u toploj sapunici.
Nemojte Koristiti oStra, abrazivna
sredstva za Ciscenje. Pogledajte
dijelove GiSéenje i odrzavanje
i Pohrana s detaljnim uputama

1.2 Sukladnost s Direktivom
0 gospodarenju otpadnim
elektriénim i elektronickim
uredajima i opremom (WEEE

Directive) i zbrinjavanje
iskoriStenog proizvoda:
Ovaj proizvod uskladen je s WEEE direktivom EZ
(2012/19/EZ). Qvaj proizvod nosi klasifikacijsku
oznaku za elektriéni i elektronski otpad (WEEE).
Ovaj simbol oznacava da ovaj proizvod
Ef ne treba odlagati s ostalim otpadom iz
kucanstva na kraju vijeka uporabe.
mmmmm | Rabljeni uredaj mora se vratiti u sluz-
beno zbirno mjesto za recikliranje elek-
tricnih i elektronskih uredaja. Da biste pronasli
mijesta za zbrinjavanje kontaktirajte lokalne vlasti ili
prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Sva kucan-
stvo igra vaznu ulogu u oporabi i reciklazi iskoriSte-
nih uredaja. Odgovarajuci zbrinjavanje iskoristenih
proizvoda pomaze sprijeCit potencijalne negativne
posljedice za okoli§ i ljudsko zdravlje.
1.3 Uskladenost sa RoHS
direktivom:
Ovaj proizvod je sukladan Direktivi EU 0 ograni¢a-
vanju opasnih tvari (RoHS Directive) (2011/65/EU).
Proizvod ne sadrzi Stetne i zabranjene materijale
koji su specificirani u Direktivi.

1.4. Informacije o pakiranju

Ambalazni materijal proizvoda proizve-
den je od recikliranih materijala u skla-
du s nacionalnim odredbama o zastiti
okoliSa. Ambalazni materijal ne zbrinja-

9,
LY

Zd éiééenje. vajte zajedno s kudanskim i drugim otpadom.
Odnesite ga u sabirne centre za ambalazni materi-
jal odredene od strane tijela lokalnih vlasti.
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2 Mikrovalna pecnica

2.1 Pregled

/ = || 1O

[

Kontrole i dijelovi

1. Okretni gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Okretni gumb tajmera
Prsten okretnog dijela
Osovina

Stakleni pladan;
Prozor pecnice

o ok W

2.2 Tehnicéki podaci

Nazivni napon 230-240V~,50Hz
Nazivna ulazna snaga 1100W (mikrovalovi)
Nazivna izlazna snaga 700W

Frekvencija mikrovalova | 2450MHz

Razina snage mikrovalova | 6

Vanjske dimenzije 243*446*340 mm
(V*S*D) mm

Stakleni okretni dio 245 mm

Kapacitet pecnice 20L

Neto teZina 10 kg

Boja: Bijela / crna/ srebrna

Zadrzanasupravanaizmjenutehnickinspecifikacijai

dizajna.

Oznake na uredaju ili navedene vrijednosti u drugim dokumentima dostavljenima s proizvodom su vrijednosti dobivene u
laboratorijskim uvjetima u skladu s vazecim standardima. Ove vrijednosti mogu se razlikovati ovisno o upotrebi uredaja i uvjetima

u okruzenju.

Mikrovalna pecnica / korisnicki prirucnik
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3 Instalacija i prikljucivanje

3.1 Instalacija

1. Pripazite je li sav ambalazni materijal uklonjen s
unutradnje strane vrata.

UPOZORENJE: Provjerite je i pecni-
ca oStecena, je su li vrata krivo po-
ravnata ili savinuta, je su li oStecene
brtve na vratima ili njihova povrsina,
je su li slomljene ili opustene Sarke
na vratima i reze te postoje li udu-
bljenja u otvoru ili na vratima pecni-
ce. Ako postoje oStecenja, ne rukujte
pecnicom te kontaktirajte kvalificira-
no 0soblje servisa.

A\

2.0vu mikrovalnu pecnicu trebate postaviti na
ravnu, stabilnu povrSinu kako bi izdrzala svoju
tezinu i najtezu hranu koja ¢e se vjerojatno ku-
hati u pecnici.

3. Ne postavljajte pecnicu kada se generira topli-
na, vlaga ili visoka vlaznost ili pored zapaljivih
materijala.

4.7a ispravan rad, pecnica treba imati dovoljan
protok zraka. Omogudite razmak od 20 cm
iznad pecnice, 10 cm iza te 5 cm sa strane. Ne
pokrivajte i ne blokirajte otvore na uredaju. Ne
uklanjajte noZice.

5. Ne rukujte pecnicom bez staklenog pladnja, no-
sivog valjka i osovine u ispravnom poloZaju.

6. Pripazite strujni kabel ne smije biti o$tecen te ne
smije prolaziti ispod pecice ili preko bilo kakve
vruce ili oStre povrSine.

7. Utiénica mora biti lako dostupna tako da se ure-
daj moze lako iskop&ati u hitnom slucaju.

8. Ne koristite pecnicu na otvorenom.

3.2 Radijske smetnje

Rad mikrovalne pecnice moze izazvati smetnje u
prijemu signala radio-uredaja , televizora ili slicne
opreme.

Kada se pojave smetnje, one se mogu smanjiti ili
ukloniti poduzimanjem sljedecih mjera:

1. OCistite vrata i povrSinu brtvi peénice.

2.Promijenite smjer primanja signala antene ra-
dio-uredaja ili televizora.

3. Premjestite mikrovalnu peénicu ovisno o prije-
mniku.

4. Udaljite mikrovalnu pecnicu dalje od prijemnika.
5. Ukop&ajte mikrovalnu pecnicu u drugu uticnicu

tako da mikrovalna peénica i prijemnik budu
ukljuceni u razliCite dijelove strujnog kruga.

3.3 Nacela kuhanja u mikrovalnoj

pecnici

1. Pazljivo razmjestite hranu. Deblje dijelove stavite
prema vanjskom dijelu posude za kuhanie.

2. Pazite na vrijeme kuhanja. Kuhajte Sto je krace
moguce od naznacenih vremena te ako je po-
trebno produzite vrijeme kuhanja. Hrana koja je
pretjerano prekuhana moze se dimiti ili zapaliti.

3.Za vrijeme kuhanja prekrifte hranu. Poklopci
sprijeCavanju prolijevanje hrane i omogucuju
ravnomjerno kuhanje hrane.

4. Tijekom kuhanja u mikrovalnoj pecnici hranu
okrenite jedanput i tako ubrzajte kuhanje, npr.
piletine ili hamburgera. Veliki komadi poput pe-
Cenja moraju se okrenuti barem jedanput.

5. Preraspodijelite hranu poput mesnih okruglica
kada prode pola vremena kuhanja od vrha pre-
ma dnu i od srediSta posude prema van.

3.4 Upute za uzemljenje

Ovaj uredaj mora se uzemljiti. Ova pecnica opre-
mljena je s kabelom koji ima Zicu za uzemljenje
s uzemljenim utikatem. On se mora ukopCati u
zidnu uticnicu koja je ispravno instalirana i uze-
mljena. U slucaju kratkog spoja, uzemljenje sma-
njuje opasnost od strujnog udara omogucavajuci
protok elektricne energije kroz Zicu za njen odvod.
PreporuCuije se instalirati zasebni strujni krug samo
za pecnicu. Upotreba visokog napona je opasna i
moze rezultirati pozarom ili drugim nezgodama i
oStetiti pecnicu.
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3 Instalacija i prikljucivanje

UPOZORENJE: Neispravna upotre-
ba uzemljenog utikata moZze izazvati
opasnost od strujnog udara.

I\
A\

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi
s uzemljienjem ili uputama u vezi
elektricnih instalacija, tada se posa-
vjetujte s kvalificiranim elektricarom
ili osobljem servisa.

5.Uske trake aluminijske folije mogu se koristiti
kako bi se sprijecilo prekuhavanije izloZenih dije-
lova. Ali, budite pazljivi i ne koristite ih previse te
odrzavajte udaljenost od 1 inca (2,54 c¢m) izme-
du folije i otvora pecnice.

Popis u nastavku je opceniti vodi¢ koji ¢e vam po-

moci u odabiru odgovarajuc¢eg kuhinjskog pribora.

Kuhinjsko posude Mikrovalna

Vatrostalno staklo Da

Ni proizvodac ni zastupnik ne prihva-
¢aju odgovornost za oStecenja pec-
nice niti za tjelesne ozljede koje su
nastale kao rezultat ne pridrzavanja
postupaka prilikom prikljucivanja na
elektricnu mrezu.

I\

Zice u ovom strujnom kabelu obojane su u skladu
sa sljedecim pravilom:

Zelena i zuta = UZEMLJENJE
Plava = NEUTRALNA (tzv. nula)
Smeda = POD NAPONOM

3.5. Vodi¢ za kuhinjski pribor

1. Mikrovalovi ne mogu prodrijeti kroz metal.
Koristite samo kuhinjsko posude koje je prikladno
za koritenje u mikrovalnim pec¢nicama. Metalne
posude za hranu i pic¢e ne smiju se koristiti za
vrijeme kuhanja u mikrovalnoj pecnici. Ovaj
zahtiev ne primjenjuje se ako proizvodac
izriéito navodi veliGinu i oblik metalnih posuda
prikladnih za kuhanje u mikrovalnoj pecénici.

2. Mikrovalovi ne mogu prodrijeti kroz metal, stoga
se metalni kuhinjski pribor ili posude s metalnim
obrubom ne smije koristiti.

3.Ne Koristite proizvode od recikliranog papira
prilikom kuhanje u mikrovalnoj pecnici, jer oni
mogu sadrzavati male komadice metala Sto
moze izazvati iskrenje i/ili pozar.

4. Preporucuju se okrugle/ovalne posude za ku-
hanje u odnosu na kvadratne/duguljaste, jer se
hrana u kutovima obiCno prekuha.

Staklo koje nije otporno na toplinu | Ne

Vatrostalna keramika Da

Plasticno posude koje se sigurno | Da
moze koristiti u mikrovalnoj pecnici

Kuhinjski papir Da
Metalna posuda Ne
Metalna reSetka Ne

Aluminijska folija i posude od folije | Ne

Mikrovalna pecnica / korisnicki prirucnik
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4 Rukovanje

4.1 Upravljacka ploc¢a
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Upravijatka ploca sastoji se od dva upravljatka
gumba. Jedan je okretni gumb tajmera, a drugi
snage.

Okretni gumb snage

Ovaj okretni gumb snage koristite za odabir razine
snage kuhanja. To je prvi korak prilikom kuhanja.

Okretni gumb tajmera

On ima vizualne postavke vremena te prstom mo-
Zete jednostavno odabrati Zeljeno vrijeme kuhanja
do 30 minuta po jednom kuhanju.

Kuhanje u mikrovalnoj peénici
Samo za kuhanje u mikrovalnoj pecnici, postoje

Sest razina snage koje mozZete odabrati onu koja
najbolje odgovara u odredenom trenutku.

Razina snage povecava se kada okretni gumb
okrecete u smjeru kazaljke na satu. Razine snage
mogu se klasificirati kako slijedi:

Izlazna snaga Opis
1 | 100% Jako
2 | 88% Srednje jako
3 | 73% Srednje
4 |1 52% Srednije slabo
5 | 42% Odmrzavanje
6 |20% Slabo

4.2 Rukovanje

Za poCetak kuhanja.

1. Stavite hranu u pecnicu i zatvorite vrata.

2. Okrenite gumb snage (1) i odaberite razinu sna-
ge.

3.Pomocu okretnog gumba tajmera (2) podesite
vrijeme kuhanja

Cim se okretni gumb tajmera okrene

mikrovalna pecnica poCinje s ku-
hanjem/pecenjem. Ako odaberete
vrijeme krace od 2 minute, okrenite
tajmera viSe od 2 minute i zatim se
vratite na to¢no vrijeme.
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4 Rukovanje

OPREZ: Uvijek vratite tajmer na nul-
tni (poCetni) polozaj, ako se hrana
vadi iz pecnice prije zavrSetka pode-
Senog vremena kuhanja ili kada se
pecnica ne koristi. Za zaustavljanje
pecnice tijekom postupka kuhanja,
gurnite gumb za otpustanje vrata ili
otvorite vrata koristeci rucku.

>

5 CiSéenje i odrzavanje

5.1 CiSéenje i odrzavanje

UPOZORENJE: Za CiScenje uredaja
nikad ne koristite benzin, otapala,
abrazivna sredstva za CiSc¢enje, me-
talne predmete i tvrde Cetke.

UPOZORENJE: Nikad ne uranjajte
uredaj ili strujni kabel u vodu ili dru-
ge tekucine.

> B

1.IskljuCite pecnicu i iskop&ajte strujni utikaC iz
strujne uticnice prije CiSc¢enja.

2. Pustite da se uredaj ohladi do kraja.

3. 0drzavajte unutrasnjost pecnice Cistom. Kada
se hrana poprska ili se tekucina prolije i zalijepi
za stijenke pecnice obriite ih s vlaznom krpom.
Blagi deterdzent moze se koristiti ako se pecni-
ca jako zaprlja. Izbjegavajte koristiti sprejeve i
druga gruba sredstva za CiScenje, jer oni mogu
ostaviti mrlje, tragove ili ukloniti sjaj s povrSine
vrata.

4. Vanjske povrSine treba ocistiti viaznom krpom.
Sprijecite oStecenje radnih dijelova unutar pec-
nice i ne dozvolite prodor vode kroz ventilacijske
otvore.

5. Cesto brisite obje strane vrata i prozora, brtve
na vratima i susjedne dijelove viaznom krpom i
uklonite prolivenu tekucinu i poprskanu hranu.
Ne koristite abrazivna sredstva za GiScenje.

6. Ne se koristiti uredaj za parno ¢iScenje.

7.Ne dozvolite da upravljacka ploca dode u dodir
s vodom. Ocistite mekanom, vlaznom krpom.
Prilikom CiS¢enja upravijaCke ploCe, ostavite
vrata pecnice otvorena i tako sprijeCite da se
pecnica slucajno prevrne.

8. Ako se unutar pecnice nakupi para ili oko vanj-
skog dijela vrata pecnice, tada je obriSite meka-
nom krpom. Ovo se mozZe dogoditi kada mikro-
valna pecnica radi u uvjetima velike vlaznosti. To
je normalno.

9. Povremeno je potrebno ukloniti stakleni pladanj
zbog CiSéenja. Operite pladanj toplom, pjenusa-
vom vodom ili u perilici posuda.

10.Prsten okretnog dijela i donja unutarnja

stijenka pecnice trebaju se redovito Cistiti kako
bi se izbjegla pretjerana buka. Jednostavno
prebriSite donju povrSinu pecnice s blagim
deterdzentom. Prsten okretnog dijela moze
se oprati u blagoj , pjenusavoj vodi ili perilici
posuda. Prilikom uklanjanja prstena okretnog
dijela s donje stijenke u unutradnjosti pecnice
zbog CiScéenja, pripazite i vratite ga u ispravan
polozaj.

11.Neugodne mirise iz pecnice uklonite

kombinacijom jedne Salice vode te soka i kore
jednog limuna koje éete staviti u duboku zdjelu
koja se moze koristiti u mikrovalnoj pec¢nici, i
ostaviti ih u uklju¢enoj mikrovalnoj pecnici na
5 minuta. Dobro obriSite i osusite s mekanom
krpom.

Mikrovalna pecnica / korisnicki prirucnik
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5 CiSéenje i odrzavanje

12.Kada bude potrebno zamijeniti svijetlo u e Pripazite je li uredaj iskopCan iz strujne uticnice,
pecnici, tada se posavjetujte s zastupnikom. je li se ohladi i je li potpuno suh.

13.Ne bacajte uredaj u kantu za komunalni otpad; e Uredaj Guvajte na hladnom i suhom mijestu.
uredaj se treba zbrinuti u posebnim sabimim e redaj drite izvan dohvata djece
centrima koji su organizirani u opéinama.

14.Kada se prvi put koristi mikrovalna pecnica s 5.3 Rukovanje i transport

funkcijom rostilja, ona tada moze ispustiti dim o 74 viijeme rukovanja i transporta nosite uredaj

I neugodan miris. To je normalna pojava, jer je |, pjegovom originalnom pakiranju. Pakiranje stiti
pecnica izradena od Celicne ploCe premazane uredaj od fizickin otecenja.

s uliem za podmazivanje, a nova pecnica o e
ispustiti ¢e dim i neugodan miris nastalo zbog ¢ N.e sbavlgme teskevpregtmtflztt'e na uredaj ili pakira-
izgaranja ulja za podmazivanje. Ova pojava & ) e a! s mozg oste 'V" o )
nestat Ge tijekom upotrebe. ¢ Ako ispustite uredaj to moze uciniti neupotreblji-
vim ili izazvati trajno oStecenje.
5.2 Pohrana

e Ako uredaj ne namjeravate koristiti duze vrijeme,
pazljivo ga pohranite.

6 RjeSavanje problema

Problem Moguce rjesenje

Provjerite je li pecnica ispravno ukop¢ana u strujnu uticnicu. Ako nije, izvucite
utikaC iz strujne uticnice, pricekajte 10 sekundi i ponovno ga ukopéajte na
siguran nacin.

L . Provjerite je li osiguraC pregorio ili se glavna strujna sklopka isklopila. Ako oni
Ako pecnica ne radi rade ispravno, tada ispitajte uticnicu ukopcavanjem drugog uredaja.

Provjerite je li upravljacka ploCa ispravno programirana i je li tajmer podeSen.

Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena aktiviranjem sigurnosnog zaklju¢avanja
vrata. U protivnom, energija mikrovalova moze izaci iz pe¢nice.

Ako niSta od gore navedenog nije rijeSilo problem, tada kontaktirajte kvalificiranog tehni¢ara. Ne pokuSavajte
sami prilagoditi ili popraviti pecnicu.
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Nejprve si prectéte tento navod k pouziti!

Vazeny zékazniku,

Dékujeme, Ze jste si vybrali tento produkt znacky Beko. Doufame, ze s timto spotfebicem,
ktery byl vyroben s vyuzitim vysoce kvalitni a moderni technologie, dosahnete téch
nejlepsich vysledkd. Z tohoto dlvodu si pred pouZitim spotfebice peclivé prectéte cely
navod k pouziti a jakékoli dopliujici dokumenty a uchovejte je pro budouci pouZiti. Pokud
spotiebiC predate dalSi osobé, rovnéz ji predejte navod k pouziti. Dodrzujte pokyny a
vénuijte pozornost vSem informacim a varovanim uvedenym v navodu k poutziti.

Nezapomeiite, Ze se tento ndvod miZe vztahovat i k nékolika jinym modellm. Rozdily
mezi modely jsou v ndvodu vyslovné popsany.

Vyznam symboli
V riiznych ¢astech tohoto ndvodu k pouZiti jsou pouzity nasledujici symboly:

Dllezité informace o uZite¢nych ti-
pech k poutZit.

Upozornéni na nebezpeCné situace
tykajici se ohrozeni Zivota a majetku.

& Upozornéni na horké povrchy.

Varovani pred urazem elekirickym
proudem.

€7\ RECYKLOVANY A
\ RECYKLOVATELNY
Q PAPIR



1 Dullezité bezpec¢nostni pokyny a pokyny tyka-
jici se zivotniho prostredi

DiileZité bezpecnostni po-
uschovejte pro budouci pou-
ziti

1.1 Bezpecnostni varovani

Tato Cast obsahuje bezpecnostni
pokyny, které vam pomohou chra-
nit se pred rizikem pozaru, Urazu
elektrickym proudem, vystaveni
uniku mikrovinné energie, zra-
néni osob nebo Skod na majetku.
Nedodrzeni téchto pokyndi ma za
nasledek neplatnost zaruky.

« Mikrovinné trouby Beko splnuji
prislusné bezpecCnostni normy.
V pripadé jakehokoli poSkozeni
spotrebiCe nebo napajeciho ka-
belu je treba sverit opravu nebo
vymeénu prodejci, servisnimu
stfedisku nebo odbornikovi a
autorizovanému servisu, aby se
zabranilo jakémukoli nebezpeci.
Nespravna nebo nekvalifikovana
oprava miiZze byt nebezpecna a
predstavuje riziko pro uzivatele.

« Toto zafizeni je urCeno pro pou-
Ziti v domacnosti a v podobnych
podminkach, jako jsou napfi-
klad:

— Kuchyné pro zameéstnance v
obchodech, kancelarich a ji-
nych pracovnich prostredich

— Domy na farméch

— Pro potieby zakaznik( v hote-
lech a jinych typech ubytova-
cich zarizent;

— V ubytovnach a hostelech.

« Mikrovinna trouba je ur¢ena pro
voIné stojici pouziti.

« \lyrobek neni uréen pro pramys-
lové nebo laboratorni pouziti.

« Nepokousejte se troubu spustit,
kdyz jsou jeji dvirka oteviena;
jinak byste mohli byt vystaveni
Skodlivé mikrovinné energii.
BezpeCnostni zamky nevyra-
zZujte, ani s nimi neopravnéne
nemanipulujte.

« Mikrovinna trouba je urcena k
ohfevu jidel a napojl. Suseni
jidla nebo odévii a ohfivani ohff-
vacich podlozek, pantofli, hou-
bicek, vihkych hadfikd apod.
mUZe vyvolat riziko zranéni, vz-
niceni nebo pozaru.

« Mezi predni stranu a dvirka
trouby nevkladejte zadné pred-
mety. Dbejte na to, aby se na
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1 Dulezité bezpec¢nostni pokyny a pokyny tyka-
jici se zivotniho prostredi

uzaviracich plochach nehroma-
dily zbytky necistot nebo Cisti-
cich prostredkd.

« Jakékoli servisni prace zahr-
nujici odstranéni krytu, ktery
poskytuje ochranu pred vysta-
venim mikrovinné energii, musi
provadét autorizované osoby
nebo servis. Jakykoli jiny pristup
je nebezpecny.

« V&S vyrobek je ur€en k vareni,
ohrivani a rozmrazovani potravin
v domacnosti. Nesmi se pouzi-
vat ke komercnim ucellm.

« VaSe trouba neni urCena k su-
Seni jakychkoli zivych bytosti.

« Nepouzivejte vas spotrebi¢ k
sueni odévd ani kuchyrskych
utéerek.

« Nepouzivejte tento spotrebic
venku, v koupelng, ve vihkem
prostredi ani na mistech, kde by
se mohl namocit.

« Za Skody vzniklé v dlsledku ne-
spravného pouziti nebo nesprav-
ného zachazeni se zafizenim
neneseme zadnou odpovednost
ani neposkytujeme zaruku.

« Nikdy se nepokouSejte spotre-

bi¢ demontovat. Za Skody zp(i-
sobené nespravnou manipulaci
se neakceptuji zadné naroky na
zaruku.

« Pouzivejte pouze originalni dily
nebo Casti doporucené vyrob-
cem.

« Pokud je spotrebiC v provozu,
nenechavejte jej bez dozoru.

« SpotrebiC pouzivejte vzdy na
stabilnim, rovném, Cistém, su-
chém a neklouzavém povrchu.

« SpotrebiC by se nemél ovladat
externim casovacem nebo sa-
mostatnym systémem dalko-
vého ovladani.

« Pfed prvnim pouzitim spotrebice
oCistéte vSechny soucasti. Pre-
Ctete si podrobnosti uvedene v
casti ,Cisténi a udrzba“.

« Provozujte spotrebi¢ pouze pro
ucely, ke kterym je urcen, jak je
popsano v tomto navodu.

« SpotrebiC se béhem pouzivani
velmi zahfiva. Dbejte na opatr-
nost, abyste se nedotykali hor-
kych Casti uvnitr trouby.

« Nepouzivejte troubu prazdnou.

« Kuchyniské nadobi se mize za-
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1 Dullezité bezpec¢nostni pokyny a pokyny tyka-
jici se zivotniho prostredi

hrat prenosem tepla z ohratych
potravin na nadobi. Na uchopeni
nadobi mozna budete potiebo-
vat kuchynskeé chnapky.

« Nadobi je tfeba zkontrolovat,
zda je vhodné pro pouziti v mik-
rovinnych troubach.

« Nepokladejte troubu na kamna
ani na jina zarizeni vytvarejici
teplo. Jinak miZe dojit k poSko-
zeni a ztrate zaruky.

« Po otevieni pokrm(l nebo fdlie
mUZe po vareni z jidla vychazet
para.

« SpotfebiC a jeho pristupné po-
vrchy mohou byt pfi pouzivani
velmi horke.

« Dvirka a vngjSi sklo mohou byt
pfi pouzivani spotrebice velmi
horkeé.

« Ujistéte se, ze vaSe sitove napa-
jeni odpovida Udajiim uvedenym
na typovém Stitku spotrebice.

« Jediny zplsob, jak odpojit spo-
trebiC od napajeni, je vytahnout
Zastrcku ze zasuvky.

« SpotrebiC pouzivejte pouze S
uzemneénou zasuvkou.

« Nikdy nepouzivejte tento spo-

trebiC, pokud je napajeci kabel
nebo samotny spotiebiC posko-
zen.

« Nepouzivejte tento spotiebiC s
prodluzovacim kabelem.

« Nikdy se nedotykejte spotrebice
ani jeho zastrcky vinkyma nebo
mokryma rukama.

« Umistéte spotrebic tak, aby za-
strCka byla vzdy pristupna.

« Cheete-li zabranit poskozeni
napajeciho kabelu, nedovolte
aby doslo k jeho sevreni, ohnuti
nebo odirani na ostrych hra-
nach. Udrzujte napdjeci kabel
mimo dosah horkych povrch( a
otevieneho ohne.

« Zamezte riziku nahodného vy-
tazeni napajeciho kabelu nebo
zakopnuti 0 napajeci kabel pfi
pouzivani spotrebice.

« Pfed kazdym Cisténim a pokud
se spotrebiC nepouziva, jej od-
pojte ze zasuvky.

« Pi odpojovani zafizeni od zdroje
napajeni netahejte za napajeci
kabel, a nikdy kabel neomota-
vejte kolem zafizeni.

« Neponorujte zarizeni, napajeci
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kabel ani zastrcku do vody ani
do jinych tekutin. Nedrzte kabel
pod tekouci vodou.

« PFi ohfivani potravin v plasto-
vych nebo papirovych nadobach
davejte pozor na troubu kv(li ri-
ziku vzniceni.

« Pfed vloZzenim sacki do trouby
odstrarite draténé Sndry a /
nebo kovove Uchyty papirovych
nebo plastovych sackd.

« Pokud vidite kouf, vypnéte nebo
odpojte spotrebiC, pokud je to
bezpecné, a nechte dvifka za-
viena, aby se udusily pripadné
plameny.

« Nepouzivejte  mikrovinnou
troubu ke skladovani. Kdyz
troubu nepouzivate, nenecha-
vejte v ni papirove predmety,
kuchynsky material ani jidlo.

« Obsah krmicich lahvi a nadob
s détskou vyzivou je tfeba pred
konzumaci promichat nebo pro-
trepat a zkontrolovat teplotu,
aby nedoslo k popaleni.

« Tento spotrebiC je klasifiko-
van jako zarizeni ISM skupiny
2, tridy B. Skupina 2 obsahuje

vSechna zarizeni ISM (Industrial,
Scientific, Medical) (prlimys-
lovd, védecka a lékarska), ve
kterych se vysokofrekvencni
energie zamerné generuje a /
nebo pouziva ve formé elekiro-
magnetického zareni za ucelem
zpracovani materialu, a dale za-
fizeni na jiskrove rezani.

« Zafizeni tfidy B je vhodné pro
pouziti v domacich instalacich a
v instalacich primo pfipojenych
k nizkonapétové napajeci siti.

« V troubé nepouzivejte kuchyn-
sky olej. Horky olej mize poSko-
dit soucasti a materialy trouby, a
dokonce mUZe zplisobit popdle-
niny kiZe.

« Jidlo se silnou slupkou, jako
jsou brambory, cukety, jablka a
kaStany, propichnéte.

« Spotfebi¢ musi byt umistén tak,
aby zadni strana smerovala ke
zdi.

« Pfed premisténim spotrebiCe
zajistete otoCny talif, aby nedo-
Slo k jeho poSkozeni.

« \Vejce ve skorapce a cela natvrdo
uvarena vejce se v mikrovinné
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1 Dullezité bezpec¢nostni pokyny a pokyny tyka-
jici se zivotniho prostredi

troubé nesmi ohfivat, protoze
mohou explodovat, a to i po
ukonceni mikrovinného ohrevu.

VAROVANI: Pokud jsou dvitka
nebo tésnéni dvifek poskozeng,
trouba se nesmi pouzivat, dokud
ji neopravi kvalifikovana osoba.
VAROVANI: Pro kohokoli jiného,
nez kompetentni osobu, je nebez-
peCné provadet jakeékoli servisni
nebo opravarské cinnosti zahr-
nujici odstranéni krytu, ktery po-
skytuje ochranu pred plisobenim
mikrovinné energie.

VAROVANI: Tekutiny a jiné potra-

viny se nesméji ohfivat v uzavre-

nych nadobach, protoze by mohly
explodovat.

« Troubu je treba pravidelné Cis-
tit a odstranovat veskeré zbytky
jidla.

« Nad hornim povrchem trouby by
meél byt volny prostor minimalngé
30 cm.

« Potraviny neprevarujte, aby ne-
doslo k pozaru.

« K CiSteni spotrebice nepouzivejte
chemikalie ani pamni Cistice.

« PFi pouzivani v blizkosti déti a
0sob s omezenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi dbejte na maxi-
malni opatrnost.

« Déti ve véku 8 let a starSi a
0soby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo bez znalosti a
zkuSenosti mohou tento spotre-
biC pouzivat pouze tehdy, kdyz
jsou pod dohledem osoby za-
jiStujici bezpeCné pouzivani vy-
robku, nebo jsou odpovidajicim
zplisobem pouceny nebo rozumi
rizikim pouZivani produktu. S
pristrojem si nesmi hrat deti.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmeji provadet déti, pokud
nejsou starsi 8 let a nejsou pod
dohledem.

« Nebezpeci uduseni! Vsechny
obalove materialy uchovavejte
mimo dosah deéti.

« S ohledem na nadmerné teplo,
které vznika v grilovacich a
kombinovanych rezimech, by
mélo byt détem povoleno pou-
Zivat tyto rezimy pouze pod do-
hledem dospélé osoby.

« \/yrobek a jeho napajeci kabel
uchovavejte tak, aby k nim ne-
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1 Dulezité bezpec¢nostni pokyny a pokyny tyka-
jici se zivotniho prostredi

mely pristup deti mladsi 8 let.

« Nevarte jidlo prfimo na sklené-
ném podnosu. Pred umisténim
do trouby vlozte jidlo do prislus-
ného kuchynskeého nadobi.

« Pri mikrovinném vareni se nesmi
pouzivat kovové nadoby na jidlo
a napoje. Mohly by zpUsobit jis-
kreni.

« Tento produkt neni urcen k za-
budovani. Pokud je vyrobek pou-
Zivan, neumistujte jej do skrirky
nebo krabice.

« Neudrzovani trouby v Cistem
stavu mize vést ke zhorSeni
povrchu, coZz mlZe nepfiznivé
ovlivnit zivotnost spotrebice a
pripadné vyustit v nebezpecnou
situaci.

« SpotrebiC se nesmi Cistit parnim
Cisticem.

« Mikrovinny ohfev napojd mize
mit za nasledek zpozdény
erupcni var, proto je treba dbat
opatrnosti pfi manipulaci s na-
dobou.

« UPOZORNENI: Kdy? se spotie-
biC pouziva v kombinovaném re-
Zimu, déti sméji troubu pouzivat

pouze pod dohledem dospeélé
osoby vzhledem k vytvarené
teploté.

. Gisténi: Neumistujte spotfe-
bi¢ do vody nebo jinych kapa-
lin. Kryt Cistéte pouze houbou/
utérkou navih¢enou v teplé my-
dlové vodé. Nepouzivejte drsne,
abrazivni Cistici prostredky. Po-
drobngé pokyny pro Cisténi nalez-
nete v castech GiSténi a péce
a Skladovani.

1.2 Dodrzovani smérnice WEEE a
odstranéni odpadi vyrobku

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smémice EU

WEEE (2012/19 / EU). Na tomto produktu je zob-
razen symbol Klasifikace odpadu elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE).
Tento symbol znamend, Ze na konci

E své zivotnosti se tento vyrobek nesmi
likvidovat spolu s ostatnim domovnim

mmmmm | odpadem. PouZité zafizeni se musi od-
nést na oficidini sbérné misto za Uce-

lem recyklace elektrickych a elektronickych zafize-
ni. Cheete-li najit tato sbérnd mista, obratte se na
mistni Ufady nebo na prodejce, u kterého byl pro-
dukt zakoupen. Kazda domdcnost pini dilezitou
Ulohu pfi zhodnocovani a recyklaci starych zafize-
ni. Spravna likvidace pouzitého spotfebice pomaha
predchazet moznym negativnim nasledkdm pro
Zivotni prostredi a lidské zdravi.
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1 Dullezité bezpec¢nostni pokyny a pokyny tyka-
jici se zivotniho prostredi

1.3 Soulad se smérnici RoHS

Vlyrobek, ktery jste si zakoupili, vyhovuje smérnici
EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé a za-
kazané latky uvedené ve smérnici.

1.4 Informace o baleni

Yy, Obalové materidly vyrobku jsou vyrobe-
® 9| nyzrecyklovatelnych materidli v soula-
- v o ey

du s naSimi vnitrostatnimi pfedpisy o
Zivotnim prostredi. Nevyhazujte obalové
materidly spolu s domécimi nebo jinymi odpady.
Vezméte je do shérnych mist pro obalové materia-
ly urCené mistnimi organy.
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2 VasSe mikrovinna trouba

2.1 Prehled

Y

[

Ovladaci prvky a ¢asti

1. Tlacitko zapnuti

o ok W

Knoflik Casovace
ValeCkovy krouzek
Hridel

Sklenény talif
Okno trouby

3
2.2 Technické udaje
Jmenovité napéti 230-240V~/50Hz
Jmenovity pfikon 1100W  (mikrovinna
trouba)
Jmenovity vykon 700W
Mikrovinna frekvence 2450MHz
Uroveii mikrovinného 6
vykonu
Vnéjsi rozmeéry: 243x446x340 mm
(V*S*H) mm
Sklenény otocny talir 245 mm
Objem trouby 20L
Cista hmotnost 10 kg
Barva Bila/Cernd/stiibrna

Pravo na technické a konstrukéni zmény vyhraze-

no.

Znacky na spotrebici nebo hodnoty uvedené v jinych dokumentech doddvanych s vyrobkem jsou hodnoty ziskané pfi laboratornich
podminkach podle prislusnych norem. Tyto hodnoty se mohou liSit v zavislosti na pouZiti spotfebice a okolnich podminkéch.

Mikrovinna trouba / UZivatelska prirucka

83/CS



3 Instalace a pripojeni

3.1 Instalace

1. Ujistéte se, 7e jsou z wnitfni strany dvifek
odstranény vSechny obalové materialy.

VAROVANI: Zkontrolujte, zda trouba
neni poSkozena, jako napriklad zda
nejsou nespravné nastavena nebo
ohnutd dvitka, poSkozend tésne-
ni dvifek a tésnici povrch, zlomené
nebo uvolnéné panty dvifek a za-
padky a promacknuti uvnit dutiny
nebo na dvitkach. Pokud je jakkoli
poSkozena, troubu neprovozujte a
obratte se na kvalifikovany servisni
personal.,

2.Tato mikrovinnd trouba musi byt umisténa na
rovném a stabilnim povrchu, aby udrzela jeji
vahu a nejtézsi jidlo, které se v troubé pravde-
podobné uvari.

3. Troubu neumistujte na mista, kde se vytvari tep-
lo, vihkost nebo vysoka vihkost, ani do blizkosti
hoflavych materidld.

4. Pro spravnou funkci musi mit trouba dostatec-
né proudéni vzduchu. Ponechte 20 cm prostoru
nad troubou, 10 cm vzadu a 5 cm na obou stra-
nach. Nezakryvejte ani neblokujte Zadné otvory
na spotfebici. Neodstrariujte nohy.

5. Troubu neprovozujte bez sklenéného talite, va-
leCkového krouzku a hfidele v jejich spravné
poloze.

6. Ujistéte se, Ze napdjeci kabel neni poSkozen a
nevede pod troubou ani po horkém nebo ostrém
povrchu.

7. Z&suvka musi byt snadno pristupnd, aby se dala
v pfipadé nouze snadno odpojit.

8. Troubu nepouzivejte venku.

3.2 Radiové ruseni

Provoz mikrovinné trouby mdze zplsobit ruseni
vaSeho radia, TV nebo podobného zafizeni.

Pokud dojde k ruSeni, Ize jej snizit nebo odstranit
provedenim nasledujicich opatfent:

A\

1. VyCistéte dvitka a tésnici povrch trouby.

2.Zménte orientaci pfijimaci antény radia nebo
televize.

3. Pfemistéte mikrovinnou troubu vzhledem K pfi-
jimaci.

4. Presurite mikrovinnou troubu ddle od pfijimace.

5. Zapojte mikrovinnou troubu do jiné zasuvky tak,
aby mikrovinna trouba a pfijimac byly v rliznych
vétvich obvodd.

3.3 Zasady peceni v mikrovinné

troubé

1.Jidlo peclive usporadejte. NejhrubSi mista
umistéte smérem ven z talife.

2. Sleduijte ¢as vareni. Varte co nejkratsSi uvedenou
dobu a podle potfeby pridejte dalsi. Velmi prope-
¢ené jidlo madze koufit nebo se vznitit.

3.Jidlo béhem vareni prikryjte. Poklice zabrafuji
rozstfikovani a napomdhaji rovnomérnému va-
feni jidla.

4.Béhem vareni v mikrovinné troubé potraviny
jednou otoCte, abyste urychlili vafeni takovych
jidel, jako jsou kufeci maso a hamburgery. Velké
kusy, jako napriklad jatra, se musi alespon jed-
nou obratit.

5. Potraviny, jako jsou masové kulicky, pfemistéte
v poloviné vareni shora dol(i a od stfedu nadoby
smérem ven.

3.4 Pokyny pro uzemnéni

Tento spotiebi¢ musi byt uzemnén. Tato trouba
je vybavena kabelem, ktery ma uzemnovaci drat
S uzemnovaci zastrckou. Musi byt zapojena do
nasténné zasuvky, kterd je spravné nainstalovana
a uzemnéna. V pfipadé elektrického zkratu uzem-
néni snizuje riziko Urazu elektrickym proudem tim,
Ze poskytuje unikové vedeni pro elektricky proud.
Doporucujeme samostatny elektricky obvod slou-
Zici jen pro tuto troubu. PouZivani vysokého napéti
je nebezpecné a mlize zpdsobit pozar nebo jinou
nehodu, ktera zplisobi poskozeni trouby.
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3 Instalace a pripojeni

VAROVANI:  Nespravné  pouzitf
uzemnovaci zastrcky mize mit za
nasledek riziko Urazu elektrickym
proudem.

I\

Méte-li jakékoli dotazy tykajici se
uzemnéni nebo elektrickych pokynd,
obratte se na kvalifikovaného elek-
trikdre nebo servisniho technika.

I\

5.K zabranéni prepeCeni exponovanych oblasti
milZete pouZit Uzké pasky hlinikové fdlie. Ale
budte opatrni, nepouZzivejte pfili§ mnoho a do-
drzujte vzdalenost 1 palce (2,54 c¢m) mezi 6lii
a dutinou.

Nize uvedeny seznam je obecnym prdvodcem,
ktery vam pom(ize vybrat spravné nadobi.

Vyrobce ani prodejce nemohou pfi-
jmout Zadnou odpovédnost za po-
Skozeni trouby nebo zranéni osob v
disledku nedodrZeni postupli elek-

I\

trického pfipojent.

Vodice v tomto kabelovém rozvodu jsou zabarveny
v souladu s ndsledujicim kodem:

Zelenozluty = OCHRANNY
Modry = STREDNi
Hnédy = FAZE

3.5 Priivodce nadobim

1. Mikrovinna trouba nem(ize proniknout do kovu.
PouZivejte pouze kuchyiiské nacini vhodné
pro pouZiti v mikrovinnych troubdch. Pfi
mikrovinném vareni se nesmi pouzivat kovové
nadoby na jidlo a ndpoje. Tento pozadavek
neplati, pokud vyrobce specifikuje velikost a
tvar kovovych nadob vhodnych pro vafeni v
mikrovinné troubé.

2. Mikroviny nemohou proniknout do kovu, proto
nesmite pouzivat kovové nacini nebo nadobi s
kovovym lemem.

3.Pfi mikroviném vareni nepouZivejte vyrobky z
recyklovaného papiru, protoze mohou obsaho-
vat malé kovové tlomky, které mohou zplsobit
jiskieni a/nebo pozar.

4. Doporucujeme spiSe kulaté/ovalni nadobi nez
Ctvercové/podlounlé, protoZe jidlo v rozich ma
tendenci se pripékat.

Nadobi Mikrovinna
trouba
Tepelné odolné sklo Ano
Tepelné neodolng skio Ne
Tepelné odolng keramika Ano
Plastovd nddoba vhodnd do mikro- | Ano
vinné trouby
Kuchyrisky papir Ano
Kovovy podnos Ne
Kovovy stojan Ne
Hlinikova fdlie a fdliové kontejnery | Ne
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4 Obsluha

4.1 Ovladaci panel

Ll Program (watt)
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Ovladaci panel sestava ze dvou funkénich ope-
ratord. Jeden je knoflik ¢asovate a druhy knoflik
napdjen.

Tlacitko napajeni

Pomoci tohoto ovlddaciho knofliku zvolite Uroven
vykonu vareni. Je to prvni krok ke spusténi vareni.

Knoflik ¢asovace

Nabizi vizualni nastaveni ¢asovani pouhym otoce-
nim palce pro vybér pozadovaného Casu vareni az
do 30 minut na jednu dobu vareni.

Mikrovinné vaieni

Pro Cisté mikrovinné vafeni je k dispozici Sest
Urovni vykonu, ze kterych si miZete vybrat tu, kte-
rd nejlépe vyhovuje danému tikolu.

Uroveri wkonu se zvysuje otacenim knofliku ve
sméru hodinovych rucicek. Urovné vykonu Ize kla-
sifikovat takto:

Vystupni vykon Popis
1 [100% Vysoky
2 |88% Stredng vysoky
3 |73% Stredni
4 152% Stredné nizky
5 142% Rozmrazovani
6 |20% Nizky

4.2 Obsluha

Pro zahdjeni vafeni,
1. Viozte jidlo do trouby a zavfete dvitka.

2. 0tacenim ovladaciho knofliku (1) vyberte droven
vykonu.

3.Pomoci knofliku ¢asovade (2) nastavte Cas va-
feni

[

Jakmile otoCite Casovaé, trouba za-
¢ne péct. Pokud zvolite Cas kratsi nez
2 minuty, otocte Casovac za 2 minuty
a poté se vratte na spravny ¢as.

UPOZORNENI: Vzdy vratte asovac
zpét do nulové polohy, pokud jidlo
vyjmete z trouby pred dokonCe-
nim nastaveného Casu vareni nebo
kdyZ troubu nepouzivdte. Chcete-li
zastavit troubu béhem procesu va-
feni, stisknéte tlaCitko pro uvolnéni
dvitek nebo oteviete dvitka pomoci
rukojeti.

A\
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5 Cisténi a péce

5.1 Cisténi a péce

A\
A\

1.Pfed CiSténim vypnéte troubu a vytdhnéte
z4stréku ze zasuvky.

2.Pockejte, nez spotfebi¢ zcela vychladne.

3. UdrZujte vnitfni prostor trouby Cisty. KdyZ se na
stény trouby pfilepi stfikance jidla nebo rozli-
té tekutiny, otfete je vihkym hadfikem. Pokud
se trouba velmi znegisti, miZete pouzit jemny
Gistici prostredek. Vyhnéte se pouzivani sprejli
a jinych drsnych gisticich prostfedkd, protoZe
povrch dvifek mohou zabarvit, vytvorit Smouhy
nebo oslabit jejich jas.

4.VngjSi povrchy Gistéte vihkym hadfikem. Aby se
predeslo poSkozeni ovlddacich ¢asti uvnitr trou-
by, do ventilacnich otvor{i nesmi vniknout voda.

5.0bé strany dvefi a okna, tésnéni dvefi a pfi-
lehlé Casti Casto oftirejte vinkym hadfikem,
abyste odstranili jakékoli rozliti nebo postiikani.
NepouZivejte abrazivni Cistici prostredky.

6. Nesmi se pouzivat parni Cistic.

7.Nedovolte, aby se ovladaci panel namocil.
Cistéte jemnym vihkym hadfikem. PFi GiSténi
ovladaciho panelu nechte dvifka trouby otevie-
n&, abyste predesli nahodnému zapnuti trouby.

8.Pokud se uvnitf nebo kolem vnéjsi strany dvi-
fek trouby nahromadi pdra, otfete ji mékkym
hadfikem. K tomu mUze dojit, kdyZ je mikro-
vinna trouba provozovana za podminek vysoké
vihkosti. A je to normaini.

9. Cas od ¢asu je tfeba vyjmout sklenény talit z di-
vodu jeho vyCiténi. Talif omyjte v teplé mydlové
vodeé nebo v mycce nadobi.

VAROVANI: K cisténi spotebice
nikdy nepouZzivejte benzin, rozpou-
Stédlo, abrazivni Cistici prostfedky,
kovové pfedméty ani tvrdé kartace.

VAROVANI: Nikdy neponofujte pfi-
stroj nebo jeho napdjeci kabel do
vody nebo do jiné tekutiny.

10.ValeCkovy krouzek a dno trouby pravidelng
Cistéte, aby nedoSlo k nadmémému hluku.
JednoduSe otfete spodni povrch trouby
jemnym  Gisticim  prostfedkem. ValeCkovy
krouzek Ize myt v jemné mydiové vodé nebo
v mycce nddobi. PFi odstrariovani valeckového
krouzku z podlahy dutiny na Gisténi se ujistéte,
7€ je nasazen ve spravné poloze.

11. Odstrarite pachy z vasi trouby smichanim Salku
vody se $tavou a kdrou z jednoho citronu v
hluboké misce uréené do mikrovinné trouby, a
zapnéte mikrovinnou troubu po dobu 5 minut.
D(ikladné otfete a osuSte mékkym hadrikem.

12.KdyZ bude tfeba vyménit svétlo v troubg, z
diivodu jeho vymeény se obratte na prodejce.

13. Newhazujte toto zafizeni do koSe na doméci
odpad; musi byt zlikvidovan v prislusSném stfedisku
pro zneSkodiovani, které poskytuji obce.

14. Pfi prvnim pouziti mikrovinné trouby s funkci grilu
mize produkovat mirny kour a zdpach. Jedna
se 0 normalni jev, protoze trouba je vyrobena z
ocelového plechu potazeného mazacim olejem
a nova trouba bude produkovat vypary a zapach
vznikajici spalovanim mazaciho oleje. Tento jev
po urcité dobé pouzivani zmizi.

5.2 Skladovani

¢ Pokud nechcete pfistroj pouzivat delsi dobu, pa-
trné ho ulozte.

e jistéte se, Ze je trouba odpojena od elektrické
sitg, vychlazend a zcela sucha.

e Spotiebi¢ skladujte na chladném a suchém
misté.

e Drzte pfistroj mimo dosah déti.

5.3 Zachazeni a pieprava

e Béhem manipulace a prepravy uchovavejte pri-
stroj v plivodnim obalu. Baleni chrani spotiebi¢
pred fyzickym poSkozenim.

¢ Na zafizeni ani na obal nepokladejte tézka bre-
mena. M(iZe dojit k poskozeni spotfebice.

e P4d pristroje mlZe zpGsobit jeho nefunkénost
nebo trvalé poSkozen.
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6 Reseni problémii

Problém Mozné reSeni

Zkontrolujte, zda je trouba bezpe¢né zapojena. Pokud neni, vytdhnéte zdstrcku
ze zasuvky, pockejte 10 sekund a znovu ji bezpe€né zapojte.

Zkontrolujte, zda neni spalend pojistka obvodu nebo vypnuty hlavni jistic. Po-
kud se zda, 7e funguji spravné, otestujte zdsuvku pomoci jiného zafizeni.

Pokud trouba nefunguje Zkontrolujte, zda je ovladaci panel spravné naprogramovan a zda je nastaven
Casovac.

Zkontrolujte, zda jsou dvitka bezpecné zaviena pomoci bezpecnostniho zam-
kového systému dvifek. VV opacném pfipadé mikrovinna energie nebude prou-
dit do trouby.

Pokud nic z vySe uvedeného nenapravi situaci, kontaktujte kvalifikovaného technika. NepokouSejte se sami upra-
vovat nebo opravovat troubu.
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ZAKAZNICKE CENTRUM BEKO

BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. Luzna 716/2, 160 00 Praha 6 — Vokovice

7 dni v tydnu od 8:00 do 18:00
pomuze vyfesit zarucni, pfipadné pozaruéni opravy vyrobkd BEKO

kontakt 220105 371

800 350 333
e-mail zakaznickecentrum@bekosa.cz
Objednavka opravy spotfebice online www.bekocr.cz
5 LET ZARUKY — podminky a registrace online www.bekocr.cz

ZARUCNi PODMINKY CR

a) Platny a Citelny prodejni doklad, ktery obsahuje datum prodeje, model spotfebice a oznadeni prodejce opravriuje uzivatele
vyuzit zaruku na vyrobek v souladu s ustanovenimi Obcanského zékoniku, v platném znéni.
b) Neni-li stanoveno jinak, je zdru¢ni doba na vyrobek 24 mésicl. Zacind plynout ode dne prevzeti véci kupujicim vyjma

pfipadu, kdy je nutné uvedeni do provozu opravnénou firmou. V tom pfipadé zaéne zaruéni doba plynout ode dne uvedeni
vyrobku do provozu.

Vyrobky vyZadujici odborné zapojeni: plynové a kombinované sporaky a varné desky, dale vSechny spottebice, které nejsou
vybaveny privodnim elektrickym kabelem zakonéenym vidlici. Zapojeni spotiebice je sluzbou hrazenou zékaznikem. Potvrzeni je

nutné uschovat. Dovozce nezodpovida za poskozeni vzniklé chybnou instalaci a chybnym zapojenim vyrobku.

c) Zaruka vyplyvajici z téchto zaruénich podminek maze byt uplatnéna pouze na tzemi Ceské republiky a tyka se pouze a
vyhradné spotiebi¢i dovezenych do CR prostfednictvim nasi spole¢nosti, BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. Luzna 716/2, 160 00 Praha
6 — Vokovice, kterd je oficidlnim zastoupenim znacky BEKO pro Ceskou republiku.

d) Zéruka je poskytovana kupujicimu (kone¢nému spotiebiteli) v souladu se zédkonem €. 634/1992 Sb., o ochrané spotiebitele
v platném znéni, na vyrobek slouZici béZnému pouzivani v domacnosti. Vyrobek neni uréen k primyslovému pouZiti a poskytovani
sluZeb. Spotfebice, které nejsou pouzivany v domdacnosti, nejsou pfedmétem zaruky (hotelovd a restauraéni zafizeni, $kolskd
zarizeni, uklidové firmy, atd...)

e) Prava ze zodpovédnosti za vady vyrobku se uplatriuji u prodavajiciho. Zaruéni oprava se vztahuje vyhradné na zavady, které
vzniknou v dobé platnosti zaru¢ni lhlty a to vyrobni vadou. Takto vzniklé zavady je opravnén odstranit pouze autorizovany servis.
f) O odstranéni vad vyrobku v zaruéni |hté je kupujici opravnény pozadat prodejce nebo Zakaznické centrum BEKO tel:
220 105 371 (800 350 333) http://www.bekocr.cz/oprava-spotrebice .

g) PFi navstévé servisniho technika kupujici prokaze existenci zaruky predloZzenim Ccitelného prodejniho dokladu nebo
certifikdtu 5 let zaruky BEKO. Po provedeni zarucni opravy jsou autorizovana servisni stfediska nebo prodavajici povinni vydat
kupujicimu ¢itelnou kopii opravného listu nebo doklad o uplatnéni prava zéruky a dobé trvani opravy. Po dobu zaruky je kupujici
povinen uschovat veskeré doklady souvisejici s koupi a servisem vyrobku.

h) Opravni list slouzi k prokazovani prav kupujiciho, proto je ve vlastnim zajmu kupujiciho si zkontrolovat pfed podpisem
veskeré Udaje. Zaruéni lhita se v pfipadech, kdy zdvada znemoznila pouzivani vyrobku, prodluzuje o dobu, kdy kupujici uplatnil
narok na zéruéni opravu u autorizovaného strediska az do dne prevzeti opraveného vyrobku.

i) Vyrobek musi byt instalovan a provozovéan podle nadvodu k obsluze a platnych norem. Funkce chladnic¢ek, mraznicek a jinych
kombinaci je zarucena pfi okolni teploté od +10°C do +32°C.

j) Touto zarukou nejsou dotcena prava kupujiciho, kterd se ke koupi véci vazi podle zvlastnich pravnich predpisd.

k) Spole¢nost BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. Luzna 716/2, 160 00 Praha 6 — Vokovice nabizi spotfebiteliim na vybrané modely
prodlouzenou zaruku v celkové délce trvani 5 let. Pfedmétem této nadstandardni zaruky je bezplatné odstrafiovani vyrobnich vad
po dobu nésledujicich 36 mésict od skonéeni zdkonné dvouleté zaruéni [hity.



1) Podminkou ziskani certifikatu prodlouzené zéruky je splnéni veskerych podminek uvedenych na www.bekocr.cz.

m) O odstranéni vad vyrobku v prodlouzené zarucni |haté je kupujici opravnény pozddat Zakaznické centrum BEKO tel:
220 105 371 (800 350 333) http://www.bekocr.cz/oprava-spotrebice .

n) PFi opravé v ramci prodlouzené zaruky je uZivatel povinen autorizovanému servisu predlozit platny certifikdt prodlouzené
zaruky a prodejni doklad.

o) V dobé trvani prodlouzené zéruky bude opravnénd reklamace feSena opravou nebo doddnim nahradniho dilu. V pfipadé
neodstranitelné vady zajisti dovozce pfimo u zakaznika vyménu vyrobku za novy. Ndrok na vyménu uplatiiuje zékaznik po zaslani
viech potfebnych dokladl /platny certifikdit, doklad o zakoupeni, vyjadfeni servisniho technika/ na e-mail:
reklamace@bekosa.cz nebo postou na adresu BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. Luznd 716/2, 160 00 Praha 6 — Vokovice. SpotFebitel
nema pravo v pribéhu prodlouZené zaruky na vraceni kupni ¢astky. Uplatnéni prava na bezplatné odstrariovani vyrobnich vad
podléha zde uvedenym vieobecnym zaruénim podminkam.

Préavo na uplatnéni zaruky zanika pokud:

e neni vyrobek pouZivan v souladu s ndvodem

e doslo k mechanickému poskozeni vyrobku cizim zavinénim, pfi nespravné udrzbé nebo jinym zanedbanim péce o vyrobek

e byl na vyrobku proveden neodborny zdsah neopravnénou osobou

e plynové spotiebice nebo spotrebice s napajenim 400V nebyly uvedeny do provozu odbornou firmou

e doslo k mechanickému poskozeni pfi pfepravé

e je vada zpUsobend vnéjsimi podminkami, jako jsou napf. poruchy v elektrické siti nebo vadna bytova instalace, nevhodnymi
provoznimi podminkami, poskozeni Zivlem

e je vyrobek vadny z diivodu pouZiti neoriginalniho pfislusenstvi a nahradnich dild

e kuchyriskd linka, do které je vyrobek zabudovany, nespliiuje technické parametry

e zdruka se déle nevztahuje na preventivni Gdrzbu popsanou v navodu k obsluze, popfipadé zavady zpisobené nevhodnou
manipulaci, na opottebeni vzniklé béznym pouzivanim, mechanické poskozeni sklenénych a plastovych komponentd

e zdruka se nevztahuje na ndvstévu technika za uéelem poradenstvi, preventivni kontrolu stavu spotfebice, vyménu
nahradniho dilu, ktery nevyzaduje odborny zasah, zdména sméru otvirdni dvefi chladnicek



Si prega di leggere questo manuale prima dell’uso!
Gentile e stimato Cliente,

grazie per aver scelto questo apparecchio Beko. Ci auguriamo che riesca ad ottenere |
risultati migliori da questo prodotto, realizzato con tecnologia all’avanguardia e di alta
qualita. Pertanto, prima di utilizzare il prodotto, La preghiamo di leggere con attenzione
e per intero il presente manuale e ogni altro documento allegato, conservandoli come
riferimento per impieghi futuri. Nel caso cedesse il prodotto ad altre persone, consegni
loro anche queste istruzioni. Segua tutte le avvertenze e le informazioni riportate nel
manuale utente.

Consideri che questo manuale utente puo¢ risultare valido anche per altri modelli. Il
contenuto ne descrive chiaramente le eventuali differenze.

Significato dei simboli
| seguenti simboli sono utilizzati in diverse sezioni del presente manuale utente:

Informazioni importanti e suggeri-
menti utili sull'utilizzo.

Avvertenze di situazioni pericolose re-
lative alla sicurezza della vita e della
proprieta.

Avvertenza di superfici calde.

Avvertenza per shock elettrico.
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1 Importanti istruzioni di sicurezza e ambientali

Importanti istruzioni di
sicurezza Leggere atten-
tamente e conservare per
riferimenti futuri

1.1 Istruzioni di sicurezza

Questa sezione contiene istruzioni
di sicurezza che aiutano a proteg-
gere da rischi di incendio, scosse
elettriche, esposizione a perdite di
energia a microonde, lesioni perso-
nali o danni alle cose. Il mancato ri-
spetto di queste istruzioni invalidera
qualsiasi garanzia.

« | prodotti Beko sono conformi agli
standard di sicurezza applicabili;
quindi - in caso di danni al disposi-
tivo 0 al cavo di alimentazione - la
riparazione o la sostituzione do-
vrebbero essere a cura del riven-
ditore, del centro assistenza o di
un servizio specializzato e autoriz-
zato al fine di evitare di incorrere in
eventuali pericoli. Lavori di ripara-
zione svolti male o da persone non
qualificate possono rivelarsi perico-
losi e rischiosi per I'utente.

o L'apparecchiatura e destinata

all'uso domestico e applicazioni si-
mili, tra cui:

— Cucine per il personale in ne-
gozi, uffici e altri ambienti di

lavoro;
— Fattorie

— Clienti in hotel e altri ambienti
di tipo residenziale;

— Ambienti tipo bed and bre-
akfast.

Il forno a microonde e destinato
all’'uso indipendente.

Non & stato pensato per uso indu-
striale o di laboratorio.

Non tentare di avviare il forno
quando il suo sportello e aperto, al-
trimenti si potrebbe essere esposti
all'energia nociva delle microonde.
Le serrature di sicurezza non de-
vono essere disabilitate 0 mano-
Messe.

Il forno a microonde € destinato a
riscaldare cibi e bevande. L'asciu-
gatura di cibo o indumenti e il ri-
scaldamento di cuscini riscaldanti,
pantofole, spugne, panni umidi e
simili potrebbe comportare il rischio
di lesioni, combustione e incendi.

« Non mettere alcun oggetto tra il lato
anteriore e lo sportello del forno.
Non lasciare accumulare sporco o
residui di detergente sulle superfici
di chiusura.

» Qualsiasi lavoro di manutenzione
che comporti la rimozione del co-
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1 Importanti istruzioni di sicurezza e ambientali

perchio che fornisce la protezione
contro I'esposizione alle microonde
deve essere esequito da persone/
centri assistenza autorizzati. Qual-
siasi altro approccio e pericoloso.

« |l prodotto € utilizzabile per cuci-
nare, riscaldare e scongelare il cibo
in ambiente domestico. Non deve
essere utilizzato per scopi com-
merciali.

« |l forno non e progettato per asciu-
gare materia vivente.

« Non utilizzare ['apparecchio per
asciugare vestiti o asciugamani da
cucina.

« Non usare questo apparecchio
all'aperto, nei bagni, in ambienti
umidi o in luoghi dove potrebbe
bagnarsi.

« Non ci assumiamo alcuna respon-
sabilita né risponderemo ad alcuna
richiesta di garanzia per danni de-
rivanti da un uso improprio 0 scor-
retto dell'apparecchio.

« Non tentare di smontare 'apparec-
chio. Non si accettano richieste di
garanzia per danni derivanti da uso
improprio.

« Servirsi unicamente di ricambi ori-
ginali o consigliati dal produttore.

« Non lasciare I'apparecchio in fun-
zione se non & sorvegliato.

« Utilizzare sempre I'apparecchio su
una superficie stabile, piana, pulita,
asciutta e non scivolosa.

« Questo apparecchio non & proget-
tato per funzionare con un timer
esterno o con un sistema di co-
mando a distanza.

o Prima di usare |'apparecchio per
la prima volta, pulire tutte le parti.
Vedere altri dettagli nella sezione
"Pulizia e Manutenzione".

« Servirsi dell’apparecchio unica-
mente per 10 SCopo per cui e stato
previsto, secondo quanto descritto
nel presente manuale.

« L'apparecchio diventa molto caldo
quando in funzione. Fare attenzione
a non toccare le parti calde all'in-
terno del forno.

« Non far funzionare il forno se vuoto.

« 'utensile da cucina potrebbe di-
ventare caldo a causa del calore
trasferito dal cibo riscaldato all'u-
tensile stesso. Si potrebbe aver bi-
sogno di guanti da forno per tenere
I'utensile.

« Per assicurarsi che siano adatti
all'uso nei forni a microonde, gli
utensili dovranno essere controllati.

« Non posizionare il forno su stufe

0 altri apparecchi che generano
calore. In caso contrario, potrebbe

Forno a microonde / Manuale utente
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1 Importanti istruzioni di sicurezza e ambientali

danneggiarsi e cio invalidera la ga-
ranzia.

« Mentre si aprono i coperchi o la
pellicola dopo la cottura del cibo
potrebbe uscire del vapore.

o L'apparecchio e le sue super-
fici accessibili potrebbero essere
molto caldi quando I'apparecchio
e in uso.

« Lo sportello e il vetro esterno po-
trebbero essere molto caldi quando
I'apparecchio & in uso.

« Assicurarsi che I'alimentazione di
rete sia conforme alle indicazioni
riportate sulla targhetta dell'appa-
recchio.

« L'unico modo per scollegare I'ap-
parecchio dall'alimentazione €
rimuovere la spina dalla presa di
corrente.

« Servirsi dell’apparecchio unica-
mente solo con una presa dotata di
messa a terra.

« Non utilizzare I'apparecchio se il
cavo di alimentazione o I'apparec-
chio stesso sono danneggiati.

« Non usare I'apparecchio con una
prolunga.

« Non toccare mai I'apparecchio o la
sua spina con mani umide o ba-
gnate.

« Posizionare |'apparecchio in modo
che la spina sia sempre accessi-
bile.

« Evitare di danneggiare il cavo di
alimentazione non schiacciandolo,
piegandolo o strofinandolo su spi-
goli vivi. Tenere il cavo di alimenta-
zione lontano da superfici calde e
da fiamme libere.

« Assicurarsi che non ci sia pericolo
che il cavo di alimentazione possa
essere tirato accidentalmente o
che qualcuno possa inciampare
quando I'apparecchio & in uso.

« Scollegare I'apparecchio prima di
ogni pulizia e quando non € in uso.

« Non tirare il cavo di alimentazione
dell'apparecchio per scollegarlo
dalla sua alimentazione e non av-
volgere mai il cavo di alimentazione
intorno all'apparecchio.

« Non immergere |'apparecchio, il
cavo di alimentazione o la spina
in acqua o altri liquidi. Non tenerlo
sotto I'acqua corrente.

« Quando si scalda il cibo in conte-
nitori di plastica o carta, controllare
sempre il forno in quanto sussiste
la possibilita di combustione.

e Prima di mettere i sacchetti nel
forno, rimuovere i lacci metallici €/0
i manici di metallo dei sacchetti di
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1 Importanti istruzioni di sicurezza e ambientali

carta o di plastica.

« Se si osserva del fumo, spegnere
I'apparecchio o disinserire la spina
del cavo di alimentazione e tenere
lo sportello chiuso per soffocare le
eventuali fiamme.

« Non usare il forno a microonde
come spazio di conservazione. Non
lasciare oggetti di carta, materiale
di cottura o cibo all'interno del
forno quando non utilizzato.

« Per evitare scottature, agitare o
scuotere il contenuto dei biberon e
dei vasetti di alimenti per bambini
e controllarne la temperatura prima
del consumo.

« Questo apparecchio € un disposi-
tivo ISM di gruppo 2, classe B. |l
gruppo 2 contiene tutte le appa-
recchiature ISM (Industrial, Scien-
tific and Medical) in cui I'energia a
radiofrequenza € intenzionalmente
generata e/o utilizzata sotto forma
di radiazione elettromagnetica per
il trattamento di materiale, e le
apparecchiature di erosione delle
scintille.

« Le apparecchiature di classe B
sono adatte all'uso in stabilimenti
domestici e stabilimenti diretta-
mente collegati a una rete di ali-
mentazione a bassa tensione.

« Non usare olio da cottura nel forno.
L'olio caldo potrebbe danneggiare i
componenti e i materiali del forno,
e potrebbe anche causare ustioni
alla pelle.

« Praticare un taglio sugli alimenti
con crosta spessa come le patate,
le zucchine, le mele e le castagne.

« |'apparecchio deve essere posizio-
nato in modo che il lato posteriore
sia rivolto verso il muro.

« Prima di spostare ['apparecchio,
fissare il piatto girevole per evitare
danni.

« Le uova alla coque e quelle sode
non devono essere riscaldate nel
microonde in quanto potrebbero
esplodere, anche al termine del
tempo di riscaldamento.

AVVERTENZA: Se la sportello o
le guarnizioni della sportello sono
danneggiate, il forno non deve es-
sere messo in funzione finché non
sia stato riparato da un tecnico au-
torizzato. i

AVVERTENZA: E pericoloso ese-
guire qualsiasi operazione di manu-
tenzione o riparazione che riguardi
la rimozione di un coperchio che
evita I'esposizione all'energia delle
microonde a meno che non venga
eseguita da personale competente.

Forno a microonde / Manuale utente
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1 Importanti istruzioni di sicurezza e ambientali

AVVERTENZA: Non si devono ri-

scaldare liquidi o altri alimenti in

contenitori sigillati perché potreb-

bero esplodere.

« |l forno deve essere pulito rego-
larmente ed ogni deposito di cibo
deve essere rimosso.

« Ci dovrebbero essere almeno 30
cm di spazio libero sopra la super-
ficie superiore del forno.

« Non cuocere troppo i cibi, altrimenti
si potrebbe causare un incendio.

« Non usare prodotti chimici e pulitori
a vapore per pulire I'apparecchio.

« Si consiglia estrema cautela
nell'uso in prossimita di bambini e
di persone limitate nelle loro capa-
cita fisiche, sensoriali 0 mentali.

« Questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o
mentali limitate o che non hanno
conoscenze ed esperienza, purché
siano sorvegliati nell’'uso sicuro del
prodotto o siano istruiti di conse-
guenza 0 comprendano i rischi
dell'uso del prodotto. | bambini non
devono giocare con |'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione non
devono essere effettuate da bam-
bini, @ meno che non abbiano pit di

8 anni e non siano sorvegliati.

« Pericolo di soffocamento! Te-
nere tutti i materiali di imballaggio
lontano dalla portata dei bambini.

« A causa del calore eccessivo che si
genera nelle modalita grill e combi-
nata, i bambini dovrebbero essere
autorizzati a utilizzare queste mo-
dalita solo sotto la supervisione di
un adulto.

« Conservare il prodotto e il suo cavo
di alimentazione in modo che siano
inaccessibili ai bambini di eta infe-
riore agli 8 anni.

« Non cucinare il cibo direttamente
sul vassoio di vetro. Posizionare gli
alimenti in/su utensili da cucina ap-
propriati prima di metterli in forno.

o Durante la cottura a microonde i
contenitori metallici per alimenti
e bevande non sono ammessi. In
caso contrario, potrebbero verifi-
carsi delle scintille.

« Questo prodotto non e progettato
per essere incassato. Non mettere
il prodotto in un armadio o0 in una
scatola mentre € in uso.

« Non tenere il forno pulito potrebbe
portare al deterioramento della su-
perficie con conseguenze negative
sulla durata dell’apparecchio e
possibili situazioni di pericolo.
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1 Importanti istruzioni di sicurezza e ambientali

« ["apparecchio non deve essere pu-
lito con un pulitore a vapore.

« |l riscaldamento a microonde delle
bevande pud provocare un’ebol-
lizione eruttiva ritardata, pertanto
e necessario prestare attenzione
quando si maneggia il contenitore.

« AVVERTENZA: quando l'appa-
recchio funziona in modalita com-
binata, a causa delle temperature
generate, i bambini devono utiliz-
zare il forno solo sotto la supervi-
sione di un adulto.

« Pulizia: non mettere I'apparecchio
in-acqua o in altri liquidi. Pulire I'in-
volucro solo con una spugna o un
panno inumidito con acqua calda
e sapone. Non utilizzare detergenti
aggressivi e abrasivi. Vedere le
istruzioni dettagliate per la pulizia
ai punti Pulizia e cura e Conser-
vazione.

1.2 Conformita alla direttiva WEEE e
allo smaltimento dei rifiuti:

Questo apparecchio & conforme alla Direttiva UE
WEEE (2012/19/EU). Questo apparecchio riporta

il simbolo di classificazione per i rifiuti delle appa-
recchiature elettriche ed elettroniche (WEEE).

Ef Questo simbolo indica che questo pro-

dotto non deve essere smaltito con
I

altri rifiuti domestici al termine della
sua vita utile. Il dispositivo usato deve
essere portato a un punto di raccolta
ufficiale per il riciclaggio di dispositivi elettrici ed

elettronici. Per individuare questi punti di raccolta,
contattare le proprie autorita locali oppure il riven-
ditore presso cui & stato acquistato il prodotto.
Ciascuna famiglia ha un ruolo importante nel re-
cupero e riciclaggio di vecchi apparecchi. Lo
smaltimento appropriato degli apparecchi usati
aiuta a prevenire potenziali conseguenze negative
per I'ambiente e la salute umana.

1.3 Conformita alla Direttiva RoHS:

L'apparecchio acquistato & conforme alla Direttiva
UE RoHS (2011/65/EU). Non contiene materiali
pericolosi o proibiti specificati nella Direttiva.

1.4 Informazioni di imballaggio

L'imballaggio del prodotto € fatto di ma-
teriali riciclabili in conformita con la
normativa nazionale. Non smaltire i ma-
teriali di imballaggio con i rifiuti dome-
stici o altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta per
materiali di imballaggio previsti dalle autorita loca-
li.

Y
&

Forno a microonde / Manuale utente

97 /1T



2 Il forno a microonde

2.1 Panoramica

Y

[

Comandi e parti

ook whd

Manopola di potenza
Manopola timer
Anello

Albero

Vassoio in vetro
Finestra del forno

2.2 Dati tecnici

Tensione nominale

230-240V~50Hz

Ingresso nominale

1100W (Microonde)

Potenza in uscita nominale

700W

Frequenza delle microonde

2450MHz

Livello di potenza del
microonde

6

Dimensioni esterne
(H*L*P) mm

2437446*340 mm

Piatto girevole in vetro 245 mm

Capacita del forno 20L

Peso netto 10 kg

Colore Bianco / Nero / Argento

Con riserva di modifiche tecniche e di progetta-

zione.

Le marcature sull'apparecchio o i valori indicati in altri documenti forniti con il prodotto sono valori ottenuti in condizioni di
laboratorio secondo le norme pertinenti. Questi valori potrebbero variare a seconda dell'uso dell'apparecchio e le condizioni
ambientali.
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2 Il forno a microonde

2.3 Installazione del piatto girevole

e Non posizionare mai il vassoio di vetro al con-
trario. Il vassoio di vetro non deve mai essere
ridotto.

e Durante la cottura devono essere sempre uti-
lizzati il vassoio di vetro e il supporto del piatto
girevole.

e Non cuocere direttamente gli alimenti sul vas-
s0io di vetro. Mettere gli alimenti in/su utensili
appropriati per la cucina prima di metterli nel
forno.

e Se il vassoio di vetro o il supporto del piatto gi-
revole si lesionano o si rompono, contattare il
centro assistenza autorizzato pit vicino.

Si consiglia di non utilizzare vassoi
G_] e griglie a contatto diretto con gli

alimenti.

Mozzo (lato inferiore)

Vassoio divetro  —

Asta piatto girevole

Supporto piatto girevole
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3 Installazione e connessione

3.1 Installazione

1. Assicurarsi che tutti i materiali d'imballaggio
siano rimossi dall'interno dello sportello.

AVVERTENZA: Controllare che il
forno non sia per nulla danneggiato,
che non abbia uno sportello disal-
lineato o piegato, guarnizioni dello
sportello e superficie di tenuta dan-
neggiate, cerniere e chiusure dello
sportello rotte o allentate e ammac-
cature all'interno dell'apparecchio
0 sullo sportello. In caso di danni,
non mettere in funzione il forno e
contattare il personale di assistenza
qualificato.

2. Questo forno a microonde deve essere collocato
su una superficie piana e stabile in grado di so-
stenere il suo peso e il cibo piti pesante che puod
essere cucinato nel forno.

3.Non posizionare il forno dove si genera calore,
umidita o alta umidita, o vicino a materiali com-
bustibili.

4.Per un corretto funzionamento, il forno deve
avere un flusso d'aria sufficiente. Lasciare 20
cm di spazio sopra il forno, 10 cm sul retro e
5 cm su entrambi i lati. Non coprire 0 bloccare
le prese d’aria dell'apparecchio. Non rimuovere
i piedini.

5.Non mettere in funzione il forno senza che il
vassoio di vetro, il supporto del rullo e I'albero
siano nella loro posizione corretta.

6. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia
danneggiato e non passi sotto il forno o su una
superficie calda o tagliente.

7.La presa deve essere facilmente accessibile in
modo che possa essere faciimente scollegata in
caso di emergenza.

8. Non utilizzare il forno all'aperto.

A\

3.2 Interferenze radio

II funzionamento del forno a microonde pud cau-
sare interferenze a radio, TV 0 apparecchiature
simili.
In caso di interferenza, la stessa potrebbe essere
ridotta o eliminata effettuando le seguenti opera-
zioni:
1.Pulire la porta e la superficie della guarnizione
del forno.

2. Riorientare 'antenna di ricezione della radio o
della televisione.

3. Riposizionare il forno a microonde rispetto al
ricevitore.

4. Allontanare il forno a microonde dal ricevitore.

5.Inserire il forno a microonde in una presa diver-
sa, in modo che il forno a microonde e il ricevi-
tore si trovino su diversi circuiti derivati.

3.3 Principi della cottura a
microonde

1.Disporre gli alimenti con cura. Posizionare le
aree pit spesse verso I'esterno del piatto.

2.0sservare il tempo di cottura. Cuocere per il
minor tempo indicato e aggiungerne altro se
necessario. Gli alimenti eccessivamente cotti
possono fumare o prendere fuoco.

3. Coprire gli alimenti durante la cottura. | coperchi
evitano gli schizzi e aiutano gli alimenti a cuoce-
re in modo uniforme.

4. Per accelerare la cottura di alimenti come il pol-
lo e gli hamburger, girare gli alimenti una vol-
ta durante la cottura a microonde. Gli alimenti
particolarmente grandi come gli arrosti devono
essere girati almeno una volta.

5. Girare gli alimenti come le polpette a meta cot-
tura sia dall'alto verso il basso che dal centro
del piatto verso I'esterno.
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3 Installazione e connessione

3.4 Istruzioni per la messa a terra

Questo apparecchio deve essere collegato alla
messa a terra. Questo forno € dotato di un cavo
con un filo di messa a terra con una spina di
messa a terra. Deve essere inserita in una presa
a muro correttamente installata e messa a terra.
In caso di cortocircuito elettrico, la messa a terra
riduce il rischio di scosse elettriche fornendo un
filo di fuga per la corrente elettrica. Si raccomanda
di prevedere un circuito separato che serva solo il
forno. L'uso dell'alta tensione e pericoloso e po-
trebbe provocare un incendio o altri incidenti con
conseguenti danni al forno.

AVVERTENZA: L'uso improprio del-
la spina di messa a terra pud com-
portare un rischio di scossa elettrica.

In caso di domande sulla messa a
terra 0 sulle istruzioni elettriche,
consultare un elettricista qualificato
0 un tecnico del servizio assistenza.

> B

Né il produttore né il rivenditore
possono  accettare responsabilita
per danni al forno o lesioni personali
derivanti dalla mancata osservanza
delle procedure di collegamento
elettrico.

A\

| fili di questo cavo principale sono colorati secon-
do la seguente codificazione:

Verde e giallo = TERRA
Blu = NEUTRO
Marrone = VIVO

3.5 Guida agli utensili

1. Le microonde non possono penetrare il metallo.
Usare solo utensili adatti all'uso nel forno a
microonde. Durante la cottura a microonde i
contenitori metallici per alimenti e bevande
non sono ammessi. Questo requisito non ¢
applicabile se il produttore dovesse specificare
le dimensioni e la forma dei contenitori metallici
adatti alla cottura a microonde.

2.Le microonde non possono penetrare il metallo,
quindi utensili di metallo o piatti con finiture me-
talliche non dovrebbero essere usati.

3.Non utilizzare prodotti di carta riciclata per la
cottura a microonde, in quanto potrebbero con-
tenere piccoli frammenti di metallo che potreb-
bero provocare scintille /o0 incendi.

4.Si raccomandano piatti rotondi/ovali piuttosto
che quadrati/lunghi, perché il cibo negli angoli
tende a cuocere troppo.

5. Per evitare la cottura eccessiva delle aree espo-
ste, potrebbero essere utilizzate delle strisce
strette di foglio di alluminio. Ma attenzione a non
usarne troppo e a mantenere una distanza di 1
pollice (2,54 cm) tra il foglio e le pareti del forno.

L'elenco che segue € una guida generale di aiuto

nella selezione degli utensili corretti.

Pentole Microonde
Vetro resistente al calore Si

Vetro non resistente al calore No
Ceramica resistente al calore Si

Piatto di plastica per microonde Si

Carta da cucina Si
Vassoio di metallo No
Griglia in metallo No
Foglio di alluminio e contenitori di | No
alluminio

Forno a microonde / Manuale utente
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4 Funzionamento

4.1 Pannello di controllo
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Il pannello di controllo € composto da due operato-
ri di funzione. Uno & una manopola del timer, € un
altro una manopola di potenza.

Manopola di potenza

Sara possibile utilizzare questa manopola di po-
tenza per scegliere un livello di potenza di cottura.
E il primo passaggio per iniziare una sessione di
cottura.

Manopola timer

Impostazioni del tempo comodamente in vista, a
portata di pollice, per selezionare il tempo di cot-
tura desiderato, fino a 30 minuti per sessione di
cottura.

Cottura a microonde

Per la pura cottura a microonde, ci sono sei livelli
di potenza. Fra questi & possibile scegliere quello
pill adatto per la pietanza che si deve realizzare

Il livello di potenza aumenta con la manopola ruo-

tandola in senso orario. | livelli di potenza possono
essere classificati come segue:

Potenza di uscita Descrizione
1 1100% Alto
2 | 88% M. Alto
3 | 73% Medio
4 | 52% M. Basso
5 |42% Scongelamento
6 | 20% Basso

4.2 Funzionamento

Per avviare una sessione di cottura.
1. Mettere il cibo in forno e chiudere lo sportello.

2. Ruotare la manopola della potenza (1) per sele-
zionare un livello di potenza.

3.Usare la manopola del timer (2) per impostare
un tempo di cottura.
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4 Funzionamento

Non appena il timer viene girato, il
forno inizia il processo di cottura.
Quando si seleziona un tempo infe-
riore a 2 minuti, ruotare il timer ol-
tre i 2 minuti e poi tornare al tempo
corretto.

[

5 Pulizia e cura

ATTENZIONE: Riportare sempre il
timer alla posizione zero se il cibo
viene rimosso dal forno prima che il
tempo di cottura impostato sia com-
pleto 0 quando il forno non & in uso.
Per interrompere il forno durante il
processo di cottura, premere il pul-
sante di rilascio della porta o aprire
la porta dalla maniglia.

A\

5.1 Pulizia e cura

AVVERTENZA: Non utilizzare ben-
zina, solventi, detergenti abrasivi,
oggetti metallici o spazzole dure per
pulire I'apparecchio.

AVVERTENZA: Non immergere mai
|'apparecchio o il suo cavo di ali-

A mentazione in acqua o in qualsiasi
altro liquido.

1. Spegnere il forno e togliere la spina dalla presa
di corrente prima di pulire.

2. Attendere il completo raffreddamento dell’ap-
parecchio.

3. Tenere pulito I'interno del forno. In caso di ade-
renza di schizzi di cibo o liquidi versati alle pareti
del forno, pulire con un panno umido. Se il for-
no & molto sporco, si pud usare un detergente
delicato. Evitare I'uso di spray e altri detergenti
aggressivi perché potrebbero macchiare, striare
0 opacizzare la superficie dello sportello.

4. e superfici esterne dovrebbero essere pulite con
un panno umido. Per evitare danni alle parti ope-
rative all'interno del forno, I'acqua non dovrebbe
penetrare nelle bocchette di ventilazione.

5. Pulire frequentemente i due lati dello sportello e
del vetro, le guarnizioni dello sportello e le parti
adiacenti con un panno umido per rimuovere
eventuali perdite o schizzi. Non usare detergenti

abrasivi.
6.Non usare un pulitore a vapore.

7.Non lasciare che il pannello di controllo si bagni.
Pulire con un panno morbido e umido. Quando
si pulisce il pannello di controllo, lasciare lo
sportello del forno aperto per evitare che il forno
si accenda accidentalmente.

8.In caso di accumulo di vapore all'interno o all'e-
sterno dello sportello del forno, pulirlo con un
panno morbido. Ci0 potrebbe verificarsi quando
il forno a microonde viene utilizzato in condizioni
di elevata umidita. Ed & normale.

9. QOccasionalmente & necessario rimuovere |l
vassoio di vetro per la pulizia. Lavare il vassoio
in acqua calda e umida o in lavastoviglie.

10.L"anello del rullo e il pavimento del forno
dovrebbero essere puliti regolarmente per
evitare una rumorosita eccessiva. Basta
pulire la superficie inferiore del forno con un
detergente delicato. L'anello del rullo potrebbe
essere lavato in acqua tiepida o in lavastoviglie.
Quando si rimuove I'anello del rullo dal
pavimento del forno per la pulizia, assicurarsi
di rimetterlo nella posizione corretta.

11.Rimuovere gli odori dal forno mettendo
insieme una tazza d'acqua con il succo e la
buccia di un limone in una ciotola profonda
per microonde, lasciandola nel microonde per
5 minuti. Pulire accuratamente e asciugare
con un panno morbido.

Forno a microonde / Manuale utente
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5 Pulizia e cura

12.Quando diventa necessario sostituire la luce
del forno, si prega di consultare un rivenditore
per farla sostituire.

13.Si prega di non gettare questo apparecchio
nella spazzatura domestica, ma di smaltirlo
nel centro di smaltimento specifico previsto
dai comuni.

14.Quando il forno a microonde con funzione
grill viene usato per la prima volta, potrebbe
produrre un leggero fumo e odore. Questo
¢ un fenomeno normale perché il forno ¢
costituito da una piastra d'acciaio rivestita
di olio lubrificante, e il nuovo forno produrra
fumi e odori generati dalla combustione
dell'olio lubrificante stesso. Questo fenomeno
scomparira dopo un certo periodo di utilizzo.

5.2 Conservazione

e Se non si intende usare I'apparecchio per molto
tempo, conservatelo con cura.

e Assicurarsi che I'apparecchio sia scollegato, raf-
freddato e completamente asciutto.

e Conservare |'apparecchio in un luogo fresco e
asciutto.

e Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini

5.3 Manipolazione e trasporto

e Durante la manipolazione e il trasporto, traspor-
tare I'apparecchio nel suo imballo originale.
L'imballaggio dell'apparecchio lo protegge da
danni fisici.

e Non appoggiare carichi pesanti sull'apparecchio
o sull'imballaggio. L'apparecchio potrebbe es-
sere danneggiato.

e | a caduta dell'apparecchio ne causera il mal-

funzionamento o potrebbe essere causa di danni
permanenti.

6 Guida alla risoluzione dei problemi

Problema

Possibile soluzione

Controllare che il forno sia collegato in sicurezza. In caso contrario, togliere la
spina dalla presa, aspettare 10 secondi e ricollegarla in sicurezza.

apparecchio.

Controllare se vi sia un fusibile bruciato o che un interruttore principale sia
scattato. Se sembrano funzionare correttamente, provare la presa con un altro

Se il forno non funziona

Controllare che il pannello di controllo sia programmato correttamente e che
il timer sia impostato.

Controllare che lo sportello sia chiuso in modo sicuro inserendo il sistema di
blocco di sicurezza dello sportello stesso. Altrimenti, I'energia delle microonde
non si propaghera nel forno.

lare o riparare il forno autonomamente.

Se nessuna di queste soluzioni risolve la situazione, allora contattare un tecnico qualificato. Non cercare di rego-

104 /1T

Forno a microonde / Manuale utente



beko GRUNDIG
—

WHERE HOME IS

CERTIFICATO DI GARANZIA

La presente garanzia commerciale si intende aggiuntiva e non sostitutiva di ogni altro diritto di cui gode il consumatore, intendendo per consumatore
esclusivamente colui che utilizza il bene per scopi estranei all'attivita imprenditoriale o professionale eventualmente svolta e pertanto per uso
domestico/privato, e in particolare non pregiudica in alcun modo i dritti del consumatore stabiliti dal D.Lgs. 206/05. BEKO Italy S.r.I. in conformita
alla facolta prevista dalla legge, offre al consumatore una garanzia commerciale aggiuntiva, nei termini e nei modi di seguito indicati.

Questo certificato non deve essere spedito per la convalida. E’ valido e operante solo se conservato assieme alla ricevuta fiscale o altro documento
reso fiscalmente obbligatorio.

w N

10.

11.
12.

13,
14,

Condizioni di Garanzia

BEKO ltaly S.r.l. garantisce il funzionamento dellapparecchio per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto in caso l'utente sia un
consumatore, mentre negli altri casi per un periodo di 12 mesi (ad esempio, se I'apparecchio ¢ stato acquistato con fattura di vendita e non
con scontrino fiscale).

Questa garanzia e valida esclusivamente sul territorio italiano compresa la Repubblica di San Marino e la Citta del Vaticano.

Questa garanzia opera solo a beneficio dell'utente che comprovi per iscritto I'acquisto dell'apparecchio, tassativamente esibendo lo scontrino
fiscale o la fattura d’acquisto, che riporti il nominativo del rivenditore, la data di acquisto dell'apparecchio nonché gli estremi identificativi dello
stesso (tipo, modello, etc.).

L’utente decade dai dritti di questa garanzia se non denuncia il malfunzionamento entro 2 mesi dalla scoperta dello stesso (e, comunque,
entro il periodo di efficacia della garanzia sopra indicato al punto 1).

Questa garanzia da diritto esclusivamente alla riparazione o sostituzione gratuita delle parti componenti I'apparecchio che risultano difettose
all’origine per vizi di fabbricazione (dunque, ad esempio, non sono coperte da questa garanzia le problematiche dovute a mera usura, quelle
conseguenti, anche solo in parte, al mancato rispetto delle istruzioni incluse nel Manuale per l'installazione, 'uso e la manutenzione
dell’apparecchio, oltre che nei casi di cui al punto 11 che segue). In ogni caso, tutte le componenti asportarli e tutte le parti estetiche non
sono coperte da garanzia.

In particolare, a seconda della natura dell'apparecchio, questa garanzia opera come segue:

a. perigrandi elettrodomestici e per i TV/monitor maggiori o uguali a 40™: il tecnico esegue la riparazione o il ritiro del prodotto
presso il domicilio dell'utente;

b.  peri piccoli elettrodomestici e per gli apparecchi audio/TV (ad eccezione di quelli rientranti nella lett. a di questo punto 6): I'utente
consegna a propria cura e spese I'apparecchio presso il centro di assistenza autorizzato, reperito sul sito internet www.beko.it
oppure www.grundig.it oppure tramite il call-center.

Se emerge, durante il sopralluogo (nei casi in cui & previsto) o presso il centro autorizzato che il malfunzionamento dell’apparecchio non &
dovuto a vizi di fabbricazione, la riparazione/sostituzione non & coperta da questa garanzia ed & eseguita soltanto a pagamento, previa
autorizzazione dell'utente.

Nel caso di riparazione dell’apparecchio, le parti di ricambio sono garantite soltanto nei limiti della durata residua di questa garanzia. Nel
caso di sostituzione dell'apparecchio, I'apparecchio sostituito & garantito ai sensi di questa garanzia e nei limiti della sua durata residua. In
nessun caso si avra, unque, un’estensione della durata di questa garanzia.

Questa garanzia non da diritto all'utente a qualsivoglia diritto al risarcimento degli eventuali danni, per i quali BEKO Italy S.r.l. declina
correlativamente ogni responsabilita, che possano derivare, direttamente od indirettamente, dall’apparecchio. Questa previsione non
pregiudica gli eventuali diritti dell'utente legati alla cosiddetta responsabilita del produttore.

A titolo esemplificativo e non esaustivo e senza pregiudizio di quanto precede, questa garanzia non opera nei seguenti casi.

a.  Malfunzionamenti dovuti al trasporto o alla movimentazione dell’apparecchio.

b. Interventi di installazione e montaggio, cosi come I'errata connessione o errata erogazione dalle reti di alimentazione, mancanza di
allacciamento alla presa di terra, e tutte le eventuali regolazioni (come registrazione porte nei frigoriferi e/o inversione apertura,
livellamento prodotti, eliminazione staffe fissaggio vasca, sostituzione ugelli e regolazione minimo cucine e piani cottura, etc.).

c. Installazione errata, imperfetta o incompleta, per incapacita d’'uso da parte dell’'utente, se mancano gli spazi necessari ad operare
attorno alle apparecchiature, per eccessiva o scarsa temperatura dell’'ambiente.

d. Interventi nei quali non & stato riscontrato il difetto lamentato, o per generici problemi di funzionamento causati da errata impressione
dell'utente (problemi di asciugatura, rumorosita, difetti di lavaggio, eccessiva formazione di schiuma, di centrifuga, di raffreddamento,
di riscaldamento, etc.).

e. Interventi su prodotti installati ad oltre mt. 2,50 da un piano di lavoro stabile, o in posizioni disagiate e pericolose (tetti, etc.) che non
possano quindi garantire I'incolumita dell’'operatore come stabilito dalla I. 626/1994 relativa alla sicurezza sul lavoro.

f. Malfunzionamenti causati da agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, etc.).

. Se il numero di matricola risulta asportato, cancellato o manomesso.

h.  Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da persone non autorizzate dal produttore o comunque per cause non dipendenti
dall’apparecchio. Guasti dovuti a mancanza di regolare manutenzione (pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio acqua di
condensa, filtri scarico ed entrata acqua, eliminazione corpi estranei, etc.).

i Mancanza dei documenti fiscali o se gli stessi risultano contraffatti o non inerenti all’apparecchio.

j. L'uso improprio dell'apparecchio, non di tipo domestico o diverso da quanto stabilito dal produttore, fa decadere il dritto alla presente
garanzia.

k. Per tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione dell’apparecchio.

Si intendono a pagamento anche tutti gli eventuali trasporti necessari per lo svolgimento degli interventi legati ai casi citati.

] Servmo Assistenza di BEKO ltaly S.r.I. & I'unico autorizzato a riparare i prodotti a marchio BEKO e GRUNDIG.
Per ogni controversia € competente in via esclusiva il foro di Milano, salva la competenza del foro del consumatore se prevista da norme
inderogabili di legge.
Durante e dopo il periodo di garanzia, vi consigliamo di rivolgervi sempre ai nostri centri di assistenza autorizzati.
Per contattare il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato operante nella sua zona chiami il numero unico per I'ltalia o
scriva al seguente indirizzo e-mail:
a.  Apparecchiature a marchio “Beko”: N. verde: 02.03.03. E-mail: info@beko.it.
b.  Apparecchiature a marchio “Grundig”: N. verde: 02.06.06. E-mail: info-grundig@grundig.it.

Prima di contattare I'assistenza tecnica, al fine di agevolare la gestione della chiamata, & necessario avere a portata di mano il modello
dell'apparecchio e il documento fiscale di acquisto.



Prosze najpierw przeczyta¢ te instrukcje obstugi!

Szanowny Kliencie,

dziekujemy zawybranie urzadzenia markiBeko. Mamy nadzieje, ze zakupione urzadzenie,
wyprodukowane z zapewnieniem wysokiej jakosci przy uzyciu najnowszych technologii,
okaze sie w petni zadowalajgce. W tym celu przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytaC catg instrukcje obstugi oraz dotgczone dokumenty i zachowac je do wgladu
na przysztosc. Przekazujgc urzadzenie innemu uzytkownikowi, nalezy dotgczy¢ rowniez
niniejszg instrukcje. Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami, zwracajgc uwage na
wszystkie informacje i ostrzezenia zamieszczone w niniejszym dokumencie.

Nalezy pamietaC, ze niniejsza instrukcja moze odnosic sie takze do innych modeli.
Roznice pomigdzy modelami sg wyraznie opisane W instrukcji.

Znaczenie symboli
W réznych czesciach niniejszej instrukcji obstugi stosowane sg nastepujgce symbole:

Wazne informacije i przydatne wska-
z6wki dotyczace uzytkowania.

Ostrzezenia dotyczace sytuacji za-
grazajgcych bezpieczenstwu, zyciu i
mieniu.

Ostrzezenie przed gorgcymi po-
wierzchniami.

Ostrzezenie przed porazeniem elek-
trycznym.

o PAPIER Z RECYKLINGU
INADAJACY SIE
DO PONOWNEGO
PRZETWORZENIA



1 Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i
ochrony srodowiska naturalnego

Wazne informacje
dotyczace bezpieczenstwa
Przeczytaj uwaznie i za-
chowaj na przyszitosé

1.1 Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa

Rozdziat ten zawiera instrukcje bez-
pieczenstwa, ktdre pomoga w unik-
nieciu pozaru, porazenia pradem,
narazenia na wyciek energii mikro-
falowej, obrazen ciata lub uszko-
dzenia mienia. Nieprzestrzeganie
tych instrukcji uniewaznia udzielone
gwarancje.
 Kuchenka mikrofalowa firmy Beko
spetnia wszystkie wymogi stosow-
nych norm bezpieczenstwa. W
przypadku jakiegokolwiek uszko-
dzenia urzadzenia lub przewodu
zasilajgcego, aby unikna¢ wszel-
kich zagrozen nalezy oddac je do
naprawy lub wymiany przez sprze-
dawce, punkt serwisowy lub spe-
cjaliste albo autoryzowany serwis.
Niewtasciwa lub niewykwalifiko-
wana naprawa moze spowodowac
niebezpieczenstwo i zagrozenie dla
uzytkownika.

« Urzadzenie to jest przeznaczone do
uzytku domowego lub w podob-
nych miejscach, np.:

— w kuchniach personelu sklepu,
biur i innych Srodowisk pracy;

— w zabudowaniach gospodar-
czych

— hotelach i innych obiektach
mieszkalnych;

— W obiektach typu nocleg ze
Sniadaniem (B&B).

Kuchenka mikrofalowa jest prze-

znaczona do uzytku wolnostojg-

C€go.

Nie nadaje sie on do uzytku prze-

mystowego lub laboratoryjnego.

Nie uruchamiaj mikrofali, gdy
drzwiczki sg otwarte; w przeciw-
nym razie mozesz by¢ narazony na
dziatanie szkodliwej energii mikro-
fal. Nie nalezy wytgcza¢ ani mody-
fikowaC zamkow bezpieczenstwa.

Kuchenka mikrofalowa jest prze-
znaczona do podgrzewania potraw
| napojow. Suszenie zywnosci lub
odziezy oraz ogrzewanie poduszek
rozgrzewajgcych, kapci, gabek, wil-
gotnej szmatki itp. moze prowadzic
do obrazen, zapalenia lub pozaru.

Nie umieszczaj zadnych przed-
miotow miedzy przednig czescig
a drzwiczkami. Nie dopuszczaj do
gromadzenia sie brudu lub resz-
tek srodka czyszczacego na po-
wierzchniach zamkniecia.
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« Wszelkie prace serwisowe polega-
jace na zdjeciu ostony chroniacej
przed promieniowaniem mikrofal
musza by¢ wykonywane przez upo-
waznione osoby/serwis. Kazde inne
prace sg niebezpieczne.

« Produkt jest przeznaczony do goto-
wania, podgrzewania i rozmrazania
zywnosci w domu. Nie moze byc
uzywany do celow handlowych.

« Kuchenka mikrofalowa nie jest
przeznaczona do suszenia jakich-
kolwiek zywych istot.

« Nie uzywaj urzgdzenia do suszenia
ubran ani recznikow kuchennych.

« Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz,
w fazienkach, w wilgotnym $rodo-
wisku lub w miejscach, w ktorych
moze ulec zamoczeniu.

« Firma nie ponosi odpowiedzialno-
Sci ani nie zapewnia gwarancji za
szkody wynikajgce z niewtasciwego
uzytkowania lub niewtasciwej ob-
stugi urzadzenia.

« Nie nalezy probowac rozktadac tego
urzgdzenia na czesci. Za szkody
spowodowane nieprawidtowg ob-
stugg nie przystugujg zadne rosz-
czenia gwarancyjne.

« Nalezy stosowac wytgcznie orygi-
nalne lub zalecane przez produ-
centa czesci zamienne.

« Nie pozostawiaj urzadzenia bez
nadzoru, gdy jest podtgczone.

« /awsze Uzywaj urzadzenia na sta-
bilnej, ptaskiej, czystej, suchej i an-
typoslizgowej powierzchni.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzy-
wane w potgczeniu z zewnetrznym
wytgcznikiem czasowym lub 0sob-
nym urzadzeniem sterujgcym.

o Przed pierwszym uzyciem wyczysé
wszystkie czesci. Szczegdtowe
informacje mozna znalez¢ w roz-
dziale ,Czyszczenie i konserwacja”.

« 10 urzadzenie nalezy uzywac tylko
zgodnie z jego przeznaczeniem,
W Sposob opisany w niniejszej in-
strukcji.

« Podczas pracy urzadzenie bardzo
sie nagrzewa. Uwazaj, aby nie do-
tkna¢ gorgcych czesci wewnatrz
mikrofalowki.

- Nie wigczaj kuchenki, gdy jest
pusta.

« Naczynie do gotowania moze sie
nagrzewac na skutek przenosze-
nia ciepta z podgrzanej zywnosci
do naczynia. Mozesz potrzebowac
rekawic kuchennych do przytrzy-
mania naczynia.

« Naczynia nalezy sprawdzi¢, aby
upewni¢ sie, ze nadajg sie do
uzytku w kuchenkach mikrofalo-
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wych.

« Nie umieszczaj mikrofali na ku-
chence ani innych urzgdzeniach
wytwarzajgcych ciepto. W przeciw-
nym razie urzadzenie moze ulec
uszkodzeniu, a gwarancja straci
waznosc.

« Podczas podnoszenia pokryw lub
folii po gotowaniu moze wydosta-
wac sie para.

« Urzadzenie i jego powierzchnie
mogq by¢ bardzo gorace podczas
pracy.

« Drzwiczki i szyba zewnetrzna mogg
by¢ bardzo gorgce podczas pracy.

« Upewnij sig, ze zasilanie z domowej
sieci elektrycznej jest zgodne z in-
formacjami podanymi na tabliczce
Znamionowej urzadzenia.

« Jedynym sposobem odtgczenia
urzgdzenia od zasilania jest wyjecie
wtyczki z gniazdka.

« Uzywaj urzadzenia tylko z uziemio-
nym gniazdem.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli kabel
zasilania lub wtyczka sg uszko-
dzone.

« / Urzadzeniem nie nalezy uzywac
przedtuzaczy.

« Nigdy nie dotykaj urzadzenia ani
wtyczki wilgotnymi lub mokrymi
rekami.

o Ustaw urzadzenie w taki sposob,
aby wtyczka byta zawsze dostepna.

« Aby zapobiec uszkodzeniu prze-
wodu zasilajgcego, nie wolno do-
pusciC do jego sciskania, zginania
lub ocierania o ostre krawedzie.
Trzymaj kabel zasilania dala od
gorgcych powierzchni i otwartego
ognia.

« Upewnij sig, ze nie ma niebezpie-
czenstwa przypadkowego pocia-
gniecia przewodu zasilajacego lub
potknigcia sig¢ 0 niego podczas
uzytkowania urzgdzenia.

« Przed kazdym czyszczeniem oraz
gdy urzadzenie nie jest uzywane
nalezy odtgczycC je od zasilania.

« Nie ciggna¢ za kabel zasilajgcy
urzadzenia w celu odtgczenia go od
Zrodta zasilania i nigdy nie owijac
g0 Wokot urzadzenia.

« Nie zanurzaj urzadzenia, przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie
ani w innych cieczach. Nie my¢ pod
biezaca woda.

« Podczas odgrzewania jedzenia w
plastikowych lub papierowych po-
jemnikach, zwracaj na urzgdzenie
szczegolng uwage ze wzgledu na
mozliwy samozapton.

o Przed umieszczeniem pozywienia
w kuchence usun z niego druciki
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i/lub metalowe uchwyty z papiero-
wych lub plastikowych torebek.

« Jesli z urzadzenia wydostaje sie
dym, wytacz je lub wyjmij wtyczke
z kontaktu, jesli jest to bezpieczne,
i nie otwieraj drzwiczek, aby zdusi¢
ewentualne ptomienie.

« Nie uzywaj wnetrza kuchenki do
przechowywania rzeczy. Jesli ku-
chenka nie jest uzywana nie na-
lezy zostawia¢ w niej papierowych
przedmiotow, materiatow do goto-
wania ani zywnosci, gdy nie jest
uzywana.

« Aby unikngC poparzen, zawartosc
butelek do karmienia niemowlat i
stoiczkow z jedzeniem powinna zo-
staC wymieszana lub wstrzasnieta,
a temperatura pozywienia spraw-
dzona przed jedzeniem.

« Niniejsze urzadzenie nalezy do
grupy 2 klasy B ISM. Grupa 2 obej-
muje caty sprzet ISM (przemystowy,
naukowy i medyczny), w ktorym
energia o czestotliwosci radiowej
jest celowo generowana i/lub wy-
korzystywana w postaci promie-
niowania elektromagnetycznego
do obrobki materiatow oraz sprzet
do erozji iskrowej.

« Sprzet klasy B nadaje sie do uzytku
w domach i zaktadach podfgczo-
nych bezposrednio do sieci ni-

skiego napiecia.

 Nie uzywaj oleju do gotowania
w kuchence. Goragcy olej moze
uszkodzi¢ elementy i materiaty pie-
karnika, a nawet spowodowac opa-
rzenia skory.

« Potrawy z grubg skorkg, np. ziem-
niaki, cukinie, jabtka i kasztany na-
lezy nakiuc.

« Urzadzenie nalezy ustawic tak, aby
tylna strona byfa skierowana w
strong Sciany.

« Przed przenoszeniem urzadzenia
nalezy zabezpieczyC talerz obro-
towy, aby zapobiec uszkodzeniu.

« Jajka w skorupkach i jajka goto-
wane na twardo nie powinny byc
podgrzewane w mikrofalowkach,
gdyz moga one eksplodowac,
nawet po skonczeniu podgrzewa-
nia.

OSTRZEZENIE: Jesli drzwiczki Iub
uszczelki sg uszkodzone, kuchenka
nie moze by¢ uzywana, az do czasu
jej naprawienia przez fachowca.
OSTRZEZENIE: Serwisowanie i na-
prawy urzadzenia, polegajace na
zdejmowaniu przez osoby niekom-
petentne ostony chronigcej przed
energig mikrofalowg, jest niebez-
pieczne.
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OSTRZEZENIE: Piyny i inne jedze-

nie nie moga by¢ podgrzewane w

zamknigtych  pojemnikach, gdyz

moga one eksplodowac.

« Wnetrze mikrofalowki powinno byc¢
regularnie czyszczone, a jakiekol-
wiek pozostatosci jedzenia usu-
wane.

« Nad gorng powierzchnig kuchenki
powinno by¢ co najmniej 30 cm
wolnej przestrzeni.

« Nie przegrzewaj potraw; w prze-
ciwnym razie mozesz spowodowac
pozar.

« Nie uzywaj Srodkow chemicznych
ani srodkow czyszczgcych wspo-
maganych parg do czyszczenia
urzadzenia .

« Zaleca sie szczegolng ostroznosc
podczas uzywania urzgdzenia w
poblizu dzieci i 0sob 0 ograniczo-
nych zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych.

« Urzadzenie moze byC uzywane
przez dzieci w wieku 8 lat lub star-
Sze oraz przez 0soby 0 ograniczone;
sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej lub nieposiadajace
wiedzy i doswiadczenia, pod wa-
runkiem, ze sg one nadzorowane w
zakresie bezpiecznego uzytkowania
produktu lub zostaty odpowiednio
poinstruowani lub rozumiejg ry-

zyko zwigzane z uzywaniem pro-
duktu. Dzieci nie moga bawic sie
tym urzgdzeniem. Czyszczenie |
konserwacja przez uzytkownika nie
powinny byC wykonywane przez
dzieci, chyba ze sg one starsze niz
8 lat i sg nadzorowane..

Niebezpieczenstwo zadtawie-
nia! Wszystkie opakowania nalezy
przechowywa¢ poza zasiegiem
dzieci.

/e wzgledu na nadmierne ciepto
powstajace podczas grillowania i
trybu kombinowanego, dzieci po-
winny mie¢ mozliwos¢ korzystania
z tych trybow wytgcznie pod nadzo-
rem osoby dorostej.

Przechowuj urzgdzenie i kabel zasi-
lajgcy tak, aby byty niedostepne dla
dzieci ponizej 8 roku zycia.

Nie gotuj potraw bezposrednio na
szklanej podstawce. Umiesc jedze-
nie w/na odpowiednich naczyniach
kuchennych przed witozeniem ich
do kuchenki.

Podczas gotowania w kuchence
mikrofalowej nie wolno uzywac
metalowych pojemnikow na zyw-
nos¢ i napoje. W przeciwnym razie
moze wystgpic iskrzenie.

« Produkt nie jest przeznaczony do

obudowy. Nie nalezy umieszczac
produktu w szafce lub pudetku, gdy
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jest uzywany.

« Nieutrzymywanie piekarnika w czy-
stosci moze doprowadzi¢ do pogor-
szenia stanu powierzchni, co moze
negatywnie wptyng¢ na zywotnosc
urzadzenia i ewentualnie doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznej sytuacii.

« Urzadzenia nie nalezy czysci¢ za
pomocg myjki parowej.

« Podgrzewanie napojow w mikro-
falowce moze skutkowac opdznio-
nym wrzeniem erupcyjnym, dlatego
nalezy zachowac ostrozno$¢ pod-
czas obchodzenia sig z naczyniem.

« OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie
pracuje w trybie kombinowanym,
dzieci powinny KkorzystaC z ku-
chenki tylko pod nadzorem doro-
stych ze wzgledu na wytwarzane
temperatury.

« Czyszczenie: Nie nalezy umiesz-
czac urzadzenia w wodzie lub in-
nych ptynach. Obudowe nalezy
czyscic wytgcznie ggbka/sciereczkg
zwilzong w cieptej wodzie z my-
dtem. Nie nalezy uzywac ostrych,
sciernych Srodkow czyszczacych.
Szczegdtowe instrukcje dotyczgce
czyszczenia znajdujg sie w punk-
tach Gzyszczenie i konserwacja

1.2 Zgodnos¢ z dyrektywg WEEE i
usuwanie odpadow:

Ninigjszy wyréb jest zgodny z dyrektywg
Parlamentu Europejskiego i Rady (2012/19/WE).
Wyrdb ten oznaczony jest symbolem Klasyfikacji
zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(WEEE).
EE | 00 PO okresie jego uzytkowania. Zuzyte
urzadzenie nalezy oddac do specjalne-
go punktu zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego w celu utylizacji. Aby uzyskac in-
formacje o punktach zbidrki w swojej okolicy nale-
7y skontaktowaC sig z lokalnymi wiadzami lub
punktem sprzedazy tego produktu. Gospodarstwo
domowe spetnia wazng role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku zuzytego sprzetu.
Odpowiednie postepowanie ze zuzytym sprzetem
zapobiega potencjalnym negatywnym  konse-
kwencjom dla srodowiska naturalnego i ludzkiego

zdrowia.

Ten symbol oznacza, ze sprzet nie
moze by¢ umieszczany tacznie z inny-
mi odpadami gospodarstwa domowe-

1.3 Zgodnos$¢ z dyrektywg RoHS:

Niniejszy wyrdb jestzgodny z dyrektywa Parlamentu
Europejskiego i Rady RoHS (Ograniczenie uzycia
substancji niebezpiecznych) (2011/65/WE). Nie
zawiera szkodliwych i zakazanych materiatow, po-
danych w tej dyrektywie.

1.4 Informacje o opakowaniu

o, Opakowanie tego wyrobu wykonano z
® ¢ | materiatow nadajgcych sie do recyklin-
- gu, zgodnie z naszym ustawodawstwem
krajowym. Nie wyrzucaj materiatéw
opakowaniowych do $mieci wraz z innymi odpad-
kami domowymi. Oddaj je w jednym z wyznaczo-

i Przechowywanie. nych przez wiadze lokalne punktéw zbiorki mate-
riatéw opakowaniowych.
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2 Dane techniczne kuchenki

2.1 Opis ogolny

Y

[

Elementy sterujgce i czesci

Przycisk ustawiania mocy
Przycisk ustawiania czasu
Podpora talerza obrotowego
Trzpien talerza obrotowego
Szklany talerz

Okno kuchenki

oo~ wh

1
2
3
2.2 Dane techniczne
Napiecie zasilania 230-240V~,50Hz
taczna moc 1100 W (mikrofale)
Moc wyjsciowa 700 W
Czestotliwos¢ robocza | 2450MHz
Poziom mocy mikrofal | 6
Wymiary zewnetrzne 243*446*340 mm
(sz*d*w)
Szklany gramofon 245 mm
Pojemnos$é kuchenki 20L
Waga 10 kg
Kolor Biaty / Czarny / Srebrny

Zastrzega sie prawo do wprowadzania modyfikacji
technicznych oraz modyfikacji konstrukcji.

Wartosci oznaczone na kuchence i podane w innych dokumentach wraz z nim dostarczonych uzyskano w warunkach
laboratoryjnych, wedtug stosownych norm. Wartosci te mogg sig rozni¢ w zaleznosci od uzytkowania urzadzenia i warunkow w

jego otoczeniu.
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2.3 Zaktadanie talerza obrotowego
e Nigdy nie ktadz szklanej tacki do gdry nogami.
Nic nie powinno blokowac szklanej tacki.

e Zardwno szklana tacka, jak i podpora talerza
obrotowego musza by¢ zawsze uzywane w tra-
cie gotowania.

e Wszystkie artykutu spozywcze i pojemniki z
potrawami zawsze muszg by¢ umieszczane na
szklanej tacce do gotowania.

e Jesli szklana tacka lub podpora talerza
obrotowego pekna lub ztamig sig, skontaktuj sie
z najblizszym centrum serwisowym.

Piasta (pod spodem)

Szklana tacka

Trzpien talerza obrotowego —— i

Podpora talerza obrotowego
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3 Instalacja i podtaczenie

3.1 Instalacja

1. Upewnij sig, ze wszystkie elementy opakowania
zostaly usuniete z wewnetrznej strony drzwi.

OSTRZEZENIE: Sprawdz kuchenke
pod kgtem uszkodzen, takich jak
Zle wyréwnane lub wygiete drzwi,
uszkodzone uszczelki drzwi i po-
wierzchnia uszczelniajgca, ztlamane
lub poluzowane zawiasy i zatrzaski
drzwi oraz wgniecenia wewnatrz
wneki lub na drzwiach. W przypadku
jakichkolwiek uszkodzen nie wolno
obstugiwac¢ kuchenki i nalezy skon-
taktowaé sie z wykwalifikowanym

A\

personelem serwisowym.

2.Kuchenka mikrofalowa musi by¢ umieszczona
na ptaskiej, stabilnej powierzchni, ktora utrzyma
jej ciezar i najciezsze potrawy, ktore mogg byc
W niej przygotowane.

3.Nie umieszczaj kuchenki w migjscu, w
ktérym wytwarza sie ciepto, wilgo¢ lub wyso-
ka wilgotno$¢, ani w poblizu materiatow
tatwopalnych.

4. Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie, kuchenka
musi mie¢ wystarczajgcy przeplyw powi-
etrza. Pozostaw 20 cm wolnej przestrzeni nad
kuchenka, 10 cm z tytu i 5 cm po obu stron-
ach. Nie zakrywaj ani nie blokuj otworéw w
urzadzeniu. Nie zdejmuj ndzek.

5.Nie uruchamiaj kuchenki bez szklanej tacy,
wspornika rolkowego i watka w odpowiednich
pozycjach.

6. Upewnij sie, ze przewod zasilajacy nie jest usz-
kodzony i nie biegnie pod piekarnikiem lub po
goracej lub ostrej powierzchni.

7.Gniazdko musi by¢ fatwo dostepne, aby w sy-
tuacji awaryjnej mozna byto tatwo odtaczy¢
urzadzenie.

8. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz.

3.2 Zaklocenia radiowe

Dziatanie kuchenki mikrofalowej moze powodo-

wac zaktdcenia radia, telewizora itp.

Gdy wystepujg zaktocenia, mozna je zmniejszy¢

lub wyeliminowac, stosujgc nastepujace Srodki:

1. Wyczysci¢ drzwi i powierzchnie uszczelniajaca
kuchenki.

2.Zmien potozenie anteny radiowej lub telewiz-
yinej.

3. Umies¢ kuchenke mikrofalowa w innym miejscu
wzgledem odbiornika.

4. Odsun kuchenke mikrofalowg od odbiornika.

5. Podtacz kuchenke mikrofalowa do innego gniaz-
dka, tak aby kuchenka mikrofalowa i odbiornik
znajdowaty sie na réznych odgatezieniach.

3.3 Zasady gotowania w kuchence
mikrofalowej

1.Starannie utdz jedzenie. Najgrubsze miejsca
uktadaj na zewngtrz naczynia.

2.Pilnuj czasu gotowania. Gotuj przez najkrétszy
wskazany czas, a w razie potrzeby go przedtuz.
Mocno rozgotowane jedzenie moze dymic lub
zapali¢ sig.

3. Przykryj zywno$¢ podczas gotowania. Pokrywy
zapobiegaja rozpryskiwaniu i pomagajg réwno-
miernie gotowac potrawy.

4.0bro¢ zywnos¢ raz podczas gotowania w
kuchence mikrofalowej, aby przyspieszy¢
gotowanie takich potraw, jak kurczak i ham-
burgery. Duze produkty, takie jak pieczen, nalezy
przynajmniej raz obracic¢ na druga strone.

5.0bro¢ potrawy, takie jak klopsiki, w potowie
pieczenia, od gory do dotu i od Srodka naczynia
na zewnatrz.
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3.4 Instrukcje dotyczace uziemienia

Urzadzenie musi by¢ uziemione. Kuchenka jest
wyposazona w przewdd uziemiajgcym i wtyczkg
Z uziemieniem. Wtyczka musi by¢ wiozona do
gniazdka, ktore jest wiasciwie zainstalowane i
uziemione. W przypadku zwarcia, uziemienie re-
dukuje ryzyko porazenia prgdem dzieki przewo-
dowi odprowadzajgcemu. Zaleca sie zapewnienie
oddzielnego obwodu obstugujgcego tylko kuchen-
ke. Uzywanie wysokiego napiecia jest niebezpiecz-
ne i moze spowodowaé pozar lub inny wypadek
powodujacy uszkodzenie kuchenki.

OSTRZEZENIE: Niewfasciwe korzy-
stanie z wtyczki uziemiajgcej moze
stwarzac ryzyko porazenie pradem.

Jedli masz jakiekolwiek pytania
dotyczace uziemienia lub instruk-
cji elektrycznych, skonsultuj sie z
wykwalifikowanym elektrykiem lub
pracownikiem serwisu.

> B

Ani producent, ani sprzedawca nie
ponoszg zadnej odpowiedzialnosci
za uszkodzenie kuchenki lub ob-
razenia ciata wynikajgce z nieprze-
strzegania  procedur  podtaczenia

A\

elektrycznego.

Kable w przewodzie sg kolorowe zgodnie z naste-
pujgcym kodem:

Zielony i Zétty = UZIEMIENIE

Niebieski = NEUTRALNY

Brazowy = PRAD

3.5 Instrukcja obstugi naczyn

1.Mikrofale nie moga przenika¢ przez metal.
Uzywaj tylko sprzetu kuchennego odpowied-
niego do uzytku w kuchenkach mikrofalowych.
Podczas gotowania w kuchence mikrofalowe;
nie wolno uzywa¢ metalowych pojemnikéw na
zywno$¢ i napoje. Wymog ten nie ma zastoso-
wania, jesli producent okresla rozmiar i ksztatt
metalowych pojemnikdw odpowiednich do go-
towania w kuchence mikrofalowe;j.

2.Mikrofale nie mogg przenika¢ przez metal,
dlatego nie nalezy uzywa¢ metalowych przy-
boréw kuchennych ani naczyn z metalowymi
elementami.

3.Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej
nie nalezy uzywac produktow z papieru z re-
cyklingu, poniewaz moga one zawiera¢ mate
fragmenty metalu, ktére moga wywotac iskry i/
lub pozar.

4. Zalecane sg raczej okragte/owalne naczynia niz
kwadratowe/podtuzne, poniewaz potrawy w ro-
gach majg tendencje do przypalania.

5.Mozna uzy¢ waskich paskow folii aluminiowe;j,
aby zapobiec przypaleniu odstonigtych miegjsc.
Ale uwazaj, nie uzywaj zbyt duzo i zachowaj
odlegtos¢ 1 cala (2,54 cm) miedzy folig a
wgtebieniem.

Ponizsza lista jest ogdlnym przewodnikiem, ktdry

pomoze Ci wybraé odpowiednie przybory.

Naczynia Mikrofalowka
Szkto zaroodporne Tak
Szkto niezaroodporne Nie
Ceramika zaroodporna Tak

Plastikowe naczynie bezpieczne w | Tak
kuchence mikrofalowej

Recznik kuchenny Tak
Metalowa taca Nie
Metalowa stojak Nie

Folia aluminiowa i pojemniki z folii | Nie
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4 Obstuga

4.1 Panel sterowania

)

Ll Program (watt)

By 8,

N,

7\

S - =35

(=i [

Time (min.)

i J|

Panel sterowania sktada sie z dwdch funkcji.
Jedna to pokretto timera, a druga - pokretto mocy.
Pokretto mocy

Za pomocg tego pokretta mozna wybra¢ poziom
mocy gotowania. To pierwszy krok do rozpoczecia
gotowania.

Pokretto timera

Wizualne ustawienia czasu za pomocg tatwego
obracania kciukiem, aby wybra¢ zadany czas go-
towania do 30 minut.

Gotowanie w kuchence mikrofalowej

W przypadku gotowania w kuchence mikrofalowej
istnieje szes¢ poziomdw mocy, z ktorych mozna
wybrac taki, ktdry najlepiej pasuje do potrawy.
Poziom mocy wzrasta wraz z obracaniem pokretta
w prawo. Poziomy mocy mozna sklasyfikowac w
nastepujacy sposob:;

Moc wyjsciowa Opis
1 [100% Wysokie
2 |88% M. wysokie
3 |73% Sred.
4 |152% M. niskie
5 |42% Rozmrazanie
6 |20% Niskie
4,2 Obstuga

Aby rozpocza¢ gotowanie

1. Umies¢ zywno$¢ w mikrofaldwce i zamknij drzwi.

2. Obrdci¢ pokretto mocy (1), aby wybra¢ poziom mocy.

3. Przekre¢ pokretto timera, (2) aby ustawi¢ czas
gotowania.

o

Po obrdceniu timera urzadzenie roz-
poczyna gotowanie. W przypadku
wybrania czasu krétszego niz 2 mi-
nuty przekre¢ timer poza 2 minuty, a
nastegpnie wrd¢ do wiasciwego czasu.

UWAGA: Zawsze przywrdc timer z
powrotem do pozycji zerowej, jesli
Zywnos¢ zostanie wyjeta z piekar-
nika przed uptywem ustawionego
czasu gotowania lub gdy urzadzenie
nie jest uzywane. Aby zatrzymac mi-
krofale podczas gotowania, nalezy
nacisng¢ przycisk zwalniania drzwi
lub otworzy¢ drzwi za uchwyt.

A\
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5 Czyszczenie i konserwacja

5.1 Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEZENIE: Do czyszczenia
f urzadzenia nie wolno uzywac ben-

zyny, rozpuszczalnika,  Sciernych

Srodkéw czyszczacych, metalowych
przedmiotdw ani twardych szczotek.
OSTRZEZENIE: Nigdy nie wolno
zanurza¢ urzadzenia ani jego kabla
zasilajgcego w wodzie ani w zadnym
innym ptynie.

1.Przed czyszczeniem wyfgcz kuchenke i wyjmij
wtyczke z gniazdka.

2.Poczekaj, az urzadzenie catkiem ostygnie.

3. Utrzymuj wnetrze kuchenki w czystosci. Gdy
odpryski jedzenia lub rozlane ptyny przylgng do
Scianek kuchenki, przetrzyj je wilgotng szmatka. W
przypadku silnego zabrudzenia piekarnika mozna
uzy¢ fagodnego detergentu. Unikaj uzywania spra-
yu i innych agresywnych srodkow czyszczacych,
poniewaz moga one poplamic, zostawi¢ zacieki lub
zmatowi¢ powierzchnie drzwi.

4. Powierzchnie  zewnetrzne nalezy — czyscic
wilgotng szmatka. Aby zapobiec uszkodzeniu
czesci roboczych wewnatrz kuchenki, woda nie
powinna przedostawaé sie do otwordéw wentyl-
acyjnych.

5.Czesto przecieraj drzwi i okno po obu stron-
ach, uszczelki drzwi i sgsiednie czesci wilgotna
szmatkg, aby usuna¢ wszelkie wycieki lub
odpryski. Nie uzywaj Sciernych  $rodkow
czyszczacych.

6. Nie uzywaj parownicy.

7.Nie dopuszczaj do zamoczenia panelu ste-
rowania. CzySC miekka, wilgotng szmatkg.
Podczas czyszczenia panelu sterowania po-
zostaw otwarte drzwiczki, aby zapobiec przy-
padkowemu wigczeniu kuchenki.

8.Jedli para gromadzi sie wewnatrz lub na
zewngtrz drzwiczek, nalezy wytrze¢ je miekka
szmatka. Moze sig to zdarzy¢, gdy kuchenka
mikrofalowa pracuje w warunkach wysokiej
wilgotnosci. Jest to normalne.

9. Czasami konieczne jest wyjecie szklanego
talerza do czyszczenia. Umyj talerz w cieptej
wodzie z mydtem lub w zmywarce.

10. Pierscien rolkowy i dno piekarnika nalezy re-
gularnie czysci¢, aby unikng¢ nadmiernego
hafasu. Wystarczy wytrze¢ dolng powierzchnig
kuchenki tagodnym detergentem. Podpore ta-
lerza obrotowego mozna my¢ w tagodnej wo-
dzie z mydtem lub w zmywarce. Podczas wyj-
mowania podpory talerza obrotowego w celu
czyszczenia, nalezy upewni¢ sie, Ze zostata
ona zatozona we wtasciwej pozycii.

11.Usun zapachy z kuchenki, faczac filizanke
wody z sokiem i skorkg jednej cytryny w gte-
bokiej misce do kuchenki mikrofalowej, gotu-
jac przez 5 minut. Wytrzyj i wysusz doktadnie
migkkg szmatka.

12.Gdy zajdzie potrzeba wymiany zarowki ku-
chenki, skonsultuj sie ze sprzedawcg w celu
jej wymiany.

13.Nie wyrzucac tego urzagdzenia do $mieci ko-
munalnych; nalezy go przekazac do odpowied-
niego punktu utylizacji udostgpnionego przez
gminy

14. Przy pierwszym uzyciu kuchenki mikrofalowej
z funkcja grilla moze wydzielac sie lekki dym i
zapach. Jest to normalne zjawisko, poniewaz
piekarnik jest wykonany ze stalowej ptyty po-
krytej olejem smarujgcym, a nowy piekarnik
bedzie wytwarzat opary i zapachy generowane
przez spalanie oleju smarujgcego. Zjawisko to
zniknie po pewnym okresie uzytkowania.

5.2 Przechowywanie
e Jedli urzadzenie nie bedzie uzywane przez
diuzszy czas, nalezy je starannie przechowywac.

e Przed podniesieniem urzadzenia odtgcz je od
zasilania i pozwol catkowicie ostygnac.

e Przechowuj urzadzenie i jego akcesoria w ich
oryginalnych opakowaniach.

e Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym,
suchym miejscu.

e Urzadzenie nalezy trzyma¢ poza zasiegiem
dzieci.

118 /PL

Kuchenka mikrofalowa / Instrukcja obstugi



5 Czyszczenie i konserwacja

5.3 Przenoszenie i transport

e Urzadzenie nalezy przenosic¢ i transportowac
w oryginalnym opakowaniu. Zabezpiecza ono
urzadzenie przed fizycznymi uszkodzeniami.

e Nie wolno umieszczac ciezkich tadunkdéw na
urzagdzeniu lub opakowaniu. Moze to spow-
odowac uszkodzenie urzadzenia.

e Upuszczenie urzadzenia moze spowodowac jego
awarig lub trwate uszkodzenie.

6 Rozwigzywanie problemow

Problem

Mozliwe rozwigzanie

Jesli kuchenka nie dziata

Sprawdz, czy kuchenka jest prawidtowo podtgczona. Jesli nie, wyjmij wtyczke
z gniazdka, odczekaj 10 sekund i podtacz ponownie w bezpieczny sposdb.

Sprawdz, czy nie przepalit sig bezpiecznik obwodu lub nie wytaczyt sig gtowny
wytacznik automatyczny. Jesli wydaje sie, ze dziatajg one prawidtowo, sprawdz
gniazdko za pomoca innego urzadzenia.

Sprawdz, czy centrala jest zaprogramowana poprawnie, a timer jest ustawiony.

Sprawd?, czy drzwi sg bezpiecznie zamkniete, wigczajgc system blokady za-
bezpieczajacej drzwi. W przeciwnym razie energia mikrofalowa nie dotrze do
kuchenki.

Jedli zadne z powyzszych nie rozwigzuje problemu, skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem. Nie prébuj
samodzielnie regulowac ani naprawia¢ kuchenki.
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Drodzy Klienci,
Dziekujemy za zakup naszych produktéw. Jestesmy przekonani, ze nasze urzagdzenia beda stuzy¢
przez lata. Kazdy produkt firmy Beko jest objety 2-letng gwarancjg

Warunki gwarancji Beko S.A.:

BEKO spotka akcyjna z siedzibg w Warszawie (02-134), przy ulicy 1 Sierpnia 6A, wpisana do
rejestru przedsiebiorcéw prowadzonego przez Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, Xl
Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sagdowego, pod numerem: 0000078147 (dalej: ,,BEKO”)
udziela gwarancji jakosci (dalej: ,,Gwarancja”) na wprowadzone przez BEKO do obrotu na terenie
Polski produkty marki BEKO (dalej: ,,Urzadzenia”) osobom, ktére nabyty te produkty (,Uzytkownik”)
na nastepujgcych warunkach:

|. ZAKRES OCHRONY.

1.

BEKO gwarantuje, ze Urzadzenie zakupione przez Uzytkownika jest wolne od wad
produkcyjnych lub materiatowych, powstatych z przyczyn tkwigcych w tym Urzadzeniu (dalej:
,Wada”), ktére ujawnia sie w ciggu terminu okreslonego w czesci Il. niniejszych Warunkéw
Gwarancji (dalej: ,,Okres Gwarancyjny”).

W razie ujawnienia sie Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona
usunieta na koszt BEKO w sposdb uzalezniony od wtasciwosci wady, na zasadach i w zakresie
okreslonym w niniejszych Warunkach Gwarancji.

BEKO zobowigzuje sie do usuniecia Wady poprzez dokonanie nieodptatnej naprawy lub
wymiany Urzadzenia, badZ tez reklamacja zgtoszona na podstawie niniejszych Warunkéw
Gwarancji zostanie rozpoznana w inny sposob uzgodniony przez BEKO i Uzytkownika.

Udzielona gwarancja jest wazina bedzie wykonywana wytacznie na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej.

1l. CZAS TRWANIA GWARANCII.

1.

Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesigce liczac od daty zakupu Urzadzenia przez pierwszego
Uzytkownika.

Udzielona gwarancja nie obejmuje Urzadzen, ktére nie posiadajg tabliczki znamionowej
Urzadzenia.

11l. PROCEDURA ZGtOSZENIA REKLAMACYJNEGO.

1.

Wady Urzadzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym beda usuwane pod warunkiem
przedstawienia przez Uzytkownika dowodu zakupu tego Urzadzenia zawierajgcego oznaczenia
niezbedne do jego identyfikacji ( model, date zakupu).

W przypadku zgtoszenia wad Urzadzen, ktére wymagaja fachowej instalacji do sieci
elektrycznej lub gazowej (tj.: kuchnie, ptyty grzewcze i piekarniki elektryczne),realizacja
uprawnien z Gwarancji uzalezniona jest od przedstawienia przez Uzytkownika dowodu,
na ktérym widniejg dane instalatora oraz jego numer uprawnien elektrycznych lub gazowych.



3. Uprawnienia wynikajace z niniejszych Warunkéw Gwarancji moga by¢ zrealizowane przez
Uzytkownika wytacznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: ,Serwis”) po
uprzednim dokonaniu zgtoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefonu: 222 50 14 14.

4. Urzadzenie(mate AGD) powinno by¢ odpowiednio zapakowane i zabezpieczone przez
Uzytkownika na czas transportu do punktu serwisowego Beko.

5. Urzadzenie do zabudowy meblowej powinno by¢ udostepnione do naprawy przez
Uzytkownika lub Sprzedawce w sposéb umozliwiajacy przystapienie do jego naprawy przez
pracownikéw Serwisu Beko.

6. Wady Urzadzenia bedg usuniete w terminie 21 dni od daty zgtoszenia Wady na Infolinii BEKO.

7. Jezeliczes$¢ zamienna wymieniana w ramach uprawnien wynikajacych z niniejszych Warunkéw
Gwarancji Urzadzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o ktéorym mowa
w punkcie 5 powyzej, moze ulec wydtuzeniu jednak, nie wiecej niz do 30 dni liczac
odpowiednio od daty zgtoszenia Wady na Infolinii BEKO. BEKO zastrzega, ze w wyjatkowych
przypadkach, gdy Wada nie wptywa na funkcjonowanie Urzadzenia, dopuszczalne jest
przekroczenie terminu 30 dni opisanego w zdaniu poprzedzajacym, jednak nie wiecej niz o 30
kolejnych dni. Informacje o spodziewanych terminach napraw dostepne sg na Infolinii BEKO
pod numerem 22 250 14 14.

8. Po usunieciu Wady, Urzadzenie zostanie dostarczone Uzytkownikowi na koszt BEKO.

IV. WYLACZENIA.

1. Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunkéw Gwarancji jest:

a. uzytkowanie Urzadzenia zgodnie z Instrukcjg Obstugi dotgczong do tego Urzadzenia i
jego przeznaczeniem, jak réwniez odpowiednia konserwacja Urzadzenia;

b. uzytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego.

c. stosowanie osprzetu zalecanego przez producenta;

d. brakingerencji w Urzagdzenie przez osoby do tego nieupowaznione;

e. brakingerencji w tabliczke znamionowg z numerem seryjnym Urzadzenia.

2. Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje:

a. wad powstatych z przyczyn innych niz tkwigce w Urzadzeniu;

b. czynnosci przewidzianych w Instrukcji Obstugi, do wykonania ktérych zobowigzany
jest Uzytkownik Urzadzenia we wtasnym zakresie i na swéj koszt, w tym: instruktazu
dotyczacego obstugi Urzadzenia, instalacji oraz regulacji urzadzenia gazowego (w tym
ustawienia ptomienia oszczednosciowego palnikdw, wymiana dysz itp.);

c. usterek powstatych w wyniku nieprawidtowego lub niewtasciwego uzytkowania,
niedbalstwa, przypadkowego uszkodzenia Urzadzenia, nieodpowiedniego napiecia
pradu lub dokonania jakichkolwiek zmian, ktére maja wptyw na niewtasciwe dziatanie
Urzadzenia, i ktére naprawiane byty przez osoby nieupowaznione, uzywania instalacji



niezgodnych z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niz wymienione w Instrukcji
Obstugi Urzadzenia;

d. uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzen
spowodowanych dziataniem lub zaniedbaniem Uzytkownika lub powstatych na skutek
dziatania sit zewnetrznych (do ktérych zalicza sie w szczegdlnosci wytadowania
atmosferyczne, skoki napiecia, wszystkiego rodzaju awarie domowej instalacji wodno-
kanalizacyjnej, itp.), a takze powstatych na skutek przedostania sie zanieczyszczen lub
ciat obcych do Urzadzenia.

e. elementdw ze szkfa oraz plastiku;
f. odbarwien Urzadzenia lub poszczegdlnych jego czesci;

g. usterek powstatych w wyniku niewtasciwego montazu Urzadzenia w zabudowie
meblowej, niezgodnego z Instrukcja Obstugi Urzadzenia lub innymi wytycznymi
dotyczacymi montazu sprzetu w zabudowie meblowej okreslonymi przez Producenta;

h. usterek powstatych na skutek przechowywania i uzytkowania Urzadzenia w
warunkach, ktdére sg niezgodne z normalnymi warunkami domowymi okreslonymi
wymaganiami powszechnie obowigzujgcych przepiséw prawa i odpowiednich
Polskich Norm.

i. gwarancji nie podlegaja rowniez elementy eksploatacyjne oraz ulegajace naturalnemu
zuzyciu tj.: baterie, noze, filtry, zaréwki itp.

V. POZOSTALE POSTANOWIENIA.

Niniejsze warunki gwarancji maja zastosowanie do Urzadzen zakupionych od dnia 01.03.2021 r.
Gwarant oswiadcza, ze niniejsza Gwarancja jest udzielana Uzytkownikowi dodatkowo i nie wytacza,
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady
rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu cywilnego.



Va rugam sa cititi mai intdi acest manual de utilizare!
Stimate client,

Va multumim pentru ca ati ales acest produs Beko. Speram sa obtineti cele mai bune
rezultate de la aparatul dumneavoastrd, care a fost fabricat la o calitate inalta si cu
tehnologie performantd. Din acest motiv, va rugam sa cititi cu atentie si in intregime
acest manual de utilizare si toate celelalte documente insotitoare inainte de a utiliza
aparatul si sa le pastrati pentru consultari ulterioare. Daca transmiteti produsul altei
persoane, oferiti-i si manualul de utilizare. Urmati instructiunile si acordati atentie
tuturor informatiilor si avertismentelor din manualul de utilizare.

Nu uitati c& acest manual de utilizare poate fi aplicat si altor modele. Diferentele dintre
modele sunt descrise in manual in mod explicit.

Semnificatia simbolurilor
Urmétoarele simboluri sunt utilizate in diverse parti ale acestui manual de utilizare:

Informatii importante si sugestii utile
cu privire la utilizare.

Avertismente pentru situatii periculo-
ase privitoare la siguranta vietii si a
proprietatii.

Avertisment pentru suprafete fierbinti.

Avertisment privind electrocutarea.

> B 8
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1 Instructiuni importante referitoare la
siguranta si mediul inconjurator

Instructiuni importante cu
privire la siguranta Cititi cu
atentie si pastrati-le pentru
referinta viitoare

Aceasta sectiune contine instruc-
tiuni privind siguranta care va vor
proteja impotriva riscului de in-
cendiu, electrocutarii, expunerii la
scurgerea energiei microundelor,
vatamarilor corporale si pagu-
belor materiale. Nerespectarea
acestor instructiuni invalideaza
garantia furnizata.

1.1 Siguranta generala

« Cuptoarele cu microunde de la
Beko sunt conforme standarde-
lor de siguranta aplicabile; din
acest motiv, in caz de orice avarii
ale produsului sau ale cablului de
alimentare, acesta trebuie repa-
rat sau inlocuit de un dealer, un
centru de service sau un service
specializat sau autorizat similar,
pentru evitarea oricarui pericol.
Lucrarile de reparatii gresite sau
efectuate de persoane necalifi-
cate pot cauza pericole sau ris-
curi utilizatorului.

« Acest produs este destinat utili-
zarii in scop casnic si aplicatiilor

similare cum ar fi;

— Bucatarii pentru personalul
din magazine, birouri sau alte
medii de lucru;

— Ferme

— De catre clienti in hoteluri,
moteluri sau alte medii de tip
rezidential;

— Medii de tip pensiune.

« Cuptorul cu microunde este des-
tinat a fi utilizat independent.

« Nu este destinat uzului industrial
sau in laborator.

« Nu incercati sa porniti cuptorul
atunci cand usa este deschisa;
in caz contrar, puteti fi expus la
energia periculoasa a microun-
delor. Dispozitivele de siguranta
nu trebuie dezactivate sau mo-
dificate.

« Cuptorul cu microunde este des-
tinat doar pentru incalzirea ali-
mentelor si bauturilor. Uscarea
alimentelor sau articolelor de im-
bracaminte si incalzirea perne-
lor electrice, papucilor, buretilor,
textilelor umede si a altor articole
similare pot genera riscuri de ra-
nire, aprindere sau incendiu.

« Nu puneti obiecte intre partea
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1 Instructiuni importante referitoare la
siguranta si mediul inconjurator

frontala si usa cuptorului. Nu
permiteti formarea murdariei sau
resturilor agentului de curatare
pe suprafetele de inchidere.

« Orice lucrari de service, ce im-
plica scoaterea panoului ce asi-
gura protectie impotriva expunerii
la energia microundelor, trebuie
sa fie efectuate de catre per-
soane/service autorizate. Orice
alta abordare este periculoasa.

« Produsul dumneavoastra este
destinat gatirii, incalzirii si de-
congelarii alimentelor in casa.
Nu trebuie utilizat in scopuri co-
merciale.

« Cuptorul dumneavoastra nu este
destinat uscarii nici unei vietui-
toare.

« Nu utilizati produsul ca sa uscati
articole de imbracaminte sau
prosoape de bucatarie.

« Nu utilizati acest produs afara, in
baie, in medii umede sau locuri
in care se poate uda.

« Nu va fi asumata nicio responsa-
bilitate sau solicitare de garantie
pentru avariile ce survin in timpul
intrebuintarii gresite sau a mane-
vrarii incorecte a produsului.

« Nuincercati niciodata sa demon-
tati produsul. Nu sunt acceptate
solicitari de garantie pentru avarii
cauzate de manevrarea incorecta
a produsului.

« Utilizati doar componente origi-
nale sau componente recoman-
date de producator.

« In timpul utilizarii, nu lasati pro-
dusul nesupravegheat.

« Utilizati intotdeauna produsul pe
0 suprafata stabila, dreapta, cu-
rata uscata si aderenta.

« Acest produs nu trebuie utilizat
CU Un ceas exterior sau un Sis-
tem separat de control prin tele-
comanda.

« Inainte de prima utilizare a pro-
dusului, curatati toate compo-
nentele. Va rugam sa consultati
detaliile prezentate in sectiunea
“Curatare si intretinere”.

« Utilizati acest produs doar pentru
uzul destinat, asa cum este de-
scris in acest manual.

« In timpul utilizarii, produsul de-
vine foarte fierbinte. Fiti atenti
sa nu atingeti partile fierbinti din
interiorul cuptorului.

« Nu utilizati cuptorul fara alimente.
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« Ustensilele vor fi verificate pen-
tru a se asigura ca sunt adec-
vate utilizarii in cuptoarele cu
microunde.

« Folositi numai ustensile adec-
vate utilizarii in cuptoarele cu
microunde.

« Ustensilele de gatire pot deveni
fierbinti din cauza caldurii trans-
ferate de la alimentele incalzite.
Pentru manipularea ustensilelor
aveti nevoie de manusi de buca-
tarie.

« NU asezati cuptorul pe plite sau
alte produse de generare a cal-
durii. In caz contrar, acesta poate
fi avariat si garantia devine nula.

« Aburul poate iesi in momentul
deschiderii capacelor sau foliei,
dupa gatirea alimentelor.

« Atunci cand produsul este in fo-
losinta, acesta si suprafetele ac-
cesibile pot fi foarte fierbinti.

« Atunci cand produsul este in fo-
losinta, usa si geamul extern pot
deveni foarte fierbinti.

« Asigurati-va ca tensiunea de ali-
mentare corespunde cu informa-
tiile furnizate pe placuta cu date
tehnice a produsului.

« Singura modalitate de deconec-
tare a aparatului de la priza este
scoaterea stecherului de alimen-
tare din priza.

« Utilizati produsul doar cu o priza
cu impamantare.

« Nu utilizati aparatul atunci cand
cablul de alimentare sau aparatul
in sine este avariat.

« Nu utilizati acest aparat cu un
prelungitor.

« Nu atingeti niciodata aparatul
sau priza cu mainile umede.

« Puneti aparatul intr-o pozitie in
asa fel incat stecherul sa fie in-
totdeauna accesibil.

« Preveniti avarierea cablului de
alimentare prin comprimare, de-
formare sau frecarea de margini
taioase. Tineti cablul de alimen-
tare departe de suprafetele fier-
binti si flacara deschisa.

« Asigurati-va ca nu exista niciun
pericol s& scoateti cablul de ali-
mentare accidental din priza Si
cd nu se poate impiedica nimeni
de el atunci cand cuptorul este in
folosinta.

. Inainte de fiecare curatare i
atunci cand produsul nu este fo-
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1 Instructiuni importante referitoare la
siguranta si mediul inconjurator

losit, scoateti-| din priza.

« Pentru deconectarea aparatului,
nu trageti de cablul de alimen-
tare si nu infasurati niciodata ca-
blul in jurul produsului.

« Nu cufundati aparatul, cablul de
alimentare sau stecherul in apa
sau alte lichide. Nu-I tineti sub
apa curenta.

« Atunci cand incélziti alimente in
recipiente de plastic sau hartie,
verificati frecvent cuptorul deoa-
rece exista posibilitatea de aprin-
dere.

« Inainte de introducerea in cuptor
a pungilor adecvate pentru uti-
lizare in cuptorul cu microunde,
scoateti firele de sarma si/sau
manerele metalice ale pungilor
de hértie sau plastic.

« Daca observati fum, inchideti sau
scoateti din priza produsul si ti-
neti usa inchisa pentru a inabusi
orice flacara.

« Nu utilizati interiorul cuptorului
pentru depozitare. Atunci cand
cuptorul nu este in functiune,
nu lasati articole din hartie, ma-
teriale de gatire sau alimente in
cuptor.

. Inainte de consum si pentru a
evita arsurile, continutul biberoa-
nelor si al borcanelor cu mancare
pentru bebelusi trebuie sa fie
amestecate si agitate, iar tem-
peratura trebuie sa fie verificata.

« Acest produs este un echipament
ISM din Grupa 2 clasa B. Grupa
2 cuprinde tot echipamentul ISM
(industrial, stiintific si medical) in
care energia radio este generata
intentionat si/sau utilizata sub
forma de radiatie electromagne-
tica pentru tratamentul materia-
lului si echipamentul de eroziune
prin scanteie.

« Echipamentul din clasa B este
adecvat utilizarii casnice i in lo-
cuinte conectate direct la reteaua
de alimentare cu tensiune joasa.

« Nu prédjiti nimic in cuptor. Uleiul
incins poate avaria componen-
tele si materialele cuptorului si
poate chiar cauza arsuri ale pielii.

« Perforati méncarea cu coaja
groasa cum ar fi cartofii, dovle-
ceii, merele si castanele.

« Aparatul trebuie sa fie montat in
asa fel incat partea din spate sa
fie la perete.
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. nainte de mutarea produsului,
asigurati discul turnant pentru a
preveni avarierea acestuia.

« Quale in coaja si oudle fierte tari
nu trebuie incalzite in cuptoarele
cu microunde deoarece pot ex-
ploda, chiar dupa ce incalzirea cu
microunde s-a incheiat.

AVERTISMENT: Daca usa sau
chederele usii sunt avariate, cup-
torul nu trebuie utilizat pana cand
acesta nu este reparat de o per-
soana calificata.
AVERTISMENT: Este periculos ca
operatiunile de service sau repa-
ratii care implica scoaterea ca-
pacului care protejeaza impotriva
expunerii la energia microundelor
sa fie efectuate de altcineva de-
cat persoana calificata.

AVERTISMENT: Lichidele si alte

alimente nu trebuie incalzite in

recipiente etanse deoarece pot
exploda.

« Cuptorul trebuie sa fie curatat
regulat si depozitele de mancare
trebuie eliminate.

« Deasupra suprafetei superioare
a cuptorului trebuie sa existe o
distanta libera de minim 30 cm.

« Nu gatiti excesiv produsele; in
caz contrar puteti cauza un in-
cendiu.

« Nu utilizati aspiratoare pe baza
de abur pentru curatarea produ-
sului.

« Atunci cand cuptorul este utili-
zat langa copii Si persoane care
prezinta abilitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate, se reco-
manda atentie extrema.

« Acest produs poate fi utilizat
de copii de la 8 ani in sus si de
persoane cu capacitate fizica,
senzoriala sau mentala limitata
sau care nu au cunostinte si ex-
perienta, atat timp cat sunt su-
pravegheati pentru utilizarea in
siguranta a produsului sau sunt
instruiti corespunzator sau inte-
leg riscurile de utilizare a pro-
dusului. Copiii nu trebuie sa se
joace cu produsul. Curatarea
si intretinerea utilizatorului nu
trebuie efectuate de catre copii
decat daca au mai mult de 8 ani
si sunt supravegheati.

« Pericol de sufocare! Mentineti
materialele de ambalare departe
de copi.
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« Din cauza caldurii excesive emise
in modul de gratar si de combi-
nare, aceste moduri pot fi folosite
de copii doar cu supravegherea
unui adult.

« Tineti produsul si cablul sau de
alimentare departe de copiii cu
varsta sub 8 ani.

« Nu gatiti mancarea direct pe tava
de sticld. Puneti mancareain/ pe
ustensile de bucatarie adecvate
fnainte de a le introduce in cup-
tor.

« Recipientele metalice pentru ali-
mente Si bauturi nu sunt permise
in timpul gatirii cu microunde. In
caz contrar, pot aparea scantei.

« Acest produs nu este conceput
pentru a fi incorporat. Nu asezati
produsul intr-un dulap sau cutie
in timp ce este utilizat.

« Nementinerea cuptorului intr-o
stare curata poate duce la dete-
riorarea suprafetei care ar putea
afecta negativ durata de viata a
aparatului si ar putea duce la o
situatie periculoasa.

« Aparatul nu trebuie curatat cu un
aparat de curatat cu abur.

 Incélzirea bauturilor Ia cuptorul

cu microunde poate provoca
fierbere eruptiva intérziata si, prin
urmare, trebuie avut grija cand
manipulati recipientul.

« AVERTISMENT: Cand aparatul
este utilizat in modul combinat,
copiii ar trebui sa foloseasca
cuptorul numai sub suprave-
gherea unei persoane adulte din
cauza temperaturilor generate.

- Curatarea: Nu introduceti apara-
tul in apa sau in alte lichide. Cura-
tati carcasa numai cu un burete/
carpa umezita in apa calda cu
sapun. Nu utilizati detergenti duri
si abrazivi. Consultati instructiu-
nile detaliate de curatare de la
punctele Curatarea si intretine-
rea Si Depozitarea.

1.2 Conformitate cu Directiva

WEEE si depozitarea la deseuri a
produsului uzat:

Acest produs respecta Directiva UE WEEE
(2012/19/UE). Produsul este marcat cu un simbol
de clasificare pentru deseuri electrice si electroni-

ce (WEEE).
Dispozitivele utilizate trebuie returnate

[
la punctul special de reciclare de dis-

pozitive electrice si electronice. Pentru a gasi

Acest simbol indica faptul ca produsul
nu trebuie eliminat cu alte deseuri me-
najere la finalul perioadei de utilizare.
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aceste sisteme de colectare contactati autoritétile
locale sau distribuitorul de la care a fost achizitionat
produsul. Fiecare gospodérie are un rol important
in recuperarea si reciclarea electrocasnicelor vec-
hi. Eliminarea corespunzatoare a electrocasnicelor
utilizate ajutd la prevenirea posibilelor consecinte
negative pentru mediu si sdndtatea umana.

1.3 Conformitate cu Directiva
RoHS:

Produsul pe care I-ati achizitionat respectd
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu contine

materiale ddundtoare si interzise specificate in
Directiva.

1.4 Informatii despre ambalaj

Ambalajul produsului este fabricat din
materiale reciclabile conform Legislatiei
‘. Nationale. Ambalajele nu trebuie arun-

cate impreund cu gunoiul menajer sau
alt tip. Duceti-le la punctele de colectare destinate
ambalajelor amenajate de catre autoritatile locale.

0‘
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2 Cuptorul dumneavoastra cu microunde

2.1 Prezentare generala

Y

[

Comenzi si componente

1. Buton de putere
Buton temporizator
Inel de rotire

Ax

Tava din sticla
Fereastra cuptorului

o ok W

5 4 3
2.2 Date tehnice
Tensiune nominala 230-240V~,50Hz
Intrare nominala 1100W (Microunde)
lesire nominala 700W
Frecventa microundelor 2450MHz
Nivel de putere al microundelor 6
Dimensiuni exterioare (I*L*A) 2434467340 mm
Placa rotativa din sticla 245 mm
Capacitatea cuptorului 20 Litri
Greutate neta 10 kg
Culoare Alb / Negru / Argintiu

Dreptul rezervat de a opera modificari tehnice si de

design.

Marcajele de pe aparat sau valorile indicate in alte documentatii furnizate cu acest produs, sunt valori obtinute in conditii de
laborator in conformitate cu standardele relevante. Aceste valori pot varia in functie de utilizarea aparatului si de conditiile

ambientale.
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2 Cuptorul dumneavoastra cu microunde

2.3 Montarea discului turnant

e Nu puneti niciodaté tavita de sticld cu fata in
jos. Tavita de sticla trebuie sa fie folosita intot-
deauna.

e in timpul gatirii, atat tévita din sticld, cat si discul
turnant trebuie sa fie utilizate.

e Pentru gdtire, toate alimentele si recipientele
alimentelor trebuie intotdeauna sa fie asezate
pe tavita de sticla.

e Dacd tdvita de sticla sau discul turnant se crapa
sau se sparge, contactati cel mai apropiat cen-
tru de service autorizat.

Butuc (partea inferioard)

Tavitd de sticla ~— —

-

Ax disc turnant

Suport disc turnant
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3 Instalare si racorduri

3.1 Instalare

1.Asigurati-va cd au fost indepartate toate
materialele de ambalare de din interior.

AVERTIZARE: Inspectati cuptorul
pentru orice urme de deteriora-
re, cum ar fi usa descentratd sau
indoita, garnituri deteriorate ale usii
si suprafatd de etansare deterioratd,
daca balamalele usii sunt rupte sau
libere, sau dacd sunt deteriorate
zavoarele si urechile In interiorul
cavitatii sau pe usa. Daca identificati
deteriorari, nu puneti cuptorul n
functiune si contactati personalul
calificat de service.

A\

2. Acest cuptor cu microunde trebuie asezat pe o
suprafata dreapta si stabila care poate sustine
greutatea acestuia si a alimentelor care vor fi
gdtite in cuptor.

3.Nu asezati cuptorul langd materiale combusti-
bile sau langa surse de caldura, umezeala sau
umiditate excesiva.

4.Pentru functionarea corectd, cuptorul trebuie
sa beneficieze de ventilatie suficienta. Asigurati
spatii de 20 cm deasupra cuptorului, 10 cm in
spatele acestuia si cate 5 cm in partile laterale.
Nu acoperiti si nu blocati deschiderile aparatu-
lui. Nu indepartati picioarele.

5.Nu utilizati cuptorul fara tava din sticla, suportul
de rotire, si axul asezate la locul lor.

6. Asigurati-vd ca cablul de alimentare nu este
deteriorat si nu trece pe sub cuptor sau peste
suprafete fierbinti sau ascutite.

7.Priza de conectare trebuie sa fie foarte acce-
sibild pentru a putea fi usor decuplat in caz de
urgenta.

8. Nu folositi cuptorul in aer liber.

3.2 Interferente radio

Utilizarea cuptorului cu microunde poate cauza
interferente aparatului dumneavoastra Radio, te-
levizorului sau altor echipamente similare.

Dacd apar interferente, acestea pot fi reduse sau

eliminate luand urmatoarele masuri:

1.Curdtati usa si suprafata de etansare a
cuptorului.

2.Reorientati antena de receptie a aparatului ra-
dio sau a televizorului.

3. Relocati cuptorul Tn raport cu receptorul.
4.Indepartati cuptorul de receptor.

5. Cuplati cuptorul cu microunde la altd priza ast-
fel incét cuptorul si receptorul sa fie conectate
la circuite diferite pe retea.

3.3 Principii de gatire la
microunde

1. Aranjati cu grija alimentele. Asezati alimentele
mai groase spre exteriorul vasului.

2. Urmdriti timpul de gatire. Gatiti la cel mai scurt
timp de gdtire si adaugati dupa caz. Alimentele
supra gatite excesiv vor fumega sau se vor
aprinde.

3. Acoperiti alimentele in timpul gdtirii. Acoperirea
previne stropirea cu alimente si favorizeaza ga-
tirea uniforma.

4.Tntoarceti odatd alimentele fn timpul gétirii la
microunde pentru a grabi gatirea alimentelor
cum ar fi pui si hamburgeri. Alimente volumi-
noase precum friptura trebuie ntoarse cel putin
0 data.

5. Rearanjati alimente precum chiftelele la jumata-
tea timpului de gdtire, atat de sus in jos, cat si
din centrul spre exteriorul vasului.
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3.4 Instructiuni de pamantare

Acest aparat trebuie pdmantat. Acest cuptor cu
microunde este echipat cu pamantare pe cablul
de alimentare si stecher. Trebuie cuplat la o priza
de perete cu pdmantare si instalata corespunzator
In eventualitatea unui scurt circuit electric,
pamantarea reduce riscul de electrocutare
datoritd firului de descarcare a sarcinii electrice.
Se recomanda asigurarea unui circuit electric se-
parat care sa alimenteze numai cuptorul. Utilizarea
unei tensiuni ridicate este periculoasa si se poate
declansa un incendiu sau alte accidente asociate
deteriorarii cuptorului.

necorespunzatoare a stecherului cu
pamantare poate cauza electrocuta-
rea.

AVERTIZARE: Utilizarea

Dacd aveti intrebdri  despre
pamantare sau instructiuni de elect-
ricitate, consultati un electrician cali-
ficat sau un reprezentant de service.

>

Nici producdtorul, nici comercian-
tul nu isi asuméa nicio raspundere
pentru deteriorarea cuptorului sau
vatamari corporale cauzate de ne-
respectarea procedurilor de conec-
tare electrica.

L\

Firele din cablul de alimentare sunt colorate con-
form urmatorului cod:

Verde si Galben= EARTH (legare la pamant)
Albastru = NEUTRAL (NEUTRU)
Maro = LIVE (FAZA)

3.5 Ghid de ustensile

1.Microundele nu pot penetra metale. Utilizati
numai ustensile potrivite pentru folosirea in
cuptoare cu microunde. Nu este permisa
utilizarea recipientelor metalice pentru bauturi
si alimente pentru gatirea la microunde. Aceasta
cerintd nu este aplicabild daca producatorul
specificdi marimea si forma recipientelor
metalice care sunt potrivite pentru gdtirea la
microunde.

2. Microundele nu pot penetra metale, prin urmare
ustensilele din metal sau vasele cu decoruri din
metal nu trebuie utilizate.

3.Nu utilizati produse din hértie reciclatd pentru
gatirea la microunde, deoarece acest tip de har-
tie poate contine fragmente de metal care pot
cauza scantei si/sau incendiu.

4. Deoarece alimentele din colturi tind sa se incal-
zeasca prea mult, se recomandd mai degraba
folosirea vaselor rotunde/ ovale decat a celor
patrate sau alungite.

5. Fasiile subtiri de folie din aluminiu pot fi utilizate
pentru a preveni supra gdtirea zonelor expuse.
Dar aveti grijd, nu folositi prea multd, si pastrati
0 distanta de 1 inci (2,54 cm) intre folie si ca-
vitate.

Lista de mai jos este un ghid general pentru a va

ajuta sa utilizati ustensilele corecte.

Vesela Microunde
Sticld termorezistentd Da
Sticld non termorezistentd Nu
Ceramicd termorezistenta Da

Vas din plastic rezistent la micro- | Da
unde

Prosop de bucétdrie Da
Tava din metal Nu
Raft din metal Nu

Folie din aluminiu & Recipiente cu | Nu
folie
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4 Functionarea

4.1. Panoul de comanda

e —
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Panoul de comanda cuprinde doud unitdti de ope-
rare Unul este butonul de temporizare, iar celalalt
este butonul de putere.

Butonul de putere

Utilizati acest buton de putere pentru a alege ni-
velul de gatire. Este primul pas pentru a incepe 0
sesiune de gatire.

Buton temporizator

Asigura setdri vizuale de temporizare la simpla
intoarcere a degetului mare pentru a selecta tim-
pul dorit pentru gatire de pana la 30 de minute pe
sesiune de gatire.

Gatirea la microunde
Pentru gatitul numai la microunde, existd sase

niveluri de putere dintre care sa alegeti pe cel pot-
rivit pentru a face o treaba buna.

Dacd rotiti butonul in sensul acelor de ceasornic
nivelul de putere creste. Nivelurile de putere pot fi
clasificate dupd cum urmeaza:

Putere de iesire Descriere
1| 100% Tnalt
2 | 88% Mediu inalt
3 | 73% Mediu
4 | 52% Mediu redus
5 |42% Decongelare
6 | 20% Redus

4.2 Operarea
Pentru a incepe o sesiune de gatire,
1. Asezati alimentele in cuptor si inchideti usa.

2.Rotiti butonul de putere (1) pentru selectarea
nivelului de putere.

3. Utilizati butonul temporizator (2) pentru setarea
timpului de gétire

De indatd ce temporizatorul este
rotit, cuptorul incepe sd gdteasca.
Cand selectati un timp mai scurt de
2 minute, rotiti temporizatorul peste
2 minute si apoi reveniti la timpul
corect.

(i
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4 Functionarea

ATENTIE: Cand cuptorul nu este un
uz, sau daca alimentele sunt scoa-
se din cuptor Tnainte de finalizarea
timpului setat de gatire, intotdeauna
A readuceti butonul de temporizare in
pozitia zero. Pentru a opri cuptorul in
timpul procesului de gatire, apasati
butonul de eliberare a usii sau

deschideti usa tragand de maner.

5 Curatarea si intretinerea

5.1 Curatarea si intretinerea

AVERTIZARE: Nu utilizati benzina,
solventi, agenti abrazivi de curatare,
obiecte metalice sau perii dure
pentru a curata aparatul.
AVERTIZARE: Nu imersati niciodata
A aparatul sau cablul de alimentare in

apa sau in orice alt lichid.

1.Tnainte de curétare, opriti cuptorul si decuplati
de la priza de perete.

2. Asteptati racirea completa a produsului.

3. Pastrati curat interiorul cuptorului. Stergeti cu o
céarpd umezita stropii de alimente si bauturi din
interiorul cuptorului. Daca cuptorul este foarte
murdar, puteti folosi un detergent usor. Evitati
folosirea sprayurilor si a altor produse dure pen-
tru curatare, deoarece acestea pot pata, stria
sau toci suprafata usi.

4. Suprafetele exterioare pot fi curédtate cu o car-
pa umezita. Pentru a preveni deteriorarea ele-
mentelor de operare din interiorul cuptorului, nu
permiteti patrunderea apei prin deschiderile de
ventilatie.

5. Stergeti frecvent ambele parti ale usii si fe-

restrei, garniturile usii si partile adiacente cu o
carpa umezitd pentru indepartarea stropilor i
petelor de alimente. Nu utilizati solutii abrazive
de curatare.

6. Nu utilizati aparate de curdtare cu abur.
7.Nu permiteti panoului de comanda sa se ude.

Curatati cu o carpa moale si umeda. Cand cu-
ratati panoul de comanda, lasati usa cuptorului
deschisd pentru a preveni actionarea acciden-
tald a cuptorului.

8.Daca se acumuleaza condens in interiorul sau

in jurul exteriorului usii cuptorului, stergeti cu o
carpa moale. Aceasta se intampld cand cupto-
rul este utilizat in conditii de umiditate nalta. Si
este un fenomen normal.

9. Ocazional este nevoie sd indepértati tava din

sticla pentru curdtare. Spalati tava in apa cu
suma sau fn masina de spalat vase.

10.Inelul de rotire si baza din interiorul cuptorului

trebuie curdtate cu regularitate pentru a
evita zgomotul excesiv. Pur si simplu stergeti
baza din interiorul cuptorului cu detergent
usor. Inelul de rotire poate fi spélat in apa cu
spumd usoard sau in masina de spalat vase.
Cand indepartati inelul de rotire din cavitatea
interioard pentru curatare, asigurati-va ca l
repuneti apoi in pozitia corectd.
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5 Curatarea si intretinerea

11.Pentru a indeparta mirosurile din cuptorul cu
microunde, puneti intr-un bol adanc potrivit
pentru cuptorul cu microunde, un amestec de
apd, suc si coaja de lamaie si actionati timp
de 5 minute in cuptorul cu microunde. Stergeti
temeinic si uscati cu o carpa moale.

12.Cand este cazul sd inlocuiti lampa din cuptor va
rugam solicitati comerciantul pentru inlocuire.

13.Va rugdm sd nu eliminati acest aparat
impreund cu deseurile menajere, trebuie
eliminat in special la centrele municipale de
colectare.

14.Atunci cand este utilizata pentru prima data
functia grill a cuptorului cu microunde, se
poate produce un usor miros si fum. Este
un fenomen normal, deoarece cuptorul este
produs dintr-o placa de otel acoperita cu ulei
de lubrifiere, iar noul cuptor va produce vapori
si mirosuri generate de arderea uleiului de
lubrifiere. Acest fenomen va disparea dupa o
perioada de utilizare.

5.2 Depozitarea
e Dacd nu doriti sa utilizati aparatul pentru o peri-
oada lunga de timp, depozitati-I cu grija.

e Asigurati-va ca aparatul este decuplat, ca s-a
racit complet si ca este perfect uscat.

e Depozitati aparatul intr-un loc uscat si rece.
e Nu lasati aparatul la indemana copiilor

5.3 Manevrarea si transportul

e In timpul manevrarii si transportului, transpor-
tati produsul in ambalajul sdu original. Ambala-
jul aparatului il protejeaza impotriva deteriorarii
fizice.

e Nu plasati obiecte grele pe aparat sau pe amba-
laj. Aparatul poate fi deteriorat.

e Caderea aparatului il poate face nefunctional
sau poate provoca daune permanente.

Cuptor cu microunde / Manual de utilizare
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6 Depanare

Problema Solutie posibila

Verificati si asigurati-va ca cuptorul este cuplat ferm. Dacd nu, decuplati
stecherul de la priza, asteptati 10 secunde, si recuplati-l ferm din nou.

Verificati daca exista o siguranta cazuta sau un intrerupator principal declansat.
Dacd acestea par a functiona corespunzator, verificati priza cu un alt aparat.

Daca cuptorul nu ——— — - - .
functioneazi Verificati pentru a fi sigur, dacd panoul de comanda este programat corect si
' temporizatorul este setat.

Verificati pentru a fi sigur, daca usa este inchisa ferm iar sistemul de blocare
a usii pentru siguranta este declansat. In caz contrar, energia microundelor nu
va patrunde in cuptor.

Dacé niciuna din solutiile de mai sus nu remediaza situatia, contactati un tehnician calificat. Nu incercati sa
ajustati sau sd reparati dumneavoastra cuptorul.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Tensiune de alimentare/frecventd: 220-240V~, 50Hz
Importator: Beko Romania SA, Gdesti, str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, email: office.ro@beko.com

TIP: [ Electrocasnice mici de bucitirie ] Cuptor cu microunde

Model / Serie:

VANZATOR
N FQCEUTG: s s

VaANZator (FIrmMa, 10CAITATEA): wuuuiiriiersiissrssess s s s

CUMPARATOR
Nume ..
Str e,

S-a efectuat proba de functionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instructiunile de utilizare
sitoate accesoriile. Am primit aparatul in perfectd stare de functionare.

Stimati clienti,

La cumpdrare vd recomanddm sd solicitati efectuarea probei de functionare si sd verificati
existenta instructiunilor de utilizare si a accesoriilor.

Pentru a putea beneficia de toate avantajele produselor si serviciilor noastre va rugam:

- sd cititi cu atentie si sd respectati recomanddrile prezentate in “Instructiunile de utilizare”.

- sd pdstrati cu grijd acest certificat pentru a-I putea prezenta (impreuna cu documentul fiscal de
achizitie), personalului Service, la orice sesizare efectuatd in perioada de garantie.

Vd multumim cd ati optat pentru cumpdrarea unui produs Beko!

Garantia legala de conformitate

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!

Perioada de garantie a produsului este de 3 ani de la livrarea produsului®.

Perioada de 3 ani garantie se compune din garantia Ie?alé de conformitate de 2 (doi)
ani la care se adauga garantia comeruala de durabilitate de 1 (un) an. Acordarea
garantiei comerciale de durabilitate se acorda in aceleasi conditii in care se acorda
garantia legala de conformitate.

*prin produs” se intelege ,.bun” conform OUG nr. 140/2021*

Perioada de garantie legald de conformitate pentru continutul digital sau serviciul digital in cazul
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare- -cumpdrare preve e furnizarea
continud de continut digital sau a serviciului digital pe duratd determinata este de:

a) 2 ani de |a livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
de5 aniéart. 9 (3)din OUG nr. 140/2021);
b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a continutului / serviciului digital - pentru furnizare
igg‘?%gﬁ continutului / serviciului digital pe o perioadd mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr.

'Ordonantd de urgentd 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri

beko Service-ul acestui produs este asigurat de Beko Romania SA, cu sediul in Gdesti,
Str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, * *3010 * www.beko.ro « e-mail:

service.ro@beko.com ¢ Program Call Center: L-V: 08:30-20:00; S: 08:30-17:00



beko
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Remedii incluse in garantia legala de conformitate conform OUG nr. 140/2021
(vd rugdm sd avetiin vedere prevederile de maijos)

Beko Romania S.A. garanteaza toate drepturile legale prevazute de OUG
nr. 140/2021 in beneficiul consumatorilor cu privire la garantia legala de
conformitate. Dispozitiile prezentului certificat de garantie legala de
conformitate se completeaza, in mod corespunzator, cu dispozitiile OUG
nr.140/2021.

in caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a beneficia de aducerean conformitate a
bunurilor, de a beneficia de o reducere proportionald a pretului sau de a obtine Tncetarea
contractului, in conditiile legii - art. 11 (1).

Consumatorii beneficiazd de Tnlocuirea bunurilor in cazul in care neconformitatea acestora este
constatatd la scurt timp dupd livrare, fard a depdsi 30 de zile calendaristice. Art.11(7)

Pentru ca bunurile sd fie aduse 1n conformitate, consumatorul poate opta intre reparatie i
nlocuire, cu exceptia cazuluiin care mdsura corectivd aleasd ar fiimposibild sau, in comparatie cu
cealaltd mdsurd corectivd disponibild, ar impune vanzdtorului costuri care ar fi disproportionate,
luand Tn considerare toate circumstantele (ex. valoarea bunurilor in cazul in care nu ar fi existat
neconformitatea, gravitatea neconformitdtii sau dacd mdsura corectivd alternativd ar putea fi
executatd fdard vreun inconvenient semnificativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorecta a bunurilor (art. 7).
Orice neconformitate cauzatd de instalarea incorectd a bunurilor este consideratd ca
reprezentand o neconformitate a bunurilor, in oricare din urmdtoarele situatii:

a) instalarea face parte din contractul de vanzare si a fost realizatd de vanzdtor sau sub
rdspunderea vanzdtorului;

b) instalarea, destinatd sd fie realizatd de consumator, a fost realizatd de acesta si instalarea
incorectd s-a datorat unor deficiente in instructiunile de instalare furnizate de vanzator sau, in
cazul bunurilor cu elemente digitale, de cdtre vanzatorul sau furnizorul continutului digital sau al
serviciului digital.

Proba neconformitatii.

Orice neconformitate care este constatatd in termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumatd a fi existat deja Tn momentul
livrdrii bunurilor pand la proba contrarie sau cu exceptia cazuluiin care aceastd prezumtie este
incompatibild cu natura bunurilor sau cu natura neconformitdtii - art. 10 (1).

in cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare prevede furnizarea
continud de continut digital sau de servicii digitale pentru o anumitd perioadd, sarcina probei cu
privire la conformitatea continutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor
de garantie legala 1i revine vanzatorului in cazul unei neconformitdti care este constatatd pe
parcursul acestei perioade - art. 10 (3).

Remediere prin reparatie.

In cazul in care neconformitatea este remediatd prin reparatie, termenele de garantie legald se
prelungesc cu timpul de nefunctionare a bunului, din momentul la care a fost adusd la cunostinta
vanzdtorului lipsa de conformitate pand la predarea efectivd a bunului in stare de utilizare
normald cdtre consumator - art. 12 (6).



Remediere prininlocuire.

In cazul in care neconformitatea este remediata prin Tnlocuire, pentru bunurile care Tnlocuiesc
bunurile neconforme, termenele legale de garantie pentru produsul inlocuit incep sd curgd de la
data Tnlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea pretului si incetarea contractului.

Consumatorul are dreptul fie sd obtind o reducere proportionald a pretului in conformitate cu
legea, fie sd obtind Tncetarea contractului de vanzare in conditiile legii, Th oricare dintre
urmadatoarele cazuri - art. 11(4):

a) vanzatorul nu a finalizat reparatia sau inlocuirea sau, dupd caz, nu a finalizat reparatia sau
nlocuirea potrivit prevederilor legii sau vanzdtorul a refuzat sd aducd in conformitate bunurile
potrivit prevederilor legii;

b) se constatd o neconformitate, in pofida eforturilor vanzdtorului de a o remedia;

) neconformitatea este de o asemenea gravitate incat justificd o reducere de pret sau dreptul
la‘ncetarea imediatd a contractului de vanzare;

d) vanzdtorul a declarat cd nu va aduce bunurile In conformitate intr-un termen rezonabil
sau fdrd inconveniente semnificative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din
circumstantele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei parti restante din pretul bunurilor sau a
unei pdrti a acesteia pana in momentul in care vanzdtorul 7si va fi indeplinit obligatiile care i
revin Tn temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de pret este proportionald cu diminuarea valorii
bunurilor primite de consumator Th comparatie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o dacd ar fi
n conformitate - art.13.

incetarea contractului:

a) nu poate fi solicitatd dacd vanzdtorul dovedeste cd neconformitatea este minord;

b) poate fi solicitatd pentru totalitatea bunurilor achizitionate si livrate, desi motivul de incetare
vizeazd doar anumite bunuri, in cazul in care consumatorului nu i se poate pretinde in mod
rezonabil sd accepte sd pdstreze numai bunurile conforme;

€) determind obligatia consumatorului de a returna vanzdtorului bunurile, pe cheltuiala
vanzatorului;

d) determind obligatia vanzdtorului de a rambursa consumatorului pretul pldtit pentru bunurila
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator cd bunurile au fost returnate;
vanzdtorul va folosi aceleasi modalitdti de platd ca si cele folosite de consumator pentru
tranzactia initiald, cu exceptia cazuluiin care consumatorul a fost de acord cu o alta modalitate
de platd si cu conditia de a nu cddea in sarcina consumatorului plata de comisioane in urma
rambursarii.

Garantia legald pentru viciu ascuns este aplicabild In conditiile legii, conform OG nr. 21/1992
(revizia 2) privind protectia consumatorului, OUG nr. 140/2021 si Codului Civil. Viciul ascuns
reprezintd deficienta calitativd a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost
cunoscutd si nici nu putea fi cunoscutd de cdtre consumator prin mijloacele obisnuite de
verificare.

beko Service-ul acestui produs este asigurat de Beko Romania SA, cu sediulin Gdesti,
Str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, ¢« *3010 « www.beko.ro « e-mail:

service.ro@beko.com ¢ Program Call Center: L-V: 08:30-20:00; S: 08:30-17:00
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Leia este manual do utilizador em primeiro lugar!
Prezado Cliente,

Obrigado por preferir este aparelho da Beko. Esperamos que obtenha os melhores
resultados com o nosso aparelho, que foi fabricado com tecnologia avancada e
de alta qualidade. Como tal, leia com atencao todo este manual do utilizador e os
outros documentos que 0 acompanham antes de utilizar o aparelho e guarde-o como
referéncia para uso futuro. Se passar o aparelho para outra pessoa, dé-lhe também
este manual do utilizador. Siga as instrugoes estando atento as informacoes e avisos
no manual do utilizador.

Lembre-se que este manual do utilizador também pode aplicar-se a outros modelos.
As diferencas entre modelos sdo explicitamente descritas no manual.

Significados dos simbolos
Os seguintes simbolos s&o usados em vdrias seccdes deste manual:

Informag0es importantes ou dicas
Uteis sobre a utilizacao.

Avisos de situag@es perigosas refe-
rentes a seguranca de pessoas e
bens.

Aviso sobre superficies quentes.

Aviso de choque elétrico.

> b 8

@ PAPEL RECICLADO e
\6 RECICLAVEL



1 Instrucoes importantes sobre a seguranca e

ambiente

Instrucoes importantes de
seguranca Ler cuidadosa-
mente e guardar para refe-
réncia futura

1.1 Adverténcias de segu-
ranca

Esta seccdo contém instrucdes de
seguranga que irdo ajudar a prote-
ger do risco de incéndio, de choque
elétrico, de lesdes pessoais ou da-
nos a propriedade. O incumprimen-
to destas instrugcoes anula qualquer
garantia.

 Os micro-ondas Beko cumprem
com as normas de seguranca apli-
caveis, por conseguinte, no caso de
quaisquer danos no aparelho ou no
cabo de alimentacao, 0s mesmos
devem ser reparados ou substitui-
dos pelo distribuidor, pelo servigo
de assisténcia ou por um especia-
lista e assisténcia autorizada para
evitar qualquer perigo. Trabalhos de
reparacao defeituosa ou nao quali-
ficada podem causar perigo e risco
para o utilizador.

« Este aparelho € destinado a ser
usado em uso domeéstico ou apli-
cacoes similares como:

— /onas de cozinha em estabe-
lecimentos comerciais, escri-

torios ou outros ambientes
laborais;

— (asas rurais

— Pelos clientes em hotéis, mo-
téis e outros ambientes de tipo
residencial;

— Ambientes de tipo alojamento
com pequeno-almogo.

O microondas esta destinado a ser
usado de forma independente.
Nao foi concebido para utilizagéo
industrial ou laboratorios.

Nao tentar ligar o forno com a porta
aberta; caso contrario, pode ser ex-
posto a energia nociva de micro-
-ondas. Os fechados de seguranca
nao devem ser desativados ou
adulterados.

O forno micro-ondas destina-se
a aquecer alimentos e bebidas. A
secagem de alimentos ou roupas e
0 aquecimento de almofadas, chi-
nelos, esponjas, panos humidos e
semelhantes podem causar risco
de lesoes, ignicao ou incéndio.

« Nao colocar nenhum objeto entre a

parte frontal e a porta do forno. Nao
permita que sujidade ou residuos
de agentes de limpeza se acumu-
lem nas superficies de fecho.

« Quaisquer trabalhos de assisténcia

que envolvam a remocao da tampa
que fornece protegdo contra a ex-
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1 Instrucoes importantes sobre a seguranca e

ambiente

pOSicao a energia de micro-ondas
devem ser executados por pessoal/
assisténcia autorizados. Qualquer
outra abordagem € perigosa.

« O seu produto destina-se a cozi-
nhar, aquecer e descongelar ali-
mentos em casa. Nao devem ser
usados para fins comerciais.

« O seu forno ndo foi projetado para
secar nenhum ser vivo.

« Nao usar o seu aparelho para secar
roupas ou panos de cozinha.

 Nao usar este aparelho ao ar livre,
casas de banho, ambientes humi-
dos ou em locais onde possa se
molhar.

« Nenhuma responsabilidade ou re-
clamacdo de garantia sera assu-
mida por danos decorrentes do uso
indevido ou manuseio inadequado
do aparelho.

« Nunca tentar desmontar o apare-
lho. Nenhumas reclamacgoes de
garantia sao aceites por danos cau-
sados por manuseio inadequado.

« Usar pecas de origem ou somente
pecas fornecidas pelo fabricante.

« Nao deixar este aparelho sem Su-
pervisao enquanto estiver em utili-
7acgao.

« Usar sempre 0 aparelho sobre uma
superficie estavel, plana, limpa,
seca e antiderrapante.

« O aparelho ndo deve ser operado
por um temporizador externo ou
sistema de controlo remoto sepa-
rado.

« Antes de usar a aparelho pela pri-
meira vez, limpar todas as pecas.
Consultar os detalhes fornecidos
na seccao “Limpeza e manuten-
¢ao”.

« Utilizar o aparelho apenas para o
fim a que se destina e de acordo
com este manual.

« O aparelho fica muito quente du-
rante 0 uso. Prestar atencao para
nao tocar nas partes quentes no
interior do forno.

« Nao colocar o forno em funciona-
mento vazio.

« O utensilio de cozinha pode ficar
quente devido ao calor transfe-
rido do alimento aquecido para o
utensilio. Pode precisar de luvas de
forno para segurar o utensilio.

« Os utensilios devem ser verificados
para garantir que sao adequados
para uso em fornos micro-ondas.

« Nao colocar o forno sobre fogoes
ou outros aparelhos geradores de
calor. Caso contrario, pode ser da-
nificado e a garantia sera anulada.

« Pode sair vapor ao abrir as tampas
ou a pelicula depois de cozinhar 0s
alimentos.

« O aparelho e as suas superficies
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acessiveis podem ficar muito quen-
tes quando o aparelho esta em uti-
lizagao.

« A porta e 0 vidro exterior podem
ficar muito quentes quando o apa-
relho esta em utilizagéo.

« Assegurar que a corrente elétrica
cumpre com a informagao especi-
ficada na placa de classificacao do
aparelho.

« A Unica maneira de desligar o apa-
relno da fonte de alimentacéo €
remover a ficha de alimentagao da
tomada de corrente.

« Usar 0 aparelho apenas com to-
mada com ligacéo a terra.

« Nunca utilizar o aparelho se o0 cabo
de alimentacao ou o aparelho esti-
verem danificados.

« Nao usar este aparelho com um
cabo de extensao.

« Nunca tocar no aparelho ou na
ficha com as maos humidas ou
molhadas.

« O aparelho deve ser posicionado
de modo que a ficha se mantenha
acessivel.

« Evitar danos no cabo de alimen-
tacdo nao esmagando, dobrando
ou raspando 0 mesmo em ares-
tas afiadas. Manter o cabo de ali-
mentacao afastado de superficies
aquecidas e de chamas vivas.

« Assegurar que nao existe o perigo
de o cabo de alimentacao ser aci-
dentalmente puxado ou de alguém
tropecar nele quando o aparelho
estiver a ser utilizado.

» Desligar o aparelho antes de cada
limpeza e quando o aparelho ndo
estiver em uso.

« N&o puxe o0 cabo de alimentagao do
aparelho para o desligar da fonte
de alimentaga@o e nunca enrolar o
cabo de alimentagao ao redor do
aparelho.

« Nao submergir aparelho, o cabo ou
a ficha em agua ou em qualquer
outro liquido. Ndo o segurar sob
agua corrente.

« Quando aquecer alimentos em
recipientes de plastico ou papel,
manter o forno sob vigilancia de-
vido a possibilidade de ignicao.

« Retirar fios de arame e/ou pegas de
metal de sacos de papel ou plastico
antes de os colocar no forno.

« Se aparecer fumo, desligar ou
retirar a ficha do aparelho se for
seguro fazé-lo e manter a porta fe-
chada de modo a abafar quaisquer
chamas.

« N&o usar o forno micro-ondas para
armazenamento. Nao deixar obje-
tos de papel, material de cozinha ou
alimentos dentro do forno quando
este nao estiver a ser usado.
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« O conteudo de biberdes e boides
de comida para bebés deve ser
mexido ou agitado e a temperatura
verificada antes do consumo, a fim
de evitar queimaduras.

« Este aparelho € um equipamento
ISM Grupo 2 Classe B. O Grupo
2 contém todos 0s equipamentos
ISM (Industriais, Cientificos e Me-
dicos) nos quais a energia de ra-
diofrequéncia é intencionalmente
gerada e/ou usada na forma de
radiacdo eletromagnética para o
tratamento de materiais e equipa-
mentos de erosao por faisca.

« O equipamento de classe B €
adequado para ser utilizado em
estabelecimentos domesticos e
estabelecimentos diretamente li-
gados a uma rede de alimentacao
de baixa tensdo.

« N3o usar 0leo alimentar no forno.
O oleo quente pode danificar 0s
componentes e materiais do forno
e pode até causar queimaduras na
pele.

« Perfurar os alimentos com crosta
espessa, como batatas, curgetes,
macas e castanhas.

« O aparelho deve ser colocado de
forma que a parte traseira fique
voltada para a parede.

« Antes de deslocar o aparelho, deve
prender 0 prato giratorio para evitar

danos.

« Ov0s na casca e 0vos cozidos intei-
ros nao devem ser aquecidos em
fornos de microondas, uma vez que
podem explodir, mesmo depois do
aquecimento por micro-ondas ter-
minar.

ADVERTENCIA: Se a porta ou 0S

vedantes da porta estiveram dani-

ficados, o forno ndo deve funcionar
até que seja reparado por pessoa

qualificada. ,

ADVERTENCIA: E perigoso para

qualquer pessoa que ndo um téc-

nico competente prestar qualquer
assisténcia ou operacao de repara-
¢ao que envolva a remogao da tam-

pa que protege contra exposicao a

energia do micro-ondas.

ADVERTENCIA: Os liquidos e ou-

tros alimentos ndo devem ser aque-

cidos em recipientes fechados uma
vez que estao sujeitos a explodir.

« O forno deve ser limpo regular-
mente e quaisquer residuos de ali-
mentos devem ser removidos.

« Deve haver um espaco livre minimo
de 30 cm acima da superficie su-
perior do forno.

« Nao cozinhar demais 0s alimentos;
caso contrario, pode causar um in-
céndio.

« N&o usar produtos quimicos e equi-
pamentos de limpeza a vapor para
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limpar o aparelho.
 Recomenda-se extremo cuidado ao
ser usado perto de criancas e pes-
soas com restricoes em capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais.

« Este aparelho pode ser usado por
criangas com 8 anos ou mais e por
pessoas que tenham capacidade
fisica, sensorial ou mental limi-
tada ou que nao tenham conhe-
cimento e experiéncia, desde que
sejam supervisionados quanto ao
uso seguro do produto ou sejam
instruidas nesse sentido ou com-
preendam 0s riscos do uso do
produto. As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. A limpeza
e a manutencao do utilizador nao
devem ser realizadas por criangas
exceto se tiverem mais de 8 anos e
COM SUPErvisao.

« Perigo de sufocacao! Manter o
material de embalagem afastado
do alcance das criangas.

« Devido ao calor excessivo que
ocorre nos modos grelhador e
combinado, as criancas so devem
ser autorizadas a usar esses modos
sob a supervisao de um adulto.

« Manter o produto e o cabo de ali-
mentagao de modo que ndo sejam
acessiveis por criangas com menos
de 8 anos de idade.

« Nao cozinhar alimentos direta-

mente no tabuleiro de vidro. Colocar
0s alimentos em/sobre utensilios
de cozinha adequados antes de 0s
colocar no forno.

« Recipientes metalicos para alimen-
tos e bebidas ndo sdo permitidos
durante a cozedura no micro-on-
das. Caso contrario, podem ocorrer
faiscas.

« Este produto nao foi projetado para
ser embutido. Nao coloque o pro-
duto em um armdrio ou caixa en-
quanto estiver em uso.

« A ndo manutencao do forno limpo
pode dar origem a deterioracdo da
superficie que pode afetar adver-
samente a duracao do aparelho e
resultar possivelmente numa situa-
a0 perigosa.

« O aparelho ndo deve ser limpo com
uma maquina de limpeza a vapor.

« O aquecimento de bebidas no mi-
croondas pode resultar em fervura
eruptiva retardada, portanto, deve-
-se tomar cuidado ao manusear o
recipiente,

« ADVERTENCIA: Quando o apare-
Iho for operado no modo combi-
nado, as criangas s0 devem usar
0 forno sob a supervisdo de um
adulto devido as temperaturas ge-
radas.

« Limpeza: Nao colocar o aparelho
dentro de agua ou de outros liqui-
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dos. Limpar o exterior com uma es-
ponja/pano humedecido em agua
morna com detergente. Nao usar
solugoes de limpeza agressivas e
abrasivas. Ver Limpeza e Arma-
zenamento para instrucoes deta-
Ihadas da limpeza.

1.2 Em conformidade com a Diretiva
WEEE e Eliminacgéo de Residuos:

Este produto estd em conformidade com a Diretiva
EU WEEE (2012/19/EU). Este produto possui um
simbolo de classificacdo para residuos de equipa-
mento elétrico e eletronico (REEE).

Ef Este simbolo indica que este produto

nao deve ser eliminado com outros
[ ]

residuos domésticos no fim da vida
util. O dispositivo usado deve ser en-
tregue num ponto de recolha oficial
para reciclagem de dispositivos elétricos e eletro-
nicos. Para encontrar estes sistemas de recolha
deve contactar as autoridades locais ou o revende-
dor onde o produto foi adquirido. Cada familia de-
sempenha um papel importante na recuperagao e
reciclagem de equipamentos usados. A elimina-
cdo adequada de aparelhos usados ajuda a evitar
possiveis consequéncias negativas para 0 meio
ambiente e a satde humana.

1.3 Em conformidade com a Diretiva
RoHS:

O produto que comprou cumpre com a Diretiva
RoHS UE (2011/65/EU). Nao contém materiais
nocivos e proibidos especificados na Diretiva.

1.4 Informacao da embalagem

Os materiais de embalagem do produto
sdo fabricados com materiais reci-
claveis de acordo com 0S nossos
Regulamentos Ambientais Nacionais.

9y,
e

N&o eliminar os materiais de embalagem junto
com lixos domésticos ou outros. Colocar nos pon-
tos de recolha de material de embalagem desi-
gnados pelas autoridades locais.
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2 0 seu forno micro-ondas

2.1 Visao geral

N
1
2
6 5 4 3
Controlos e pecas 2.2 Dados técnicos
1. Botdo de ativacao Tensdo nominal 230-240V~,50Hz
2. Botao do tenjporlzador Poténcia nominal de entrada | 1100W (Micro-ondas)
3 A‘ro da rotagao Poténcia nominal de saida | 700W
4. Eivo . ) Frequéncia do micro- 2450MHz
5. Tabuleiro de vidro ondas
6. Janela do forno Nivel de poténcia do 6
micro-ondas
Dimensoes exteriores 2434467340 mm
(A*L*P) mm
Prato giratdrio 245 mm
Capacidade do forno 20L
Peso liquido 10 kg
Cor Branco / Preto / Prata

Estéo reservados os direitos de modificagtes
técnicas e de design.

As marcacoes no aparelho ou os valores especificados noutros documentos fornecidos com o produto séo valores obtidos em condigoes
laboratoriais de acordo com as normas respetivas. Estes valores podem variar de acordo com a utilizagdo do aparelho e das condigdes ambientais.
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3 Instalacao e ligacao

3.1 Instalacao

1. Assegurar que 0s materiais de embalagem séo
removidos do interior da porta.

ADVERTENCIA: Verificar o forno em
relagdo a quaisquer danos, como
estar desalinhado ou a porta estar
inclinada, vedantes danificados na
porta e superficie de selagem, do-
bradicas da porta soltas ou partidas
bem como os fechos e amolgadelas
no interior da cavidade ou na porta.
Se existir algum dano, ndo operar
com o forno e contactar com pes-
soal de assisténcia qualificado.
2.Este micro-ondas tem de ser colocado numa
superficie plana e estavel que suporte 0 peso do
mesmo e dos alimentos mais pesados a serem
cozinhados no forno.

3.Nao colocar o forno onde seja gerado calor,
humidade elevada ou perto de materiais com-
bustiveis.

4.Para um funcionamento correto, o forno tem
de ter fluxo de ar suficiente. Permitir 20 cm de
espaco acima do forno de 10 cm atrds e de 5
cm de ambos os lados. N&o tapar ou bloquear
quaisquer aberturas do aparelho. Nao remover
0S pés.

5.Ndo colocar o forno em funcionamento sem o
prato de vidro, o suporte rotativo € 0 eixo nas
respetivas posigGes corretas.

6. Assegurar que o cabo de alimentacdo ndo esta
danificado e ndo passa por baixo do forno ou
por cima de qualquer superficie quente ou agu-
cada.

7.A tomada tem de estar prontamente acessivel
de modo a que possa ser desligada faciimente
em caso de emergéncia.

8. Nao utilizar este forno no exterior.

A\

3.2 Interferéncia de radio

O funcionamento do forno micro-ondas pode
provocar interferéncia no seu radio, TV ou equi-
pamento similar.

Quando ha interferéncia, a mesma pode ser redu-
zida ou eliminada tomando as seguintes medidas:

1. Limpar a porta e a superficie vedante do forno.

2.Reorientar a antena de rececdo do radio ou da
televiséo.

3.Voltar a posicionar o micro-ondas tendo em
consideracao a posicdo do recetor.

4. Mover o micro-ondas para longe do recetor.

5.Ligar o forno micro-ondas numa tomada dife-
rente de modo a que o forno micro-ondas e 0
recetor estejam em circuitos de derivacao di-
ferentes.

Os fios neste cabo elétrico sao coloridos de acordo

com o cddigo seguinte:

Verde e amarelo = TERRA

Azul = NEUTRO

Castanho = SOB TENSAQ

3.3 Principios de cozedura em
micro-ondas

1. Preparar os alimentos cuidadosamente. Colocar
as restantes partes do lado de fora do prato.

2. Prestar atencéo ao tempo de cozedura. Cozinhar
no menor tempo especificado e adicionar mais
algum tempo, se necessario. Alimentos cozidos
demais podem causar fumo ou podem ficar
queimados.

3. Cobrir 0s alimentos enquanto cozinhar. Cobrir 0s
alimentos evita salpicos e ajuda a garantir que
0s alimentos sdo cozinhados uniformemente.

4. Virar alimentos como aves e hambdrgueres
quando os cozinhar no forno micro-ondas para
acelerar a cozedura desse tipo de alimentos.
Alimentos maiores, como assados, devem ser
virados pelo menos uma vez.

5.Virar alimentos como almoéndegas de cabeca
para baixo a meio da cozedura e troca-los uns
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3 Instalacao e ligacao

com 0s outros a partir do centro do prato para
0 lado de fora.

3.4 Instrucoes de ligacao a terra

0 aparelho deve ser ligado a terra. Este forno tem
um cabo de ligacdo a terra com uma tomada de
terra. O aparelho deve ser ligado a uma tomada
instalada e ligada a terra corretamente. O sistema
de ligacéo a terra permite um cabo de descarga
para a corrente elétrica em caso de curto-circuito
e reduz o risco de choque elétrico. Recomendamos
0 uso de um circuito elétrico dedicado ao forno.
Funcionar com alta tensdo € perigoso e pode cau-
sar incéndio ou outros acidentes que podem cau-
sar danos ao forno.

ADVERTENCIA: 0 uso incorreto da

pratos com rebordos metalicos.

3.Néo utilizar produtos em papel reciclado quando
cozinhar no micro-ondas, dado 0os mesmo po-
derem conter fragmentos metalicos que podem
causar faiscas e/ou incéndio.

4.Sdo0 recomendados pratos redondos/ovais em
vez de pratos quadrados/oblongos, dado os ali-
mentos tenderem a cozer em demasiado nos
cantos.

5.Podem ser usadas faixas de papel de aluminio
para evitar a cozedura em demasia nas zonas
expostas. Mas deve ser tido cuidado para néo
usar demasiado e manter a distancia de 1 po-
legada (2,54 cm) entre o papel e a cavidade.
Alista abaixo é um guia geral para o ajudar a sele-
cionar os utensilios corretos.

dimentos de ligagdo elétrica néo
forem seguidos.

3.5 Guia de utensilios

1. A microonda ndo penetra no metal. Usar apenas
utensilios adequados para fornos micro-ondas.
Recipientes metalicos para alimentos e bebi-
das ndo sdo permitidos durante a cozedura no
micro-ondas. Este requisito ndo € aplicavel se 0
fabricante especificar o tamanho e a forma dos
recipientes metalicos adequados para cozinhar
no micro-ondas.

2.A microonda ndo penetra no metal, portanto
nao devem ser usados utensilios metalicos ou

A ficha de ligagéo & terra pode causar Utensilios de cozinha Micro-ondas
choque elétrico. Vidro resistente ao calor Sim

Se tiver alguma duvida sobre liga- Vidro n&o resistente ao calor Néao
¢do a terra e instrucbes elétricas,| | Ceramica resistente ao calor Sim

A consultar um - técnico em eletrici-| | praty em pléstico seguro para o | Sim
dade ou pessoal de assisténcia qua- micro-ondas
lificado. Papel de cozinha Sim
O fabricante e/ou distribuidor ndo| | Tabuleiro de metal Nao
aceitara qualquer responsabilidade | [ praeleira de metal Nio
por lesoes ou danos no forno que Recipientes em pelicula e papel de | Nao
possam ocorrer quando os proce-| | poEe pelicula & pap
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4 Funcionamento

4.1 Painel de controlo
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0 painel de controlo consiste em dois operadores
de fung@o. Um €é o botdo do temporizador € outro
um botéo de ativagao.

Botédo de ativacao

Este botdo é utilizado para escolher um nivel de
poténcia de cozedura. E o primeiro passo para ini-
ciar a cozedura.

Botao do temporizador

Possibilidade de visualizar as definigoes do tempo
com uma rotag@o facil do polegar para selecionar
0 tempo de cozedura pretendido até 30 minutos
por cada cozedura.

Cozedura no micro-ondas

Para uma cozedura apenas no micro-ondas, exis-
tem seis niveis de poténcia dos quais pode escol-
her aquele que mais se ajusta a tarefa que esta
a realizar.

0 nivel de poténcia aumenta com a rotagdo do
botdo no sentido hordrio. Os niveis de poténcia
podem ser classificados como se indica:

Saida de poténcia Descricao
1 100% Elevada
2 | 88% M. Elevada
3 | 73% Média
4 | 52% M. Reduzida
5 |42% Descongelar
6 | 20% Reduzida

4.2 Funcionamento
Para iniciar a cozedura.
1. Colocar os alimentos no forno e fechar a porta.

2.Rodar o botdo de alimentacéo (1) para selecio-
nar o nivel de poténcia.

3.Usar o botdo do temporizador (2) para definir
um tempo de cozedura

dado, o forno comega a cozinhar.
Quando selecionar 0 tempo para
menos de 2 minutos, rodar o tem-
porizador para mais de 2 minutos e

Assim que o temporizador for ro-

depois voltar ao tempo correto.
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4 Funcionamento

CUIDADO: Colocar sempre o tem-
porizador de volta na posi¢éo zero
se 0s alimentos forem removidos do
forno antes de o tempo de cozedura
definido estar concluido ou quando
o forno ndo estiver a ser utilizado.
Para parar o forno durante o pro-
cesso de cozedura, pressionar 0

botéo de libertagéo da porta ou abrir
a porta com a pega.

5 Limpeza e manutencao

5.1 Limpeza

ADVERTENCIA: Nunca usar gaso-

vas duras para limpar o aparelho.

ADVERTENCIA: Nunca submergir o
A aparelho ou o cabo de alimentagdo

1. Desligar o aparelho e desliga-lo da tomada de
parede.

2. Aguardar que o aparelho arrefeca totalmente.

3. Manter o interior do forno limpo. Limpar com um 9.

pano humido quando se agarrarem alimentos
respingados ou liquidos derramados as paredes
do forno. Pode ser usado um detergente neu-

lina, solvente, produtos de limpeza| 6.
abrasivos, objetos de metal ou esco- | 7.

em agua ou qualquer outro liquido. 8.

emente com um pano hdmido para remover as
manchas que transbordam e respingam. Nao
usar agentes de limpeza abrasivos.

Um limpador a vapor ndo deve ser usado.

N&o permitir que o painel de controlo se molhe.
Limpar com um pano humido suave. Deixar a
porta do forno aberta para evitar funcionamento
inadvertido durante a limpeza do painel de con-
trolo.

Se 0 vapor se acumular dentro ou ao redor da
porta do forno, limpar com um pano macio. Isto
pode ocorrer quando o forno micro-ondas fun-
cionar sob condigbes de humidade elevada. E
normal.
Em alguns casos, pode Ser necessario remover
0 tabuleiro de vidro para limpeza. Lavar o
tabuleiro em dgua morna com sabdo ou na
maquina de lavar louca.

tro se o forno ficar muito sujo. Evitar o uso de  10.0 anel de rolagem e o piso do forno devem

sprays e outros agentes de limpeza duros, pois
podem causar manchas, marcas € opacidade
na superficie da porta.

4. Qutras superficies do forno devem ser limpas
com um pano huamido. Nao permitir a entrada
de dgua nas aberturas de ventilacdo para evitar
danos as partes operacionais do forno.

5. Limpe ambos o0s lados da porta € 0 vidro, as jun-
tas da porta e pecas perto das juntas frequent-

ser limpos regularmente para evitar ruido
excessivo. Deve ser suficiente limpar a
superficie inferior do forno com um detergente
suave. O anel de rolagem pode ser lavado em
agua morna com sabdo ou na maquina de
lavar louga. Ao remover o anel de rolagem do
piso interior do forno para limpeza, assegurar
que o instala na posigéo correta ao voltar a
colocar.
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5 Limpeza e manutencao

11.Para eliminar os maus odores do forno,
colocar um copo de dgua e sumo e a casca
de um limdo numa tigela funda adequada
para micro-ondas e deixar funcionar o forno
durante 5 minutos no modo micro-ondas.
Limpar bem e secar com um pano suave.

12.Deve contactar a assisténcia autorizada
quando a lampada do forno precisar de ser
substituida.

13.Nao eliminar o aparelho com o lixo doméstico;
os fornos antigos devem ser eliminados em
centros especiais de residuos disponibilizados
pelos municipios.

14.Quando o forno micro-ondas € utilizado na
fung@o grelhador, pode surgir uma pequena
quantidade de fumo e odor que ird desaparecer
apos um determinado tempo de utilizagéo.

5.2 Armazenamento

e Se ndo pretender usar o aparelho durante um
periodo de tempo longo, armazend-lo cuidados-
amente.

e Deve assegurar que o aparelho esta desligado,
arrefecido e totalmente seco.

e Armazenar o aparelho num espago bem venti-
lado e seco.

e Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

5.3 Manuseio e transporte

e Durante 0 manuseamento e transporte, levar 0
aparelho na embalagem original. A embalagem
do aparelho protege-o contra danos fisicos.

e N3o colocar cargas pesadas sobre o aparelho

ou sobre a embalagem. O aparelho pode ficar
danificado.

e Deixar cair 0 aparelho ird torna-lo inoperacional
ou causar danos permanentes.

6 Resolucao de problemas

Problema Solucao possivel

Se 0 forno ndo funcionar

Verificar para assegurar que o forno esta ligado com firmeza. Se ndo estiver,
remover a ficha da tomada, aguardar 10 segundos e ligar 0 mesmo nova-
mente com firmeza.

Verificar se ha algum fusivel queimado ou um corta-circuitos elétricos acio-
nados. Se estes estiverem a funcionar corretamente, testar a tomada com
outro aparelho.

Verificar para assegurar que o painel de controlo esta corretamente pro-
gramado e o temporizador esta definido.

Verificar para assegurar que a porta estd bem fechada acionando o sistema
de bloqueio de seguranga da porta. Caso contrario, a energia de microonda
nao ira fluir para dentro do forno.

Se nenhuma das solugdes acima retificar a situagéo, entdo deve contactar um técnico qualificado. Nao tentar
ajustar ou reparar o forno de forma auténoma.

Forno Micro-ondas / Manual do utilizador
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bEko Contacte a assisténcia técnica:
215 557 319

CONDIGOES DE GARANTIA - PORTUGAL

Este certificado cobre a garantia de reparagdo do seu eletrodomeéstico da linha branca e pequeno eletrodoméstico (*) durante
o periodo de garantia legal determinado pela legislagdo em vigor, a contar da data de compra, contra defeitos de
funcionamento provenientes do fabrico ou dos materiais; ou de substituicdo do aparelho, a menos que uma dessas opgdes
seja impossivel ou desproporcionada em relagdo a outra. Quando detetar um defeito ou anomalia no aparelho, entre
imediatamente em contacto connosco para nos informar da ndo conformidade. Os pequenos eletrodomésticos devem ser
entregues na oficina do servigo oficial da marca para a sua revisédo.

Esta garantia so serd valida se for apresentada a fatura, o recibo de compra, ou a nota de entrega correspondente a aquisigdo
do produto. Esta garantia é vélida em territorio espanhol e portugués para aparelhos distribuido pela Beko Portugal,
Unipessoal, Lda. A garantia s6 é valida para o primeiro comprador ou adquirente do produto. A garantia sera valida para os
aparelhos cuja instalagdo esteja correta e que estejam localizados em condigBes climéticas e ambientais adequadas para o
seu correto funcionamento.

EXCLUSOES DA GARANTIA
O custo da reparagdo sera pago pelo utilizador nos seguintes casos:

e Aparelhos utilizados para uso profissional ou ndo exclusivamente doméstico.

Os equipamentos desmontados ou manuseados por outras pessoas que ndo 0s Servigos técnicos expressamente

autorizados.

Instalag@es, transporte, substituicdo de equipamento, colocagdo em funcionamento, alteragéo do sentido das portas.

Intervengdes de manutengdo ou informagdes sobre a utilizagdo dos aparelhos.

Alteragdo de injetores em aparelhos a gas.

As avarias causadas pela falta de manutengdo ou limpeza, ou aquelas causadas por um uso inadequado, sobrecarga,

abandono ou de uma forma a ndo respeitar as instrugdes de uso ou instalagdo dos aparelhos.

As avarias provocadas por causas acidentais, sinistros de forga maior ou resultantes de instalagdo inadequada e, em

geral, avarias por razdes ndo relacionadas com o produto.

e As avarias causadas por ligagdes que podem apresentar flutuagdes, irregularidades ou falta de uniformidade no
fornecimento, por exemplo: abastecimento de dgua impulsionado por grupos de pressdo, energia solar, energia
edlica, geradores de energia elétrica ou outro tipo de fornecimento ndo padréo.

e A substituicdo de materiais partidos ou danificados por desgaste ou uso ndo normal do aparelho, ou consumiveis tais
como: juntas, plasticos, borracha, correias, vidros, pincéis, lampadas, asas, puxadores, tampas de queimadores,
filtros, grelhas, &nodos de sacrificio (magnésio ou similares) de aquecedores ou caldeiras, etc.

e Os aparelhos que apresentem oxidagdo, ou danos por corrosdo nos esmaltes ou na pintura, que possam ter sido
causados por efeitos quimicos ou eletroquimicos da agua ou de qualquer outra substéncia, ou acelerados por
circunstancias ambientais ou climaticas desfavoraveis.

e Defeitos estéticos em serigrafia ou pintura.

e  Os danos causados por transporte ou manuseio, colisdes, etc.

e Os aparelhos devem ser instalados de forma acessivel em caso de reparagdo, devendo o utilizador assumir os custos
necessarios para aceder ao aparelho para reparagéo e substituigdo.

A presente garantia ndo afeta os direitos de que o consumidor dispde conforme o previsto na legislagdo em vigor.

O Servigo Oficial de Assisténcia Técnica resolvera qualquer incidente que o seu equipamento possa necessitar, desde que
este seja instalado de forma acessivel.

As marcas BEKO e GRUNDIG s&o distribuidas por Beko Portugal, Unipessoal, Lda.

DADOS DO EQUIPAMENTO (a ser preenchido pelo Distribuidor):

Detentor: Carimbo do estabelecimento:
Modelo: NO série:
Estabelecimento: Data de compra:

O fiador e o importador do seu eletrodoméstico é: Beko Portugal, Unipessoal, Lda.; Espaco Amoreiras —
Centro Empresarial Rua D. Jodo V n° 24, 0.01 1250-091, Lisboa, Portugal.

Conhega-nos melhor na nossa pagina: www.beko.com C ve este doc to, € importante para si.

(¥) S&o considerados eletrodomésticos da linha branca, os aparelhos de cozinha, limpeza, refrigeragéo e ventilago de tamanho grande e pequenos eletrodomésticos, os de higiene pessoal,
manutencéo do lar e preparagéo de alimentos.
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Lees eerst deze gebruikershandleiding!
Zeer gewaardeerde klant,

Bedankt voor uw voorkeur voor dit Beko-toestel. Wij hopen dat u de beste resultaten
haalt uit uw toestel dat met hoge kwaliteit en de modernste technologie is geproduceerd.
Lees daarom deze gehele gebruikershandleiding en alle andere bijgeleverde
documenten zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar deze
ter referentie in de toekomst. Als u het product aan iemand anders geeft, overhandig
dan ook de gebruikershandleiding. Volg de instructies op door op alle informatie en
waarschuwingen te letten in de gebruikershandleiding.

Vergeet niet dat deze gebruikershandleiding ook van toepassing kan zijn op andere
modellen.Verschillentussen de modellen worden expliciet beschrevenin de handleiding.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden gebruikt in de verschillende delen van deze handleiding:

Belangrijke informatie en nuttige
aanwijzingen voor gebruik.

Waarschuwingen voor levensgevaar-
A lijke situaties en schade aan eigen-

dom.

&Waarschuwing voor hete opperviak-
ken.

WAARSCHUWING: Gevaar  voo
elektrische schok.

PAPIER

€73 GERECYCLEERD &
\@@é RECYCLEERBAAR



1 Belangrijke veiligheids- en milieu-instructies

Belangrijke veiligheidsin-
structies Lees aandachtig
en bewaar ze voor een
eventuele toekomstige
raadpleging

1.1 Veiligheidsinformatie

Dit hoofdstuk bevat veiligheidsins-
tructies die helpen beschermen te-
gen het risico van brand, elektrische
schokken, blootstelling aan lekken
van microgolfenergie, persoonlijk
letsel of materiéle schade. Het niet
naleven van deze instructies resul-
teert in de nietigverklaring van de
garantie.

« De magnetrons van Beko zijn
conform de geldige veiligheidsnor-
men; om die reden, in het geval
van schade aan het apparaat of
het netsnoer, moet het worden
gerepareerd of vervangen door
de verdeler, het servicecentrum of
een specialist en geautoriseerde
service om risico’s te voorkomen.
Slechte reparatiewerken kunnen
gevaar en risico’s veroorzaken voor
de gebruiker.

o Dit apparaat is bedoeld voor hui-
shoudelijk gebruik en gelijkaardige
toepassingen zoals:

— Personeelskeukens in winkels,
kantoren en andere professio-
nele omgevingen;

— Boerderijen

— Door klanten in hotels en an-
dere residentiéle omgevingen;

— Bed and breakfast type omge-
vingen.

De magnetron moet vrijstaand wor-

den gebruikt.

Het is niet ontworpen voor indus-
trieel of laboratorium gebruik.

Probeer de magnetron niet te
gebruiken als de deur open is; zo
niet kunt u worden blootgesteld
aan schadelijke microgolfener-
gie. De veiligheidsvergrendelingen
mogen niet worden uitgeschakeld
of omzeild.

De magnetron is bedoeld om eten-
swaren en drank op te warmen.
Etenswaren of kleding drogen
en verwarmingskussen, slippers,
sponzen, vochtige doeken of iets
gelijkaardig opwarmen, kan re-
sulteren in het risico van letsels,
ontsteking of brand.

Plaats geen voorwerp tussen de
voorzijde en de deur van de ma-
gnetron. Laat geen vuil of resten
van reinigingsmiddelen opbouwen
op de sluitingsoppervlakken.
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1 Belangrijke veiligheids- en milieu-instructies

« Alle onderhoudswerken, inclusief
het verwijderen van de afscherming
die bescherming biedt tegen de
blootstelling aan microgolfenergie,
moeten worden uitgevoerd door
geautoriseerde personen/diensten.
Elke andere benadering is gevaar-
lijk.

« Uw product is bedoeld om eten-
swaren te koken, op te warmen en
te ontdooien bij u thuis. Dit appa-
raat mag niet voor commerciéle
doeleinden worden gebruikt.

« Uw magnetron is niet ontworpen
om een levend wezen te drogen.

o Gebruik uw apparaat niet om Kle-
ding of keukenhanddoeken te
drogen.

« Gebruik dit apparaat niet buiten, in
badkamers, vochtige omgevingen
of in plaatsen waar het nat kan
worden.

« Er mag geen verantwoordelijkheid
of garantieclaim worden veronders-
teld voor schade als resultaat van
misbruik of een incorrecte hante-
ring van het apparaat.

« Probeer het apparaat nooit te ont-
mantelen. Er worden geen garan-
tieclaims aanvaard voor schade
als het gevolg van een incorrecte
hantering.

« Gebruik uitsluitend originele onder-
delen of onderdelen die door de
fabrikant worden aanbevolen.

« Laat het apparaat niet zonder toe-
zicht als het in werking is.

« Gebruik het apparaat altijd op een
stabiel, plat, schoon, droog en an-
tislip opperviak.

 Het apparaat mag niet worden
bediend met een externe timer of
afzonderlijke afstandsbediening.

« U moet alle onderdelen reinigen
voor u het apparaat de eerste maal
in gebruik neemt. Raadpleeg de
details vermeld in het hoofdstuk
“Reiniging en onderhoud”.

o Gebruik het apparaat uitsluitend
voor de beoogde doeleinden zoals
beschreven in deze handleiding.

 Het apparaat wordt zeer warm
wanneer het in gebruik is. Let erop
geen hete onderdelen van de ma-
gnetron aan te raken.

« Bedien de oven niet als hij leeg is.

 Keukengereedschap kan warm
worden omwille van de warmte
die wordt overgedragen van de
opgewarmde etenswaren naar het
gereedschap. Het is mogelijk dat
u ovenwanten moet gebruiken om
het gereedschap vast te houden.

« Het gereedschap moet worden

Magnetronoven / Gebruikershandleiding
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1 Belangrijke veiligheids- en milieu-instructies

gecontroleerd om zeker te zijn dat
ze geschikt zijn voor gebruik in een
magnetron.

« Plaats de magnetron niet op een
fornuis of andere apparaten die
warmte genereren. Zo niet kan hij
worden beschadigd en wordt de
garantie nietig verklaard.

« Er kan stoom ontsnappen wanneer
de afdekking of de folie wordt geo-
pend na de bereiding van de eten-
swaren.

« Het apparaat en de toegankelijke
opperviakken kunnen heel warm
Zijn als het apparaat in gebruik is.

« De deur en de glazen plaat kunnen
heel warm zijn als het apparaat in
gebruik is.

« /0rg ervoor dat uw netspanning
overeenstemt met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat.

« De enige manier om het apparaat
los te koppelen van het elekirisch
net is door de stekker te verwijde-
ren uit het stopcontact.

o Gebruik het apparaat enkel met
een gaard stopcontact.

« Gebruik het apparaat niet als het
netsnoer of het apparaat zelf bes-
chadigd is.

« Gebruik dit apparaat niet met een
verlengsnoer.

 Raak het apparaat of de stekker
nooit aan met vochtige of natte
handen.

« Het apparaat moet zodanig worden
gepositioneerd dat de stekker toe-
gankelijk blijft.

« \Joorkom schade aan het netsnoer
door het niet plat te drukken, te
buigen of over scherpe randen te
schuren. Houd het netsnoer uit de
buurt van hete oppervlakken en
open vlammen.

« /0rg ervoor dat er geen gevaar
bestaat dat iemand per ongeluk
kan trekken aan het netsnoer of
dat er iemand over kan struikelen
wanneer het apparaat in gebruik is.

« \erwijder de stekker uit het stop-
contact na elke reiniging en wan-
neer u het apparaat niet gebruikt

« Trek niet aan het netsnoer van het
apparaat om het los te koppelen
van het elekirisch net en wikkel het
netsnoer nooit rond het apparaat.

« Dompel het apparaat, het netsnoer
of de stekker nooit onder in water
of in een andere vloeistof. Houd het
niet onder stromend water.

o Als u etenswaren opwarmt in pa-
pieren of plastic containers moet
u de ogen in het oog houden en
opletten voor een mogelijke ont-
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1 Belangrijke veiligheids- en milieu-instructies

branding.

« Verwijder de draadstrips en/of
metalen handvaten van papieren
of plastic zakjes voor u ze in de
magnetron plaatst.

« Als u rook opmerkt, moet u het ap-
paraat uitschakelen of de stekker
uit het stopcontact verwijderen, als
dit veilig kan, en de deur gesloten
houden om eventuele viammen te
smoren.

« Gebruik de magnetron niet voor
opslag. Laat geen papieren items,
kookmateriaal of voedsel in de
magnetron staan als u hem niet
gebruikt.

« De inhoud van zuigflessen en baby-
voeding moeten worden geschud of
gemengd en de temperatuur moet
worden gecontroleerd voor verbruik
om brandwonden te vermijden.

« Dit apparaat is een Groep 2 klasse
B ISM apparaat. Groep 2 bevat alle
ISM (Industrieel, Wetenschappe-
lijk en Medisch) apparaat waarin
radiofrequentie energie opzettelijk
wordt gegenereerd en/of gebruikt
in de vorm van elektromagnetische
straling voor de behandeling van
materiaal en vonkerosie apparaat.

« Klasse B apparatuur is geschikt
voor huishoudelijk gebruik en

voor gebruik in vestigingen die
rechtstreeks zijn verbonden met
een laagspanningsnetwerk.

« Gebruik geen kookolie in de magne-
tron. Hete olie kan de onderdelen
en het materiaal van de magnetron
beschadigen en het kan brandwon-
den veroorzaken op de huid.

« Doorprik etenswaren met een dikke
korst zoals aardappelen, cour-
gettes, appelen en kastanjes.

« Het apparaat moet zodanig worden
geplaatst dat de achterzijde naar
de muur is gericht.

« Voor u het apparaat verplaatst,
moet u de draaitafel vastmaken om
schade te voorkomen.

« Eieren in de schaal en volledige
hardgekookte eieren mogen niet
worden opgewarmd in de magne-
tron want ze kunnen ontploffen,
zelfs na het opwarmen van de ma-
gnetron.

WAARSCHUWING: Als de deur of
afdichtingen van de deur bescha-
digd zijn, mag u de magnetron niet
gebruiken. U moet hem laten repa-
reren door een bevoegde persoon.

WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk
voor iemand die niet bevoegd is om
een onderhoud of reparatie uit te
voeren waarbij een afdekking moet

Magnetronoven / Gebruikershandleiding
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1 Belangrijke veiligheids- en milieu-instructies

worden verwijderd die bescherming
biedt tegen blootstelling aan ma-
gnetron energie.
WAARSCHUWING:  Vioeistoffen
en andere etenswaren mogen niet
worden opgewarmd in gesloten
containers aangezien ze kunnen
ontploffen.
« De magnetron moet regelmatig
worden gereinigd en etensresten
moeten worden verwijderd.

« Er moet ten minste 30 cm vrije
ruimte worden gelaten boven de
magnetron.

« U mag etenswaren niet te lang in
de magnetron bereiden: dit kan
namelijk brand veroorzaken.

« Gebruik geen chemicalién en
stoomreinigers om het apparaat te
reinigen.

« U moet uiterst voorzichtig zijn als u
het apparaat gebruikt in de buurt
van kinderen en personen met een
beperkt fysiek, gevoelsmatig en
mentaal vermogen.

« Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar of ouder
en door personen met een beperkt
fysiek, gevoelsmatig of mentaal
vermogen of met een gebrek aan
kennis en ervaring, op voorwaarde
dat zij onder toezicht staan met
betrekking tot het veilige gebruik

van het product of dat ze de ins-
tructies hebben gekregen of de
potentiéle gevaren van het gebruik
van het product begrijpen. Kinde-
ren mogen niet spelen met het
apparaat. Reinigen en onderhoud
door de gebruiker mag niet worden
uitgevoerd door kinderen tenzij ze
ouder zijn dan 8 jaar en onder toe-
zicht staan.

- Verstikkingsgevaar! Houd alle
verpakkingsmateriaal uit de buurt
van kinderen.

« lanwege de overmatige hitte die
wordt gegenereerd in de grill- en
combinatiemodi mogen kinderen
deze modi niet gebruiken tenzij
ze onder toezicht staan van een
volwassene.

« Houd het product en het netsnoer
buiten handbereik van kinderen
jonger dan 8 jaar.

« Plaats de etenswaren die u wilt
bereiden niet rechtstreeks op de
glazen schotel. Plaats de etenswa-
ren in / op geschikte containers
voor U ze in de magnetron plaatst.

« Metalen containers voor etenswa-
ren en drank zijn niet toegelaten
voor bereidingen in de magnetron.
Deze kunnen vonken veroorzaken.

« Dit product is niet ontworpen om
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1 Belangrijke veiligheids- en milieu-instructies

ingebouwd te worden. Plaats het
product niet in een kast of doos
terwijl het in gebruik is.

« Als de magnetron niet schoon
wordt gehouden, kan dit resulteren
in een aantasting van de opper-
viaktelaag en dit kan de levensduur
van het apparaat negatief beinvioe-
den en mogelijk resulteren in een
gevaarlijke situatie.

« Het apparaat mag niet worden ge-
reinigd met een stoomreiniger.

« Het opwarmen van dranken in de
magnetron kan resulteren in het
vertraagd koken van de vloeistof.
U moet dus voorzichtig zijn met de
container.

« WAARSCHUWING: Als het appa-
raat wordt gebruikt in de combi-
natiemodus mogen kinderen de
magnetron uitsluitend gebruiken
onder toezicht van een volwassene
vanwege de temperaturen die wor-
den gegenereerd.

« Reiniging: dompel het apparaat
niet onder in water of een ander
vloeistof. Reinig de behuizing alleen
met een vochtige spons/doek en
een warm zeepsopje. Gebruik geen
harde, schurende reinigingsmidde-
len. Zie Reiniging en Opslag voor
gedetailleerde reinigingsinstructies.

1.2 Conformiteit met de WEEE-

richtlijn en Verwijdering van
afvalproducten:
Dit product is conform met de EU WEEE-richtlijn
(2012/19/EU). Dit product draagt een classifica-
tiesymbool voor afval elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE).
Dit symbool wijst erop dat dit product
niet mag worden weggegooid met an-
der huishoudelijk afval aan het einde
van de levensduur. Een gebruikt appa-
raat moet naar een officieel inzamel-
punt worden gebracht voor recycling van
elektrische en elektronische apparaten. Neem
contact op met uw lokale autoriteiten of detailhan-
delaar war het product is gekocht om deze collec-
tiesystemen te vinden. Elk gezin speelt een belan-
grijke rol in de recuperatie en recycling van oude
apparaten. De correcte verwijdering van gebruikte
apparatuur helpt potentiéle negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid te voorko-
men.
1.3 Conformiteit met de RoHS-
richtlijn
Het product dat u hebt gekocht is conform met de
Europese RoHS-richtlijn (2011/65/EU). Het bevat
geen schadelijk en verboden materiaal zoals ges-
pecificeerd in de Richtlijn.

1.4 Informatie op de verpakking

Het verpakkingsmateriaal van het pro-
duct is gefabriceerd van recyclebaar
materiaal in overeenstemming met
onze Nationale Milieuwetgeving. U mag
het verpakkingsmateriaal niet samen met het hui-
shoudelijke of ander afval weggooien. Breng het
naar de inzamelpunten voor verpakkingsmateriaal
aangewezen door de lokale autoriteiten.

9y,
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2 Uw magnetronoven

2.1 Overzicht

Bediening en onderdelen

Aan/Uit-knop
Timer-knop
Timer-knop

As

Glazen schotel
Magnetronvenster

S e

2.2 Technische gegevens

Nominale spanning 230-240V~,50Hz
Nominale ingang 1100W (magnetron)
Nominale uitgang 700W
Magnetron frequentie 2450MHz
Magnetron vermogensni- |6

veau

Externe afmetingen 243*446*340 mm
(H*B*D) mm

Glazen draaitafel 245 mm
Magnetroncapaciteit 20L
Nettogewicht 10 kg

Kleur Wit / Zwart / Zilver

Technische en ontwerp wijzigingsrechten  zijn
voorbehouden.

De markeringen op het apparaat of de waarden vermeld in andere documenten die worden geleverd met het product zijn waarden
verkregen in laboratorium omstandigheden volgens de relevante normen. Deze waarden kunnen variéren naargelang het gebruik

van het apparaat en omgevingsvoorwaarden.
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3 Installatie en aansluiting

3.1 Installatie

1. Zorg ervoor dat al het verpakkingsmateriaal is
verwijderd aan de binnenzijde van de deur.

WAARSCHUWING: Inspecteer de
magnetron op schade, zoals een
slecht uitgelijnde of gebogen deur,
beschadigde deurafdichtingen en
het opperviak van de afdichting,
gebroken of losse scharnieren en
sluitingen en deuken in de holte of
op de deur. Als u schade vaststelt,
mag u de magnetron niet bedienen
en moet u contact opnemen met
een gekwalificeerde onderhouds-
technicus.

2.Deze magnetron moet op een vlak, stabiel op-
perviak worden geplaatst die het gewicht en de
zwaarste etenswaren kan dragen die kunnen
worden bereid in de magnetron.

3.Plaats de magnetron niet waar warmte, vocht
of een hoge vochtigheidsgraad worden gegene-
reerd, of in de buurt van brandbaar materiaal.

4. Er moet voldoende ventilatie aanwezig zijn rond
de magnetron voor een goede werking. Laat 20
cm vrije ruimte boven de magnetron, 10 cm
achteraan en 5 cm aan beide zijden. U mag de
openingen van het apparaat niet afdekken of
blokkeren. U mag de voeten niet verwijderen.

5.U mag de magnetron niet gebruiken zonder de
glazen schotel, het wielstel en de as aange-
bracht in hun correcte positie.

6. Zorg ervoor dat het netsnoer niet is beschadigd
en niet onder de magnetron is aangebracht,
noch over een warm of scherp opperviak.

7.Het stopcontact moet gemakkelijk toegankelijk
zijn zodat de stekker snel kan worden verwij-
derd in een noodsituatie.

8. Gebruik de magnetron niet buitenshuis.

A\

3.2 Radiostoring

De werking van de magnetron kan storingen
veroorzaken in uw radio, televisie of gelijkaardige
apparaten.

Als een dergelijke storing optreedt, kan deze wor-
den verminderd of verwijderd door de volgende
maatregelen te nemen:

1.Reinig de deur en afdichtingsopperviak van de
magnetron.

2. Heroriénteer de ontvangende antenne of radio
of televisie.

3. Verplaats de magnetron in verhouding met de
ontvanger.

4. Verwijder de magnetron uit de buurt van de ont-
vanger.

5. Steek de stekker van de magnetron in een ander
stopcontact zodat de magnetron en de ontvan-
ger op verschillende circuits zijn aangesloten.

De draden in deze kabels zijn gekleurd in ove-
reenstemming met de volgende code:

Groen en geel = AARDING

Blauw = NEUTRAAL

Bruin = ONDER SPANNING

3.3 Basisregels van magnetronkoken

1. Bereid het voedsel met veel zorg. Plaats de res-
terende delen aan de buitenkant van de schotel.

2.Let op de bereidingstijd. Bereid in de kortst
aangegeven tijd en voeg indien nodig meer tijd
toe. Overgaar voedsel kan rook veroorzaken of
verbranden.

3.Dek het voedsel tijdens de bereiding af. Het
afdekken van het voedsel voorkomt spatten en
helpt het voedsel gelijkmatig te bereiden.

4. Draai voedsel zoals gevogelte en hamburgers
om tijdens de bereiding in een magnetron om
de bereiding van dit soort voedsel te versnellen.
Grotere stukken voedsel, zoals een braadstuk,
moet minstens eenmaal gedraaid worden.

5. Draai voedsel zoals gehaktballen halverwege de
bereidingstijd om en verplaats de gehaktballen
in het midden naar de zijkanten en andersom.

Magnetronoven / Gebruikershandleiding
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3 Installatie en aansluiting

3.4 Instructies voor aarding

Dit apparaat moet worden geaard. Deze oven
heeft een geaarde kabel met een geaarde stek-
ker. Het apparaat moet worden aangesloten op
een geinstalleerd en correct geaard stopcontact.
Het aardingssysteem heeft een lekdraad voor
elektrische stroom in geval van een kortsluiting en
vermindert het risico op een elektrische schok. We
raden u aan een elektrisch circuit alleen voor de
oven te gebruiken. De werking met hoogspanning
is gevaarlijk en kan brand of andere ongelukken
veroorzaken die de oven kunnen beschadigen.

2 WAARSCHUWING: Verkeerd ge-

bruik van de geaarde stekker kan
een elektrische schok veroorzaken.

Raadpleeg voor vragen over aar-
ding en elektrische instructies een
bevoegde elektricien of serviceper-
soneel.

De fabrikant en/of handelaar zijn niet
aansprakelijk voor letsel of schade
aan de oven die is ontstaan door
het niet nakomen van de procedures
van de elekirische aansluiting.

I\

3.5 Gereedschapsgids

1. Microgolven kunnen geen metaal doordringen.
Gebruik dus uitsluitend gereedschap dat ges-
chikt is voor de magnetron. Metalen containers
voor etenswaren en drank zijn niet toegelaten
voor bereidingen in de magnetron. Deze ve-
reiste is niet van toepassing als de producent de
afmetingen en de vorm specificeert van metalen
containers die geschikt zijn voor de magnetron.

2. Microgolven kunnen geen metaal doordringen.
U mag dus geen metalen kookgerei of schotels
gebruiken met een metalen rand.

3. Gebruik geen gerecycled papieren producten in
de magnetron want deze kunnen kleine metalen
fragmenten bevatten die vonken en/of brand
kunnen veroorzaken.

4.Ronde/ovalen schotels eerder dan vierkante/
langwerpige worden aanbevolen aangezien
etenswaren in de hoeken het risico lopen te
hard te worden gebakken.

5.Smalle stroken aluminium mogen worden ge-
bruikt om oververhitting van blootgestelde zo-
nes te voorkomen. Zorg er echter voor niet te
veel folie te gebruiken en een afstand van 2,54
cm te bewaren tussen de folie en de holte.

De onderstaande lijst is een algemene gids om u

te helpen het correcte kookgerei te kiezen.

Kookgerei Magnetron
Hittebestendig glas Ja
Niet-hittebestendig glas Nee
Hittebestendige keramiek Ja
Magnetron — veilig plastic vaat Ja
Keukenpapier Ja

Metalen schotel Nee
Metalen rek Nee
Aluminiumfolie & foliecontainers Nee
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4 Bediening

4.1 Bedieningspaneel
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Het bedieningspaneel bestaat uit twee functie-
operatoren. Een is een timer-knop en een andere
is een Aan/Uit-knop.

Aan/Uit-knop

U gebruikt deze Aan/Uit-knop om een vermogens-
niveau te selecteren. Dit is de eerste stap om een
bereiding te starten.

Timer-knop

Biedt visuele timing instellingen met een handige
draai van uw duim om een gewenste bereidings-
tijd in te stellen van maximaal 30 minuten per
bereiding.

Bereidingen in de magnetron

Voor bereidingen in de magnetron zijn er zes ver-
mogensniveaus waar u de meest geschikte uit
kunt kiezen voor wat u wenst te doen.

Het vermogensniveau verhoogt wanneer u de knop
rechtsom draait. De vermogensniveaus kunnen als
volgt worden geclassificeerd:

Uitgangsvermogen Beschrijving

1 |100% Hoog

2 |88% M. Hoog

3 | 73% Gem.

4 1 52% M. Laag

5 |42% Ontdooien

6 |20% Laag

4.2 Bediening

Een bereiding starten:

1.Plaats de etenswaren in de magnetron en sluit
de deur.

2.Draai de Aan/Uit-knop (1) en selecteer het ver-
mogensniveau.

3. Gebruik de timer-knop (2) om een bereidingstijd
in te stellen.

wordt de magnetron ingeschakeld.
Als u een tijdsduur van minder dan 2
minuten selecteert, draait u de timer
voorbij 2 minuten en keer daarna

Van zodra u aan de timer draait,

terug naar de correcte tijdsduur.

Magnetronoven / Gebruikershandleiding
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4 Bediening

OPGELET: Draai de timer altijd
terug naar de nulpositie wanneer
u de etenswaren uit de magnetron
verwijdert voor het einde van de
ingestelde bereidingstijd of wanneer
de magnetron niet wordt gebruikt.
Om de magnetron te stoppen tijdens
de bereiding drukt u op de ontgren-
delingstoets van de deur of opent u
de deur bij het handvat.

A\

5 Reinigen en onderhoud

5.1 Reiniging

WAARSCHUWING: Gebruik nooit
f benzine, oplosmiddelen of schuur-

middelen, metalen voorwerpen of

harde borstels om het apparaat

schoon te maken.
WAARSCHUWING: Dompel het ap-
paraat nooit in water of een andere
vlogistof.

1. Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit
het stopcontact.

2.Laat het apparaat volledig afkoelen.

3.Houd de binnenkant van de oven schoon. Veeg
gespat voedsel of gemorste vloeistof die aan de
wanden van de oven plakken af met een vochti-
ge doek. Als de oven erg vuil wordt, kunt u een
mild schoonmaakmiddel gebruiken. Voorkom
het gebruik van sprays en andere bijtende
schoonmaakmiddelen. Deze kunnen viekken,
sporen en matheid op het deuroppervlak ver-
oorzaken.

4. De buitenkant van de oven moet worden gerei-
nigd met een vochtige doek. Laat geen water in
de ventilatieopeningen lopen om te voorkomen
dat de werkende delen van de oven beschadigd
raken.

5. Veeg beide zijden van de deur en het glas, deur-
rubbers en delen dichtbij de rubbers regelma-
tig met een vochtige doek om de gemorste en
gespatte viekken te verwijderen. Gebruik geen
schurende schoonmaakmiddelen.

6. Er wordt geen stoomreiniger gebruikt.

7.laat het bedieningspaneel niet nat worden.
Reinig met een vochtige, zachte doek. Laat de
deur van de oven open om te voorkomen dat de
oven per ongeluk in werking treedt tijdens het
schoonmaken van het bedieningspaneel.

8.Veeg eventueel ontstane stoom in en om de
ovendeur af met een zachte doek. Dit kan voor-
komen als de magnetron wordt gebruikt onder
omstandigheden met een hoge luchtvochtig-
heid. Dit is normaal.

9. In sommige gevallen moet u de glazen schaal
verwijderen om deze te reinigen. Was de schaal
met warm sop of in de vaatwasmachine.

10.De rolring en bodem van de oven moeten
regelmatig worden gereinigd om overmatig
lawaai te voorkomen. Het is voldoende om de
bodem van de oven te reinigen met een mild
schoonmaakmiddel. De rolring kan worden
gewassen met sop of in de vaatwasmachine.
Als u de rolring uit de bodem van de oven
verwijderd om deze te reinigen, zorg er dan
voor dat u deze op de juiste positie terugplaatst.
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5 Reinigen en onderhoud

13. Gooi

11.Voor verwijdering van slechte geuren in

uw oven zet u een glas water met het sap
en de schil van een citroen in een diepe
magnetronbestendige schaal en laat u de oven
gedurende 5 minuten op de magnetronstand
werken. Veeg grondig af en droog dan met
een zachte doek.

12.Neem contact op met de erkende servicedienst

als de ovenlamp vervangen dient te worden.
dit apparaat niet weg met het
huishoudelijk afval; oude ovens moeten
worden afgevoerd door speciale afvalcentra
die door de gemeenten zijn aangesteld.

14.Als de magnetron wordt gebruikt met de

grillfunctie kan er een kleine hoeveelheid
rook en geur ontstaan, die na kort gebruik zal
verdwijnen. Dit is een normaal verschijnsel
omdat de oven is gemaakt van een stalen plaat
bedekt met smeermiddel, en de nieuwe oven
zal dampen en geur produceren die ontstaan
door het verbranden van het smeermiddel. Dit

5.2 Opslag
e Als u van plan bent het apparaat gedurende een

lange periode niet te gebruiken, ruim het dan
zorgvuldig op.

e /Zorg ervoor dat het apparaat los is van het stop-

contact, volledig is afgekoeld en compleet droog
is.

e Bewaar het apparaat op een koele en droge

plaats.

e Bewaar het apparaat buiten het bereik van kin-

deren.

5.3 Manuseio e transporte
e Durante 0 manuseamento e transporte, levar o

aparelho na embalagem original. A embalagem
do aparelho protege-o contra danos fisicos.

e Nao colocar cargas pesadas sobre 0 aparelho

ou sobre a embalagem. O aparelho pode ficar
danificado.

verschijnsel zal verdwijnen na een periode van

gebruik.

e Deixar cair 0 aparelho ird tornd-lo inoperacional
0Ou causar danos permanentes.

6 Probleemoplossing

Probleem

Mogelijke oplossing

Als de magnetron niet werkt.

Controleer of de stekker van het apparaat correct is ingevoerd. Zo niet, verwi-
jder de stekker uit het stopcontact, wacht 10 seconden en steek de stekker
opnieuw correct in het stopcontact.

Controleer of een van de zekeringen is doorgebrand en of een stroomonder-
breker is ingeschakeld. Als deze correct lijken te werken, moet u het stopcon-
tact testen met een ander apparaat.

Controleer om er zeker van te zijn dat het bedieningspaneel correct is gepro-
grammeerd en de timer is ingesteld.

Controleer om er zeker van te zijn dat de deur stevig is gesloten en dat het
veiligheidsslot van de deur wordt ingeschakeld. Zo niet zal de energie van de
microgolven niet doordringen in de magnetron.

Als geen van de bovenstaande het probleem oplost, moet u contact opnemen met een gekwalificeerde elekiro-
monteur. Probeer de magnetron nooit zelf te repareren.
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Slijtage door normaal gebruik

U heeft een Beko of Grundig Groot huishoudelijk product gekocht waarvan u bij goed gebruik vele
jaren plezier kunt hebben. Goed gebruik betekent dat u de instructies in de gebruiksaanwijzing
toepast, vooral die over de wijze van gebruik en onderhoud. Dit is erg belangrijk voor een goede
werking van het product, ook op de lange termijn. Daarnaast moet u er rekening mee houden dat elk
product slijtagegevoelige onderdelen bevat. Sommige onderdelen slijten pas nadat de normale
levensduur van het product voorbij is. Andere onderdelen slijten eerder, al voordat de normale
levensduur van het product voorbij is. Het is met die onderdelen net als met een auto: ruitenwissers
en banden moeten vaak al na enkele jaren worden vervangen, terwijl de auto zelf nog heel veel jaren
mee kan.

Bij elektrisch-huishoudelijke apparaten kan bijvoorbeeld worden gedacht aan de volgende
slijtagegevoelige onderdelen:

* bewegende delen (zoals motor, scharnier, wieltjes)

e elektronica-modules (zoals printplaat, sensoren, verlichting)

o kunststof- en rubberen delen (zoals deurrubber, reservoirs, geleiders)
o afdichtingen (slangen)

e verwarmingselementen

o lagers

Dit soort onderdelen slijt vaak eerder dan u van het totale product verwacht. Die eerdere slijtage is
normaal, net als bij auto-onderdelen. De kwaliteit van het product is daardoor niet minder. De kosten
van vervanging of reparatie van die onderdelen zijn daarom voor rekening van u als gebruiker van
het product. Afhankelijk van de omstandigheden kan er voor de verkoper altijd reden zijn om de
kosten niet of slechts gedeeltelijk aan u in rekening te brengen. Als sprake is van abnormale slijtage
bij normaal gebruik zijn de kosten sowieso voor rekening van de verkoper.

Houdt er rekening mee dat de levensduur van een product afhangt van hoe vaak u het gebruikt, hoe
u het gebruikt en waar u het product gebruikt.



Najskor si precitajte tuto pouzivatel'sku prirucku!

Vazeny zakaznik,

Dakujeme vam, 7e ste si vybrali tento spotrebi¢ znatky Beko. Difame, Ze s tymto
spotrebiCom, ktory bol vyrobeny vo vysokej kvalite a s najmodernejSimi technoldgiami,
dosiahnete tie najlepSie vysledky. Z tohto dovodu si pred pouzitim spotrebica pozorne
preCitajte celu tuto pouzivatelsku prirucku a vSetky ostatné sprievodné dokumenty a
uschovajte ich pre pripad potreby do bududcnosti. Ak date spotrebi¢ niekomu inému,
dajte mu tiez pouzivatelsku prirucku. Postupujte podia pokynov a venujte pozornost
vSetkym informaciam a varovaniam v pouzivatelskej prirucke.

Pamatajte, Ze sa tato pouzivatel'ska prirucka moze vztahovat aj na iné modely. Rozdiely
medzi modelmi budu v prirucke vyslovne popisane.

Vyznam symbolov
V rbznych Castiach tejto pouzivatelskej prirucky su pouzité nasledujtice symboly:

Dolezité informéacie o uzitoénych
tipoch na pouzitie.

Upozornenie na nebezpe€né situd-
cie tykajuce sa ohrozenia Zivota a
majetku.

& Upozornenie na hortce povrchy.

Varovanie pred zasahom elektrickym
pradom.

PAPIER

€7\ RECYKLOVANY A
@ RECYKLOVATELNY



1 Délezité bezpecnostné pokyny a pokyny
tykajlce sa zivotného prostredia

Dolezité bezpecnostné po-
Kyny si pozorne precitajte a
uchovajte do budiicna

1.1 Bezpecnostné Upozor-
nenia

Tato Cast obsahuje bezpecnostné
pokyny, ktoré vam pomdzu chranit
sa pred rizikom vzniku poziaru, vys-
taveniu sa uniknutej mikrovinnej
energii, fyzickym zraneniam alebo
Skoddam na majetku. Nedodrzanie
tychto pokynov rusi zaruku.
« Mikrovinné rdry znacky Beko su v
sulade s platnymi bezpeCnostnymi
Standardmi. V pripade akéhokol-
vek poskodenia spotrebica alebo
napdjacieho kabla je nevyhnutné
ho dat’ opravit predajcovi, servis-
nému stredisku alebo odbornikovi
¢o podobnému opravnenému po-
skytovatelovi sluzieb, ¢im sa pred-
ide akémukolvek nebezpeCenstvu.
Chybna alebo neodborna oprava
moze byt nebezpeCna a pre pouzi-
vatela predstavuije riziko.
Toto zariadenie je urCené pre pou-
Zitie v domacnosti a v podobnych
podmienkach, ako su napriklad:
— Kuchynské miestnosti pre
personal v obchodoch, kan-
celariach a v inych pracovnych

prostrediach;
— Farmové domy

— Pre hotelovych hosti a iné typy
obytnych prostredi;

— V' ubytovacich zariadeniach
typu bed and breakfast;

Mikrovinna rura je urCena na volne
stojace poutzitie.

Nie je urCena na priemyselné alebo
laboratorne vyuzitie.

NepokuSajte sa spustit ruru, ak st
otvorené jej dvierka; inak by ste
mohli byt vystaveni Skodlivej mikro-
vinnej energii. Bezpecnostné zamky
neblokujte ani nepozmerniujte.

Mikrovinna rura je urCena na ohrev
jedal a napojov. SuSenie potravin
alebo odevov a ohrev oteplovacich
podloziek, papuc, Spongii, vinkej
handricky a podobne moze viest k
riziku poranenia, vznietenia alebo
poziaru.

Medzi prednu stranu a dvierka rury
nedavajte ziadne predmety. Dbajte
na to, aby sa na uzatvaracich plo-
chach nemonhli hromadit zvySky ne-
Cistot alebo Cistiacich prostriedkov.
VSetky servisné prace spojené s
odstranenim krytu, ktory poskytuje
ochranu pred vystavenim mikrovin-
nej energii, musia vykonavat auto-
rizované osoby / servis. Akykolvek
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1 Délezité bezpecnostné pokyny a pokyny
tykajlce sa zivotného prostredia

iny pristup je nebezpecny.

« \/a$ vyrobok je urceny na pecenie,
ohrievanie a rozmrazovanie jedal
doma. Nesmie sa pouzivat na ko-
mercné ucely.

« \aSa rura nie je navrhnutd na suse-
nie ziadnej zivej bytosti.

« Nepouzivajte pristroj na susenie
odevov alebo kuchynskych utierok.

« Nepouzivajte tento spotrebic vonku,
v kupelni, vo vinkom prostredi alebo
na miestach, kde moze byt navih-
ceny.

« Za Skody vzniknuté v dobsledku
nespravneho pouzitia alebo ne-
spravneho zaobchadzania so
spotrebicom sa neprebera zodpo-
vednost ani neposkytuje zaruka.

« Pristroj nikdy svojpomocne nero-
zoberajte. Za Skody spdsobene
nespravnou manipulaciou sa ne-
akceptuju ziadne naroky na zaruku.

« Pouzivajte vyluCne origindlne diely
alebo diely odporticané vyrobcom.

« Pokial je spotrebiC v prevadzke, ne-
nechavajte ho bez dozoru.

« SpotrebiC vzdy pouzivajte na sta-
bilnom, rovnom, Cistom, suchom a
neklzavom povrchu.

« Toto zariadenie nesmie byt pre-

vadzkované s externym ¢asovacom
alebo so samostatnym systémom

dialkového ovladania.

« Pred prvym pouzitim spotrebica
oCistite vSetky jeho Casti. PreCitajte
si podrobnosti v Casti “Cistenie a
udrzba”.

« SpotrebiC pouzivajte vylucne na
Ucely opisané v tomto navode.

« SpotrebiC sa pocCas prevadzky
znacne zahreje. Dbajte na to, aby
ste sa nedotkli hortcich Casti rury.

« Nepouzivajte ruru prazdnu.

o Kuchynsky riad sa moze zahriat
v dosledku tepla prenasaného z
ohriateho jedla na riad. Mozno bu-
dete potrebovat kuchynské ruka-
vice.

« Skontrolujte nadoby, Ci su vhodné
na pouzitie v mikrovinnych rurach.

« Neumiestnujte ruru na kachle alebo
iné zariadenie generujtice teplo. V
opacnom pripade by mohlo dojst
k jeho poSkodeniu a zruSeniu plat-
nosti zaruky.

« Po otvoreni pokrmov alebo folie po
upeceni jedla mdze unikat para.

« SpotrebiC a jeho pristupné povrchy
mozu byt pri pouzivani velmi ho-
ruce.

« Dvere a vonkajSie sklo mozu byt pri
pouzivani pristroja velmi horuce.

« Dbajte na to, aby vasa elektricka

Mikrovinna rdra / Navod na pouZitie
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1 Délezité bezpecnostné pokyny a pokyny
tykajlce sa zivotného prostredia

siet vyhovovala Udajom uvedenym
na typovom Stitku spotrebica.

« Jedinym spdsobom, ako odpojit
spotrebi¢ od zdroja napdjania, je
vytiahnut' sietovl zastrCku zo za-
SUVKy.

« Spotrebi¢ pouzivajte vyluCne v
uzemnenej zasuvke.

« SpotrebiC nepouzivajte v pripade,
ak je poSkodeny napdjaci kabel Ci
samotny spotrebiC.

« Nepouzivajte tento pristroj s pred-
Zovacim kablom.

« Nikdy sa nedotykajte pristroja alebo
jeho zastrCky vihkymi alebo mok-
rymi rukami.

« SpotrebiC umiestnite spbsobom,
aby bola zasuvka vzdy pristupna.

« Davajte pozor, aby nedoslo k po-
Skodeniu napajacieho kabla jeho
stlacanim, ohybanim Ci trenim o
ostré hrany. Napajaci kabel ucho-
vavajte mimo hortce povrchy a
priamy ohen.

« Zaistite, aby nehrozilo, Ze by ste
mohli nahodne potiahnut napajaci
kabel alebo 0 neho niekto zakop-
nut, ked je pristroj v prevadzke.

« SpotrebiC pred kazdym Cistenim a v
obdobi nepouzivania odpojte.

« Netahajte za napdjaci kabel pri-
stroja, aby ste ho odpojili od zdroja

napajania, a nikdy ho neobvijajte
okolo pristroja.

« Neponarajte pristroj, napajaci kabel
alebo sietovu zastrcku do vody
alebo inych tekutin. Nedrzte ho pod
teCucou vodou.

« Pri ohreve potravin v plastovych
alebo papierovych nadobach, sle-
dujte rdru vzhladom k moznosti
vznietenia.

« Pred vlozenim vreciek do rdry od-
strante drotené Snurky a / alebo
kovové rucky z papierovych alebo
plastovych vreciek.

« Ak spozorujete dym, vypnite alebo
odpojte pristroj zo zasuvky, ak je to
bezpeCné, a nechajte dvierka za-
tvorené, aby nedoslo k potlaCeniu
ohna.

 Mikrovinnu rdru nepouzivajte na
skladovanie. Pokial rdru nepouzi-
vate, nenechavajte v nej papierove
predmety, kuchynsky material ani
potraviny.

« Obsah dojcenskych flias a nadob s
detskym jedlom premieSajte alebo
pretrepte a pred spotrebou skon-
trolujte ich teplotu, aby nedoSlo k
popaleniu.

« Toto zariadenie je zariadenie Sku-
piny 2 triedy B ISM. Skupina 2
obsahuje vSetky zariadenia ISM
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1 Délezité bezpecnostné pokyny a pokyny
tykajlce sa zivotného prostredia

(priemyselng, vedecke a lekarske),
v ktorych sa zamerne generuje a/
alebo pouziva radiofrekvencna
energia alebo sa pouziva vo forme
elektromagnetického Ziarenia na
spracovanie materialu, a zariadenie
na eroziu iskier.

« Zariadenie triedy B je vhodné na
pouzitie v domacich zariadeniach a
zariadeniach priamo pripojenych k
nizkonapétovej napajacej sieti.

« \/ rire nepouzivajte kuchynsky ole;.
Hortci olej mbze poskodit kompo-
nenty a materialy rury a moze do-
konca spdsobit popaleniny.

« Prepichnite jedlo s hustou korkou,
ako su zemiaky, cukety, jablka a
gastany.

« SpotrebiC musi byt umiestneny tak,
aby jeho zadna strana smerovala k
stene.

« Pred premiestnenim pristroja za-
istite otoCny tanier, aby nedosSlo k
jeho poskodeniu.

« \V mikrovinnej rdre nezohrievajte
vajcia v Skrupine a celé natvrdo
upecené vajcia, pretoze mozu ex-
plodovat, a to aj po skonceni mik-
rovinného ohrevu.

VYSTRAHA: Ak su dvierka ale-
bo tesnenie dvierok poSkodené,
nepouzivajte ruru, kym nebude

opravena kvalifikovanou osobou.
VYSTRAHA: Pre iné, ako kom-
petentné osoby je nebezpecné
vykonavat akukolvek udrzbu alebo
opravy, ktoré zahfmaju odstranenie
krytu, ktory poskytuje ochranu pred
vystavenim mikrovinnej energii.

VYSTRAHA: Tekutiny a iné potra-

viny sa nesmu ohrievat v uzavretych

nadobach, pretoze su nachylné na
exploziu.

« Ruru pravidelne dCistite a odstra-
nujte akekolvek zvysky jedla.

« Nad hornym povrchom rdry by
mal byt volny priestor minimaine
30 cm.

« Potraviny prili§ neprevaruijte; inak
mozete spOsobit poZiar.

« Na Cistenie pristroja nepouzivajte
chemikalie a parné Cistice.

« Pri pouzivani v blizkosti deti a 0sob
s obmedzenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo duSevnymi schop-
nostami sa vyzaduje mimoriadna
opatrnost.

« Toto zariadenie mozu pouzivat deti
vo veku 8 rokov a viac a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi schopnos-
tami alebo osoby, ktoré nemaju
vedomosti a skusenosti, pokial su
pod dozorom ohladom bezpec-
ného pouzivania. vyrobku alebo
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1 Délezité bezpecnostné pokyny a pokyny
tykajlce sa zivotného prostredia

su primerane pouceni alebo rozu-
meju rizikdm pouzivania vyrobku. S
tymto spotrebicom sa nesmu hrat
deti. Cistenie a uzivatelsku udrzbu
nesmu vykonavat deti, pokial nie
su starSie ako 8 rokov a nie su pod
dohladom.

« Nebezpecéenstvo udusenia!
VSetky obalové materidly uchova-
vajte mimo dosahu deti.

« KvOli nadmernému teplu, ktoré
vznika v grilovacich a kombinova-
nych rezimoch, detom dovolte pou-
zivat tieto rezimy iba pod dohladom
dospelej osoby.

« Udrzujte produkt a jeho napdjaci
kabel tak, aby k nim nemali pristup
deti do 8 rokov.

« Nevarte jedlo priamo na sklene-
nom podnose. Pred viozenim do
rary vlozte jedlo do/na prislusné
kuchynské naradie.

« PoCas mikrovinného pecenia nie su
povolené kovové nadoby na jedlo a
napoje. V opacnom pripade moze
dojst Kk iskreniu.

« Tento produkt nie je navrhnuty na
zabudovanie. Pokial je vyrobok v
prevadzke, neumiestriujte ho do
skrinky alebo Skatule.

« Neudrziavanie rury v Cistom stave
mdze viest k zhorSeniu povrchu, ¢o

moze nepriaznivo ovplyvnit' zivot-
nost spotrebiCa a pripadne vyustit
do nebezpecnej situdcie.

« SpotrebiC sa nesmie Cistit parnym
Cisticom.

« Mikrovinny ohrev ndpojov moze
mat za nasledok oneskoreny
erupCny var, preto je potrebné dbat
na opatrnost pri manipulacii s na-
dobou.

« UPOZORNENIE: Ked sa spotrebiC
pouziva v kombinovanom rezime,
deti smu ruru pouzivat len pod do-
hladom dospelej osoby vzhladom
na vytvarané teploty.

. Gistenie: Neumiestiujte spotrebic
do vody alebo inych kvapalin. Kryt
Cistite len Spongiou/utierkou navlh-
cenou v teplej mydlovej vode. Ne-
pouzivajte drsne, abrazivne Cistiace
prostriedky. Podrobné pokyny na
Cistenie najdete v Castiach Ciste-
nie a udrzba a Skladovanie.

1.2 Silad so smernicou OEEZ a
Odstranenie odpadov vyrobku:

Tento vyrobok spifia poziadavky smernice WEEE
EU (2012/19/EU). Tento vyrobok nesie symbol kla-
sifikacie pre odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE).

E\/ Tento symbol znamend, Ze na konci

svojej Zivotnosti sa tento vyrobok nes-
mie likvidovat spolu s ostatnym domo-
vym odpadom. Pouzité zariadenie sa
musi odniest na oficidine zberné
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1 Délezité bezpecnostné pokyny a pokyny
tykajuce sa zivotného prostredia

miesto na recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Ak chcete ndjst tieto miesta zberu,
obratte sa na miestne urady alebo na predajcu, u
ktorého bol produkt zakupeny. Kazda domdcnost
plni dolezitd ulohu pri zhodnocovani a recykldcii
starych zariadeni.pri zhodnocovani a recyklacii
starych zariadeni. Spravna likviddcia pouZitého
spotrebi¢a pomdha predchddzat moznym nega-
tivnym nasledkom pre Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

1.3 Sulad so smernicou RoHS

Vami zaktpeny produkt sp[ﬁa poZiadavky smer-
nice RoHS EU (2011/65/EU). Neobsahuije Skodlivé
a zakazané latky uvedené v smernici.

1.4 Informacie o baleni.

Yy Obalové materidly vyrobku su vyrobené

® 9| zrecyklovatelnych materidlov v stilade s
- naSimi narodnymi predpismi o Zivotnom
prostredi. Nevyhadzujte obalové mate-
ridly spolu s domdcimi alebo inymi odpadmi.
Vezmite ich do zbernych miest pre obalové mate-
ridly urcené miestnymi organmi.

Mikrovinna rdra / Navod na pouZitie
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2 Vasa mikrovinna rura

2.1 Prehlad

;

Ovladacie prvky a casti

Tladidlo zapnutia
Gombik ¢asovaca
ValCekovy kruzok
Hriadel

Skleneny plech
Okienko rury

S oA~ w

2.2 Technické udaje

——
| 2D :

Menovité napatie

230-240V~,50Hz

Menovity prikon 1100W (mikrovina)
Menovity vykon 700W
Mikrovinna frekvencia 2450MHz

Uroveii mikrovinného 6

vykonu

Vonkajsie rozmery 243*446*340 mm
(V*S*H) mm

Skleneny otocny tanier 245 mm
Kapacita rury 20L

Netto hmotnost 10 kg

Color (Farba)

Biela / Cierna / strie-
borna

Technické prdva a prdva na zmeny dizajnu su
vyhradeng.

Znacky na pristroji alebo hodnoty uvedené v inych dokumentoch dodévanych s vyrobkom st hodnotami ziskanymi za laboratornych
podmienok podla prislusnych noriem. Tieto hodnoty sa mozu liSit v zavislosti od pouzivania pristroja a okolitych podmienok.
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3 InStalacia a zapojenie

3.1 Instalacia

1. Uistite sa, Ze st z vnutornej strany dvierok ods-
tranené vSetky obalové materialy.

UPOZORNENIE: Skontrolujte, Ci

rdra nie je poskodend, ako napriklad

Ci nie su nesprdavne nastavené alebo

ohnuté dvierka, poSkodené tesnenia

dvierok a tesniaci povrch, zlomené

alebo uvolnené panty dvierok a

zapadky a preliaciny vo vnutri dutiny

alebo na dvierkach. Ak je akokolvek

poSkodend, ruru neprevadzkujte a

obrétte sa na kvalifikovany servisny

personal.

2.Tato mikrovinnd rura musi byt umiestnena na
rovnom a stabilnom povrchu, aby udrzala jej
vahu a najtazsie jedlo, ktoré sa v rure pravde-
podobne uvari.

3. Riru neumiestiujte na miesta, kde sa vytvara
teplo, vihkost alebo vysoka vihkost, ani do bliz-
kosti horlavych materidlov.

4. Pre spravnu funkciu musi mat rura dostatocné
pridenie vzduchu. Ponechajte 20 cm priestoru
nad rurou, 10 cm vzadu a 5 ¢cm na oboch stra-
nach. Nezakryvajte ani neblokujte Ziadne otvory
na spotrebici. Neodstrariujte nohy.

5.Rlru neprevadzkujte bez skleneného taniera,
valéekového krizku a hriadela v ich spravnej
polohe.

6. Uistite sa, Ze napdjaci kabel nie je poSkodeny a
nevedie pod rurou ani po horticom alebo ostrom
povrchu.

7. Z&suvka musi byt lahko pristupné, aby sa dala v
pripade nudze lahko odpojit.

8. Ruru nepouzivajte vonku.

A\

3.2 Radiové rusenie

Prevadzka mikrovinnej riry moZe sposobit rusenie
vasho radia, TV alebo podobného zariadenia.

Ak dbjde k ruseniu, mozno ho znizit alebo odstranit
vykonanim nasledujtcich opatrent:

1. VyCistite dvierka a tesniaci povrch rary.

2. Zmefite orientdciu prijimacej antény radia alebo
televizie.

3. Premiestnite mikrovinnd rdru vzhladom na pri-
jimac.

4, Presurite mikrovinnu rdru dalej od prijimaca.

5. Zapojte mikrovinnu ruru do inej zasuvky tak, aby
mikrovinna rura a prijimac boli v roznych vet-
vach obvodov.

Vodice v tomto kdblovom rozvode su zafarbené v

stlade s nasledujticim kddom:

Zelenyozlty = 0CHRANNY

Modry = STREDNY

Hnedy = FAZOVY

3.3 Zasady pecenia v mikrovinnej
rare

1. Pripravujte jedlo opatrne. Zvy3né Casti polozte
na vonkajSiu stranu misky.

2.Venujte pozornost Casu pecCenia. PeCte v Co
najkratSom Case a podla potreby pridajte ¢as.
Prepecené jedlo mdze sposobit dym alebo sa
spalit.

3.Pocas varenia jedlo zakryte. Zakrytie pokrmu
zabrani vystrieknutiu a zabezpeCi rovnomerné
uvarenie pokrmu.

4.Pocas varenia v mikrovinnej rure obratte jedlo
ako hydina a hamburgery, pre urychlenie
peCenia tohto druhu jedla. VacSie jedlo, ako
napr. pecienka, musite aspori raz obratit.

5.V polovici pecenia jedlo, ako napriklad fasirky,
otoGte a vymente ich navzajom od stredu misky
smerom von.

3.4 Pokyny pre uzemnenie

Tento spotrebi€ musi byt uzemneny. Tato rdra
ma uzemnovaci kdbel s uzemnenou zastrckou.
Spotrebi¢ musi byt zapojeny do sietovej zasu-
vky, musi byt nainStalovany a spravne uzemneny.
Uzemfiovaci systém umoziluje v pripade skratu
odvedenie elektrického pridu a znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom. OdporiCame pouZit
elektricky obvod urceny pre rdru. Prevadzka pod

Mikrovinna rdra / Navod na pouZitie
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3 InStalacia a zapojenie

vysokym napétim je nebezpecna a moze sposobit
poZiar alebo iné nehody, ktoré by mohli spdsobit
poSkodenie rury.

VAROVANIE: Nespravne pouzitie
A uzemiovacej  zastrcky ~ moze

sposobit elektricky Sok.

Ak mate akékolvek otdzky tykajuce
sa uzemnenia a elektrickych poky-

A nov, obratte sa na kvalifikovaného
elektrotechnika alebo servisny per-
sonal.

NizSie uvedeny zoznam je vSeobecnym sprievod-
com, ktory vam pomoze vybrat spravny riad.

\Vlyrobca a/alebo predajca neprebe-
raju Ziadnu zodpovednost za zrane-

A nia alebo $kody na rdre, ktoré mozu
vzniknit pri nedodrzani postupov
elektrického pripojenia.

3.5 Sprievodca riadom

1. Mikrovinnd rdra nemdze preniknit do kovu.
Pouzivajte iba riad, ktory je vhodny na pouZitie
v mikrovinych rdrach. Pocas mikrovinného
pecenia nie st povolené kovové nadoby na jedlo
a napoje. Tato poziadavka neplati, ak vyrobca
Specifikuje velkost a tvar kovovych nadob vhod-
nych na varenie v mikrovinnej rure.

2.Mikroviny nem6zu preniknit do kovu, preto
nesmiete pouzivat kovové nacinie alebo riad s
kovovym lemom.

3. Pri mikrovinom vareni nepouzivajte vyrobky z re-
cyklovaného papiera, pretoze mozu obsahovat
malé kovové tlomky, ktoré mozu sposobit iskre-
nie a/alebo poziar.

4. Qdporucame skor okruhle/ovédine riady ako
Stvorcové/podihovasté, pretoze jedlo v rohoch
ma tendenciu sa pripekat.

5.Na zabrdnenie prepeCeniu  exponovanych
oblasti mdZete pouzit Uzke pasiky hlinikovej
folie. Ale budte opatrni, nepouzivajte prili§ vela
a dodrzujte vzdialenost 1 palca (2,54 cm) medzi
féliou a dutinou.

Kuchynsky riad N!ikrovlnné
rdra
Tepelne odolné sklo Ano
Tepelne neodolné sklo Nie
Tepelne odolna keramika Ano
Plastovd nddoba vhodnd do | Ano
mikrovinnej rdry
Kuchynsky papier Ano
Kovovy podnos Nie
Kovovy stojan Nie
Hlinikova fdlia a foliové kontajnery | Nie
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4 Prevadzka

4.1 Ovladaci panel

Ll Program (watt)
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Ovladaci panel pozostava z dvoch funkcnych operdtorov.
Jeden je gombik Casovaca a druhy gombik napdjania.
Tlacidlo napajania

Pomocou tohto ovladacieno gombika zvolite
troveri vykonu varenia. Je to prvy krok k spusteniu
varenia.

Gombik éasovacéa

Ponuka vizudlne nastavenia Casovania jednodu-
chym otocenim palca na vyber pozadovaného ¢asu
varenia az do 30 minut na jednu dobu varenia.
Mikrovinné varenie

Pre Cisto mikrovinné varenie je k dispozicii Sest
Urovni vykonu, z ktorych si mozete vybrat tu, ktord
najlepSie vyhovuje danej Ulohe.

Uroveri wykonu sa zvwy$uje otacanim gombika v
smere hodinovych ruciciek. Urovne vykonu mozno
Klasifikovat takto:

Vystupny vykon Popis

1 100% Vysoky
2 | 88% Stredne vysoky
3 | 73% Stredny
4 | 52% Stredne nizky
5 | 42% Rozmrazovanie
6 |20% Nizky

4.2 Prevadzka

Pre zaCatie varenia,

1. Viozte jedlo do rury a zatvorte dvierka.

2. Otacanim ovladacieho gombika (1) vyberte Uro-
ven vykonu.

3.Pomocou gombika CasovaCa (2) nastavte ¢as
varenia

Hned ako otoCite CasovaC, rira
zacne piect. Ak zvolite Cas kratsi ako
2 minuty, otoCte Casovac za 2 minuty
a potom sa vratte na spravny ¢as.

(3

VYSTRAHA: Vidy vratte Gasovad
spat do nulovej polohy, ak jedlo
vyberiete z rury pred dokoncenim
nastaveného ¢asu varenia alebo ked
rdru nepouzivate. Ak chcete zastavit
rdru pocas procesu varenia, stlacte
tlacidlo na uvolnenie dvierok alebo

A\

otvorte dvierka pomocou rukovate.
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5 Cistenie a Gdrzba

5.1 Cistenie a Gdrzba

VAROVANIE: Na Cistenie spotrebica
f nikdy nepouzivajte benzin,

rozpustadlo, abrazivne Cistiaci pros-

triedok, kovové objekty alebo tvrdé

kefy.

VAROVANIE: Spotrebi¢ alebo jeho
napajaci kabel nikdy nepondrajte do
vody alebo inej kvapaliny.

1. Vypnite spotrebi¢ a odpojte napajaci kdbel zo
Z4asuvky.

2. PoCkajte kym spotrebi Uplne nevychladne.

3.Vndtornu ¢ast rury udrzujte Gistd. V pripade, Ze
na stendch rdry zostali zvySky jedla alebo roz-
liatej kvapaliny, utrite ich handriCkou. Ak sa rira
vela zneCisti, mozno pouzit jemny Cistiaci pro-
striedok. Viyhnite sa pouZitiu sprejov a dalSich
Cistiacich latok, pretoze mdzu zanechat Skvrny,
znacky a ponicit povrch dveri.

4. VonkajSie povrchy rdry musia byt vycistené han-
drickou. Nedovolte, aby sa voda dostala do vet-
racich otvorov, aby ste tak predisli poSkodeniu
prevadzkovych Casti v rure.

5. 0be strany dveri a sklo, tesnenia dveri a ¢asti v
blizkosti tesneni ¢asto utierajte handrikou, aby
ste odstranili Skvrny spdsobené rozstrieknutim.
NepouZivajte abrazivne Cistiace pripravky.

6. Nepouziva sa parny Gistic.

7.Nedovolte, aby bol ovladaci panel vihky. VyCistite
mékkou handri¢kou. Dvere rdry nechajte otvo-
rené, aby ste pocas Cistenia ovlddacieho panela
prediSli neziaducemu spusteniu.

8. Ak sa vo vnutri riry alebo v jej okoli nahromadi
para, utrite ju makkou handrickou. K tomu méze
dojst, ak je mikrovinnd rura prevadzkovana vo
vysoko vihkych podmienkach. To je normalne.

9.V niektorych pripadoch musite pri Cisteniu vy-
brat skleneny tanier. Skleneny tanier umyte v
teplej vode alebo v umyvacke.

10. Valec a ruru treba Cistit pravidelne, aby sa
prediSlo nadmernej hlugnosti. Spodnu Cast
rdry stadi utriet handrickou s jemnym Cistiacim
pripravkom. KrdZzok mozno umyt v teplej vode
alebo v umyvacke. Ked' krdZok vyberiete zo
spoadnej Casti, pri jeho vrateni skontrolujte, Ze
ste ho nainStalovali spravnym smerom.

11. Aby ste odstrdnili zly zapach z rry, vioZte do
mikrovinnej rdry misku s vodou a citrénovou
Stavou a kbrou a rdru spustite na 5 minat
v mikrovinnom reZime. Dokladne utrite a
vysuSte makkou handritkou.

12.V pripade, Ze je potrebné vykonat vymenu
Ziarovky v rdre, kontaktujte autorizovany
servis, prosim.

13. Tento  spotrebi¢  nelikvidujte  spolocne
s domdcim odpadom; staré rliry musia
byt zlikvidované v Specidlnych centrach
prevddzkovanych mestskymi dradmi,

14. Ked' sa pouZiva funkcia grilu, moZe sa objavit
malé mnozstvo dymu a zapachu, €o po urcitej
dobe pouZivania zmizne. Ide o normalny jav,
pretoZe rura je vyrobend z ocelového plechu
potiahnutého mazacim olejom a novd rura
bude produkovat vypary a zapach vznikajlci
spalovanim mazacieho oleja. Tento jav po
urcitom ¢ase pouZivania zmizne,

5.2 Skladovanie

e Ak nechcete spotrebi¢ dihSiu dobu pouzivat,
dokladne ho uskladnite.

e Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ odpojeny, vychlad-
nuty a Uplne suchy.

e Spotrebi¢ skladujte na suchom, chladnom mi-
este.

e Spotrehi¢ skladujte mimo dosahu deti.

5.3 Zaobchadzanie a preprava

e PoCas manipulécie a prepravy majte pristroj v
pbvodnom obale. Balenie spotrebi¢a ho chrani
pred fyzickym poSkodenim.

¢ Na zariadenie ani na obal nekladte tazké bre-
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5 Cistenie a Gdrzba

mend. Pristroj sa moze poskodit.
e Pdd pristroja mdze spdsobit jeho nefunkcnost
alebo trvalé poSkodenie.

6 Odstranovanie problémov

Problém Mozné rieSenie

Skontrolujte, i je rura bezpecne zapojend. Ak nie je, vytiahnite zastrcku zo
zasuvky, pockajte 10 sekund a znova ju bezpecne zapojte.

Skontrolujte, i nie je spalend poistka obvodu alebo vypnuty hlavny istic. Ak sa
zd4, Ze funguiju spravne, otestujte zasuvku pomocou iného zariadenia.

Ak rira nefunguje Skontrolujte, ¢i je ovlddaci panel spravne naprogramovany a Ci je nastaveny
Casovac.

Skontrolujte, ¢i su dvierka bezpeCne zatvorené pomocou bezpecnostného
zamkového systému dvierok. V opacnom pripade mikrovinnd energia nebude
pradit do rary.

Ak ni¢ z vy$Sie uvedeného nenapravi situdciu, kontaktujte kvalifikovaného technika. NepokuSajte sa sami upra-
vovat alebo opravovat ruru.
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ZAKAZNICKE CENTRUM BEKO

BEKO Slovakia s.r.o., Suché myto 1, 811 03 Bratislava

Denne od 8:00 do 18:00
Pomoze vyriesit zaruéné, pripadne pozéruéné opravy vyrobkov BEKO

Kontakt 0800 171 250
e-mail zakaznickecentrumsk@bekosa.cz
Objednavka opravy spotrebica on-line www.bekosk.sk
ZARUKA 5 ROKOV — podmienky a registracie on-line www.bekosk.sk

ZARUCNE PODMIENKY SR

a) Platny a citatelny predajny doklad, ktory obsahuje ddtum predaja, model spotrebia a oznacenie predajcu
opraviiuje uzivatela vyuZit zaruku na vyrobok v stlade s ustanoveniami zak. ¢. 40/1964 Zb. Ob¢ianskeho zakonnika,
v platnom zneni.

b) Ak nie je stanovené inak, je zaru¢na doba na vyrobok 24 mesiacov. Zacina plynut odo dia prevzatia veci
kupujicim okrem pripadu, kedy je nutné uvedenie do prevadzky opravnenou firmou. V takomto pripade za¢ne zarucna
doba plynut odo diia uvedenia vyrobku do prevadzky.

Vyrobky, ktoré vyzaduju odbornd montaz/pripojenie: plynové a kombinované spordky a varné panely, dalej
vsetky spotrebice, ktoré nie si vybavené privodnym elektrickym kablom zakoncenym vidlicou. Zapojenie spotrebica je
sluzbou hradenou zakaznikom. Dovozca nezodpoveda za poskodenie vzniknuté chybnou instalaciou a chybnym
zapojenim vyrobku.

c) Zéruka vyplyvajuca z tychto zaruénych podmienok moze byt uplatnena iba na dzemi Slovenskej republiky
a tyka sa len a vyhradne spotrebicov dovezenych do SR prostrednictvom nasej spolo¢nosti, BEKO Slovakia s.r.o.,
Suché myto 1, 811 03 Bratislava, ktord je oficidlnym zastipenim znacky BEKO pre Slovensku republiku.

d) Zéruka je poskytovana kupujucemu (koneénému spotrebitelovi) v stlade so zékonom €. 634/1992 Zb., o ochrane
spotrebitela v platnom zneni, na vyrobok sluziaci beznému pouzivaniu v domdcnosti. Vyrobok nie je uréeny

k priemyslovému pouZivaniu a poskytovaniu sluZieb. Spotrebice, ktoré nie st pouzivané v domacnosti, nie su
predmetom zaruky (hotelové a reStauracné zariadenia, skolské zariadenia, upratovacie firmy, atd'..)

e) Prava za zodpovednost za zavady vyrobku sa uplatfiuju u predavajiceho. Zaruénd oprava sa vztahuje vyhradne
na zavady, ktoré vzniknt v dobe platnosti zéruénej lehoty a to vyrobnou vadou. Takto vzniknuté zavady je opréavneny
odstranit iba autorizovany servis.

O odstraneni zavad vyrobku v zaruénej lehote je kupujlci opravneny poZiadat predajcu alebo Zédkaznicke centrum
BEKO tel: 0800 171 250 http://www.towdy.sk/beko/index.php?option=com_rsform&Itemid=3 .

f)  Zékaznik musi pri objednani opravy nahlasit ddtum predaja, model spotrebica, vyrobné a produktové ¢islo, ktoré
sa nachddza na vyrobnom Stitku kazdého spotrebica. Bez nahldsenia tychto Udajov nebude mdct byt poZiadavka
zdkaznika na bezplatnt opravu vyrie3end. Zakaznik je dalej povinny poskytnut autorizovanému servisu sucinnost
potrebnu k overeniu existencie pripadne odstranenie reklamovanej zavady.



g) Pri navsteve servisného technika kupujici preukdze existenciu zaruky predloZzenim Citatelného predajného
dokladu alebo certifikatu 5 rokov zaruky BEKO. Po vykonani zaru¢nej opravy su autorizované servisné strediska alebo
preddvajuci povinni vydat kupujicemu Citatelnd kopiu opravného listu alebo doklad o uplatneni prava zéruky a dobe
trvania opravy. Po dobu zaruky je kupujuci si povinny uschovat vietky doklady sdvisiace s kipou a servisom vyrobku.
Opravny list slizi k preukazovaniu prav kupujuceho, preto je vo vlastnom zdujme kupujiceho si skontrolovat pred
podpisom vSetky Udaje. Zaruc¢na lehota sa v pripadoch, kedy zavada znemoznila pouzivanie vyrobku, predlZzuje o
dobu, kedy kupujuci uplatnil narok na zaru¢nu opravu u autorizovaného strediska aZ do dna prevzatia opraveného
vyrobku.

h)  Vyrobok musi byt indtalovany a pouZivany podla navodu k obsluhe a platnych noriem. Funkcia chladniciek,
mrazniciek a inych kombinacii je zarucena pri teplote okolia od +10°C do +32°C.

i)  Touto zérukou nie su dotknuté prava kupujiceho, ktoré sa ku kupe veci viazu podla zvlastnych pravnych
predpisov.

j)  Spolo¢nost BEKO Slovakia s.r.o., Suché myto 1, 811 03 Bratislava ponuka spotrebitefom na vybrané modely
predizent zaruku v celkovej dizke trvania 5 rokov. Predmetom tejto naditandardnej zaruky je bezplatné
odstranovanie vyrobnych zdvad po dobu nasledujucich 36 mesiacov od skoncenia zdkonnej dvojrocnej zarucnej
lehoty.
Podmienkou ziskania certifikitu predizenej zaruky je splnenie vsetkych podmienok uvedenych na www.bekosk.sk .
O odstraneni zavad vyrobku v predizenej zéruénej lehote je kupuijtici opravneny poziadat Zakaznicke centrum BEKO
tel: 0800 171 250 http://www.towdy.sk/beko/index.php?option=com rsform&Itemid=3 .

Pri oprave vramci predizenej zaruky je uiivatel povinny autorizovanému servisu predlozit platny certifikat
predizenej zaruky a predajny doklad.

V dobe trvania predizenej zdruky bude opravnena reklamacia rie3ena opravou alebo dodanim nahradného dielu.

V pripade neodstranitelnej zavady zaisti dovozca priamo u zdkaznika vymenu vyrobku za novy. Narok na vymenu
uplatfiuje zékaznik po zaslani vietkych potrebnych dokladov /platny certifikdt, doklad o zakipeni, vyjadrenie
servisného technika/ na e-mail: reklamacie.beko@bekosa.cz alebo po$tou na adresu BEKO s.r.o., Tovarenska 532,
905 01 Senica. Spotrebitel nema pravo v priebehu predizenej zaruky na vratenie kiipnej Eiastky. Uplatnenie prava na
bezplatné odstrariovanie vyrobnych zavad podlieha tymto uvedenym vieobecnym zaruénym podmienkam.

Prévo na uplatnenie zaruky zanika ak:

e nie je vyrobok pouZivany v sulade s ndvodom

e doslo k mechanickému poskodeniu vyrobku cudzim zavinenim, pri nespravnej udribe alebo inym zanedbanim
starostlivosti o vyrobok

e bol na vyrobku urobeny neodborny zasah neopravnenou osobou

e plynové spotrebice alebo spotrebite s napdjanim 400V neboli uvedené do prevadzky odbornou firmou

e doslo k mechanickému poskodeniu pri preprave

e je zdvada spOsobend vonkajsimi podmienkami, ako su napr. poruchy v elektrickej sieti alebo vadna bytova
instalacia, nevhodnymi prevadzkovymi podmienkami, poskodenie Ziviom

e je vyrobok vadny z dévodu pouZitia neorigindlneho prislusenstva a nahradnych dielov

e kuchynska linka, do ktorej je vyrobok zabudovany, nesplriuje technické parametre

e zdruka sa dalej nevztahuje na preventivnu Udrzbu popisanu v navode k obsluhe, popripade zédvady spésobené
nevhodnou manipulaciou, na opotrebenie vzniknuté beznym pouzivanim, mechanické poskodenie sklenenych a
plastovych komponentov

e zaruka sa nevztahuje na navitevu technika za G¢elom poradenstva, preventivna kontrola stavu spotrebica,
vymena nahradného dielu, ktory nevyZaduje odborny zasah, vymena smeru otvérania dveri chladnicky



Pirmiausia perskaitykite $ig naudojimo instrukcija!
Brangus kliente,

Dékojame, kad pasirinkote Sj “Beko” prietaisg. Tikimes, kad Siuo prietaisu, kuris
buvo pagamintas naudojant aukSciausios kokybés moderniausig technologijg, liksite
patenkinti. Dél to, prieS pradédami naudoti §j prietaisg, perskaitykite visg Sig naudojimo
instrukcijg bei prie jos pridedamus dokumentus ir juos pasilikite, jei prireikty ateityje.
Jeigu atiduotumeéte §j prietaisg kam nors kitam, kartu atiduokite ir Sig naudojimo
instrukcijg. Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy, atkreipkite demes;
j visg informacijg ir jspéjimus.

Atkreipkite démesj, kad Si naudojimo instrukcija gali bati taikoma ir kitiems modeliams.
Modeliy skirtumai yra aiSkiai aprasyti Sioje instrukcijoje.

Zenkly reikdmés
Jvairiuose Sios naudojimo instrukcijos skyriuose naudojami Sie simboliai:

Svarbi informacija ir naudingi patari-
mai, kaip naudoti prietaisa.

|spéjimai  apie pavojingas  situa-
A cijas, keliancias pavojy gyvybei ir

gadinancias turtg.

& Jspéjimas dél jkaitusiy pavirSiy.
A |spéjimas dél elektros smugio.

POPIERIUS

\ PERDIRBTAS &
@ PERDIRBAMAS



1 Svarbios saugos ir aplinkos apsaugos

taisykles

Svarbios saugos instruk-
cijos Atidziai perskaitykite
ir iSsaugokite, kad galétu-
mete pasinaudoti ateityje

Siame skyriuje pateikiama saugos
informacija, kuri padés iSvengti
gaisro, elektros smugio, mikrobangy
krosneles spinduliuojamos energi-
jos poveikio pavojaus, susizeidimy
ar materialinés zalos. Jeigu nesiva-
dovausite Siais nurodymais, suteikta
garantija nebegalios.

1.1 Bendrieji saugos
reikalavimai

« “Beko” mikrobangy krosnele ati-
tinka galiojanCius saugos standar-
tus, todel, jeigu prietaisas arba jo
maitinimo laidas buty pazeistas, jj
privalo paleisti platintojas, aptarna-
vimo centras ar specialistas arba
bet kuris kitas jgaliotasis atstovas,
kad buty iSvengta bet kokiy pavojy.
Klaidingi arba netinkami remonto
darbai gali kelti pavojy ir rizikg var-
fotojui.

« Sis prietaisas skirtas naudoti buityje
ir panasiose srityse, pavyzdziui:

— Darbuotojy virtuvés zonos
parduotuvese, biuruose ir ki-
tose darbo aplinkose;

— Ukiniai namai

— Klientams vieSbuciuose, mote-
liuose ir kitose gyvenamosiose
patalpose;

— Nakvynes ir pusryciy tipo aplin-
kos.

Mikrobangy krosnele skirta naudoti

atskirai.

Jis néra skirtas naudoti pramoneéje
ar laboratorijoje.

Nemeéginkite jjungti krosneles,
kai jos durelés yra atidarytos,
nes jus gali paveikti mikrobangy
krosnelés spinduliuojama energija.
NeiSjunkite ir nemodifikuokite sau-
gos uzrakty.

Jusy gaminys yra skirtas gaminti,
pasildyti ar atSildyti maistg na-
muose. Jo negalima naudoti ko-
merciniams tikslams. Gamintojas
nera atsakingas uz nuostolius, pa-
tirtus netinkamai naudojant gamin;.
Nepalikite jokiy objekty tarp
krosnelés priekinés dalies ir dureliy.
Pasirupinkite, kad ant krosnelés
vidaus pavirSiy nesikaupty
neSvarumai arba valymo priemoniy
likuCiai.

Bet kokius remonto darbus,
kuriy metu reikia nuimti dangtj,
apsaugantj nuo mikrobangy
krosneles spinduliuojamos ener-
gijos, turi atlikti jgaliotieji asmenys

Mikrobangy krosnelé / Naudojimo instrukcija
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1 Svarbios saugos ir aplinkos apsaugos

taisykles

(tarnybos). Bet koks kitoks taisymas
yra pavojingas.

« Jusy gaminys skirtas maistui ruosti,
Sildyti ir atitirpinti namuose. Jis ne-
turi bati naudojamas komerciniais
tikslais.

« JUsy krosnele néra skirta jokiai
gyvai butybei dziovinti.

« Si0 prietaiso nenaudokite rubams
ar virtuvés ranksluosciams dziovinti.

« Nenaudokite Sio prietaiso lauke,
vonioje, dregnose patalpose ar vie-
tose, kur gali pasidaryti Slapia.

« Gamintojas neprisiima
atsakomybes, ir garantinés pre-
tenzijos dél patirtos zalos negalioja,
jei prietaisas buvo naudojamas ar
prizitrimas netinkamai.

« Niekada nebandykite ardyti prie-
taiso patys. Garantines pretenzijos
del patirtos zalos negalioja, jeigu
prietaisas naudojamas netinkamai.

« Naudokite tik originalias arba ga-
mintojo rekomenduojamas dalis.

« Nepalikite naudojamo prietaiso be
prieziros.

« Prietaisg visada statykite ant tvirto,
lygaus, Svaraus, sauso ir neslidaus
pavirSiaus.

« Nenaudokite Sio prietaiso su iSoriniu
laikmaciu arba atskira nuotolinio
valdymo sistema.

« PrieS naudodami prietaisa pirma
kartg, nuvalykite visas dalis. Zr.
skyriy «Valymas ir priezitra».

- Prietaisg naudokite tik pagal
paskirtj, aprasyta Siose naudojimo
instrukcijose.

« \eikdamas prietaisas labai jkaista.
Bukite atidus ir nelieskite jkaitusiy
krosnelés daliy, esanciy jos viduije.

« Nejunkite krosnelés, kai ji tusCia.

« Virtuves reikmenys gali labai jkaisti
dél karscio perduodamo is Sildomo
maisto j virtuves reikmenis. Norint
paimti virtuves reikmenis j rankas,
gali prireikti pirstiniy.

« PrieS naudodami virtuvés reikmenis
mikrobangy krosneléje, patikrinkite,
ar jie tam tinkami.

« Nedékite krosneles ant virykles ar
kity karStj generuojanciy prietaisy.
PrieSingu atveju galite jg sugadinti,
ir garantija nebegalios.

« Atidengiant dangCiu arba folija
uzdengta pagamintg maistg gali
Kilti gary.

« Kai prietaisas veikia, jis ir jo pavirSiai
gali buti labai karsti.

- Naudojant prietaisg, dureles ir
iSorinis stiklas gali buti labai karsti.

« Pasirtpinkite, kad jusy elektros
tinklo duomenys atitikty prietaiso
kategorijos plokSteléje nurodytus
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duomenis.

« Vienintelis budas atjungti prietaisg
nuo elektros tinklo yra iStrauki
elektros lizdo maitinimo kabelio
KiStuka.

» Prietaisg junkite tik prie jzeminto
elektros lizdo.

« Niekada nenaudokite prietaiso,
jeigu Sis yra sugadintas arba
pazeistas jo maitinimo laidas.

« Naudodami §j prietaisg, nenaudo-
kite ilginimo laido.

« Niekada nelieskite prietaiso ar jo
elektros kiStuko drégnomis arba
Slapiomis rankomis.

- Prietaisg pastatykite taip, kad
elektros kiStukas visada buty pa-
siekiamas.

« Saugokite maitinimo laida, kad jis
nebuty suspaustas, uzlenktas arba
trinamas j astrius krasStus. Saugo-
kite maitinimo kabelj nuo jkaitusiy
pavirSiy ir atviros ugnies.

« |sitikinkite, ar néra pavojaus netyCia
patraukti uz veikianCio prietaiso
maitinimo laiko arba ar kas nors uz
jo neuzklius ir nenugrius.

« Jeigu prietaiso nenaudojate arba
pries jj valydami, atjunkite jj nuo
elektros tinklo.

« Norédami isjungti prietaiso elektros
maitinima, netraukite uz prietaiso

laido. Taip pat niekada nevyniokite
maitinimo laido aplink prietaisg.

« Nemerkite prietaiso, jo maitinimo
laido ir elektros kiStuko vandenj ar
kokj nors kitg skystj. Nelaikykite jo
po tekanciu vandeniu.

« Sildydami maista plastikiniuose
ar popieriniuose induose, daznai
tikrinkite krosnele. Tokie indai gali
uzsidegti.

o PrieS dedami | mikrobangy
krosnele popierinius ar plastikinius
maiSelius, tinkamus joje naudoti,
nuimkite nuo jy vielinius raistelius
ir (arba) metalines rankeneles.

o Pastebéje duamus, iSjunkite
prietaisg arba iStraukite kiStuka is
lizdo ir laikykite dureles uzdarytas,
kad nekilty gaisras.

« Nenaudokite krosnelés kam nors
laikyti. Kai krosnelés nenaudojate,
nepalikite joje popieriniy gaminiy,
virtuves reikmeny ar maisto.

- Kad iSvengtuméte nudegimuy,
pries vartojimg visada pamaiSykite
arba suplakite kadikiy buteliuky
turinj ir maistg bei patikrinkite jy
temperatura.

« Sis prietaisas yra 2 grupés B klasés
ISM jrenginys. 2 grupé apima visus
ISM (angl. Industrial, Scientific, Me-
dical - pramoneés, mokslo ir medi-
cinos) jrenginius, generuojancius
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radijo bangy energijg ir (arba)
naudojancius jg elektromagnetings
radiacijos pavidalu medziagoms
apdoroti, ir kibirkStinés erozijos
jrenginius.

« B Kklasés jranga yra skirta gyve-
namiesiems namams ir namams,
tiesiogiai prijungtiems prie zemos
jtampos elektros tinklo.

« Krosneléje nieko neskrudinkite.
KarStas aliejus gali sugadinti
krosnelés detales bei medziagas ir
netgi nudeginti oda.

« Darzoves su stora zieve, pavyzdziui,
bulves, cukinijas, obuolius ir
kastainius, pradurkite.

« Prietaisas turi bati statomas taip,
kad jo galine dalis buty atsukta j
sieng.

 Prie§ perneSdami
apsaugokite diska,
nesugadintumete.

« Nenaudokite mikrobangy krosnelés
neplaktiems kiauSiniams virti ar
Sildyti — tiek su lukStu, tiek be jo.

ISPEJIMAS: Pa7eidus dureles ar

dureliy tarpiklius, krosnele negalima

naudotis, kol jg pataisys kvalifikuo-
tas specialistas.

JSPEJIMAS: Pavojinga atlikti bet

kokias prieziuros ar remonto opera-

cijas, kuriy metu nuimamas dang-
telis, apsaugantis nuo mikrobangy

prietaisy,
kad jo

energijos  poveikio, iSskyrus

kompetentingg asmen].

JSPEJIMAS: SkysCiy ar kitokio

maisto neSildykite uzdaruose in-

duose, nes indas gali sprogti.

« Orkaite reikia reguliariai valyti ir
paSalinti visas maisto nuosédas.

o \/irS orkaités pavirSiaus turi bati
bent 30 cm laisvos vietos.

« Nepervirkite (neperkepkite) maisto,
nes gali Kilti gaisro pavojus.

« Nenaudokite SveiCiamyjy chemikaly
ar gary Siam prietaisui valyti.

« Patariama Dbati itin atsargiems,
naudojant prietaisg Salia vaiky ir
Zmoniy, turinCiy fiziniy, jutimo arba
psichiniy negaliy.

« Vaikai nuo 8 mety ir asmenys, tu-
rintys ribotas psichines, jutimines
ar protines galimybes arba neturin-
tys patirties bei Ziniy, Siuo prietaisu
gali naudotis su sglyga, jeigu juos
prizitri arba paaiskina, kaip saugiai
naudoti $j gaminj, arba jie supranta
galimus su gaminio naudojimu
susijusius pavojus. Vaikams nega-
lima Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai
neturéty atlikti valymo ir techninés
priezilros, nebent jei jie yra
vyresni nei 8 mety ir yra prizitrimi
suaugusiyjy.

« Pavojus uzdusti! Visas pakuotés
dalis laikykite vaikams nepasiekia-
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moje vietoje.

« Gaminj ir jo maitinimo laidg laikykite
vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje
vietoje.

« Neraukite maisto tiesiai ant stikli-
nio padéklo. PrieS dédami maistg |
orkaite, sudekite maistg j atitinka-
mus virtuves reikmenis.

« Gaminant mikrobangy krosneléje
neleidziama naudoti metaliniy
indy maistui ir gérimams laikyti.
PrieSingu atveju gali atsirasti
KibirkSciy.

« Sis gaminys néra skirtas jmontuoti.
Nedekite gaminio j spintele ar déeze,
kol jis naudojamas.

« Jei orkaite nebus Svari, jos
pavirSiaus buklé gali pablogéti, o
tai gali neigiamai paveikti prietaiso
tarnavimo laikg ir sukelti pavojingg
situacija.

« Prietaiso negalima valyti gary valytuvu.

 Gérimy kaitinimas mikrobangy
krosnelgje gali sukelti uzdelsta
iSsiverzimg, todél su inda reikia
elgtis atsargiai.

« JSPEJIMAS: Kai prietaisas nau-
dojamas kombinuotu rezimu,
vaikai orkaitéje gali naudotis tik
priziurimi suaugusio asmens dél
susidarancios temperaturos.

- Valymas: Nedekite prietaiso |

vanden;j ar kitus skyscCius. Korpusg
valykite tik Siltu muiluotu vande-
niu sudrékinta kempine / Sluoste.
Nenaudokite astriy, abrazyviniy
valikliy. Zr. Valymas ir Saugojimas
iSsamias valymo instrukcijas.

1.2 Atitiktis EEJA direktyvai ir
atitarnavusio gaminio sutvarkymas:
Sis gaminys atitinka ES EFJA direktyva (2012/19/
ES). Sis gaminys zymimas elekiros ir elektronings
jrangos atlieky (EEJA) simboliu.

Sis simbolis reiskia, kad, kai produktas
Ef tampa nebenaudojamas, jo negalima

Salinti kartu su kitomis buitinemis at-

s | lickomis. Panaudotg prietaisg butina

pristatyti | elektros ir elektroniniy
prietaisy surinkimo ir perdirbimo punktg. Norédami
suzinoti, apie surinkimo ir perdirbimo punktus -
susisiekite su vietos institucijomis arba pardaveéju.
Kiekvienas atliekame svarby vaidmenj saugodami
gamtg ir perdirbdami senus buitinius prietaisus.
Atitinkamas panaudoty buitiniy prietaisy Salinimas
padeda iSvengti neigiamos Zalos gamtai ir
Zmogaus sveikatai.
1.3 Atitiktis RoHS direktyvai
Jusy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS direktyva
(2011/65/ES). Jame néra direktyvoje nurodyty
kenksmingy ar draudZiamy medziagy.

1.4 Informacija apie pakuote

Sio gaminio pakavimo medziagos paga-
mintos i§ pakartotinai panaudojamy
medziagy, atsizvelgiant j masy naciona-
linius  aplinkosaugos  reglamentus.
NeiSmeskite pakavimo medziagy Kkartu su
buitinemis arba kitomis atliekomis. Jas atiduokite |
vietiniy valdzios institucijy nurodytus pakavimo
medziagy surinkimo punktus.

Y,
e
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2 Jusy mikrobangy krosnele

2.1 Apzvalga

~
1
2
6 5 4 3
Valdikliai ir dalys 2.2 Techniniai duomenys
1. Maitinimo rankenélé Nominali jtampa 230-240 V~ 50 Hz
2. Laikmacio rankenélé
3. Ritininis 7iedas Nominali jvestis 1100 W (mikrobangy krosnelé)
4. Pavara Nominali galia 700 W
5. Stiklinis padeklas Mikrobangy daznis 2450 MHz
6. Kameros langas Mikrobangy galios lygis | 6
ISoriniai matmenys 243 x 446 x 340 mm
(AXxPxG) mm
Stiklinis padéklas 245 mm
Kameros talpa 201
Grynasis svoris 10 kg
Spalva Balta / Juoda / Sidabriné

Techninés ir dizaino modifikacijos teisés yra saugomos.

Prietaiso Zymos arba kituose kartu su gaminiu pateiktuose dokumentuose nurodytos vertés yra laboratorinémis salygomis pagal
atitinkamus standartus gautos vertés. Sios vertés gali skirtis priklausomai nuo prietaiso naudojimo ir aplinkos salygy.
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3 Jrengimas ir prijungimas

3.1 Montavimas

1. sitikinkite, kad iS dureliy vidinés puses
paSalintos visos pakavimo medziagos.

JSPEJIMAS: Patikrinkite, ar ka-

mera nepazeista, pvz., netinkamai

iSlygintos arba sulenktos durelés,
nepazeisti dureliy tarpikliai ir san-
darinimo pavirSius, sulauzyti arba
atsilaisvinti dureliy vyriai ir skigsCiai
bei jlenkimai ertméje arba durelése.

Jei yra kokiy nors pazeidimy, ne-

naudokite prietaiso ir kreipkités |

kvalifikuota ~ techninés priezitros
personalg.

2.8 mikrobangy krosnelé turi bati pastatyta ant
lygaus, stabilaus pavirSiaus, kad iSlaikyty savo
svorj ir sunkiausig maistg, kuris greiCiausiai bus
gaminamas kameroje.

3. Nestatykite prietaiso ten, kur susidaro karstis,
drégme arba didelé drégme, arba Salia degiy
medziagy.

4.Kad prietaisas tinkamai veikty, ji turi turéti pa-
kankamg oro srauta. Vir§ prietaiso palikite 20
cm, uzpakalingje dalyje — 10 cm ir abiejose
pusése — 5 cm. Neuzdenkite ir neuzblokuokite
jokiy prietaiso angy. Nenuimkite kojeliy.

5. Nenaudokite prietaiso, jei stiklinis padéklas, riti-
neliy atrama ir pavara néra tinkamose padetyse.

6. Jsitikinkite, kad maitinimo laidas nepazeistas ir
nepadétas po orkaite arba ant karSto ar astraus
pavirSiaus.

7.KiStukinis lizdas turi buti lengvai pasiekiamas,
kad avariniu atveju jj bty galima lengvai at-
jungti.

8. Nenaudokite prietaiso lauke.

3.2 Radijo trukdziai

Mikrobangy krosnelés veikimas gali sukelti radijo,
televizoriaus ar panasios jrangos trikdzius.

Esant trikdziams, juos galima sumazinti arba
pasalinti, imantis Siy priemoniy:

A\

1.Nuvalykite prietaiso dureles ir sandarinimo
pavirsiy.

2. Perorientuokite radijo ar televizijos priemimo
antena.

3. Perkelkite mikrobangy krosnele imtuvo atzvilgiu.

4. Perkelkite mikrobangy krosnele toliau nuo im-
tuvo.

5. Prijunkite mikrobangy krosnele j kita lizdg, kad
mikrobangy krosnelé ir imtuvas baty skirtingose
grandinese.

Sio kabelio pagrindo laidai yra spalvoti pagal §

koda:

Zalia ir geltona = ZEME

Mélyna = NEUTRALI

Ruda = GYVA

3.3 Maisto gamybos principai
naudojant mikrobangy krosnelg

1. Maistg ruo3kite atidziai. IS indo iSimkite maisto
likucius.

2. Atkreipkite demesj j gaminimo laikg. Gaminkite
pasirinke trumpiausig nurodyta laikg o prireikus
Siek tiek pailginkite. Perkaitintas maistas gali
pradeti rukti arba sudegti.

3.Gamindami maistg jj uzdenkite. UZzdengus
maistg, jis nesitaSko ir uztikrinamas tolygus
Sildymas.

4. Mikrobangy krosneléje Sildydami tokius mais-
to gaminius kaip paukstienos patiekalai ir
mésainiai, apverskite juos, kad paspartintuméte
Sios rasies maisto Silima. Didelius maisto ga-
minius, pvz., didelius kepsnius, reikia apversti
bent karta.

5. Gaminimo viduryje tokius maisto gaminius kaip
mésos kukuliai apverskite ir sukeiskite vietomis
esancius indo centre ir pakrasciuose.

3.4 Jzeminimo instrukcijos

Sis prietaisas turi biti jzemintas. Si krosnelé turi
jzeminimo kabelj su jzemintu kiStuku. Prietaisas
turi bati prijungiamas prie tinkamai jrengto ir
jzeminto sieninio elektros lizdo. Trumpojo jun-

Mikrobangy krosnelé / Naudojimo instrukcija

193 /LT



3 Jrengimas ir prijungimas

gimo atveju jzeminimo sistema leidzia nuteketi
elektros srovei ir sumazina elektros Soko pavojy.
Rekomenduojame naudoti krosnelei skirtg elekiros
granding. Naudoti auk$tg jtampa pavojinga, del to
gali kilti gaisras ar kiti nelaimingi atsitikimai, kurie
sugadins krosnele.

JSPEJIMAS: Netinkamai naudojant

5.Gali blti naudojamos siauros aliuminio folijos
juostelés, kad atviros vietos neperkepty. Taciau
bikite atsargus, nenaudokite per daug ir ilai-
kykite 1 colio (2,54 c¢m) atstuma tarp folijos ir
ertmes.

Zemiau pateiktas sarasas yra bendras vadovas,

padeésiantis pasirinkti tinkamus indus.

mai atliekant su elektra susijusius
veiksmus.

3.5 Indy vadovas

1. Mikrobangy krosnelé negali prasiskverbti |
metalg. Naudokite tik tokius indus, kurie tin-
kami naudoti mikrobangy krosneléje. Gaminant
mikrobangy krosneléje nelgidziama naudoti
metaliniy indy maistui ir gérimams laikyti. Sis
reikalavimas netaikomas, jei gamintojas nurodo
metaliniy indy, tinkamy gaminti mikrobangy
krosneléje, dydj ir forma.

2. Mikrobangy krosnelé negali prasiskverbti j me-
tala, todél negalima naudoti metaliniy indy ar
indy su metaline apdaila.

3. Gamindami mikrobangy krosneléje nenaudoki-
te perdirbto popieriaus gaminiy, nes juose gali
bati smulkiy metalo gabaléliy, kurie gali sukelti
kibirkstis ir (arba) gaisra.

4.Rekomenduojami apvalus / ovalus indai, 0 ne
kvadratiniai / pailgi, nes maistas kampuose lin-
kes pervirti.

A jzeminimo kistukg gali istikti elektros | | Virtuves indai Mikrobangy
Sokas. krosnelé
PR . . KarSCiui atsparus stiklas Taip
Jei turite klausimy dél jzeminimo St " \
ar su elektra susijusiy instrukcijy, | |20 neatsparus stiklas ¢
A kreipkites | kvalifikuotg elektrikg | | Karsciui atspari keramika Taip
arba aptarnavimo tarnybos darbuo- | | Mikrobangy krosnelei tinkantis | Taip
tojus. plastikinis indas
o . . Virtuvini ieri Tai
Gamintojas ir (arba) pardavimo ' vanfs popllerlus ap
atstovas neprisiima atsakomybes| | Metalinis padéklas Ne
é del suzeidimy arba krosnelés suga- Metalinis stovas Ne
dinimo, kurie gali atsirasti netinka- | | Auminio folija ir folijos talpyklos | Ne
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4 Naudojimas

4.1 Valdymo skydelis

Ll Program (watt)

5§
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Valdymo skydelis susideda iS dviejy veikimo
funkcijy. Viena yra laikmacio rankenélé, o kita —
maitinimo rankenélé.
Jjungimo mygtukas
Naudodami Sig galios rankenéle galite pasirinkti
gaminimo galios lygj. Tai pirmas zingsnis norint

pradéti maisto gaminimo sesijg.

Laikmacio rankenélé

Pabandykite nusistatyti laikg pasukdami nykstj,
kad pasirinktuméte norima gaminimo laikg iki 30
minuCiy per vieng gaminimo sesija.

Gaminimas mikrobangy krosneléje

Norint tinkamai pagaminti mikrobangy krosnelgje
yra $eSi galios lygiai, i§ kuriy galima pasirinkti
vieng, geriausiai tinkantj atliekamam darbui.
Galios lygis didéja sukant rankenéle pagal laikrodzio
rodykle. Galios lygiai gali bti klasifikuojami taip:

ISvesties galia Aprasymas

1 1100 % Aukstas

2 |88% VidutiniSkai aukStas
3 |73% Vidutinis

4 152% VidutiniSkai zemas
5 |42% AtSildyti

6 |20% Zemas
4.2 Veikimas

Norédami pradeti maisto gaminimo sesijg,

1.|dékite maista j krosnele ir uzdarykite dureles.

2. Pasukite maitinimo rankenele (1), kad pasirink-
tuméte galios lyg;.

3.Norédami nustatyti gaminimo laika, naudokite
laikmacio rankenéle (2).

krosnelé pradeda gaminti. Kai pa-
sirenkate trumpesnj nei 2 minuciy
laikg, pasukite laikmatj daugiau nei
2 minutes ir grjzkite j tinkamg laikg.

Kai tik laikmatis pasukamas,

PERSPEJIMAS: Visada graZinkite
laikmatj j nuling padétj, jei maistas
iSimamas i$ orkaités nepasibaigus
nustatytam gaminimo laikui arba
kai orkaite nenaudojama. Norédami
iSjungti orkaite gaminimo metu, pas-
pauskite dureliy atleidimo mygtuka

A\

arba atidarykite dureles uz rankenos.
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5 Valymas ir prieziura

5.1 Valymas

JSPEJIMAS: Niekada nenaudo-
2 kite benzino, tirpikliy, SveiCiamyjy

valymo priemoniy, metaliniy daikty

ar Sepeciy kietais Seriais prietaisui

valyti.

1. ISjunkite prietaisg ir iStraukite jo kiStukg i sie-
ninio lizdo.

2. Palaukite, kol prietaisas visiSkai atves.

3.Palaikykite krosnelés Svarg. Jei krosnelés
sienelés buvo aptaskytos maistu ar viduje
iSsiliejo skysciai, nuvalykite juos drégna Sluoste.
Jei krosnelé tampa labai neSvari, naudokite
Svelnaus poveikio valiklj. Venkite purskaly ir kity
SiurkScCiy valikliy, antraip ant dureliy pavirSiaus
gali likti démiy ir matiniy pataky.

4.180rinius krosnelés pavirSius valykite drégna
Sluoste. Norédami iSvengti Zalos veikianCioms
krosnelés dalims, neleiskite kad pro ventiliacijos
angas j vidy patekty vanduo.

5.Norédami paSalinti iSsiliejusio ir taSkomo
maisto paliktas démes, abi dureliy puses ir
stiklg, dureliy tarpiklius ir dalis $alia tarpikliy
dazniau valykite drégna Sluoste. Nenaudokite
SveiCiamyjy valymo priemoniy.

6. Gary valytuvas nenaudojamas.

7.Neleiskite valdymo skydeliui suSlapti. Valykite
minksta drégna Sluoste. Palikite krosnelés du-
reles atviras, kad valydami valdymo skydelj
netyCia nejjungtumete krosnelés.

8. Jei viduje arba aplink dureles kaupiasi garai, nu-
valykite juos mink$ta Sluoste. Tai gali jvykti, kai
mikrobangy krosnelé veikia esant labai drégnai
aplinkai. Tai visiSkai normalu.

9.Kai kuriais atvejais jums gali tekti iSimti stiklinj
padeklg ir jj iSvalyti. Nuplaukite padéklg Siltu
muiluotu vandeniu arba indaplovéje.

JSPEJIMAS: Niekada nemerkite
prietaiso ar jo maitinimo laido |
vandenj ar kokj nors kitg skystj.

10.Reguliariai valykite ritininj Ziedg ir krosnelés
apacig, kad buty iSvengta pernelyg didelio
triukSmo. Krosnelés apaCig pakanka nuvalyti
Svelnaus poveikio valikliu. Ritininj Zieda plaukite
Siltu muiluotu vandeniu arba indaplovéje.
IStrauke ir iSplove ritininj Zieda, jsitikinkite, kad
jus tiksliai jstatéte jj atgal reikiamoje padétyje.

11. Norédami pasalinti nemalonius kvapus, jdekite
stikling vandens ir sul€iy ir citrinos Zievelg j
gily dubenj, kuris tinka naudoti mikrobangy
krosneléje, ir jjunkite krosnele 5 minutéms
mikrobangy rezimu. Po to nuSluostykite ir
nusausinkite minksta Sluoste.

12.PraSome kreiptis j jgaliotg aptarnavimo centrg,
jei reikés pakeisti krosnelés lempute.

13.PraSome neiSmesti Sio prietaiso kartu su
jprastomis buitinemis atliekomis; pasenusios
mikrobangy krosnelés turi bati perduodamos
specialiems atlieky centrams, kuriais turi
pasirtpinti savivaldybes.

14.Kai mikrobangy krosnelé naudojama grilio
rezimu, gali kilti Siek tiek dumy, taip pat gali
bati juntamas kvapas. Po tam tikro naudojimo
laiko jie turéty iSnykti.

5.2 Saugojimas

e Jeigu prietaiso ilgai nenaudosite, padekite jj j

saugig vieta.

e Patikrinkite, ar prietaisas yra atjungtas nuo elek-
tros tinklo, atvéses ir visiSkai sausas.

e Prietaisg laikykite vésioje, sausoje vietoje.
e Saugokite prietaisg nuo vaiky.
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5 Valymas ir prieziura

5.3 Tvarkymas ir transportavimas

e Tvarkydami ir transportuodami prietaisg neskite
originalioje pakuotéje. Prietaiso pakuoté ap-
saugo jj nuo fiziniy pazeidimy.

e Nedékite dideliy apkrovy ant prietaiso ar pa-
kuotés. Prietaisas gali buti sugadintas.

e Numetus prietaisg jis neveiks arba sugadins jj

visam laikui.

6 TrikCiy salinimas

Problema

Galimas sprendimas

Jei prietaisas neveikia

Patikrinkite, ar prietaisas patikimai prijungtas. Jei ne, iStraukite kituka i$ ele-
ktros lizdo, palaukite 10 sekundZiy ir vél patikimai jjunkite.

Patikrinkite, ar neperdegé grandinés saugiklis arba nesuveiké pagrindinis
grandinés pertraukiklis. Jei atrodo, kad jie veikia tinkamai, patikrinkite lizdg
Su kitu prietaisu.

Patikrinkite, ar valdymo pultas tinkamai uZprogramuotas ir nustatytas laikma-
tis.

Patikrinkite, ar durys yra saugiai uzdarytos ir uzsifiksavo dury saugos uzrakto
sistema. PrieSingu atveju mikrobangos negalés tinkamai veiki.

Jei né vienas i$ aukSCiau iSvardyty dalyky nepadeda iStaisyti situacijos, kreipkités j kvalifikuotg specialista.
Nemeginkite patys reguliuoti ar taisyti krosneles.
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Lugege esmalt seda kasutusjuhendit.
Hea Klient!

Taname, et valisite Beko seadme. Loodetavasti saate parimad tulemused, kuna see
toode on valmistatud vaga kvaliteetselt ja uusima tehnoloogiaga. Selleks tutvuge enne
toote kasutamist hoolikalt kasutusjuhendi ja koigi kaasasolevate dokumentidega ning
hoidke need tuleviku tarbeks alles. Kui annate toote (le kellelegi teisele, andke kaasa
ka kasutusjuhend. Jargige koiki juhiseid, podrates tédhelepanu kasutusjuhendis toodud
teabele ja koikidele hoiatustele.

Pidage meeles, et see kasutusjuhend voib kehtida ka teiste mudelite kohta.
Mudelitevahelisi erinevusi on kasutusjuhendis selgelt kirjeldatud.

Siimbolite tahendused
Selle kasutusjuhendi erinevates jaotistes kasutatakse jargmisi stimboleid.

G] Oluline teave ja kasulikud nduanded.

Hoiatused elu ja vara suhtes ohtlike
olukordade kohta.

& Hoiatus tuliste pindade kohta.

Hoiatus elektrilodgi kohta

\ UMBERTOODELTUD JA
\ TAASKASUTATAV
a PABER



1 Olulised ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Olulised ohutusjuhised
Lugege hoolikalt labi ja
hoidke alles edaspidiseks
kasutamiseks

1.1 Uldine ohutus

Kaesolev jaotis sisaldab ohutusju-
hiseid, mis aitavad teil véltida tuleo-
htu, elektrilooke, kokkupuutumist
lekkinud mikrolaineenergiaga, ke-
havigastusi ja varalist kahju. Nende
juhiste eiramisel kaotab antud ga-
rantii kehtivuse.

« Beko mikrolaineahi vastab kehti-
vatele ohutusstandarditele,
seeparast tuleb alati, kui seadmel
vOi selle toitejuhtmel esineb ka-
hjustusi, vastav seade remontida
vOi vélja vahetada edasimidija,
teeninduskeskuse, spetsialisti vOi
autoriseeritud teeninduse poolt,
et igasugused ohud oleks valis-
tatud. Puudulikud voi oskamatud
remonditood voivad olla ohtlikud ja
pohjustada ohtusid ka kasutajale.

« See seade on ette nahtud kasuta-
miseks majapidamises ja sarnastes
rakendustes, naiteks:

— Tootajate kooOgipinnad kau-
plustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades;

— Talumajad

— Klientide poolt hotellides, mo-
tellides ja muudes elamutddpi
keskkondades;

— Bed and Breakfast tldpi
keskkonnad.

« Mikrolaineahi on ette nahtud kasu-
tamiseks eraldiseisvana.

« See ei ole tehtud toostuslikuks voi
laboratoorseks kasutamiseks.

« Arge proovige ahju kaivitada ajal,
mil selle uks on lahti - vastasel
juhul voite kokku puutuda kahjuliku
mikrolaine-energiaga. Turvalukke ei
tohi eemaldada ega rikkuda.

« Teie toode on loodud kodus toidu
kiipsetamiseks, soojendamiseks
ja sulatamiseks. Toidu voi riiete
kuivatamine ning soojenduspat-
jade, susside, kasnade, niiske lapi
jms kuumutamine voib pohjustada
vigastuste, stittimis- voi tulekahjuo-
htu.

« Arge paigutage esemeid ahju
esikiilje ja ukse vahele. Arge laske
sulguvatele pindadele koguneda
mustuse vOi puhastusvahendi
jadke.

« lgasugused hooldustood, mille kai-
gus on vaja eemaldada mikrolaine-
energia eest kaitsev kate, peab labi
viima volitatud isik/teenindus. Iga-
sugune muu lahenemine on ohtlik.

» Teie toode on loodud kodus toidu

Mikrolaineahi / kasutusjuhend
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1 Olulised ohutus- ja keskkonnaalased juhised

kipsetamiseks, soojendamiseks ja
sulatamiseks. Seda ei tohi kasu-
tada arilistel eesmarkidel.

« Teie ahi ei ole loodud Uhegi elu-
solendi kuivatamisks.

« Arge kasutage seda seadet riiete
vOi kateratikute kuivatamiseks.

« Arge kasutage seda seadet valitin-
gimustes, vannitubades, niisketes
keskkondades ega kohtades, kus
see vOib marjaks saada.

« Valmistaja ei vastuta ega anna
garantiisid kahjude osas, mis on
pohjustatud seadme valesti voi
ebasobivatel eesmarkidel kasuta-
misest.

« Arge proovige seadet lahti votta.
Valmistaja ei anna garantiisid ka-
hjude o0sas, mis on pohjustatud
seadme valesti kasutamisest.

« Kasutage ainult valmistaja poolt
soovitatud originaalosi.

« Arge jatke to0tavat seadet jarelval-
veta.

« Kasutage seadet alati stabiilsel,
lamedal, puhtal, kuival ja libisemis-
kindlal pinnal.

« Seadet ei tohi kasutada vélise tai-
meri voi eraldi kaugjuhtimisstistee-
miga.

« Enne seadme esmakordset kasu-
tamist puhastage koik selle osad.
Vaadake palun lahemalt jaotisest

«Puhastamine ja hooldus».

« Kasutage seadet ainult ettenahtud
eesmarkidel ja vastavalt kdesole-
vale juhendile.

 Seade muutub kasutamise ajal
vaga tuliseks. Hoiduge ahju sise-
muses olevate tuliste osade puu-
dutamisest.

« Tuhja ahju ei tohi kaivitada.

« Soojendatud toidult ndudele dle
kanduva soojuse mojul voivad noud
kuumeneda. Noude hoidmiseks
vOib vaja minna ahjukindaid.

« Noude sobivust mikrolaineahjus
kasutamiseks tuleb eelnevalt
kontrollida.

« Arge paigutage ahju pliidile voOi
muule kuumust genereerivale
pinnale. Vastasel juhul voib seade
kahjustuda ja sellele antud garantii
kaotada kehtivuse.

« Parast toidu kipsetamist voib katte
vOi fooliumi alt eralduda auru.

« Seadme kasutamise ajal voib selle
uks ja valimine klaas olla vaga
kuum.

« \/eenduge, et teie toitevool vastab
seadme andmesildil toodud and-
metele.

Ainus viis seadme vooluvorgust ee-
maldamiseks on toitejuhtme pistiku
vélja votmine kontaktist.

« Kasutage seadet ainult koos maan-
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datud pistikupesaga.

« Arge kasutage seadet, kui toitejuhe
v0i seade ise on kahjustatud.

« Arge kasutage seda seadet piken-
dusjuhtmega.

« Arge puudutage seadet voi selle
pistikut niiske voi marja kaega.

« Paigutage seade nii, et pistikule
oleks alati voimalik ligi padseda.

« Toietjuntme kahjustumise valtimi-
seks hoiduge selle pigistamisest,
murdmisest voi hoorumisest vastu
teravaid servi. Hoidke toitejuhe
eemal kuumadest pindadest ja
lahtisest tulest.

« \leenduge, et ei oleks toitejuhtme
kogemata tombamise voi selle taha
komistamise ohtu seadme toota-
mise ajal.

« Enne iga puhastamist ja ajal, kui
seadet ei kasutata, eemaldage
toitejuhe vooluvorgust.

« Seadme eemaldamiseks voolu-
vOrgust arge sikutage toitejuhet,
samuti arge mahkige toitejuhet
Umber seadme.

« Arge uputage seadet, toitejuhet ega
kontakti vette ega thtegi muusse
vedelikku. Arge hoidke neid ka
jooksva vee all.

o Kui kuumutate toitu plast- voi pabe-
ranumates, kontrollige ahju regu-
laarselt, sest need voivad stittida.

« Enne mikrolaineahjus kasutami-
seks sobivate paber- voi kilekottide
paigutamist ahju, eemaldage traa-
did ja/voi metalldetailid.

o Kui ndete suitsu, lulitage seade
vélja v0i eemaldage vooluvorgust
ja hoidke uks suletuna, et valistada
stittimise voimalus.

« Arge kasutage ahju sisemust mil-
legi hoiustamiseks. Arge jatke
paberesemeid, toiduvalmistamis-
materjale ega toitu ahju sisse ajaks,
mil ahju ei kasutata.

« SO0tmispudeleid ja imikutoidu-
purke tuleb enne tarbimist segada
vOi raputada ja nende temperatuuri
kontrollida, et valtida poletusi.

« See on grupi 2 klass B ISM
seade. Gruppi 2 kuuluvad Kkoik
ISM (t00stuslikud, teaduslikud ja
meditsiinilised) seadmed, kus raa-
diosageduslik energia on tahtlikult
loodud ja/vdi kasutatakse elektro-
magnetilist kiirgust materjali toctle-
miseks ja sadeerosioon seadmeid.

« Klass B seadmed on seadmed, mis
sobivad kasutamiseks koduses
majapidamises ja on otse ihenda-
tud madalpinge-toitevorgustikku.

« Arge praadige ahjus midagi. Kuum
oli voib kahjustada ahju materjale ja
0si, ning voib pohjustada nahapodle-
tust.

Mikrolaineahi / kasutusjuhend
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1 Olulised ohutus- ja keskkonnaalased juhised

« Paksu koorikuga toiduainetele,
nagu kartulid, suvikorvitsad, ounad
ja kastanid tuleb augud sisse teha.

« Seade peab olema paigutatud nii,
et selle tagakllg on seina suunas.

« Enne seadme liigutamist kinnitage
poordalus paigale, et valtida selle
kahjustumist.

« Arge kasutage mikrolaineahju too-
rete munade soojensamiseks ei
koorega ega kooreta.

HOIATUS! Kui uks voi uksetihendid
on kahjustatud, ei tohi ahju kasuta-
da seni, kuni kvalifitseeritud isik on
selle remontinud.
HOIATUS! Igasugused hooldus-
t00d, mille kaigus on vaja eemalda-
da mikrolaine-energia eest kaitsev
kate, peab labi viima volitatud isik/
teenindus. lgasugune muu lahene-
mine on ohtlik.

HOIATUS! Vedelikke ega muid toi-

duaineid ei tohi kuumutada kinnises

anumas, sest sellega kaasneb plah-
vatuse oht.

« Ahju tuleb regulaarselt puhastada
ja eemaldada koik toidujaagid.

« Ahju pealispinna kohal peaks olema
vahemalt 30 cm vaba ruumi.

« Arge kipsetage toitu tle - selle
tagajarjeks voib olla tulekahju.

« Arge kasutage seadme puhastami-
seks kemikaale ega auruga puhas-

tusvahendeid.

« Kui seadet kasutatakse laste VOi
piiratud fudsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega isikute lahe-
duses, on soovitatav olla aarmiselt
ettevaatlik.

« Lapsed alates 8. eluaastast ja flil-
silise, sensoorse voi vaimupuudega
isikud, samuti puudulike teadmiste
ja kogemustega isikud tohivad
seadet kasutada tingimusel, et nad
teevad seda jarelevalve all voi neile
on selgitatud seadme ohutut kasu-
tamist ning moistavad seadme ka-
sutamisega seotud ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Lapsed ei
tohi puhastada ega hooldada, valja
arvatud juhul, kui nad on vahemalt
8 aastat vanad ja taiskavanute jare-
levalve all.

« Lambumisoht! Hoidke pakkema-
terjale valjaspool laste kaeulatust.
« Hoidke toodet ja selle toitejuhet
kohas, kus see ei ole kattesaadav

alla 8 aasta vanustele lastele.

« Arge kilpsetage toitu otse klaasalu-
sel. Enne ahju panemist pange toit
sobivatele koogiriistadele/-le.

« Toidu ja jookide metallist anumad
ei ole mikrolaineahjus kipsetamise
ajal lubatud. Vastasel juhul voivad
tekkida sademed.

« See toode ei ole moeldud sisseehi-
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1 Olulised ohutus- ja keskkonnaalased juhised

tamiseks. Arge asetage toodet ka-
sutamise ajal kappi voi karpi.

« Ahju puhtana hoidmata jatmine
vOib pohjustada pinna riknemist,
mis omakorda voib llihendada
seadme eluiga ja pohjustada oht-
liku olukorra.

« Seadet ei tohi puhastada aurupu-
hastiga.

« Jookide mikrolaineahjus kuumu-
tamine voib pohjustada hilinenud
eralduvat keemist ja seet0ttu tuleb
anuma kasitsemisel olla ettevaatlik.

« HOIATUS! Kui seadet kasutatakse
kombineeritud reziimis, tohivad
lapsed tekkivate temperatuuride
tottu ahju kasutada ainult taiskas-
vanud inimese jarelevalve all.

« Puhastamine: Arge asetage
seadet vette vOi muudesse vede-
likesse. Puhastage korpust ainult
sooja seebiveega niisutatud kasna/
lapiga. Arge kasutage karmi, abra-
siivseid puhastusvahendeid. Vt
Puhastamine ja Ladustamine UKkSi-
kasjalikud puhastusjuhised.

1.2 WEEE direktiivi taitmine ja
romuseadme korvaldamine:
Seade vastab Euroopa Liidu WEEE direktiivile

(2012/19/EL). Seadmel on elektri- ja elektroonika-
seadmete jaatmete (WEEE) liigiti kogumise tahis.

See stimbol nditab, et toodet ei uti-
E liseerita parast selle eluea 10ppu koos

muu olmepriigiga. Kasutatud toode

tuleb tagastada ametlikku elektri- ja

elektroonikatoodete kéitluse kogumis-
punkti. Selliste kogumispunktide leidmiseks poor-
duge palun kohalike ametivdimude voi toote teile
midnud jaemudja poole. Igal majapidamisel on
vanade seadmete tagastamisel ja taaskaitlusse
suunamisel oluline roll. Kasutatud seadme kor-
rektne kéitlemine aitab ara hoida negatiivseid ta-
gajargi keskkonna ja tervise jaoks.

1.3 RoHS-direktiivi tditmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile
(2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis mainitud
kahjulikke ja keelatud materjale.

1.4 Teave pakendi kohta

0y Vastavalt meie riiklikule seadusandlu-

® @ | sele on toote pakend valmistatud
W4 | taaskasutatavatest materjalidest.
Arge visake pakkematerjale tavalise
olmepriigi voi muude jaatmete hulka. Viige need
kohaliku omavalitsuse poolt méaratud pakendi-
kogumispunkti.

Mikrolaineahi / kasutusjuhend
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2 Teie mikrolaineahi

2.1 Ulevaade

Juhtelemendid ja osad

Voimsusastme nupp
Taimeri nupp
Rongas

\oll

Klaasist ahjuplaat
Ahju aken

D oA WD

2.2 Tehnilised andmed
Nimipinge 230-240V~,50Hz
Nominaalne sisendvoimsus | 1100W (mikrolaine)
Nimivéljundvoimsus 700 W
Mikrolainesagedus 2450 MHz
Mikrolaineahju 6
voimsusastmeid
Vélismootmed 243*446*340 mm
(K*L*S) mm
Klaasist poordtaldrik 245 mm
Ahju mahutavus 20 L
Netokaal 10 kg
Virv Valge / must / hobedane

Tootja jatab endale digust muuta tehnilisi nditajaid

ja disaini.

Seadmel olevad margised voi muudes tootega kaasasolevates dokumentides dratoodud vadrtused on saadud laboritingimustes
vastavate standardite kohaselt . Need vaértused voivad olenevalt seadme kasutusest ja Umbritsevatest tingimustest erineda.
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3 Paigaldus ja ithendamine

3.1 Paigaldamine

1. Veenduge, et kdik pakkematerjalid on ukse sise-
poolt eemaldatud.

HOIATUS: Kontrollige ahju kahjus-
tuste suhtes, nditeks valesti joonda-
tud voi painutatud uks, kahjustatud
ukse tihendid ja tihenduspind, kat-
kised voi lahtised uksehinged ja sul-
gurid ning molgid ahju sisepindadel
vOi uksel. Kahjustuste tuvastamise
korral drge kasutage ahju, selle
asemel votke hendust spetsialistist
hooldustehnikuga.

2. Mikrolaineahi tuleb asetada tasasele, stabiilsele
pinnale, mis suudab kanda selle kaalu ja kdige
raskemaid tdendolisi roogasid.

3. Arge paigaldage ahju kdrge kuumuse, niiskuse
vOi korge ohuniiskusega kohtadesse ega pole-
vate materjalide lahedusse.

4. Qigeks toimimiseks vajab ahi piisavat dhuvoolu.
Jatke ahju kohale 20 c¢m, taha 10 cm ja mdle-
male killiele 5 cm vaba ruumi. Arge katke ega
blokeerige seadme avasid. Arge eemaldage jal-
qu.

5. Arge kasutage ahju, kui klaasist ahjuplaat, rull-
toed ja voll pole korralikult paigas.

6. Veenduge, et toitejuhe oleks kahjustamata ega
asetseb ahju all voi kuumal voi teraval pinal.

7. Pistikupesa peab olema kergesti ligipadsetav, et
pistiku saaks hadaolukorras kergesti lahti tihen-
dada.

8. Arge kasutage ahju valistingimustes.

3.2 Raadiohdiired

Mikrolaineahju kasutus voib pohjustada haireid
Teie raadio, teleri vdi sarnaste seadmete tG0s.
Hairete esinemisel saab neid vdhendada voi kor-
valdada jargmiste meetmete abil:

1. puhastage ahju uks ja tihenduspind;

2.suunake Umber raadio voi teleri vastuvotuan-
tenn;

A\

3. paigutage Umber mikrolaineahi vastuvotja suh-
tes;

4. teisaldage mikrolaineahi vastuvotjast kaugema-
le;

5. lhendage mikrolaineahi teise pistikupessa, nii
et mikrolaineahi ja vastuvdtja on erinevates voo-
luahela harudes.

Antud kaabli juntmete varvid t&histavad jargmist:

roheline ja kollane = MAA;

sinine = NULL;

pruun = FAAS.

3.3 Mikrolainete abil toidu
valmistamise pohimotted

1. Valmistage toit hoolikalt ette. Paigutage (lejaé-
gid ndust valjapoole.

2. Poorake tdhelepanu kiipsetamisajale. Kilpsetage
koige lihema madratud aja jagu ja kui sellest

jaab vaheks, lisage aega juurde. Uleklipsetatud
toit v6ib pohjustada suitsu voi dra kdrbeda.

3. Katke toit kiipsemise ajaks kinni. Toidu kinnikat-
mine aitab &ra hoida pritsmeid ja tagada toidu
lihtlase kiipsemise.

4. Selliste toitude nagu linnuliha voi pihvide kiip-
setamisel mikrolaineahjus podrake toitusid, et
nende valmimine oleks kiirem. Suuremaid toite,
nagu néiteks praade tuleb vahemalt tks kord
poorata.

5. Selliseid toite nagu naiteks lihapallid tuleb poole
kiipsemise ajal timber pddrata ja liigutada nou
&drtes olevad pallid keskele ja vastupidi.

3.4 Maandamisjuhised

Seade tuleb maandada. Sellel ahjul on olemas
maandusjuhe koos maanduskontaktiga. Seade
tuleb tihendada seinakontakti, mis on korrektselt
paigaldatud ja maandatud. Maandusstisteem
tagab elektrivoolule lihitihenduse korral lekkeju-
htme ja vahendab elektril6dgi ohtu. Soovitame ka-
sutada ainult ahjule ptihendatud vooluringi. Korge
pingega tdGtamine on ohtlik ja voib pdhjustada
tulekahju voi muid 6nnetusi, mis kahjustavad ahju.

Mikrolaineahi / kasutusjuhend
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3 Paigaldus ja ithendamine

HOIATUS: Maanduskontakti  va-
lesti kasutamine voOib pdhjustada
elektrilooki.

A\
A\

/N

3.5 Kdodginoude juhend

Kui teil on maanduse ja elektrisead-
mete t60 kohta kiisimusi, konsultee-
rige palun kvalifitseeritud elektriku
vOi teenindustootajaga.

Seadme valmistaja ega edasimiija
ei vota mingisugust vastutust vigas-
tuste vOi ahju kahjustuste eest,
mis voivad tekkida ebakorrektse
elektrilihenduse tottu.

1. Mikrolained ei suuda labida metalle. Kasutage
ainult mikrolaineahjus kasutamiseks sobivaid
kéogindusid. Mikrolaineahjus toiduvalmistamise
ajal ei ole metallist anumad lubatud. Antud tingi-
mus ei kehti, kui tootja on maéranud kindlaks
mikrolaineahjus kasutamiseks sobivate metalla-
numate suuruse ja kuju.

2. Mikrolained ei suuda I&bida metalle, seetttu ei
tohi kasutada metallist tehtud ega metallist &a-
ristusega kadgindusid.

3. Arge kasutage mikrolaineahjus ringlussevéetud
paberist tooteid, kuna need vdivad sisaldada
véikeseid metallitiikke, mis vdivad pohjustada
sédemeid ja/voi tulekahju.

4. Soovitatavad on pigem Umarad/ovaalsed noud
kui kandilised/piklikud, kuna nurkades olevad
toidud kipuvad ile kiipsema.

5.Katmata alade Ulekipsemise valtimiseks saab
kasutada Kitsaid alumiiniumfooliumist ribasid.
Samas olge ettevaatlik, &rge kasutage liiga palju
ning jatke fooliumi ja 6onsuse vahele 2,54 ¢cm
vahekaugust.

Allolev loend on dildine juhend, mis aitab Teil valida
Oigeid koogindusid.

Kddginoud Sobib mikrolaineahjus
kasutamiseks

Kuumakindel klaas Jah

Kuuma mitte taluv klaas | Ei

Kuumakindel savindud Jah

Mikrolainekindlast plasti- | Jah

kust taldrikud

Koogipaber Jah

Metallist ahjuplaat Ei

Metallist traatriiul Ei

Alumiiniumfoolium ~ ja | Ei

fooliumist anumad
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4 Kasutamine

4.1 Juhtpaneel

@=—:
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Ll Program (watt)
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Juhtpaneel koosneb kahest funktsionaalsest juh-
telemendist. Uks on taimeri nupp ja teine on véim-
susastme nupp.

Voimsusastme nupp

Antud voimsusastme nupu abil saab valida toi-
duvalmistamise vdimsuse astet. See on esimene

samm toiduvalmistamisega alustamiseks.
Taimeri nupp

Kerge poidlaga nupu keeramise tulemusena kuva-
takse taimeri satteid soovitud toiduvalmistamise aja
valimiseks (kuni 30 minutit kasutuskorra kohta).
Mikrolaineahjus toiduvalmistamine
Mikrolaineahjus toiduvalmistamiseks on olemas
kuus voimsusastet, mille hulgast saab valida kae-
solevaks roaks koige paremini sobiva.

Voimsust saab juurde nupu paripdeva keerami-
sega. Voimsusastmeid saab liigitada jargmiselt:

Véljundvdéimsus Kirjeldus
1 100% Korge
2 |88% Keskmiselt korge
3 [73% Keskmine
4 |52% Keskmisel madal
5 142% Sulatamine
6 |20% Madal

4.2 Kasitamine

Toiduvalmistamisega alustamine

1. Asetage toit ahju ja sulgege uks.

2. Vdimsusastme valimiseks keerake voimsusast-
me nuppu (1).

3. Toiduvalmistamise aja seadmiseks kasutage
taimeri nuppu (2).

keeramisel. Kui soovitud aeg on
alla 2 minuti, valige taimeri nupuga
pikem aeg ja seejarel keerake seda
tagasi Oigele vaartusele.

Ahi hakkab td6le kohe taimeri nupu

ETTEVAATUST: Kui roog voe-
takse ahjust vdlja enne mdaératud
toiduvalmistamise aja 10ppu  VOi
kui ahju ei kasutata, tuleb taimer
alati tagasi nullasendisse viia.
Toiduvalmistamise ajal ahju peata-
miseks vajutage ukse vabastamis-

A\

nuppu voi avage uks kdepidemest.

Mikrolaineahi / kasutusjuhend
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5 Puhastamine ja hooldus

5.1 Puhastamine

HOIATUS! Arge kasutage seadme

puhastamiseks bensiini, lahustit,

abrasiivseid  puhastusvahendeid,
metallesemeid ega tugevaid harju.
HOIATUS! Arge uputage seadet
ega selle toitejuhet vette ega ihtegi
muusse vedelikku.

1. Lilitage seade vélja ja eemaldage seinakontak-
tist.

2. 0odake, kuni seade on tdielikult maha jahtunud.

3. Hoidke ahju sisepind puhtana. Kui toidupritsmed
ja mahavoolanud vedelikud kleepuvad ahju
seintele, piihkige need dra niiske riidelapiga. Kui
ahi on vaga must, voib kasutada pehmetoimelist
pesuvahendit. Arge kasutage pihusteid voi muid
tugevatoimelisi puhastusvahendeid, sest need
voivad jatta plekke ja labipaistmatuid laike ukse
pinnale.

4. Anhju valispinda tuleb puhastada niiske riidelapi-
ga. Masina sisemiste osade kahjustamise
véltimiseks ei tohi lasta veel sattuda Ghutusa-
vadesse.

5. Pritsemete ja mahavoolanud vedelikest jadnud
plekkide eemaldamiseks piihkige ukse ja klaasi
molemaid pooli, ukse kinnitusi ja nende lahed-
uses asuvaid alasid regulaarselt niiske lapiga.
Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

6. Aurupuhastit ei kasutata.

7. Véltige juhtpaneeli mérjakssaamist. Puhastage
pehme niiske lapiga. Et valtida seadme soovi-
matut kaivitumist juhtpaneeli puhastamise kai-
gus, jatke ahju uks puhastamise ajaks lahti.

8.Kui ahjuukse sisekilljele voi imbrusesse kon-
denseerub aur, pihkige see pehme riidelapiga
ara. See voib juhtuda siis, kui mikrolaineahju
kasutatakse suure 6huniiskuse tingimustes. See
on tavapdrane.

9.Monel puhul voib osutuda vajalikuks klaasaluse
eemaldamine puhastamiseks. Peske alust sooja
seebiveega voi ndudepesumasinas.

10. Rullikurongast ja ahju sisepdhja tuleb ligse
miravaltimiseksregulaarseltpuhastada.Piisab
ahju pdhjapinna piihkimisest pehmetoimelise
puhastusainega. Rullikurdgast voib pesta
So0ja seebivee voi ndudepesuvahendiga. Kui
eemaldate rullikuronga puhastamiseks ahju
sisepOhjalt, veenduge hiljem, et paigaldate
selle tagasi diges asendis.

11.Ahjust halbade I6hnade eemaldamiseks
asetage ahju klaasitdis vett koos ihe sidruni
mahla ning koortega, pannes need stigavasse,
mikrolaineahjus  kasutamiseks  sobivasse
kaussi, ja kaivitage ahi viieks minutiks
mikrolaineahju reziimis. Piihkige pohjalikult ja
kuivatage pehme riidelapiga.

12.Kui ahju tuli vajab vahetamist, vitke palun
uhendust volitatud teenindusega.

13. Arge visake kasutuks muutunud seadet tavalise
olmeprlgi hulka - vanad ahjud utiliseeritakse
spetsiaalsetes kohaliku omavalitsuse poolt
loodud jaatmekaitluskeskustes.

14. Grillifunktsiooniga mikrolaineahju esmakordsel
kasutamisel voib see tekitada kerget suitsu ja
Idhna. See on normaalne nahtus, sest ahi on
valmistatud maérdedliga kaetud terasplaadist
ning uus ahi tekitab maardedli poletamisel
tekkivaid aure ja Iohna. See nahtus kaob
parast teatud perioodi kasutamist.

5.2 Ladustamine

e Kuite ei kavatse seadet pika aja véltel kasutada,
ladustage see hoolikalt.

e \eenduge, et seade on vooluvdrgust eemalda-
tud, maha jahtunud ja taiesti kuiv.

e | adustage seade jahedas ja kuivas kohas.
¢ Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.
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5 Puhastamine ja hooldus

5.3 Kaitlemine ja transport

e Késitsemise ja transportimise ajal kandke sea-
det originaalpakendis. Seadme pakend kaitseb
seda fllsiliste kahjustuste eest.

* Arge asetage seadmele ega pakendile raskeid
koormaid. Seade voib kahjustuda.

e Seadme mahakukkumine muudab selle
mittetdotavaks voi pdhjustab pusivaid kahjus-
tusi.

6 Veaotsing

Probleem Véimalik lahendus

Kontrollige, kas ahi on korralikult seinakontakti ihendatud. Kui mitte, eemald-
age pistik pistikupesast, oodake 10 sekundit ja tihendage uuesti korralikult.

Kontrollige, kas kaitselliliti on labi pdlenud voi peakaitsellliti ei ole vélja lil-
itatud. Kui need tunduvad olevat korras, katsetage pistikupesa mdne teise

Kui ahi ei hakka tiole seadmega.
Kontrollige, kas juhtpaneel on Gigesti programmeeritud ja taimer on seadis-
tatud.

Kontrollige, kas uks on kindlalt suletud ja kas ukse turvalukustus toimib. Vas-
tasel juhul ei sisene ahjusse mikrolaineenergia.

Kui Ukski tilaltoodu ei aita olukorda parandada, votke (ihendust spetsialistist tehnikuga. Arge Gritage ahju ise
reguleerida ega parandada.
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Mons, nbpBO npoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba!l
YBaxxaemMu KIMeHTH,

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte 1031 ypen Ha Beko. Hagssame ce ga nmonydute
OTNWYHM pe3ynTaTu OT HalLUS ypen, NPOM3BEeAEH OT BUCOKOKAYECTBEHN MaTepuanm
no Ham-mofdepHa TexHonorus. 3aToBa, Npeau ga npemMuHeTe KbM ynotpebaTa Ha
ypena, Bu monvMm nbpBO Aa NpoyeTeTe LANoTo pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, KakTo 1
apyrata npuapyxvtenHa AOKyMeHTaums 1 ga rm 3anasute 3a cnpaska B Obaelue.
AKO ypeabT CMeHM cOOCTBEHMKA cu B ObAelle, To NpefanTe 1 pbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba 3aedHo ¢ ypeda. Cneasavite ykasaHusiTa, kato obpbliate BHUMaHME Ha
usanaTta nidopMaLmsa 1 NpegynpexaeHns B MHCTPyKuusTa 3a ynotpeba.

He 3abpaBsnte, 4ye TOBa PBLKOBOACTBO 3a ynoTpeba mMoxe ga ce OTHacsa 3a
HSIKOMKO pasnuyHn mogena. Pasnuknte mexay mogenute ca onucaHun nogpobHo
B PbKOBOACTBOTO.

3HayeHue Ha cumBoOnuTe

B pasnuyHuTe pasgeny Ha pbKoBOACTBOTO Ca M3MOM3BaHU CnegHUTe CUMBONN:

BaxHa mHdopmauusa n nonesHu
CbBeTM 3a ynotpebara.

MpenynpexaeHus 3a onacHu cu-
Tyaumn 3a 3gpaBeTo U cobcTBe-
HocTTa.

MpeaynpexneHve 3a ropeLiy no-
BbPXHOCTMU.

NMPEOYNPEXOEHWE:
MpenynpexneHne 3a OMNacHOCT
OT TOKOB yAap.

\ PELIMKINPAHA
\& PELIMKNEPYEMA
g XAPTUSI



1 BaxHu MHCTPYKLMU 3a 6e30nacHOCT U
ona3BaHe Ha OKOfHaTa cpefaa

BaXXHU MHCTPYKLUM 3a
Ge3onacHocT
MNMpoueTteTe
BHUMAaTESTHO U TN
3anasete 3a 6baewa
cnpaBka

1.1 O6bwa 6e3onacHocCT

To3n pasgen cbabpXxa WH-
CTpyKuum 3a 6e30MnacHocCT,
KOUTO LWe BW MOMOrHat

Aa ce 3awmtute OT PUCK

OT noXxap, enekTpuyYecku

yaap, uanaraHe Ha ytedka

OT MWKPOBBLIIHOBA €EHep-

rs; HapaHsiBaHe WM no-

Bpean Ha cobCTBEHOCTTA.

Hecna3saHeTo Ha MHCTPYK-

umuTe obescunea npenoc-

TaBeHaTta rapaHums.

« MukpoBbnHoBaTta pypHa
Beko croTtBeTCcTBa Ha Npum-
NOXMMUTE CTaHdapTu 3a
©es3onacHocCT; eTo 3aLlo,
B Crlyyaun Ha nospega no
ypeaa unu 3axpaHsallms
kaben, Ton TpsibBa Aa
Obae pemMoHTUpaH unu
CMEHEH OT Aunbp, cep-
BU3EH LIEHTbPp WUNn cne-

uManucTt M oTopuanpaH
cepBu3eH c uen unabsar-
BaHe Ha BCHAKaKBU LLETW.
[MorpelwweH nnn HekBanu-
dunumpaH PEMOHT MOXe
Aa nosene 40 OrnacHocCT U
PUCK 3a noTpebutens.

« YpeaoT e npegHasHadeH
3a butoBa ynoTtpeba v no-
A00HM NPUNOXEHUS KaTo:
— KyXHeHCKM 30HU 3a nep-

CoHana B MarasuHu,
odomcy n apyrn paboTHU
cpean.

— ®epMepCcKku KbLLM.

— OT KNMEeHTN B XOTenwu,
MOTENU 1 Apyrn BnaoBe
XUIMALLHK cpeaw;

— MecTa 3a HoLlyBKa CbC
3aKycka.

« MukpoBbnHoBata ypHa
€ npegHasHaveHa 3a CBO-
boaHocTosIwa ynotpeba.

« TA He e npegHasHayeHa
3a npomMuLUieHa unn na-
BbopatopHa ynoTtpeba.

«He ce onutBante paa
cTapTupaTte dypHaTa,
KoraTo BpaTtaTta M 1 OTBO-
peHa; B NPOTMBEH crny4amn

MukpoBbnHOBa dypHa / PbkoBoACTBO 3a ynoTpeba

211 /BG



1 BaxHu MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHOCT U
ona3BaHe Ha OKOfHaTa cpeaa

MOXe Ja ce U3NOoXnUTe Ha
BpeaHa MWKPOBBLJIHOBA
eHeprua. QObes3onacu-
TeNHUTE OMNOKMPOBKM HE
TpsibBa ga 6baat geaktu-
BUPAHN NN N3MEHSAHN.
Tasn dpypHa e npegHas-
HayeHa camMoO 3a 3aTon-
NSAHEe U roTBEHE Ha XpaHa.
CyLLEeHEeTO Ha XpaHa unu
OPEXN N HarpsiBaHETO Ha
NO4MNOXKN 3a 3aTonnsiHe,
yexnun, robu, BraxHa
Kbpna n Opyrn nogooHu
MOXe Oa nosene 40 pUck
OT HapaHsaBaHe, 3anar-
BaHe Unn noxap.

He nocrtaBante KakBUTO
N ga e npegmeTun Mexay
npegHaTa cTpaHa un Bpa-
Tata Ha doypHaTa. He fo-
nycKkanTe HacrosiBaHeTo
Ha MPBbCOTUS UITN MOYUCT-
BawWM npenapaTtu no 3a-
TBapALWMUTE NOBHLPXHOCTMW.
BcakakBn cepBu3HU pa-
6oTn, BKMKOYBALLUM OT-
CTpaHABAHETO Ha Kanaka,
KOMTO 3aliuTaBa OT M3-
naraHe HaMUKpPOBBLJIHOBA

eHeprusa, TpsibBa ga ce
N3BbPLIBAT OT OTOPU3U-
paHu nuua/cepsuns. Becekn
Apyr nogxop € ornaceH.
BawwuaTt npoaykT e npen-
HasHa4YeH 3a rOTBEHe,
noarpsBaHe u pasTons-
BaHe/pa3dmpassiBaHe Ha
XpaHa B Kbwin. He 6usa
Aa ce ua3nonsea 3a Tbp-
FOBCKW LiEenu.

Bawata dypHa He e npo-
eKTUpaHa 3a CylleHe Ha
KakBOTO M Oa € XWUBO Cb-
LLIECTBO.

He wn3nonssante TO3U
ypen 3a CyLleHe Ha apexu
NITN KYXHEHCKWN Kbprn.

He wn3nonssante TO3U
ypen Ha OTKpUTO, B BaHw,
BNakHa cpegja unun Ha
MecTa, KbeTO MOXe Aa
CTaHe MOKpO.

He ce ponycka oTroBop-
HOCT WNN rapaHUMUOHHN
MCKOBE 3a LUETWU, HACTb-
NUAN BCreacTBME Ha He-
npasunHa ynotpeba mnu
HenpaBunHa paboTta c

ypena.
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1 BaxHu MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHOCT U
ona3BaHe Ha OKOfHaTa cpeaa

« Hukora He ce onuTBaunTe
na pasrnobute ypega.
[apaHumaTa Hama ga no-
Kpue HUKakBM noBpeau,
NPUYNHEHN OT Henpa-
BUNHO BopaseHe ¢ ypeaa.

 Al3nonaBante camo opwu-
TMHaNMHW 4Yactm unum Ta-
KnBa, npenopbyaHn oOT
npounssoanTens.

« He octaBsaunTe ypena 6e3
HabnogeHne npu nonsea-
HETO MY.

- A3nonaeaunTe ypena camo
BbpXy cTabunHa, pasHa,
4YUCTa, CyXa U HexIb3raea
MOBBHPXHOCT.

- YpeabT He 6uBa pa ce
N3rosi3Ba C BbHLUEH Tau-
MEep Unu oTaenHa AncTaH-
LMOHHA cuctema.

«[lpegn pa wsnonssaTte
ypeaa 3a NbpBu MbT, NO-
YyucTeTe BCUYKUTE MY
yactTn. 3a nogpobHOCTH,
HanpaBeTe cnpaBka C
pasgen ,[llouynctBaHe u
nogapbXxKa“.

- \3nonsBeanTe ypega camo
no npegHasHavyeHue,

KakTO € onmMcaHo B ToBa
PBKOBOACTBO.

«YpeabT cTaBa MHOrO

ropewy, no Bpeme Ha yno-

Tpeba. OObpHeTe BHU-

MaHWe ga He gokocsaTe

ropewmTe 4acTn BbB Bb-

TPeLUHOoCTTa Ha (pypHarTa.

He paboteTe ¢ (pypHarta,

ako TS e npasHa.

CbooBeTe 3a TroTBEHE

MOXe Ja ca ropewm no-

pagu npepageHaTta To-

NMHa OT npuroTeBsiHaTa

XpaHa KbM CbAoOBeTE.

Moxe ga ca Bu Heobxo-

AVMX pbKaBuun, 3a ga

XBaHETE Cbaa.

CbooBete TpsbBa Aa

6baaT npoeepeHun, 3a ga

ce yBepuTe, Yye ca noaxo-

Aauwm 3a ynorpeba B Mu-

KPOBBLITHOBU (PYypHM.

« He nocrtaesante dpypHata
Ha KOTMOHW WNU ApYru
ypeaou 3a HarpsiaHe. B
NpoTMBEH cnyyan, T4
MOX€e [a ce noBpeau, a
rapaHuusita e e HeBa-
nngHa.

MukpoBbnHOBa dypHa / PbkoBoACTBO 3a ynoTpeba
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1 BaxHu MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHOCT U
ona3BaHe Ha OKOfHaTa cpeaa

o [1pn oTBapsiHe Ha Kanaka
nnu dgonnoto cnepn ro-
TBEHE Ha XpaHa, MoXe Aa
ce oTaenu napa.

« YpeaobT U Herosute Ooc-
TbMHU NOBbPXHOCTN MOXE
Oa ce CropewsTt CUMHo
npu paboTtaTa my.

- BpaTtata 1 CTbKNoTo MoXxe
Oa ce CropewsTt CUIHOo
npu paboTtaTa Ha ypeaa.

«[lpoBepete panun pa-
HHUTE 3a BaLlETO MECTHO
eriekTpo3axpaHBaHe OTro-
BapAT Ha UHopMaumaTa
BbpXY Tabenkarta c AaHHW.

« EQWHCTBEHUMAT Ha4uH
aa unsknwoymTe ypega ot
ernekTpo3axpaHBaHETO €
Oa UW3Knw4uTe wencena
OT KOHTaKTa.

- I3nonseanite ypega camo
CbC 3a3eMEHN KOHTaKTN.

« Hukora He un3nonssante
ypeda, ako 3axpaHBa-
lWKNAT Kaben unu camus
ypen e NnoBpeaeH.

- He nsnonssante ypena c
YObIDKUTEN.

- Hukora He nunanTe ypena

MNn wencena c MOKpPU
NI BNaXKHU pbLe.

- Pasnonoxete ypena no
TaKbB HaYVMH, Ye LLencensT
BMHar Aa € JOCTbIEH.

- 3a na nsberHete pucka
OT noBpeaa Ha 3axpaHBa-
Wwma kabern, BHUMaBanTe
Aa He ro npuTuckare, orb-
BaTe U1 TbpKaTte B OCTPU
pbboBe. [JpbXTe 3axpaH-
Bawma kaben ganed ot
HaropeLleHn MnOBbPXHO-
CTU N OTKPUT NNaMbK.

« YBEpeTe ce, Ye HAMa Hu-
KakBa OMacHOCT KabenbT
CnyyanHoO [a ce U3MbKHe
NN HAKOW Aa ce CNbHE B
Hero Npwu non3BaHETO Ha
ypeaa.

- I3knouBanTe ypena
npeau BCAKO MOYMUCTBAHE
M KOrato He ro Wnanons-
BaTe.

- He gobpnante 3axpaHBa-
lWmnAT kaben Ha ypeaa, 3a
Aa ro paskaduuTte OT 3a-
XpaHBaHETO M HUKOra He
yBnBanTe kaberna okorno

ypena.
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ona3BaHe Ha OKOfHaTa cpeaa

«He notanante ypena,
3axpaHBalwmnsa kKaben
nnn wencena BbB Boda
nnn gpyrn tTeqyHoctn. He
M OpbXTe nog Tevala
BOAA.

« Korato 3arpsBate xpaHa B
NNnacTMacoBU WU XapTu-
€HN KOHTEWHepW, npose-
paBanTe 4yecto oypHarta
3apaau Bb3MOXHOCTTa OT
3anansaHe.

« OTCTpaHeTe TeneHuTe
BPBH3KM WU/UNN MeTarnHu
OPBXKA OT nnacrtmMaco-
BUTE UM XapTUEHN TOPOK
npeau Aa nocraBuUTeE CbB-
MECTUMUTE TaKnmBa BbLB
doypHarTa.

« AKO BMOUTE OUM, UBKIHO-
yeTe ypega wnu ro pas-
KayeTe OT Mpexarta W
OPBXTE BpaTa 3aTBOPEHA,
3a ga npepotBpaTtuTe 3a-
nansaHe.

« He nsnonssanTte BbTpeLL-
HOCTTa Ha dypHaTta 3a
CbXpaHeHMe Ha KakBOTO
n ga e. He octasaute
XapTUeHn npegmeTun, ma-

Tepunanun 3a rotBeHe unum
XpaHa BbB (pypHaTa, Ko-
raTto TSl HE Ce U3Mnor3Ba.
CbabpXaHMeTo Ha 6u-
BbepoHuTe n BypkaHuTe C
bebewka xpaHa TpsibBa
Aa ovae pasbbpkaHo unm
pasknateHo, a Temnepa-
Typata TpsibBa ga 6vae
npoBepeHa npean KoHCy-
Maums ¢ ornen n3dsireaHe
Ha N3rapsHus.

Toan ypen e [pyna 2
Knac B ISM obopyasaHe.
[pyna 2 cbabpxa BcA-
kakBo ISM (INpomuLuneHu,
Hay4YHU WM MeOULNHCKWN)
obopyaBaHe, B KOeTO ce
reHepupa yMuULLNEHO pa-
ANOYECTOTHA eHeprust u/
nnn ca nanonsea gopma
Ha pagnoMarHuTHa pa-
anauma 3a obpaboTtka Ha
MaTtepuan n enekTpoepo-
31MOHHO obopyaBaHe.
O6opyaBaHeTo Knac B e
noaxoasLlo 3a ynotpeba
B JOMaKMHCKa cpefa v Ta-
KaBa, ANPEKTHO CBbp3aHa
KbM efiekTpo3axpaHBaHe

MukpoBbnHOBa dypHa / PbkoBoACTBO 3a ynoTpeba
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1 BaxHu MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHOCT U
ona3BaHe Ha OKomnHarta cpeaa

C HMUCKO HarnpexXeHue.

«He nevyete HUWO BbLB
doypHaTa. [opeluata mas-
HMHa MOXe Oa nospeau
KOMMOHEHTUTE N MaTepu-
anvte Ha (bypHaTta v gopu
MOXeE Aa MPUYNHU KOXKHU
N3rapsiHUs.

« [lpobuTa xpaHa ¢ TBbpaa
Kopa KaTo KapTtodwu,
TUKBA, AOBMNKN N KECTEHN.

« YpeobT TpsibBa ga 6bae
NocTaBeH Taka, 4ye 3aj-
HaTa cTpaHa ga Couun KbM
CTeHa.

- [lpean mecteHe Ha ypena,
MOSsl, ocurypete BbpTS-
LLlaTa ce nocrtaBka, 3a ga
npegoTBpaTuTe NOBPEX-
OAHETO W.

- He u3nonsBante Bawlata
MUKPOBBLHOBA pypHa 3a
roTBEHE WUNKU 3arpsiBaHe
Ha HeCBapeHU sinua c Unm
6e3 yepynkuTe.

NMPEAYNPEXOEHWE:

[Mpn noBpena Ha BpaTtaTa

NN HEWNHUTE YMITbTHEHUS

dypHaTta Moxe ga pabotu

camo crnepf PEMOHT OT KOM-

NETEHTHO NmLe.
NMPEAYNPEXOEHWE:
Bcsakaksn cepBusHn pabo-
TW, BKIIHOYBALLM OTCTPaHs-
BaHETO Ha Kanaka, KOWTOo
3awuTaBa oT uanaraHe Ha-
MUKPOBbBSITHOBA  €Heprus,
TpsibBa Oa ce u3BbpLUBaT
OT OTOpU3upaHu nuual/cep-
Bu3. Bcekn gpyr noaxon e
OonaceH.
NMPEAYNPEXOEHUE: He
3arpsiBante TeYHOCT N Opy-
M XpaHW B 3aTBOPEHU KOH-
TenHepn, TbW Kato morat
[a ekcnnogupar.

« ®ypHaTa Tpsibsa aa ce no-
YNCTBA PEAOBHO M BCUYKM
ocTaTbUM OT XpaHa fa ce
OTCTpaHsBaT.

« Hapg ropHata NoBbPXHOCT
Ha pypHaTa TpsbBa Oa
nma MnuHumMym 30 cM CBO-
604aHO NPOCTPaHCTRO.

- He rotBete xpaHute npe-
KarieHo MHOro; Moxe Aa
npeansBrKaTe noxap.

-He wu3nonspante xu-
MUKannm n noYucTBaLLn
npenapartu ¢ napa 3a no-
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1 BaxHu MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHOCT U
ona3BaHe Ha OKOfHaTa cpeaa

YMcTBaHe Ha ypeaa.

- TpsibBa ga cte ocobeHo
npeanasnmeM ako Ws-
nonseate ypega B 6nu-
30CT OO Aeua wunu nuua
C MOHWXEHU (PU3NYeCcKH,
CEH30PHN UMM YMCTBEHMU
CNOCOOHOCTW.

« YpeaobT MOXe Oa ce us-
nonsea oOT aeLa, KouTo ca
Ha Bb3pacT Had 8 roguHu
N OT Nnua ¢ orpaHNYeHu
dn3n4YecKkn, CEeH30pPHNU
NN YMCTBEHU Bb3MOX-
HOCTU, UM KOUTO HAMAT
NO3HaHMUSA N ONWUT, ako Te
OboaT HabnogaBaHu Mo
OTHOLleHne Ha besonac-
HOTO MY M3MNOSI3BaHE UNn
ca VHCTPYKTUPaHU 1 pas-
Oupart puckoBeTe OT U3-
NON3BaHETO Ha NpoayKTa.
Heuata He Tpsbea aa wr-
pasaT ¢ ypena. lNoyncrea-
HEeToO N notpeduTenckara
nogapbXka He TpsibBa aa
ce M3BbpLlUBAT OT Aeua,
OCBEH aKO He ca Ha Bb3-
pacT Hag 8 rognHu 1 noa
Haa30p.

- Ama onacHocT ot 3aay-
waBaHe! [pbXxTe ona-
KOBbYHUTE MaTepuanmu
aarned OT gocTbhNa Ha
aeual

CbxpaHsaBanTe npogykra
N HEeroBmsl 3axpaHBall
Kaben Taka, Yye Te aa He
ca OOCTbMNHM 3a Jela Ha
Bb3pacT nog 8 roanHu.
He rotBeTte xpaHa au-
PEKTHO BbpXY CTbKIeHaTa
TaBa. [loctaBeTe xpaHaTa
B/BbpPXY NOOXOOALM KyX-
HeHCKM npubopwn, npeamn
Aa rm nocrasuTe BbB pyp-
HaTa.

Mo Bpeme Ha roteeHe B
MUKPOBBJIHOBaA pypHa He
ce [orycka 13non3BaHeTo
Ha MeTanHM CbAoBe 3a
XpaHa n HanuTkn. B npo-
TUBEH Cllydan MoXxe [fa
Bb3HUKHE UCKpPEHE.

To3n NpoaykT He e npea-
Ha3HayeH 3a BrpaxgaHe.
He nocraBante npogykra
B LWIKaAg wnin KyTus, Oo-
KaTo ce M3rorn3Ba.

« HenogaobvpxaHeTo

Ha

MukpoBbnHOBa dypHa / PbkoBoACTBO 3a ynoTpeba
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1 BaxHu MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHOCT U
ona3BaHe Ha OKOfHaTa cpeaa

doypHaTa B YMCTO CbCTOA-
HWe MoXe Oa gosede ao
BnolwlaBaHe Ha MOBbpPX-
HOCTTa, KOETO MOXe [Aa
nosnusie Hebnaronpwu-
SITHO Ha XXWBOTAa Ha ypeaa
N eBeHTyarnHo fa gosene
[0 onacHa cuTyauusi.

«YpeabT He TpsibBa Ja
ce novmcTea C napoudmnc-
Tauka.

« 3arpsiBaHETO Ha HanNUTKK
B MUKPOBBLJIHOBaA oypHa
MOXe [da fgoBede Ao 3a-
GaBeHO KuneHe, nopagu
KoeTo TpsibBa Oa ce BHU-
mMaBa npu 6opaBeHe C
KOHTENHEepa.

-MPEOYNPEXOEHUWE:
Korato ypeabT pabotu B
KOMOUHMpPaH pexum, ge-
uata TpsibBa ga mM3nons-
BaT doypHata camo noj
HabnogeHne Ha Bb3pac-
TEeH nopagun reHepupa-
HUTE Temneparypu.

- [MouncrBaHe: He nocra-
BAWTE ypeda BbB BoAa
N apyrmn TeqHocTu. lo-
YyucTBamTe Koprnyca camo

c rbba/kbpna, HaBnax-
HeHa B Tonna carnyHeHa
Boga. He wusnonaBauTte
rpyou, abpasmBHM NOYNUCT-
Bawn npenapartn. Buxre
noapoOHN NHCTPYKUUKM 3a
noyncreaHe 3a lNo4ymncT-
BaHe n CbXxpaHeHue.

1.2 CrBmecTumoct ¢ WEEE

D,MpeKTVIBa 3a UXBDBbpPIIAHe Ha
oTnaagb4yHU NPOAYKTU:

npOﬂ,YKT'bT OTroBapAa Ha U3NCKBaHUATA

Ha aupektuBaTta Ha EC 3a uxBbpnsiHe
Ha oTnagbyHy npoayktn (2012/19/EU).
To3n NpogyKT HOCU KnacudukauMoHEH
CMMBOM 3a OTNagb4yHO EnekTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE).
Tosun cnmBon nokasea, Ye npo-
OYKTbT He BmBa ga ce U3xXBbp-
ng ¢ gpyra HecopTupaHa 6uto-
s | B2 CMET B Kpas Ha MonesHns
CW XMBOT. M3anon3eaHnaT ypea
TpsibBa Oa ce BbpHE B OTOpM3MpaH
MYyHKT 3a peuuKnMpaHe Ha enekTpude-
CKWN 1 enekTPOoHHM ypean. 3a oa oTkpue-
Te Te3n MNyHKTOBe 3a CbOupaHe, Mons
006bpHETE Ce KbM MECTHUSA opraH Ha
pefa unv TbproBeLbT, OT KOWTO € 3aKy-
neH NpoaykTbT. BcAko JOMAKMHCTBO 13-
MbIiHABa BaXkHa pons B CbOMpaHeTo u
peuVKIMpaHeTo Ha U3NOon3BaHu ypeau.
[MpaBWHOTO M3XBBLPIsiHE Ha M3MOon3Ba-
HW ypeam crnomara 3a npegoTBpaTsiBa-
HETO Ha MOTEHUManHW HeraTMBHU Mo-
crneguum BbpXy OKOMHaTta cpeja u Yo-
BELUKOTO 34paBe.
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1 BaxHu MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHOCT U
ona3BaHe Ha OKOfHaTa cpeaa

1.3 CbBMecTUMOCT C
OVpeKTUBaTa 3a orpaHu4yaBaHe
Ha ynoTtpebaTa Ha onpeaeneHun
ornacHu BellecTBa

3akyneHuaT OT Bac MpodyKT oTroBaps
Ha W3UCKBaHMSATa Ha AupeKTuBaTa 3a
orpaHuyaBaHe Ha ynoTtpebata Ha on-
pedeneHu onacHu BelwectBa Ha EC
(2011/65/EC). ToW He cbObpxa HUKON
OT BpefHWUTe 1 3abpaHeHn maTepuanu,
onucaHu B [lupektusara.

1.4 Uucpopmauusn 3a
onakoBKaTta

OnakoBkaTa Ha npoaykTa e ua-
"“ roTBEHa OT MoAsiexally Ha pe-
@ | U/KTMpaHe matepuanu B CbOT-
BETCTBME C HALMOHAIMHO- TO HU
3akoHogaTtencTeo. He u3xebp- nsaunrte
OMNaKkoBbYHUTE MaTtepuanu ¢ 6u- TOBM
unu gpyru otnagbum. OTHeceTe v B
LEHTbpP 3a cbOupaHe Ha onako- BbYHU
maTtepuanu, nocoYeH OT MeCT- HuUTe
BracTu.

MukpoBbnHOBa dypHa / PbkoBoACTBO 3a ynoTpeba
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2 Bawata mukpoBbnHoOBa pypHa

2.1 MNpernep

KoHTpOnHun mexaHnsmu 2.2 TexHU4YeCKU OAaHHU

uHactu HomuHanHo HanpexeHue 230-240V~,50Hz
1. Konue 3a MOVU"'HOCT HomuHaneH Bxoa 1100W (MukpoBbHOBa)
2. Konye 3a Tanmvep HomuHanHa MowHocT 700W
3. PonkoB npbCcTeH YecToTa 2450MXy
4. Ban HuBo Ha MowHoCT 6
BBbHLWHKM pa3mepu (BUCOUMHA | 243*446*340 Mm
5. CTtbkneHa nocraBka *WMpPUHA *AbAGOYMHA) MM
6. MNMpo3opeu Ha ypHaTa
BbpTALwo ce cTbKNo 245 mm
KanauuteT Ha dpypHaTa 20n
HetHo Terno 10 kr
UBaTt Bsin / YepeH / CpebbpeH

TexHn4ecKknTe NpaBa 1 NpaBaTa 3a NPoMsiHa Ha
Jn3anHa ca 3anaseHu.

MapK1MpoBKUTE BbPXY ypeda WM CTOMHOCTUTE, MOCOYEHM B OPYrM OOKYMEHTM, NPefoCcTaBeHu C
npoaykTa, ca CTOWHOCTK, Nomny4YeHn B nabopaTopHU YCRoBKS CbIMacHO CbOTBETHUTE CTaHAapTW. Teaun
CTOVHOCTM MoraT [ja BapupaT B 3aBUCMMOCT OT yrnoTpebaTa Ha ypefa 1 ycroBusTa Ha okonHaTa cpefa.
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3 MoHTax u cBbp3BaHe

3.1 MoHTax

1.YBepeTe ce, Ye BCUYKM OMaKoBbYHM
maTepuanu ca OTCTPaHEHU OT Bb-
TpellHaTa cTpaHa Ha Bparara.

BHUMAHUE: [lposepete
dypHaTa 3a eBeHTyasHu
noBpean, Kato Hanpumep

HenogpaBHEHa WNN  U3KPU-
BeHa Bpata, noBpedeHu yn-
NbTHEHMS Ha BpaTarta u yn-
NbTHUTENHaTa MOBbLPXHOCT,
cyyrneHn unm pasxnabeHu
MaHTM W KIKYanku Ha Bpa-
Tata U BANBLOHATUMHWU B Ky-
XvHaTa unu no Bpararta. AKo
MMa HsKakea noBpeda, He
nanonasante dypHaTta u ce
00ObpHeTE KbM KBanuuum-
paH CepBM3EeH NepcoHar.

2.Tasn MUKpPOBBLIHOBa (oypHa TpsibBa
Aa Obae noctaBeHa BbpPXy paBHa,
ctabunHa NoBBLPXHOCT, 3a Aa M3Oobp-
XM Ha TernoTto cu M Ha Hal-TexkaTa
XpaHa, KosiTo Moxe ga 6bae npuror-
BEHa BbB (hypHarTa.

3.He nocraBsante dypHata Ha MecTa,
KbOEeTO Ce reHepupar TonsimHa, Bnara
UIN BMCOKA BMAXXHOCT, KakTo 1 B 6nun-
30CT 40 ropyMu MaTepuanm.

4.3a pa pabotu npaBwnHO, ypHaTa
TpsibBa Oa uma gocTaTbyeH Bb3ay-
weH notok. OctaBete 20 cM MSACTO
Hag cpypHaTa, 10 cm oT3ag U 5 cm oT
ABeTe cTpaHu. He nokpmBante n He
3anywBanTe HUTO eduH OT OTBOpUTE
Ha ypepa. He cBansanTe kpadyetara.

5.He pabotete ¢ dypHaTa, ako CTbkre-
HaTa MnocTaBKa, POSIKOBUSI MPBLCTEH U
BanbT HE Ca Ha NPaBUITHUTE UM MecTa.

6.YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLMAT kaben
He e NoBpedeH M He MUHaBa noA dyp-
HaTa UM Hag ropelia unu ocTpa no-
BbPXHOCT.

A\

7.KoHTakTa, B KOMTO € BKMo4eH, TpsibBa
[a Obae necHo A0CTbMNEH, Taka Ye aa
Moxe foa 6bae n3BageH Obp3o B cry-
Yyaun Ha aBapwus.

8.He nsnonssavite cypHaTa Ha OTKpUTO.

3.2 Paguo cmyweHus

Pabotata Ha MuKpoBbrHOBaTa dypHa
MOXe da npeamsBuka CMYLLEHUS B pa-
OoTata Ha BalLeTO paauo, TeneBM3op
unu gpyro nogobHo obopyaBaHe.
Korato mma cmylieHusi, Te moraT fa
O6baaT HamarneHn Unu oTCTpaHeHU Ypes
npeanpMeMaHe Ha crieqHUTe MepKu:
1.MouncTeTe Bpatata u ynibTHUTENHa-
Ta NOBbLPXHOCT Ha chypHaTa.

2.lpeHacoyeTe npvemMHaTa aHTeHa Ha
pagnoTo Unu TenesmaudaTa.

3.MpemecTeTe MUKpoOBBLITHOBaTa oypHa
MO OTHOLLEHWE HA NPUEMHHUKA.

4.MpemecTeTe MMKPOBBIIHOBaTA pypHa
Janeuy ot npMeMHuKa.

5.BknoyeTe MUKpoOBBbIIHOBaTa (pypHa B
OpPYr KOHTaKT, Taka Ye MUKPOBbITHOBa-
Ta doypHa 1 NpMEMHUKBLT ga ca B pas-
TNINYHWU ENEKTPUYECKN BEPUTNA.

MpoBogHMUMTE B Ta3n kabenHa Mpexa

Ca OLBETEHUN B CbOTBETCTBME CbC Cred-

HUST KOA:

3eneHo n xbnTo = 3EMA
CuHbo = HEYTPANEH
Kadsso = PA3A

3.3 MpuHUMNK 3a roTBeHe C
MUKPOBbBLIIHOBA hpypHa

1.MogroTBeTe BHMMATENHO XpaHarTa.
[NocTaBeTe ocTaBallUTe 4acTu U3BbLH
YMHUATA.

2.06bpHETE BHMMaHMEe Ha BPEMETO
3a roTBeHe. [oTBeTe 3a Bb3MOXHO
HaM-KPaTKOTO MOCOYEHO BPEME U O0-

MukpoBbnHOBa dypHa / PbkoBoACTBO 3a ynoTpeba
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3 MoHTax u cBbp3BaHe

OaBeTe Manko, ako e Heobxoammo.
lMpekaneHo MHOro croTBeHarta xpaHa
MOXe [a MPUYMHU NyLIeK Unv aa us-
ropu.

3.lNokpuiiTe xpaHaTa MO Bpeme Ha ro-
TBeHe. [lokpvBanku xpaHaTta npeno-
TBpaTtsABaTe MpbCKM WM Mnomarate Aa
PaBHOMEPHOTO N NMPUIOTBSIHE.

4.06bpHETE XpaHa KaTo NTUYE MECO U
xambyprepu no BpemMe Ha roTBeHe B
MUWKpPOBBLJIHOBaTa (hypHa C orneg ga
YyCKOPUTE TMNPUrOTBAHETO Ha TaKkMBa
XpaHu. lonemu XxpaHu KaTto MevyeHo
TpsibBa Aa 6baaTt npeobpbLLaHu NoHe
BEOHBX.

5.06bpHeTe XpaHa kato kiodTera B
cpefiaTa Ha LMKbIa Ha roTBeHe U1 pas-
MeHeTe MecTaTa UM OT LeHTbpa Ha
YMHUATA HaBbH.

3.4 UHcTpyKummn 3a
3asemsiBaHe

To3n ypen TpsbBa Oa Obae 3a3eMeH.
Tasu cypHa nma 3asemuTeneH kaben c
wencern. YpeabT TpsidoBa aa 6bae BkIto-
YeH KbM CTEHEH KOHTaKT, MOHTMpPaH W
3a3eMeH npaBunHO. 3aseMuTenHarta
cucteMa Mno3BosisiBa Ha OTBeXdaHe Ha
yTeyka OT eNneKkTPUYecKkn TOK B criyyan
Ha KbCO CbeOWHEHME M Hamarnsea pu-
CKa OT enekTpuyecku ygap. Hue npeno-
pbyBamMe [a U3nonsearte enekTpuyecka
Bepura, npegHasHadeHa camo 3a dyp-
HaTa. PaboTata ¢ BUCOKa HamnpexeHune
€ ornacHa u MoxXe [a ooBede A0 noxap
Unu Opyru MHUMOEHTU, KOUTO Buxa no-
Bpeaunu dypHara.

NMPEOYNPEXOEHUE:

Ha Ha uwencerna MoXe aa
nosene [0 ernekTpnuyeckn

ynap.

AKO MMaTe HsIKakBW BbMPOCH
OTHOCHO 333eMSIBAHETO U
€NeKTPO NUHCTPYKLMW, MOTS,
KOHCynTUpaiTe ce ¢ KBanu-
dmumpaH enekTpoTeXHNK
WIv CEpPBU3EH nepcoHarn.

I\

MpousBoauTenaT w/unu au-
nbpa He HocaT OTFOBOPHOCT
3a HapaHsiBaHMS UMK LLETH
no dypHaTta, KoMTo MoXe aa
ca HacTbnunu Npu Hecnas-
BaHe Ha npouedypute 3a
€rneKkTpo CBbp3BaHe.

I\

3.5 PnkoBoacTBO 3a cbhaoBe

1.MuKpOBBbAHMTE HE MoraT Aa MPOHUK-
HaT npe3 meTtan. M3nonseante camo
CbOOBE, KOMTO Ca NOAXOAsLLM 3a yno-
Tpeba B MUKPOBBLIHOBU pypHU. [lpun
roTBeHe B MVKPOBbLIIHOBa (hypHa He
ce gonycka M3nof3BaHeTo Ha MeTarn-
HM CbOOBE 3a XpaHa W HanuTkK. Tosa
N3NCKBaHE He € NMPUIOXMMO, ako Npo-
N3BOANTENS KOHKPETU3Mpa pa3mepa u
dopmaTa Ha MeTanHUTe KOHTENHepK
NnoaxoasLn 3a rotBeHe B MUKPOBBLII-
HoBaTa ypHa.

2.MWKpOBBSTHUTE He MoraTt ga MpPOHUK-
HaT npe3 meTana, 3atoBa He Tpsibea
Aa ce m3nonseaTt MeTanHu npubopwu
WNN Cb0BE C METArHO NOKpUTHE.

3.He nanonasante peunknupaHm xaptu-
€HW NpoJyKTW MNPV FrOTBEHE B MUKPO-
BbJIHOBaTa (pypHa, Tbi KaTto Te morat
Ja cbabpxaT Mankm meTtanHu dpar-
MEHTU, KOUTO Brxa MOrnu Aa npeans-
BMKAT MCKPY U/Unun noxap.

4.MpenopbyBaT ce MO-CKOPO Kpbrin /
OBaslHK, OTKOMKOTO KBagpaTHu / npo-
ObnAroBaTtu CbAo0Be, ThbI KaTo XpaHata
B bIMWTE MMa CKITIOHHOCT Aa ce npe-
BapsBa.

HenpaBunnHoTo 3a3emsiBaHe
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3 MoHTax u cBbp3BaHe

5.Morat ga ce mM3nonseaT TECHU NEHTU
OT anymMuHmeBo ¢onuo, 3a aa ce npe-
OOTBpaTM  MperapsiHe Ha OTKPUTUTE
yyqactbuM. Ho BHMMaBante pga He
n3nomnsegate TBbpAE MHOro ¢onuo,
KaKTO M fa cnassaTte pas3CTosiHue OoT
1 MHY (2.54 cm) mMexay anymMnHUeBo-

TO (pONuo 1 KyxmHa.

CnncbkbT no-gony e obLlo pbKoBOA-
CTBO, KOETO LLie B/ NOMOrHe aa nsbepe-
Te noaxoAsaLmnTe CbaoBe.

KOHTENHepwu OT honumo

CbaoBe 3a roTBeHe MukpoBbnHOBa
neyka
TepmoycToiymBo cTbkno | fa
CTbKINO, KOETO He € He
TEPMOYCTONYMBO
TonnoycTton4ymsa kepa- Oa
MuKa
MnacTtmacos cbp 6es- Oa
onaceH 3a ynorpeba B
MWKPOBBITHOBA bypHa
KyxHeHcka xapTus Ha
MeTanHa TaBa He
MeTanHa cToinka He
AnymunHneBo ¢onvo n He

MukpoBbnHOBa dypHa / PbkoBoACTBO 3a ynoTpeba
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4 Paborta

4.1 KoHTponeH naHen

Aﬂ[] Program (watt)

\O/ 1 (el

/.

J A

KOHTpONMHMAT naHen ce CbCTOM OT ABe
dyHKUMOHaNHM konyeTta. EaHOTO e kon-
Yye 3a Taumep, a Opyroto - Konye 3a
MOLLIHOCT.

Konye 3a mowHocCT

MN3nonssaiTe ToBa Kon4ye 3a MOLLHOCT,
3a fa n3bepere HMBOTO Ha MOLLHOCT Ha
rotBeHe. ToBa e mbpBaTa CTbMKa 3a 3a-
no4yBaHe Ha roTBEHE.

Konue 3a Tanmep

Mpennarat Bu3yanHW HaCTPOWKM Ha
BPEMETO C FEeCHO 3aBbpTaHe Ha na-
neua, 3a fa u3beperte XenaHoTo Bpe-
Me 3a rotBeHe Ao 30 MUWHYTU Ha cecus
Ha roTeeHe.

FoTBeHe B MUKpOBBLIIHOBaTa pypHa

MwukposbrHoBaTa dypHa pasnonara
C WeCT HMBa Ha MOLLHOCT, 4Ype3 KOUTOo
MoxeTe ga nsbepere onTMManHo nog-
XOASALWMTE TEMNEPATYpPHN YCNoBus 3a
roTBEHe.

H1BOTO Ha MOLLIHOCT ce yBenv4yaBa CbC
3aBbpTaHe Ha KOMYeTo Mo NocoKa Ha Ya-
COBHWKOBaTa cTpenka. Husarta Ha moLl-
HOCT MoraT ga 6baaTt KnacuduumpaHm
Mo CNeaHUs HaumnH:

M3xoaHa MoLliHoCT Onucanue
100%
88%
73%
52%
42%
20%

Bucoko

CpenHo BUCOKO

MexanHHo

CpenHo Hucko

Pasmpa3ssaBaHe

Dl WIN| -

Hwucko

4.2 dyHKUMOHUPaHEe

3a fa 3ano4yHeTe cecus 3a roTBeHe,

1.noctaBeTe XpaHaTa BbB doypHaTta u
3aTBOpETe BpaTaTa.

2.3aBbpTeTe KOonyeto 3a mowiHocT (1),
3a ga n3bepeTe HUBOTO Ha MOLLLHOCT.

3.M3nonsBante konyeTo 3a Tanmep (2),
3a Ja 3ajafeTte BPEMETO 3a roTBEHE
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4 Paborta

BepgHara wwom BknovnTe Tam-
Mepa, dypHaTta 3anodsa fa
roteu. Korato nsbupare Bpe-
G_] Me 3a No-Mariko OT 2 MUHYTH,
3aBbpTETE TanMepa 3a 2 Mu-
HYyTW 1 cned ToBa Ce BbpHe-

Te KbM NPaBUITHOTO BpEME.

BHUMAHMWE: BuHarn Bpb-
wiante Tammepa B Hynesa
no3uums, ako xpaHaTa e us-
BafeHa OT dypHaTa npeau
u3TM4aHe Ha 3agadeHoTo
BpeMe 3a roTBeHe Wnu Kora-

A TO pypHaTa He ce 13nonaga.
3a pa cnpete chypHaTta no
BpemMe Ha npoueca Ha ro-
TBEHe, HaTucHeTe ByToHa 3a
ocBobOXgaBaHe Ha BpaTa-
Ta WnyM OTBOpEeTe Bpatarta C
OpbXxKara.

5 TMMouucTBaHe ¥ NnoaapbLXKKa

5.1 NMouncTBaHe

NMPEOYNPEXOEHWE:
Hukora He wu3snoneBanTe
OeH3uH, pasTBopuTen, abpa-
A 3MBEH MoYMCTBALL Npenapar,
MeTanHu npegmeTy u TBbp-

ONn 4YeTKM 3a NoYUCTBaHE Ha
ypena.

NMPEOYNPEXOEHWE:
Hwvkora He notansante ypena
n kabena My BbB Boga wnu

apyra Te4HOCT.

1.M3kntoyeTe ypeaa u nasageTe Lience-
na oT KOHTaKTa.

2.M3yakante A0 NbMAHOTO OXxnaxaaHe
Ha ypeaa.

3.MogabpKante  BbTPELWHOCTTA  Ha
dypHaTa uucta. N3bbpluete ¢ Bnax-
Ha Kbpna, ako nma n3npbCcKaHa xpaHa
UM pasnsana ce TeYHOCT, 3anenHana
no cteHuTe Ha doypHata. Moxe ga ce
n3nonsea Nnek npenapar 3a MNOYUCT-
BaHe, ako oypHaTa € MHOro MpbCHa.
WN3bsreaiiTe cnperioBe 1 OpYyru CUMHK

nouyncTBalUM npenapaTtu, Tbil KaTo Te
MOXe [ja MPUYMHAT OLBETsIBaHe, Map-
KMPOBKM U Aa HapywaT npo3payHoc-
TTa Ha NOBLPXHOCTTA Ha BpaTarTa.

4.BbHWHNTE NOBLPXHOCTU Ha dypHaTa
TpsAbBa Aa 6baaT NOYNCTBAHM C BRaX-
Ha kbpna. He nosBonsiBante HaBnu-
3aHETO Ha BOAA OT BEHTUMALNOHHUTE
OTBOpM, 3a Aa npefoTeBpaTuTe noBpe-
[Ja Ha yacTuTe Ha dypHaTa.

5./36bpcBainTe YecTo M ABETE CTpaHu
Ha BpaTaTta M CTbKIOTO, rapHUTypuTe
Ha BpaTaTta 1 YyacTuTe O0 Hes C ornes
OTCTpPaHABAHETO Ha 3anoTsBaHETO U
npbCcku. He nsnonssanTte abpasvBHU
novncTBaLLM npenapaTtu.

6. He ce nanonasa napoymncradka.

7. He ponyckante HaMOKpSHETO Ha
KOHTpONHMs naHen. Mouncrteante c
Meka BnaxHa kbpna. OcTtaBeTe Bpa-
Tata Ha dypHaTa OTBOpeHa, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE HEOYaKBaAHO BKITHOY-
BaHE MO BPEME HA YMCTEHE Ha KOH-
TPOMHMSA NaHern.

8. Ako oKofo 1 BbB BpaTaTta Ha dypHa-
Ta ce akymynupa napa, un3bbpLueTe
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5 [ouymnctBaHe N noaapbXKKA

C Meka Kbpna. ToBa MOXe Aa crnyuu,
KoraTo MUKpOBbIIHOBaTa ypHa e
paboTuna npu MHOFO BRaXHW YCro-
BuA. ToBa € HopmMarsHo.

9. B HsAKom criyyan, Mmoxe Aa TpsibBa ga
OTCTpaHMUTE CTbKIleHaTa nocTaBka
3a noyucrteaHe. WM3amunTe nocrtas-
KaTa c Tonna canyHeHa Boga WUnu B
MUSANHa MaLLMHa.

10.PonkaTta u nogbT Ha cbypHaTa Tpsb-
Ba Aa 6baaT NouncTBaHM perynspHo,
3a ga ce u3berHe npekaneH LWyM.
Bn 6uno goctatbyHO Aa M3ObpLUe-
Te JornHaTta MoBbLPXHOCT Ha dypHa-
Ta ¢ Mek npenapart. Ponkata moxe
Aa 6boe uammuTa c Tonna canyHeHa
BOAA UIK B MUsiNHa MalwuunHa. KoraTo
OTCTpaHWUTE 3a NoYnCcTBaHe porsikara
OT nofga Ha dypHaTta ce yBepeTe, ve
CTe S MOHTUpanu obpaTHO B CbOT-
BETHOTO MOJOXEHME.

11.C ornen OTCTpaHABaHETO Ha foLuun
MUpU3MM BbB Ballata dypHa, no-
cTaBeTe valla 3a Boga u obenete
NMMOH B ObNOOK CbA, NOAxo4sLy 3a
MUKPOBBMIHOBA OypHa M MNyCHeTe
dypHaTa 3a 5 MUHYTM B MUKPOBBII-
HOB pexum. Crnen ToBa M3bbpLueTe
nobpe 1 noacyLleTe ¢ Meka Kbpna.

12.Mons, cBbpXeTe ce C OTopu3npaH
CEepBU3EH LEHTbp, Korato namnarta
Ha (pypHaTa Tpsbea aa 6bae cmeHe-
Ha.

13.Mons, He u3XBbLPNANTE ypena 3a-
€0HO C [OMaKVMHCKUTE OTnagbLy;
ctapute dypHu TpsibBa ga 6bpat
U3XBBPNAHW B Cneumantiy oBLLNHCKN
LeHTpoBe.

14.Korato MuKpoBbSIHOBaTa dypHa ce
n3nonssa npu PyHKUMS TPUM, MOXe
4a uma Marnko KONMMYecTBO UM U
MUPU3Ma, KOSITO LLie N34e3He N3BEeCT-
Ho Bpeme cnep ynotpeba.

5.2 CbxpaHeHue

¢ Ako He Bb3HaMepsiBaTe Ja U3nornasare
ypeda 3a MpoabIKUTENEeH nepuof
OT Bpeme, MOns CbXxpaHeTe ro
BHUMAaTENHO.

e Monsi, yBepeTe ce, 4Ye ypeabT e
M3KNOYeH OT KOHTaKTa, oxfajeH U
HamnbITHO CYX.

e CbxpaHaBanTe ypefa Ha xnagHo wu
CYXO MSICTO.

e [IpbXTe ypeaa naned ot geua.

5.3 MaHunynupaHe m

TpaHcnopTupaHe
e[lo Bpeme Ha paGoTa u
TpaHcnopTMpaHe HoceTe ypeda

B OpurMHanHata My OfakoBKa.
OnakoBkaTa Ha ypeda ro npeanassa
OT PU3NYECKN NoBpeau.

* He nocraBsiTe TEXKW TOBApU BbPXY
ypena vnu onakoBkaTa. YpeabT MOXe
Ja ce noepeau.

e lI3nyckaHeTo Ha ypeaa Lue ro Hanpasu
HepabOoTeLLO UMK LE NPUYMHK TPalHK
nospeau.
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6 OrcTpaHsAiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTH

Mpobnem

Bb3MoxHO pelueHue

Ako ¢pypHaTa He paboTtu

MpoBepeTte panu dypHaTta e Jobpe BKIYEHA KbM enekTpuyeckara
Mpexa. Ako ToBa He e Taka, U3BageTe Luencena oT KOHTakTa, us4a-
kanTe 10 cekyHAU 1 OTHOBO IO BKIOYETE Xy6aBo.

MpoBepeTe 3a M3ropsin NpeanasuTen Ha Bepurata Unm 3agencTeaH
rnaBeH npekbcBay. AKo U3rnexaa, Ye paboTaT npaBuIiHO, TecTBaliTe
KOHTaKTa ¢ Apyr ypea.

I'IpOBepeTe Oanv KOHTPOITHUA naHen e nporpaMmmpaH npasuiiHoO 1
nanu Taﬁmepr € HaCTPOEeH.

I'IpOBepeTe Oanuv BpataTta € 3aTBopeHa, KaTo ce 3ageincTea cuctema-
Ta 3a obesonacsiBaHe Ha BpataTa. B npotuseH cnyanl MWUKPOBBJTHO-
BaTa eHeprua HaMa fa Bln3a BbB q)ypHaTa.

AKO HVUTO €OHO OT ropHUTE AENCTBUS HE OTCTPaHu Npobnema, obbpHeTe ce KbM KBanuguumupaH
TexHuK. He ce onuTBanTe ga perynupare unu peMoHTupaTe dypHarta camu.
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Najprej preberite prirocnik za uporabo!

SpoStovana stranka,

Zahvaljujemo se vam, da ste se odloCili za nakup izdelka Beko. Upamo, da boste dosegli
najboljSe rezultate vaSega aparata, ki je bil izdelan z visoko kakovostjo in najsodobnejso
tehnologijo. Zaradi tega pred uporabo naprave natancno preberite celoten uporabniski
prirocnik in vse druge prilozene dokumente in jih shranite kot referenco za nadaljnjo
uporabo. Ce napravo predate komu drugemu, mu predajte Se uporabniski prirocnik.
UpoStevajte navodila ter vse informacije in opozorila v uporabniskem priroCniku.

Ne pozabite, da lahko ta uporabniski prirocnik velja tudi za druge modele. Razlike med
posameznimi modeli so natancno navedene v priro¢niku.

Pomen Simbolov
Naslednji simboli so uporabljeni v razlicnih razdelkih tega uporabniskega priroCnika:

m Pomembne informacije in uporabni
nasveti o uporabi.

Opozorila za nevarne situacije, ki za-
devajo varnost za Zivljenje in lastnino.

& Opozorilo za vroge povrsine.
OPOZORILO: Opozorilo za elektricni
udar.

@ RECIKLIRANI PAPIR in
\& a PAPIR ZA RECIKLIRANJE



1 Pomembna navodila za varnost in okolje

Pomembna varnostna na-
vodila natanc¢no preberite
in jih shranite za kasnejSo
uporabo

1.1 Varnostna opozorila

To poglavje vsebuje varnostna na-
vodila, ki vam bodo pomagala pri
zaSCiti pred pozarom, elektricnim
uradom, izpostavljenosti uhajanja
mikrovalovom, osebnim poSkodbam
in materialno Skodo. NeupoStevanje
teh navodil razveljavi garancijo.

« Mikrovalovna pecica Beko je skla-
dna z varnostnimi standardi, zato
mora, v primeru poskodbe na-
prave ali napajalnega kabla, le to
popraviti ali zamenjati prodajalec,
servisni center ali strokovnjak in
pooblasceni servis, da se izognete
nevarnosti. Napacna ali nepoobla-
SCena popravila so lahko nevarna in
0Qrozajo uporabnika.

« Naprava je namenjena za uporabo
v gospodinjstvu in podobnih okoljin,
kot so:

— kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

— kmetijska poslopja

— hoteli in druga bivalna okolja,
kjer jo lahko uporabljajo gostje;

— okolja, kjer ponujajo nocitve z
zajtrkom.
« Mikrovalovna pecica je namenjena
samostojni uporabi.

« Ni namenjena komercialni ali indu-
strijski uporabi.

« PeCice ne poskuSajte zagnati, ko so
vrata odprta; ¢e so odprta ste lahko
izpostavljeni Skodljivi mikrovalovni
energiji. Varoval ne smete onemo-
goCiti ali spreminjati.

« Mikrovalovna pecica je namenjena
ogrevanju hrane in pijac. Susenje
hrane ali oblaCil in ogrevanje grelnih
blazinic, copat, gobic, viazne krpe in
podobnega lahko vodi do nevarno-
sti poSkodb, vziga ali pozara.

« Med sprednjo stranjo in vrati pecice
ne postavljajte predmetov. Na povr-
Sinah za zapiranje ne dovolite nabi-
ranja ostankov umazanije ali Cistil.

« V/sa servisna dela, ki vkljuCujejo
odstranitev pokrova, ki zagotavlja
zasCito pred izpostavljenostjo mi-
krovalovni energiji, morajo opraviti
pooblasCene osebe/servis. Vsak
drug pristop je nevaren.

« Va$ izdelek je namenjen kuhanju,
ogrevanju in odtajanju hrane doma.
Ne sme se uporabljati v komerci-
alne namene.

« VaSa pecica ni zasnovana tako, da
posusi katero koli zivo bitje.
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1 Pomembna navodila za varnost in okolje

« Naprave ne uporabljajte za suSenje
oblacil ali kuhinjskih brisac.

« Naprave ne uporabljajte na pro-
stem, v kopalnicah, v viaznih okoljih
ali na mestih, kjer se lanko zmoci.

« /a Skodo, nastalo zaradi zlorabe ali
nepravilnega ravnanja z napravo,
ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti ali garancijskih zahtevkov.

« Naprave nikoli ne poskuSajte raz-
staviti. Garancijski zahtevki za
Skodo, nastalo zaradi nepravilnega
ravnanja, ne bodo sprejeti.

« Uporabljajte samo originalne dele
ali dele, ki jih priporoCa proizvaja-
lec.

« Med uporabo naprave ne puscajte
brez nadzora.

« Napravo vedno uporabljajte na sta-
bilni, ravni, Cisti, suhi in nedrseci
povrsini.

« Naprave ne smete uporabljati z zu-
nanjo uro ali loCenim sistemom za
daljinsko upravljanje.

« Pred prvo uporabo ocCistite vse
dele. Prosimo, glejte podrobnosti,
podane v poglavju “CisCenje in
vzdrzevanje”.

« Napravo uporabljajte za predviden
namen, opisan v tem prirocniku.

« Naprava se med uporabo zelo se-
greje. Pazite, da se ne dotikate vro-

¢ih delov v pecici.

« Pecice ne uporabljajte prazne.

« Kuhinjski pripomocek je lahko vroC
zaradi prehajanja toplote iz ogrete
hrane na pripomocek. Morda boste
za prijem tega pripomocka potre-
bovali kuhinjske rokavice.

« Preveriti je potrebno, ¢e so pripo-
mocCKki primerni za uporabo v mikro-
valovnih pecicah.

« PeCice ne postavljajte na Stedilnike
ali druge naprave za ustvarjanje
toplote. V nasprotnem primeru se
lahko poSkoduje in garancija pre-
neha veljati.

« Po kuhanju hrane lahko med od-
piranjem pokrovov ali folije izhaja
para.

« Naprava in njene dostopne povrsine
so lahko med delovanjem naprave
zelo vroce.

« Vrata in zunanje steklo sta lahko
med delovanjem naprave zelo
vroca.

« PrepriCajte se, da vase omrezno
napajanje ustreza informacijam,
navedenim na tipski ploscici na-
prave.

« Napravo lahko izkljucite iz elektric-
nega napajanja samo tako, da iz-
kljuCite napajalni vtiC iz elektricne
vtiCnice.
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1 Pomembna navodila za varnost in okolje

« Napravo uporabljajte samo z oze-
mljeno vticnico.

« Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce
je napajalni kabel ali naprava sama
poSkodovana.

« Te naprave ne uporabljajte s podalj-
Skom.

« Naprave ali njenega vtica se nikoli
ne dotikajte z vlaznimi ali mokrimi
rokami.

« Napravo postavite tako, da je vtikaC
vedno dostopen.

« Preprecite poSkodbe napajalnega
kabla, tako da ga ne stiskate, upo-
gibate ali drgnete ob ostre robove.
Napajalni kabel drzite stran od vro-
¢ih povrSin in odprtega ognja.

« PrepriCajte se, da ni nevarnosti, da
bi lahko napajalni kabel nenamerno
potegnili ven ali da bi se kdo ob
njega spotaknil, ko naprava deluje.

« Napravo izkljucite iz elektricnega
omrezja pred vsakim CiSCenjem in
kadar naprava ni v uporabi.

« Ne izkljuCite napravo iz napajanja
tako, da vieCete za napajalni kabel
in nikoli ne ovijajte napajalnega
kabla okoli naprave.

« Naprave, napajalnega kabla ali
vtiCa ne potapljajte v vodo ali druge
tekoCine. Ne drzite jih pod tekoCo
vodo.

« Pri segrevanju hrane v plasticnih
ali papirnih posodah pazite, da ne
pride do pozara v pecici.

« Preden jih vstavite v pecCico, s pa-
pirnih in plasticnih posod odstranite
Zicne sponke in/ali kovinske rocaje.

« Ce opazite dim, izklopite ali izKlju-
Cite napravo, Ce je to varno, vrata
pustite zaprta, da morebiten pla-
men ugasne.

« Mikrovalovne pecice ne uporabljajte
za shranjevanje. Kadar pecice ne
uporabljate, v njej ne pusCajte pa-
pirja, kuhinjskih sestavin ali hrane.

« \/sebino hrane za dojencke v ste-
kleniCkah in kozarCkih za otroSko
hrano je treba pred zauzitiem pre-
mesati ali pretresti in preveriti tem-
peraturo, da se otrok ne opece.

« Ta naprava je skupine 2 razred B
opreme ISM. Oprema skupine 2
vsebuje vse opreme ISM (industrij-
ska, znanstvena in medicinska), v
kateri se radiofrekvencna energija
namenoma ustvarja in/ali uporablja
v obliki elektromagnetnega sevanja
za obdelavo materiala, in oprema
za erozijo isker.

« Oprema razreda B je primerna za
uporabo v gospodinjstvu in obratih,
ki 50 neposredno prikljuceni na niz-
konapetostno elektricno omrezje.

« \/ peCici ne uporabljajte jediinega
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1 Pomembna navodila za varnost in okolje

olja. VroCe olje lahko poSkoduje
komponente in materiale pecice ter
lahko povzroCi celo opekline koze.

« Hrano z mocno lupino, kot so krom-
pir, bucke, jabolka in kostanj, pre-
bodite.

« Naprava mora biti postavljena tako,
da je zadnja stran obrnjena proti
steni.

« Pred premikanjem naprave zava-
rujte vriljivi pladen;j, da preprecite
Skodo.

« \/ mikrovalovni pecici ne segrevajte
jajc v njinovi lupini ali trdo kuhanih
jajc, saj lahko eksplodirajo tudi po
tem, ko se segrevanje z mikrovalovi
preneha.

OPOZORILO: Ce so vratca ali tesni-
la poSkodovana, pecice ne upora-
bljajte, dokler je ne popravi serviser.
OPOZORILO: Vsa servisna dela
in popravila morajo izvajati uspo-
sobljene osebe, ko je pri popravilu
treba sneti pokrov, ki varuje pred
nevarnim mikrovalovnim sevanjem.
OPOZORILO: TekoCin in druge hra-
ne ne segrevajte v zaprtih posodah,
saj lahko pride do eksplozije.
« PeCico redno Cistite in odstranite
vse ostanke hrane.
« Nad zgornjim delom pecice naj bo
min. 30 cm prostega prostora.
« Ne prekuhajte hrane; v nasprotnem

primeru lahko povzroCite pozar.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
kemikalij in parnih Cistilnikov.

« Pri uporabi blizu otrok in oseb z
omejenimi fiziCnimi, senzoricnimi
ali duSevnimi sposobnostmi je pri-
porocljiva iziemna previdnost.

« 10 napravo lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, in osebe z zmanj-
Sanimi fiziCnimi, senzoricnimi ali
psihicnimi sposobnostmi ali s po-
manjkanjem izkuSenj ter znanja,
Ce so pod nadzorom zaradi varne
uporabe izdelka ali so prejela na-
vodila o varni uporabi izdelka ter
razumejo mozne nevarnosti. Otroci
se s to napravo ne bi smeli igrati.
CiSCenja in uporabniSkega vzdrze-
vanja ne smejo izvajati otroci, razen
Ce so starejSi od 8 let in so pod
nadzorom.

« Nevarnost zadusitve! Ves emba-
lazni material hranite zunaj dosega
otrok.

« Zaradi prekomerne toplote, ki se
pojavi v naCinu zar in kombiniranih
nacinih, bi morali otroci uporabljati
te nacine le pod nadzorom odrasle
0sebe.

« zdelek in njegov napajalni kabel

hranite tako, da ne bosta dostopna
otrokom, mlajSim od 8 let.
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« Hrane ne kuhajte neposredno na
stekleni vrtljivi ploSCi. Hrano polo-
Zite v/na ustrezne kuhinjske pri-
pomocke, preden jih postavite v
peCico.

« Med kuhanjem v mikrovalovni pe-
Cici niso dovoljene kovinske posode
za hrano in pijaco. V nasprotnem
primeru lahko pride do iskrenja.

« Ta izdelek ni zasnovan za vgradnjo.
lzdelka ne odlagajte v omarico ali
Skatlo, medtem ko je v uporabi.

« Neudrziavanie rury v Cistom stave
mdze viest k zhorSeniu povrchu, ¢o
moze nepriaznivo ovplyvnit' Zivo-
tnost spotrebica a pripadne vyustit
do nebezpecne;j situacie.

« SpotrehiC sa nesmie Cistit parnym
Cisticom.

 Mikrovinny ohrev napojov moze
mat za nasledok oneskoreny erup-
¢cny var, preto je potrebné dbat na
opatrnost pri manipulacii s nado-
bou.

« UPOZORNENIE: Ked sa spotrebiC
pouziva v kombinovanom rezime,
deti smu ruru pouzivat len pod do-
hladom dospelej osoby vzhladom
na vytvarané teploty.

« Cistenie: Neumiestnujte spotrebiC
do vody alebo inych kvapalin. Kryt
Cistite len Spongiou/utierkou navlh-
¢enou Vv teplej mydlovej vode. Ne-

pouzivajte drsné, abrazivne Cistiace
prostriedky. Podrobné pokyny na
Cistenie najdete v Castiach Gi§¢e-
nje a Shranjevanje.

1.2 Skladno z direktivo OEEQ in
direktivo o odstranjevanju odpadnih
naprav:

Ta naprava je skladna z direktivo EU OEEQ
(2012/19/EU). Ta izdelek nosi oznako klasifikaci-
je za odpadno elektriCno in elektronsko opremo

(WEEE).
s | 00SPOdinjskimi odpadki. Uporabljeno
napravo je treba vrniti na uradno tocko
za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.
Za lokacije teh sistemov za zbiranje se obrnite na
lokalne organe ali trgovca, Kjer ste kupili izdelek.
Vsako gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri ob-
novi in recikliranju starih naprav. Primerno odlaga-
nje rabljenih naprav pomaga prepreCevati poten-
cialne negativne posledice za okolje in ¢lovekovo
zdravje.

1.3 Skladnost z direktivo RoHS

[zdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU
RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in pre-
povedanih snovi, navedenih v direktivi.

Ta oznaka pomeni, da ob koncu njego-
ve Zivlienjske dobe tega izdelka ne
smete odstranjevati skupaj z drugimi

1.4 Informacije o embalazi

Embalazni materiali izdelka so izdelani
iz materialov, ki jih je mogode reciklirati,
v skladu z nacionalnimi predpisi 0 oko-
lju. Ne odlagajte embalaznih materialov
skupaj z gospodinjskimi ali drugimi odpadki. Peljite
jih v zbire centre za embalaZo, pooblaS¢ene s
strani lokalne uprave.

Y,
L
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2 Vasa mikrovalovna pecica

2.1 Pregled

Deli naprave

Gumb za vklop
Gumb za Casovnik
Vrtljivi obrocek
Gred

Stekleni pladen;
Steklo pecice

o Ok W~

2.2 Tehniéni podatki

Nazivna napetost

230—-240V~,50 Hz

pecice

Nazivni vhod 1100 W (mikroval-
ovna pecica)

Nazivna mo¢ 700W

Mikrovalovna frekvenca 2450 MHz

Raven moci mikrovalovne | 6

Zunanje mere
(VxS x G) mm

243 x 446 x 340
mm

Steklena vrtljiva ploSéa 245 mm
Prostornina pecice 201

Neto teza 10 kg

Barva Bela/Crna/Srebrna

Pravice do tehni¢nih sprememb in sprememb obli-

kovanja so pridrzane.

Oznake na napravi ali vrednosti, navedene v drugih dokumentih, priloZenih izdelku, so vrednosti, pridobljene v laboratorijskih
pogojih v skladu z ustreznimi standardi. Te vrednosti se lahko razlikujejo glede na uporabo naprave in pogoje okolja.
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3 Namestitev in povezava

3.1 Namestitev

1. PrepriCajte se, da je vsa embalaZa odstranjena z
notranje strani vrat.
OPOZORILO: Preverite pecCico glede
morebitnih poSkodb, kot so neporav-
nana ali upognjena vrata, poSkodo-
vana tesnila vrat in tesnilna povrsi-
A na, zlomljeni ali zrahljani tecaji vrat
in zapahi ter udrtine v notranjosti ali
na vratih. Ce je kak$na poskodba,
pecice ne uporabljajte in se obrnite
na usposoblieno servisno osebje.
2.To mikrovalovno pegico morate postaviti na
ravno, stabilno povrsino, da zadrzi svojo tezo in
najtezjo hrano, ki bo verjetno kuhana v pecici.
3. Pecice ne postavljajte tam, kjer nastajajo toplo-
ta, vlaga ali visoka vlaznost ali v blizino vnetljivin
materialov.
4.7a pravilno delovanje mora pecica imeti zado-
sten pretok zraka. Pustite 20 cm prostora nad
pecico, 10 cm zadaj in 5 cm na obeh straneh.
Ne prekrivajte ali blokirajte nobenih odprtin na
napravi. Ne odstranjujte nogic.
5.Pecice ne uporabljajte brez steklenega pladnja,
podpornih valjev in gredi v pravilnem polozaju.
6. Prepricajte se, da je napajalni kabel neposkodo-
van in da ni speljan pod pecico ali ¢ez vroco ali
ostro povrsino.
7. Vticnica mora biti zlahka dostopna, da je mogo-
¢e v sili enostavno odklopiti pecico.
8. Pecice ne uporabljajte na prostem.

3.2 Radijske motnje

Delovanje mikrovalovne pecice lahko povzro¢i mo-
tnje v vasem radiu, TV-ju ali podobni opremi.

Ce pride do motenj, jin je mogoCe zmanjSati ali od-
praviti z naslednjimi ukrepi:

1. Ocistite vrata in tesnilno povrsino pecice.

2. Preusmerite sprejemno anteno radia ali televi-
Zije.

3. Prestavite mikrovalovno pecico glede na spre-
jemnik.

4., 0dmaknite mikrovalovno pecico stran od spre-
jemnika.

5. VKljucite mikrovalovno pecico v drugo vticnico,
tako da sta mikrovalovna pecica in sprejemnik v
razli¢nih tokokrogih.

Zice v tem kablu so obarvane v skladu z naslednjo

kodo:

Zelena in rumena = 0ZEMLJITEV

Modra = NEVTRALNO

Rjava = FAZA

3.3 Nacela kuhanja z mikrovalovi

1.Hrano skrbno pripravite. Preostale dele poloZite
zunaj posode.

2. Bodite pozorni na ¢as kuhanja. Kuhajte najkrajsi
doloGeni ¢as in po potrebi Cas Se dodajte.
Prekuhana hrana lahko povzrogi dim ali ope-
Kline.

3. Med kuhanjem hrano pokrijte. Pokrivanje hrane
preprecuje prienje in pomaga, da se hrana ena-
komerno kuha.

4,Med kuhanjem v mikrovalovni pe€ici obrnite
hrano, kot so perutnina in hamburgerji, da
pospesSite kuhanje te vrste hrane. Vecjo hrano,
kot je pecenka, je treba vsaj enkrat obrniti.

5. Hrano, na primer mesne kroglice, sredi kuhanja

obrnite in jih tudi prestavljajte od sredine posode
proti zunan;ji steni.

3.4 Navodila za ozemljitev

Naprava mora biti ozemljena. Ta peCica ima oze-
mijitveni kabel z ozemljenim vtiCem. Napravo mo-
rate prikljuCiti na stensko vtiCnico, ki je praviino
namesScena in ozemljena. Sistem ozemljitve omo-
goCa preboj elektricnega toka v primeru kratkega
stika in zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
Priporo¢amo uporabo elektricnega tokokroga, na-
menjenega za pecico. Delo z visoko napetostjo je
nevarno in lahko povzroCi pozar ali druge nesrece,
ki lahko poSkodujejo pegico.
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3 Namestitev in povezava

OPOZORILO: Zloraba ozemljitve-
nega vti¢a lahko povzroCi elektricni
udar.

A\
A\

Ce imate kakrna koli vpraganja gle-
de ozemljitve in elektricnin navodil,
se posvetujte s kvalificiranim elek-
trotehnikom ali serviserjem.

Spodniji seznam je sploSen vodnik, ki vam pomaga
izbrati prave potrebscine.

Posoda Mikrovalovi
Toplotno odporno steklo Da
Steklo, ki ni toplotno odporno Ne
Toplotno odporna keramika Da

Proizvajalec in/ali prodajalec ne pre-
vzema nobene odgovornosti za po-
Skodbe ali Skodo na pecici, do kate-
rih lahko pride, ¢e se ne upostevajo

I\

Plasticna posoda, varna za mikrov- | Da
alovno pecico

Kuhinjski papir Da
Kovinski pladen; Ne
Kovinska mrezica Ne

postopki za elektricno prikljucitev.

3.5 Navodila za kuhinjske
potrebscine

1.Mikrovalovi ne morejo prodreti v kovino.
Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za
uporabo v mikrovalovni pecici. Med kuhanjem
v mikrovalovni pecici niso dovoliene kovinske
posode za hrano in pijaCo. Ta zahteva ne velja,
¢e proizvajalec dolodi velikost in obliko kovins-
kih posod, primernih za kuhanje v mikrovalovni
pecici.

2. Mikrovalovi ne morejo prodreti v kovino, zato ne
uporabljajte kovinskih pripomockov ali posode s
kovinskimi obrobami.

3. Pri kuhanju v mikrovalovni pecici ne uporabljajte
izdelkov iz recikliranega papirja, saj lahko vse-
bujejo majhne kovinske drobce, ki lahko povzro-
Cijo iskre in/ali pozar.

4. Priporocliive so okrogle/ovalne posode kot pa
kvadratne/podolgovate, saj se hrana v kotih po-
navadi prepece.

5. 0zke trakove aluminijaste folije lahko uporabite
za prepreCevanje prepecenja v izpostavljenih
obmocjih. Vendar bodite previdni, ne uporabite
je preve¢ in drzite razdaljo 1 palca (2,54 cm)
med folijo in votlino.

Posode iz aluminijaste folije in alu- | Ne

minijasta folija
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4 Delovanje

4.1 Nadzorna plosca
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Nadzorna plosCa je sestavljena iz dveh funkcijskih
operaterjev. Eden je gumb za C¢asovnik, drugi pa
gumb za vklop.

Gumb za vkiop

S tem gumbom za vklop izberete stopnjo mocCi ku-
hanja. To je prvi korak za zacetek kuhanja.

Gumb za ¢asovnik

Ponuja vizualne nastavitve ¢asa z enostavnim
obraCanjem palca, da izberete Zeleni ¢as kuhanja
do 30 minut na kuhanje.

Kuhanje v mikrovalovni pegici

Za dobro kuhanje v mikrovalovni pecici je na vo-
ljo Sest stopenj modi, med katerimi lahko izberete
eno, ki je najbolj primerna za opravljanje opravila.
Raven moci se poveca z vrtenjem gumba v smeri
urinega kazalca. Stopnje moci lahko razdelimo na
naslednje:

Izhodna moé Opis
1 1100 % Visoka
2 |88% Srednije visoka
3 |73% Srednja
4 152% Srednje nizka
5 142% Odtajanje
6 |20% Nizka

4.2 Delovanje

Ce Zelite zageti kuhanje,

1. Postavite hrano v pe€ico in zaprite vrata.

2. Obrvnite gumb za vklop (1), da izberete stopnjo
moCi.

3.Z gumbom za ¢asovnik (2) nastavite ¢as kuha-
nja

Takoj, ko obrnete Casovnik, pecica
zaCne kuhati. Ko izberete Cas za
manj kot 2 minuti, zavrtite ¢asovnik
za pretekli 2 minuti in se nato vrnite
na pravilen ¢as.

[

POZOR: Vedno vrnite Casovnik nazaj
v nicelni polozaj, Ce hrano vzamete iz
pecice, preden je nastavljen ¢as ku-
hanja koncan, ali ko pecica ni v upo-
rabi. Ce Zelite peCico med kuhanjem
ustaviti, pritisnite gumb za sprostitev
vrat ali odprite vrata z kljuko.

A\
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5 CiSéenje in vzdrzevanje

5.1 Giscenje

OPOZORILO: Za CiSCenje naprave

ne uporabljajte bencina, topil ali
abrazivnih Gistil, kovinskih predme-
tov ali trdih krtac.
OPOZORILO: Naprave ali njenega
napajalnega kabla nikoli ne pota-
pliajte v vodo ali kakrSno koli drugo
tekocino.
1. Izklopite napravo in jo izkljucite iz zidne vtiCnice.
2.PoCakajte, da se naprava popolnoma ohladi.
3.Naj bo notranjost pecice Gista. Ko se hrana ali
razlita tekocina prilepi na stene pecice, obrisite z
vlazno krpo. Ce se pecica resni¢no umaze, lah-
ko uporabite blago Cistilno sredstvo. Izogibajte
se uporabi razprSil in drugih agresivnih Cistilnih
sredstev, saj lahko povzroCijo madeze in nepro-
sojnost na povrsini vratc.

4.Zunanje povrSine pecice Cistite z vlazno krpo.
Pazite, da ne pride do vdora vode v prezrace-
valne odprtine, da ne poSkodujete zivih delov v
notranjosti pecice.

5.Redno briSite obe strani vratc in steklo, tesnila
vratc in dele v blizini tesnil z vlazno krpo, da od-
stranite madeze razlitja. Ne uporabljajte abraziv-
nih Gistilnih sredstev.

6. Parni istilec se ne uporablja.

7.Pazite, da se upravljalna plosta ne zmoci. Cistite
samo z mehko, vlazno krpo. Pustite vratca pe-
¢ice odprta, da prepreCite nenamerno delovanje

med ¢iSCenjem upravljalne ploSce.

8. Ce se znotraj ali okoli vratc pedice nabere para,
jo obriSite z mehko krpo. Do tega lahko pride,
ko mikrovalovna pecica deluje pod zelo viaznimi
pogoji. To je obicajno.

9.V nekaterih primerih boste morali odstraniti ste-

Kleni pladen; za Cis¢enje. Operite pladen;j v topli
milnici ali v pomivalnem stroju.

10.LeZajni obro¢ in dno pecice je treba redno
Cistiti, da se izognemo pretiranemu hrupu.
Dovolj je, da spodnjo povrSino pecice obriSete
7z blagim CGistilnim sredstvom. Lezajni obro¢
lahko operete v topli milnici ali v pomivalnem
stroju. Ko odstranite lezajni obro€ iz notranjega
ga vrnete v pravilni polozaj.

11.Ce Zelite odstraniti neprijetne vonjave v pecici,
vanjo postavite globoko posodo, ki je primerna
za uporabo v mikrovalovni pe€ici, vanjo pa
dajte kozarec vode, soka in limonin olupek
ter pustite pecico delovati 5 minut v nacinu
mikrovalovne pecice. Nato pa obriite do
suhega z mehko krpo.

12.Ko je treba zamenjati lu¢ko pecice, se obrnite
na pooblaceni servis.

13.Te naprave ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi
odpadki; stare peCice je treba odpeljati
na posebne zbime centre, ki jih zagotovijo
proizvajalci.

14.Ko mikrovalovno pecico s funkcijo Zara prvic
uporabite, se lahko pojavi rahel dim in von.
To je obicajen pojav, ker je pecica izdelana iz
jeklene ploSce, previeGene z mazalnim oljem,
nova pecica pa bo proizvajala hlape in von;,
ki nastaneta pri seziganju mazalnega olja.
Ta pojav bo po dolocenem obdobju uporabe
izginil.

5.2 Shranjevanje

e Ce naprave ne Zelite uporabljati dlje ¢asa, jo

skrbno shranite.

e Prepri¢ajte se, da je naprava izkljuena iz
omreZja, ohlajena in popolnoma suha.

e Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.
e Napravo shranjujte izven dosega otrok.

5.3 Ravnanije in transport

e Med rokovanjem in transportom nosite aparat v
originalni embalazi. Embalaza aparata $Citi pred
fizicnimi poSkodbami.
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5 CiSéenje in vzdrzevanje

e Na aparat ali embalazo ne postavljajte tezkih
bremen. Aparat je lahko poSkodovan.

e Ce aparat pade, bo nedelujo¢ ali povzrogil trajno
Skodo.

6 Odpravljanje tezav

Tezava Mozna reSitev

Preverite, ali je petica varno prikljuéena. Ce ni, izvlecite vti¢ iz vtinice, poca-
kajte 10 sekund in ga ponovno varno prikljucite.

Preverite, ali je pregorela varovalka ali sprozen glavni odklopnik. Ce se zdi, da
te delujejo pravilno, preizkusite vtiénico z drugo napravo.

Preverite, ali je nadzorna ploS¢a pravilno programirana in je ¢asovnik nas-
tavijen.

Ce pecica ne deluje

Preverite, ali so vrata varno zaprta in vklopite varnostni sistem zaklepanja vrat.
V nasprotnem primeru mikrovalovna energija ne bo prisla v pecico.

Ce ni¢ od zgoraj navedenega ne odpravi situacije, se obrnite na usposobljenega tehnika. Ne poskusajte sami
nastaviti ali popraviti pecice.
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Molimo Vas, prvo procitajte uputstvo za upotrebu!
Postovani korisnice,

Zahvaljujemo Vam za kupovinu ovog Beko uredaja. Nadamo se da Cete dobiti najbolje
rezultate od svog uredaja, proizvedenog pomocu najsavremenije tehnologije visokog
kvaliteta. Molimo Vas, pazljivo procitajte celo uputstvo za upotrebu i sve pratece
dokumente pre upotrebe uredaja i Cuvajte ga u slucaju da Vam zatreba ubuduce.

Ukoliko dajete uredaj nekom drugom, dajte i uputstvo za upotrebu uz uredaj. PoStujte
sva upozorenja i informacije iz uputstva.

Objasnjenje simbola
U uputstvu za upotrebu se koriste naredni simboli:

[i] Vazne informacije i Korisni saveti za
upotrebu.

Upozorenje na opasnost po Zivot ili
oStecenje imovine.

& Upozorenje na vruce povrsine.
A Upozorenje na elektricni udar.

\ RECIKLIRANI |
\& g RECIKLABILNI PAPIR



1 Vazna uputstva u vezi sa bezbednoscu i
zaStitom zivotne sredine

Vazna bezbednosna
uputstva pazljivo procitajte
i sacuvajte za naknadne
reference.

1.1 Bezbednosna
upozorenja

Ovaj odeljak sadrzi bezbednosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da
se zastitite od opasnosti od pozara,
elektricnog udara, izlaganja mikro-
talasnoj energiji, povreda i oStecenja
imovine. NepoStovanje ovih uputsta-
va poniStava odobrenu garanciju.

« Beko mikrotalasne pecnice su
u skladu s vazecim bezbednos-
nim standardima; prema tome, u
sluCaju bilo kakvih oStecenja na
uredaju ili kablu za napajanje, iste
treba da popravi ili zameni proda-
vac, servisni centar ili strucnjak i
ovlaSceni servis kako bi se izbegla
bilo kakva opasnost. Neispravni ili
nekvalifikovani radovi na popravci
mogu biti opasni i mogu dovesti do
opasnosti za korisnika.

« Ovaj uredaj je namenjen za upot-
rebu u domacinstvima i slicnim
objektima kao Sto su:

— Mala kuhinja za zaposlene u
prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim okruzenjima;

— Seoske kuce.

— Gosti u hotelima, motelima i
drugim stambenim objektima.

— /a objekte koja nude prenoci-
Ste i dorucak.

Mikrotalasna pecnica je predvidena
za samostojecu upotrebu.

Nije namenjena za industrijsku
upotrebu ili upotrebu u laboratoriji.
Ne pokuSavajte da ukljucite pecnicu
dok su joj vrata otvorena; u supro-
tnom mozete biti izlozeni Stetnoj
mikrotalasnoj energiji. Sigurnosne
brave ne smeju se onemogucavati
ili dirati.

Mikrotalasna pecnica namenjena
je za zagrevanje hrane i pica. Su-
Senje hrane ili odece i zagrevanje
podmetaca za zagrevanje, papuca,
sundera, vlazne krpe i slicno moze
dovesti do opasnosti od povreda,
paljenja ili pozara.

Ne postavljajte nikakve predmete
izmedu prednje strane i vrata
pecnice. Ne dozvolite da se na po-
vrSini vrata nakupljaju prljavstina ili
ostaci sredstva za Ciscenje.

Bilo koji servisni radovi koji uklju-
Cuju uklanjanje poklopca koji pruza
zaStitu od izlaganja mikrotalas-
noj energiji moraju da obavljaju
ovlaScena lica/servis. Bilo koji drugi

Mikrotalasna pecénica / Uputstvo za upotrebu
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1 Vazna uputstva u vezi sa bezbednoscu i
zaStitom zivotne sredine

pristup je opasan.

« V/a$ proizvod je namenjen za kuva-
nje, grejanje i odmrzavanje hrane
kod kuce. Ne sme da se koristi u
komercijalne svrhe.

« VaSa pecnica nije dizajnirana za su-
Senje nijednog zivog bica.

« Ne koristite svoj uredaj za suSenje
odece ili kuhinjskih peskira.

« Ne koristite ovaj uredaj na otvore-
nom, u kupatilima, u vlaznim okru-
zenjima ili na mestima gde se on
moze navlaziti.

« Ne preuzimamo nikakvu odgovor-
nost niti odstetni zahtjev po osnovu
garancije za Stete nastale zlou-
potrebom ili nepravilnim rukova-
njem uredajem.

« Nikada ne pokuSavajte da rastavite
uredaj. Nijesu prihvatljivi odStetni
zahtjev po osnovu garancije za Stete
nastale nepravilnim rukovanjem.

« Koristite samo originalne delove
ili delove koje je preporucio proi-
zvodac.

 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora
dok je u upotrebi.

« Uredaj uvek koristite na stabilnoj,
ravnoj, Cistoj, suvoj i neklizavoj po-
vrsini.

« Uredaj ne treba koristiti sa spolja-
Snjim tajmerom ili zasebnim siste-
mom daljinske kontrole.

« Pre prve upotrebe uredaja, oCistite
sve delove. Pogledajte detalje date
u odeljku ,CiSCenje i odrzavanje®.

« Upravljajte uredajem prema pred-
videnoj nameni samo kako je opi-
sano u ovom uputstvu.

« Uredaj postaje veoma vru¢ dok se
koristi. Vodite raCuna da ne dodir-
nete vruce delove unutar pecnice.

« Nemojte uredaj ukljucivati dok je
prazan.

« Pribor za kuvanje moze se zagrijati
zbog topline koja se iz zagrijane
hrane prenosi na pribor. Mozda
Ce vam biti potrebne rukavice za
pecnicu da bi mogli drzati pribor.

« Obavezno proverite da i je pribor
pogodan za upotrebu u mikrotalas-
nim pecnicama.

« Ne stavljajte pecnicu na Stednjake
ili druge aparate koji proizvode to-
plotu. U suprotnom, moze se oSte-
titi, a garancija postati nevazeca.

« Para moze izaci prilikom otvaranja
vrata ili folije nakon pripreme hrane.

« Uredaj i njegove pristupne povrsine
mogu biti veoma vruce tokom kori-
Sc¢enja uredaja.

« \rata i vanjsko staklo mogu biti jako
vruci kada se uredaj koristi.

« VaSe mrezno napajanje Strujom
mora biti u skladu sa informacijama
na plocici na uredaju.
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1 Vazna uputstva u vezi sa bezbednoscu i
zaStitom zivotne sredine

« Jedini nacin da iskljuCite uredaj iz
napajanja je da uklonite utikaC iz
uticnice.

« Uredaj koristite samo sa uzemlje-
nom uticnicom.

« Nikada ne koristite uredaj ako je
kabl za napajanje ili sam uredaj
oStecen.

« Nemojte koristiti uredaj s produz-
nim kablom.

« Nikada ne dodirujte uredaj ili utikaC
viaznim ili mokrim rukama.

« Postavite uredaj na nacin da utikaC
bude uvijek dostupan.

« Sprecite oStecenje kabla za napa-
janje tako Sto ga necete stiskati,
savijati ili trljati po oStrim ivicama.
Drzite kabl za napajanje dalje od
vrucih povrsina i izvora plamena.

« Vodite raCuna da nema opasnosti
od toga da neko slucajno povuce
kabl za napajanje, ili da se 0 njega
saplete, dok je uredaj u upotrebi.

« IskljuCite uredaj sa napajanja pre
svakog CiScenja i kada uredaj ne
koristite.

« Ne povlaCite kabl za napajanje
uredaja kako biste ga iskljucili sa
napajanja i nikada nemojte da ob-
motavate kabal oko uredaja.

« Uredaj, kabal za napajanje ili uti-
kaC ne potapajte u vodu ili bilo koju
drugu teCnost. Ne stavljajte ga pod

tekucu vodu.

« Prilikom zagrevanja hrane u pla-
sticnim ili papirnim posudama,
nadgledajte mikrotalasnu pecnicu
jer postoji mogucnost da se one
zapale.

« Sa papirnih ili plasticnih kesa ski-
nite ziCane obujmice i/ili metalne
drSke pre nego Sto ih stavite u mi-
krotalasnu pecnicu.

« Ako primetite dim, iskljuCite uredaj
ili izvucite utikaC sa napajanja, ako
se to moze uraditi na bezbedan
nacin, i drzite vrata zatvorena da
biste zagusSili eventualni plamen
ukoliko postoji.

« Nemojte da koristite prostor u
mikrotalasnoj pecnici za Cuvanje
stvari. Ne ostavljajte papirne pred-
mete, materijal za kuvanje ili hranu
u pecnicu kada ista nije u upotrebi.

« Sadrzaj flasSica i teglica sa hranom
za bebe treba da se promesa i pro-
mucka i da se proveri temperatura
pre konzumiranja da bi se izbegle
opekotine.

« Ovaj uredaj je ISM (industrijska, na-
ucna i medicinska) oprema grupe
2 klase B. Grupa 2 sadrzi svu ISM
(industrijsku, nau¢nu i medicinsku)
opremu u kojoj se radiofrekven-
tna energija namerno generise iili
koristi u obliku elektromagnetnog

Mikrotalasna pecénica / Uputstvo za upotrebu
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1 Vazna uputstva u vezi sa bezbednoscu i
zaStitom zivotne sredine

zraCenja za obradu materijala, kao
| opremu za sprecavanje stvaranja
varnica.

« Oprema klase B pogodna je za
upotrebu u kucnom okruzenju i
objektima koji su direkino povezani
na mrezu niskog napona.

« € Kkoristite ulje za spremanje hrane
u pecnici. Vrelo ulje moze ostetiti
komponente i materijale pecnice,
a moze Cak i da izazove opekotine
na kozi.

« [zbockajte hranu koja ima debelu
koru kao Sto su krompir, tikvice, ja-
buke i kesteni.

« Uredaj mora biti postavijen tako da je
zadnja strana okrenuta prema zidu.

« Pre pomeranja uredaja, obezbedite
pokretno leziSte kako biste spreCili
oStecenje.

« Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja
ne treba da se zagrevaju u mikro-
talasnoj pecnici poSto ona mogu
da eksplodiraju, Cak i nakon Sto se
zagrevanje u mikrotalasnoj pecnici
Zavrsi.

UPOZORENJE: Ako su vrata ili zap-

tivke vrata oSteceni, mikrotalasna

pecnica ne sme da radi dok je ne
popravi strucno lice.

UPOZORENJE: Opasno je da ne-

strucna lica sprovode bilo kakve ak-

tivnosti servisiranja ili popravke koje

ukljuCuju skidanje obloge koja pruza

zasStitu od izlaganja mikrotalasnoj

energiji.

UPOZORENJE: TeCnosti i druge

vrste hrane ne smeju da se zagre-

vaju u zatvorenim posudama posto
mogu da eksplodiraju.

« Mikrotalasna pecnica treba re-
dovno da se Cisti i da se uklanjaju
ostaci hrane.

« Treba da se obezbedi najmanje 30
cm slobodnog prostora iznad gor-
nje povrsine pecnice.

« Nemojte preterano dugo pripremati
hranu unutar pecnice; u suprotnom
mozete izazvati pozar.

« Za Ciscenje uredaja ne koristite he-
mikalije i paroCistace.

o Savetuje se izuzetna opreznost
kada se koristi u blizini dece i 0soba
sa ogranicenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima.

« Ovaj uredaj mogu Koristiti deca
u uzrastu od 8 i viSe godina, kao
i 0sobe sa ogranicenim fiziCkim,
culnim ili mentalnim sposobnos-
tima ili osobe bez znanja i iskustva,
sve dok su pod nadzorom sa ci-
liem bezbedne upotrebe uredaja,
ili su im data adekvatna uputstva
odnosno razumiju rizike upotrebe
uredaja. Deca ne treba da se igraju
s uredajem. CisScenje i korisniCko
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odrzavanje smeju da obavljaju
deca starija od 8 godina i ako su
pod nadzorom.

« Opasnost od guSenja! Ambalazu
drzite van domasaja dece.

« /bog prekomerne toplote koja
nastaje prilikom rezima grilovanja
i kombinovanog rezima, deci treba
dozvoliti da ih koriste samo pod
nadzorom odrasle osobe.

« Uredaj i kabal za napajanje drzite
van domasaja dece uzrasta ispod
8 godina.

« Ne spremajte hranu direktno na
staklenom plehu. Pre stavljanja u
pecnicu, stavite hranu u/na odgo-
varajucu kuhinjsku posudu.

« Metalne posude za hranu i pi¢a nisu
dozvoliene tokom spremanja hrane
u mikrotalasnoj pecnici. U suprot-
nom moze doci do stvaranja varnica.

« Ovaj proizvod nije dizajniran za
ugradnju. Ne stavljajte proizvod u
ormar ili kutiju dok je u upotrebi.

« Neodrzavanije Cistoce pecnice moze
dovesti do habanja povrSine, Sto
moze negativno uticati na trajanje
uredaja i opasne situacije.

« Nemojte Cistiti uredaj parnim Cista-
cem.

o Zagrevanje pica u mikrotalasnoj
pecnici moze prouzrokovati od-
lozeno eruptivno kljucanje i zbog

toga morate biti oprezni prilikom
koriScenja posude.

« UPOZORENJE: Kada se uredaj ko-
risti u kombinovanom rezimu, deca
smeju da koriste pecnicu samo pod
nadzorom odraslih zbog generisa-
Qih temperatura.

« GiSéenje: Ne stavljajte uredaj u
vodu ni druge tecnosti. Kuciste Cis-
tite samo sunderom/krpom navla-
zenom U toploj vodi sa sapunom.
Nemojte Koristiti gruba, abrazivna
sredstva za CiScenje. Vidi detaljna
uputstva za Ciscenje GiScenje i
Guvanije.

1.2 Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganje otpada:

Ovaj proizvod je usaglaSen sa WEEE direktivom

Evropske unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi
simbol klasifikacije za odlaganje elektricne i elek-
tronske opreme (WEEE).
Ovaj simbol oznacava da se ovaj proi-
ﬁ zvod ne sme odlagati zajedno s ostalim
kucnim otpadom na kraju njegovog
radnog veka. Kori§¢eni aparat mora se
vratiti na sluzbeno sabirno mesto za
recikliranje elektriénih i elektronskih uredaja. Da
biste pronasli ove sisteme za sakupljanje, obratite
se lokalnim nadleznim telima ili prodavcu gde je
proizvod kuplien. Svako domacinstvo igra vaznu
ulogu u obnavljanju i recikliranju starog aparata.
Odgovarajuce odlaganje koriS¢enog uredaja po-
maze u spreCavanju potencijalnin negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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1 Vazna uputstva u vezi sa bezbednoscu i
zastitom zivotne sredine

1.3 Uskladenost sa RoHS Direktivom

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
Direktivom Evropske unije (2011/65/EU). On ne
sadrzi Stetne i zabranjene materijale navedene u
Direktivi.

1.4 Informacije o pakovanju

Sy Ambalazni materijali ovog proizvoda su
l‘ " napravljeni od materijala koji mogu da
se recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti Zivotne sredine.
Ambalazne materijale ne odlagati zajedno sa
kucnim ili drugim otpadom. Odnesite ih na mesta
za prikupljanje ambalaznog materijala odredena
od strane lokalnih nadleznih tela.
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2 VaSa mikrotalasna pecnica

2.1 Pregled

——

/

Kontrolni instrumenti i delovi

Okruglo dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Okruglo dugme za tajmer

Rotirajudi prsten

Osovina

Stakleni pleh

Otvor rerne

o Ok~ W~

2.2 Tehnicéki podaci

Nominalni napon

230-240V~,50Hz

Nominalni ulaz 1100W (mikrotalasna)
Nominalni izlaz 700W

Frekvencija mikrotalasne | 2450MHz

rerne

Nivo snage mikrotalasne | 6

rerne

Spoljasnje dimenzije 243*446*340 mm
(V*S*D) mm

Stakleni okretni pleh 245 mm
Zapremina rerne 201

Neto tezina 10 kg

Boja Bela / crna / srebrna

Zadrzavamo prava na tehnicke modifikacije i mo-

difikacije u dizajnu.

0znake na uredaju ili vrednosti navedene u drugim dokumentima koji se isporucuju uz proizvod su vrednosti dobijene u laboratorijskim
uslovima prema odgovarajucim standardima. Ove vrednosti mogu da variraju prema upotrebi uredaja i uslovima sredine.
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3 Ugradnja i povezivanje

3.1 Instalacija

1.Uverite se da su svi ambalazni materijali
uklonjeni sa unutrasnje strane vrata.

UPOZORENJE: Proverite da li rerna
ima neka oStecenja, kao $to su po-
greSno postavljena ili savijena vrata,
oStecene zaptivke na vratima i zap-
tivne povrSine, slomljene ili labave
Sarke vrata i zasuni i udubljenja na
unutradnjim povrSinama ili na vrati-
ma. Ako dode do oStecenja, nemojte
ukljuivati rernu i kontaktirajte kvali-
fikovano servisno osoblje.
2.0va mikrotalasna rerna mora biti postavljena
na ravnu, stabilnu povrSinu koja moze da drzi
tezinu rerne i najtezu hranu koja ¢e da se spre-
ma u rerni.

3.Ne postavljajte rernu na mesta gde se stvara
toplota, vlaga ili gde je visoka vlaznost vazduha
ili blizu zapaljivih materijala.

4.Da bi ispravno radila, rerna mora imati dovol-
jan protok zraka. Ostavite 20 cm prostora iznad
rerng, 10 cm iza i 5 cm s obe strane. Nemojte
pokrivati niti blokirati otvore na uredaju. Ne ski-
dajte nogice postolja.

5.Nemojte ukljucivati rernu bez staklenog ple-
ha, nosaca valjka i osovine u odgovaraju¢im
polozajima.

6. Vodite rauna da kabal za napajanje nije oStecen
i da nije postavljen ispod reme ili preko zagre-
janih ili otrih povrsina.

7.Utiénica mora biti lako dostupna tako da se
moze lako iskljuciti u hitnim slucajevima.

8. Rernu nemojte koristiti na otvorenom.

A\

3.2 Radio smetnje

Rad mikrotalasne rerne moze prouzrokovati sme-
tnje na radio uredajima, televizorima i slicnim
uredajima.

U slucaju bilo kakvih smetniji, iste se mogu umanijiti
ili eliminisati preduzimanjem sledecih mera:

1. OCistite vrata i zaptivnu povrSinu rerne.

2. Preusmerite prijemnu antenu radija ili televizije.

3.Pomerite mikrotalasnu rernu u odnosu na pri-
jemnik.

4. Postavite mikrotlasnu rernu dalje od prijemnika.

5. UKljucite mikrotalasnu rernu u drugu uticnicu
tako da mikrotalasna rerma i prijemnik budu na
razli¢itim strujnim kolima.

Zice u ovom glavnom kablu su obojene u skladu sa

sledecim kodom:

Zelena i zuta = UZEMLJENJE

Plava = NULA

Braon= FAZA

3.3 Princip spremanja hrane u
mikrotalasnoj pecnici

1. Pazljivo pripremite hranu. Ostatke stavite u po-
sudu van tanjira.

2.0bratite paznju na vreme kuvanja. Postavite
najkrace preporuceno vreme i ako je potrebno
nakon toga dodajte viSe vremena. Prepeena
hrana moze izazvati pojavu dima ili moze izgo-
reti.

3.Pokrijte hranu tokom kuvanja. Pokrivanjem
hrane spreCavate prskanje i hrana se kuva
ravnomerno.

4. Okrenite hranu poput Zivine i hamburgera to-
kom kuvanja u mikrotalasnoj pe¢nici kako biste
ubrzali kuvanje ove vrste hrane. Veci komadi
hrane poput pecenja se moraju okrenuti makar
jednom.

5.Hranu poput Cufti okrenite na sredini pecenja i
promenite im mesto tako da umesto u sredini
leze u spoljaSnjem delu tanjira.

3.4 Uputstva za uzemljenje

Ovaj uredaj se mora uzemljiti. Pe¢nica poseduje
kabl i utikaC sa uzemljenjem. Uredaj se mora pri-
Kljuciti u utiGnicu u zidu i pravilno uzemljiti. Sistem
uzemljenja omogucava odvod elektricne enetgije u
slucaju kratkog spoja i smanjuje opasnost od struj-
nog udara. Preporucujemo upotrebu strujnog kola
adekvatnog za pecnicu. Rad sa visokim naponom
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3 Ugradnja i povezivanje

je opasan i moze izazvati pozar ili druge nezgod Lista u nastavku je opsti vodi¢ koji ¢e vam pomoci

koje mogu oStetiti mikrotalasnu pecnicu.

da odaberete pravi kuhinjski pribor.

procedura povezivanja na struju.

3.5 Vodi¢ za kuhinjski pribor

1. Mikrotalasna ne moze da emituje talase kroz
metal. Koristite samo pribor koji je pogodan za
upotrebu u mikrotalasnim rernama. Metalne
posude za hranu i pica nisu dozvoljene tokom
spremanja hrane u mikrotalasnoj pecnici. Ovaj
zahtev nije primenljiv ako proizvodaC odredi
veli¢inu i oblik metalnih posuda pogodnih za
kuvanje u mikrotalasnoj rerni.

2.Mikrotalasna rerna ne moze da emituje talase
kroz metal, tako da ne treba Koristiti metalni pri-
bor ili posude sa metalnim ukrasima.

3. Ne Koristite reciklirane papirne proizvode tokom
pripreme hrane u mikrotalasnoj rerni jer mogu
sadrZavati male metalne delove koji mogu izaz-
vati varnice i/ili pozar.

4.Preporucuju se okrugle/ovalne posude a ne
Cetvrtaste/duguljaste, jer hrana u uglovima ima
tendenciju da se prekuva.

5. Uske trake aluminijumske folije mogu se koris-
titi da bi se sprecilo prekuvavanje na izlozenim
mestima. Ali budite oprezni, nemojte ih koristiti
previSe i drzite ih na rastojanju od 1 inca (2,54
cm) izmedu folije i unutradnih povrSina rerme.

UPOZORENJE: Pogresna upotreba Spremanje hrane u posudu Mikrotalasi
A uzemljenog utikata moZe izazvati Staklo otporno na toplotu Da
strujni udar. Staklo koje nije otporno na toplotu | Ne
Ako imate pitanja o uzemljenju i ele-| | Keramika otporna na toplotu Da
ktriGnim instalacijama, molimo Vas, Plastitno posude za mikrotalasnu | Da
konsultujte se sa kvalifikovanim ele- | | rermu
kiriCarem ili osobljem servisa. Papir za peCenje Da
Proizvodac i/l distributer nece prin-| | Metain plen Ne
vatiti odgovornost za povrede ili §te- | | Metalna resetka Ne
/ N \ tu koja nastane usled nepostovanja| | Aluminijska foliia i posude od folje | Ne

Mikrotalasna pecénica / Uputstvo za upotrebu
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4 Rad

4.1 Kontrolna tabla

—

Aﬂﬂ Program (watt)

K

\S_I

N T

b A

Kontrolna tabla se sastoji od dva funkcijska opera-
tora. Jedno je okruglo dugme za tajmer, a drugo je
okruglo dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.
Okruglo dugme za ukljuéivanje/iskljucivanje
Koristite ovo dugme za napajanje da izaberete nivo
snage kuvanja. To je prvi korak za poCetak sesije
kuvanja.

Okruglo dugme za tajmer

Nudi se vizuelno podeSavanje vremena jednostav-
nim okretanjem palca da biste izabrali Zeljeno vre-
me kuvanja do 30 minuta po sesiji kuvanja.
Spremanje hrane u rezimu mikrotalasa

Za Cisto kuvanje u mikrotalasnoj rerni, postoji Sest
nivoa snage od kojih mozete izabrati onaj koji vam
najbolje odgovara.

Nivo snage se povecava okretanjem okruglog du-
gmeta u smeru kazaljke na satu. Nivoi snage se
mogu klasifikovati na sledeci nacin:

Izlazna snaga Opis
1 1100% Jako
2 | 88% Srednje jako
3 | 73% Srednje
4 | 52% Srednje slabo
5 |42% Odmrzavanje
6 |20% Slabo

4.2 Rad

Da biste zapoceli sesiju kuvanja,

1. stavite hranu u rernu i zatvorite vrata.

2.0krenite  okruglo dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) da biste izabrali nivo snage.

3. Koristite okruglo dugme tajmera (2) da podesite
vreme kuvanja

da kuva. Kada izaberete vreme ma-
nje od 2 minuta, okrenite tajmer do
posle 2 minuta, a zatim Se vratite na
vreme koje Zelite.

Cim se tajmer okrene, rerna poéinje

OPREZ: Uvek vratite tajmer na nultu
poziciju ako se hrana izvadi iz rer-
ne pre nego $to je podeSeno vreme
kuvanja zavrSeno ili kada rerna nije
u upotrebi. Da biste zaustavili rernu
tokom procesa kuvanja, pritisnite
dugme za otpusStanje vrata ili otvorite

A\

vrata pomocu rucke.
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5 CiSéenje i odrzavanje

5.1 Giscenje

UPOZORENJE: Nikada ne Koris-
f tite benzin, rastvarae, abraziv-

na sredstva za CiS¢enje, metalne

predmete ili tvrde Cetke za CiScenje

1.IskljuCite uredaj iz struje i izvucite utikaC iz
utiCnice u zidu.

uredaja.

UPOZORENJE: Nikada ne uranjajte
uredaj ili strujni kabl u vodu ili neku
drugu tecnost.

2. ZaCekajte da se uredaj potpuno ohladi.

3.0drzavajte  unutraSnjost  pecnice  Cistom.
BriSite vlaznom krpom ako se rasipana hrana
ili teCnost zalepe za zidove pecnice. Koristite
blag deterdzent ako se pecnica dosta zaprlja.
Izbegavaijte sprejeve i gruba sredstva za GiScenje
jer mogu izazvati fleke, ogrebotine ili tamnjenje
povrSina na vratima.

4. Spoljasnje povrSine pecnice se moraju Cistiti
vlaznom krpom. Ne dozvolite da voda prodre u
ventilacione otvore kako se delovi pecnice ne bi
oStetili.

5. Cesto briite obe strane vrata i staklo, gume na
vratima i delove uredaja u blizini gume vlaznom
krpom, kako biste uklonili fleke od prskanja. Ne
koristite abrazivna sredstva za CiScenje.

6. Parni CistaC se ne Kkoristi.

7.Ne dozvolite da se kontrolna tabla nakvasi.
Cistite je mekom vlaznom krpom. Ostavite ot-
vorena vrata pecnice kako ne biste sluajno
ukljucili neku funkciju dok Cistite kontrolnu tablu.

8. Ako se para nakupi unutar ili oko vrata pecnice,
obriSite vlagu mekom krpom. To se moze desiti
kada mikrotalasna pecnica radi u vlaznim us-
lovima. Ovo je sasvim normalno.

9.U nekim sluCajevima Cete morati da skinete
stakleni tanjir i oistite ga. Operite tanjir u toploj
vodi sa sapunicom ili u masSini za pranje sudova.

10.Prsten i plafon pecnice se moraju redovno
Cistiti kako se ne bi javljala buka. Dovoljino
je obrisati povrSinu mekom krpom sa blagim
deterdzentom. Prsten se moze prati u vodi
sa sapunicom ili u masini za pranje sudova.
Kada skinete prsten iz pecnice radi ¢iScenja,
proverite dali ste ga pravilno vratili na mesto.

11.Kako biste uklonili neprijatne mirise iz pecnice,
stavite CaSu vode sa korom i sokom limuna
u duboku posudu koja se moze koristiti u
mikrotalasnoj pec¢nici i ukljucite pecnicu na 5
minuta u rezimu mikrotalasne pec¢nice. Dobro
obriSite i osuSite mekom krpom.

12. Molimo Vas, kontaktirajte ovlaS¢enog servisera
ukoliko je potrebno da se zameni sijalica u
pecnici.

13. Molimo Vas, ne bacajte stari uredaj sa obicnim
otpadom iz domadinstva;stare pecnice je
potrebno odnesti u centre za reciklazu.

14.Kada se mikrotalasna pecnica sa funkcijom
roStilja prvi put koristi, moze proizvesti blagi dim
i miris. Ovo je normalna pojava jer je pecénica
napravljena od &eli¢ne ploce premazane uliem
za podmazivanje, a nova pecnica ce proizvoditi
isparenja i miris koji nastaje sagorevanjem
ulja za podmazivanje. Ovaj fenomen ¢e nestati
nakon perioda upotrebe.

5.2 Guvanje

e Ako ne planirate da koristite uredaj duze vreme,
molimo Vas da ga paZljivo odlozite.

e Molimo vas, proverite da li je uredaj iskljuCen,
hladan i potpuno suv.

e Qstavite uredaj na suvo i hladno mesto.
e Drzite uredaj van domasaja dece.

5.3 Baratanje i transport

e Tokom premesStanja i transporta nosite uredaj
spakovan u originalnu ambalazu. Ambalaza §titi
uredaj od fizickih oStecenja.

¢ Ne stavljajte teret na uredaj ili na ambalazu.
Uredaj se moze oStetiti.

Mikrotalasna pecénica / Uputstvo za upotrebu
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5 CiSéenje i odrzavanje

e Pazite da Vam uredaj ne padne na pod, jer to
moZe izazvati trajnja oStecenja i kvar uredaja.

6 Pomo¢ u reSavanju problema

Problem Moguce reSenje

Proverite da li je pecnica bezbedno prikljuéena. Ako nije, izvadite utikac iz
utiénice, sacekajte 10 sekundi i ponovo ga bezbedno ukljudite.

Proverite da i je pregoreo osigurac ili glavni prekidac. Ako se Cini da rade
Ako rerna ne radi ispravno, testirajte uticnicu drugim uredajem.

Proverite da li je kontrolna tabla pravilno programirana i da je tajmer podeSen.

Proverite da i su vrata dobro zatvorena ukljucivanjem sigurnosnog zakljuca-
vanja vrata. U suprotnom, mikrotalasna energija nece cirkulisati u remi.

Ako nista od gore navedenog ne popravi situaciju, kontaktirajte kvalifikovanog tehnicara. Ne pokuSavajte sami da
podesite ili popravite pecnicu.
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Be monume npBO NpoyunTajTe ro oBa ynaTtcTBo 3a
ynortpeba!
[MoynTyBaH KOPUCHUKY,

Bu 6narogapume wTto un3bpaste anapat og mapkata Beko. Ce
HageBame aeka [obpo ke By KopucTu 0BOj ypend, Koj € Nnpou3BedeH
CO BWCOK KBanuTeT U cnopeq HajHoBa TexHorormja. 3a Taa uen, Be
MOSfiMMe BHMMATENHO Aa ro npoyuTarte oBa ynaTtcTBO 3a ynortpeba u
ApYruTe NpuUnoXeHn OOKYMEHTU npen Aa ro KopucTute npomsBoaoT
N 4yBajTe r'M BO crny4aj Ha notpeba. Ako ro gagete nNpon3BodoT Ha
Apyro nuue, fajte My ro m ynatcteoTo 3a ynotpeba. Crnegerte rm
npenopakuTe co Toa LUTO ke 06pHETe BHUMaHMe Ha cute nHcpopmaumm
N NpegynpeayBaka HaBeaeH BO OBa ynaTCcTBO.

3anamTeTe, oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba mMoxe Oa Baxu U 3a Apyru
mMopaenu. Pasnukute mery MOAenu ce jacHo onvLiaHu BO OBa ynaTCTBO.

3HayeH>a Ha cumbonuTe

Bo pasnnyHu genoBu og oBa ynatcTBO ce ynoTpebeHu cnegHuBe
cumobonu:

BaxHu nHpopmauum n ko-
PUCHM COBETU BO BPCKa CO
KOpPUCTEHETO Ha anapaTorT.

MpenynpenyBatsa BO Bpcka co
OMacHuW CcuTyauuu noBp3aHu
co Ge3begHOCTa Ha YOBEYKM-
OT XMBOT W Ha mMaTtepujanHmuoT
NMOT.

I'Ipe/:l,ynpe/:lyBal-be 3a JKeLlKn
NOBPLUNHN.

MpepynpenyBawe 3a CTpyeH
yAap.

> B 8

\ PELIMKIINPAHA
\& PELIMKITMPAYKA
g XAPTUJA



1 BaxxHu ynaTcTBa 3a 6e3begHocTa U
3awTuTaTa Ha OKOnMHaTa

BaxHu ynatcTBa

3a 6e3begHoCTa
lNMpouuTtajTe BHNUMa-
TenHo u YyBajTe BO
cny4aj na Bu 3aTpeba

1.1 MpeaynpeayBama
3a 6e3begHoO
KOpUCTeH:€e

OBoj gencogpxnynaTcraa 3a

©e3begHoCTa LWITO KEe nomor-

HaT Oa He Jojae Ao noxap,

eneKkTpuyeH yaap, uanoxe-

HOCT Ha nNponyLITeEHa MUKPO-

GpaHoBa eHepruja, pusnykm

noBpean Wnn oLTETYBaHE

Ha MartepujanHMOT UMOT. AKO

He ce cnegaT oBuMe ynaTtcTea

rapaHupnjata ke msrybu Bax-

HOCT.

« [NponsBoaute Ha Beko ce
BO COIMAaCHOCT CO BaXeuy-
Kute ctaHgapou 3a 6es-
GenHocT; 3aToa, BO Cry4aj
Ha oWITeTyBake Ha anapa-
TOT WNU Ha ENEKTPUYHUOT
kaben, Tpeba ga ru nonpasu
U 3aMeHn MNpogaKHNOT
carnoH, CePBUCHMNOT LeHTap
UM HEeKOoe CTPYYHO nuue
WM oBNacTeH cepBuC 3a Aa

He ce npeaus3BMKa HEKaKBa
wreta. MNopaan norpeLuHn
UM HECTPYYHM MONpaBKu
MoXe ga buae noseneH BO
OMacHOCT KOPUCHMKOT Ha
ypenor.

OBoj ypen e HaMeHeT 3a yrno-

Tpeba BO OOMaKMHCTBOTO

MM Ha MecTa Kako LUTO Cce:

— YajHu KyjHn 3a Bpabo-
TEHUTEe BO NpodaBHULN,
KaHuenapum n gpyru pa-
60THM NpocTopUM;

— Gapmuy;

— 3a nocetutenuTte BO
XoTenute U BO Opyru
06jeKkTn 3a cMecTyBamE;

— [MaHCMoOHM un  pasHu
HOKeBanuwiTa.

MwukpobpaHoBaTa nedka e

HaMeHeTa Ja Cce KOpPUCTU

CaMOCTOjHO.

He e HameHeT 3a nHaycTpu-

cka wunu nabopaTopucka

ynoTpeba.

He ce obugyeajte ga ja

BKNy4YnTe nedkarta gopeka

BpaTtata € OTBOPEHa; BO

CNPOTMBHO MOXe na Ou-

AeTe U3NOXEHN Ha LTeTHa

MUKpobpaHoBa eHepruja.

OyHKUMUTE 3a 3aKnyyyBaH-e

nopagn 6e36eOHOCT He
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1 BaxxHu ynaTcTBa 3a 6e3begHocTa U
3awTuTaTa Ha OKOnMHaTa

Tpeba ga ce nonpedysaar
Unu ga ce pacunysaar.

« MukpobpaHoBata neyka e
HameHeTa 3a 3arpeBawe
Ha XpaHa W nujanauw.
CylweHneTo Ha xpaHa unu
obreka n 3arpeBareTO Ha
EeNeKTPUYHMU NEePHUYUYNHA,
nanyym, CyHIrepu, MOKpPWU
Kpnn 1 CNMYHO MOXe Aa oo-
Bede [0 OonacHOCT op no-
Bpeau, 3ananyBawe Wn
nox<ap.

« He cTtaBajTe HMKakBu npea-
MeTn Mery npegHaTa cTpaHa
N BpaTata Ha MUKporney-
kata. He posBonyBsajte
HUKaKBa HEYUCTOTUja UNn
ocTatouuM of cpeactsea
3a yucTewe ga ce Haco-
BbepaT Ha NoOBpPLUMHUTE 3a
3aTBOpaH-e.

« Cekoe cepsucumpare LWTO
BKINy4yBa OTCTPaHyBaH-€ Ha
KanakoT wTo obe3benyea
3awTuTa o M3IIOXEHOCT
Ha MUKpobpaHoBa eHepruja
Mopa fa ja u3BpLlyBa OB-
nacteHo nwuue/cepsuc.
OnacHo e Hekoj apyr ga ro
npasu Toa.

« OBOj anapat e HaMeHeT
3a roTBewe, 3arpesawe 1

OoAMp3HyBake Ha XpaHa
aoma. He cmee ga ce kopu-
CTW 3a KOMepLMjariH1 Lesnu.

« MukponeykaTta He e Hame-
HeTa 3a CylleHe Ha HeKoe
XXVMBO CYLUTECTBO.

+ He ja kopuctete munkponeuy-
KaTa 3a Cyllewe Ha anuuTa
NI KYJHCKM KPNW.

+ He ja kopuctete mmnkponeu-
KaTa HagBop, BO Kynartuna,
BNaXkHW cCpeavHn unu Ha
MecTa Kade LIToO MOoXe aa
Ce HaMOKpW.

« He cHocume HukakBa of-
rOBOPHOCT M rapaHumjarta
HemMa [a BaXW ako HacTa-
HaT owTeTyBaka nopaau
norpewHa ynotpeba wunu
HeucrnpaBHO paKkyBake CO
anaparor.

« He ce obuayeajte ga ro
packnonute anapaTorT.
[[@paHunjaTa Hema Aa
Ba)KM aKkoO anapaToT ce OLU-
TeTU nopagu HeucnpasHO
paKkyBare€.

« Kopuctete rm camo opuru-
HanHUTe 0enoBu unn aero-
BUTE LUTO MM npenopadvysa
Npoun3BeayBaYoT.

« He ro ocrtaBajte anapartoTt
6e3 Hag3op goaeka paboTu.

MukpobpaHoBa neyka / YnatcTso 3a ynotpeba
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1 BaxxHu ynaTcTBa 3a 6e3begHocTa U
3awTuTaTa Ha OKOnMHaTa

« CekoraLu KopucTeTe ro ana-
paToT Ha cTabunHa, pamHa,
4ynucTa, CyBa M Henuaraea
NnoBpLUMHA.

Co anapatoT He Tpeba aa
ce ynpaByBa CO HapgBope-
LLUEH TajMep UM Co OABOEH
CUCTEM 3a [JaneyvymHCKo
yrnpaByBaHE.

NMpeo pa ro kopuctute
anapaTtoT 3a npenar, uc-
YyucTeTe MM CUTEe OEnoBM.
Bupgete rm ynatctBata ga-
AeHn BO Aenot ““Yucrtere un
oopXyBame”.

PakyBajTe co ypenor camo
BO CKflag CcO HeroBaTta Ha-
MEHa, KaKo LUTO € ONULLIAHO
BO OBa ynaTcTBO.
AnapatoT MHory ce 3a-
rpeeBa godeka ce KOPUCTW.
BHumaBajTe na He rvn gonu-
paTe XewkuTte AenoBu BO
MUKpOneYKkarTa.

He pabotete co Mmukponey-
KaTa gogeka e npasHa.
MpnbopoT 3a roTBewe
MOXe Oa ce 3arpee nopaau
TONMMHAaTa WTO ce NnpeHe-
CyBa 0f 3arpeaHaTa xpaHa
Ao npubopot. Moxebun ke
BW Tpebaat pakaBuuu 3a
pepHa 3a aa ro pakare npu-

GopoT.

« Tpeba Aa ce npoBepun fanw

NpmnbopOoT € NOroAeH 3a yno-
Tpeba BO MuMKpoOpaHoBa
neyka.

He ro craeajte anapatoT Ha
ne4vyka wunn Ha gpyru ypegm
LUTO co3masaat TonnuHa. Bo
CMPOTMBHO MOXe Aa Ce OLU-
TETW N rapaHumMjaTa Hema ga
BaXMW.

Moxxe oa nsnese napea kora
Ke ce TprHe kKanakoT unmu
doonmjata no roTBEHETO Ha
XpaHara.

AnapartoTt n HerosuTe npwu-
CTarnHW NOBPLUMHN MOXe fa
Buaat MHOry XeLLKN goaeka
ce KOpUCTK anaparor.
Bpatata n HagBopeLwwHOoTO
CTakfo Mmoxe pfa owupart
MHOIY XeLWKn foaeka ce
KOPUCTWU anaparor.
[MfpoBepeTe aanwu
HanojyBaH-€TO O/ CTpYyjHaTa
MpeXxa e BO cKraj co noga-
TOouMTEe LUTO Ce HaBedeHu
Ha MeTanHata eTuKeTa Ha
anaparor.

EovHcTBEH HayuMH ga ce
MCKAYy4Yn anapaTtoT oA
CTpyjHaTa Mmpexa e ga ce
n3Bagn MNpPUKIy4yoKOT oA
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1 BaxxHu ynaTcTBa 3a 6e3begHocTa U
3awTuTaTa Ha OKOnMHaTa

LUTEKEPOT.
Kopuctete ro anapatoT
caMo CO 3a3eMjeH LUTeKep.
He ro kopuctete anapartor
aKo enekTpuYHNOT Kaben
NN camuoT anapar ce OLu-
TETEHWN.

« AnapartoT He cMmee fa ce
KOpPUCTU CO MNpPOJOSIKeH
kaben.

Hwukoraw He ro gonupajte
anapaToT WIN HEeroBmoT
NPUKYYOK CO BIAXXHU UMK
MOKpW paLe.

[Mpn nocTtaByBaweTO Ha
ypenooTt BoAeTe CMeTka
LUTEKEPOT cekorall ga ovge
npucTaneH.

3a fga He ce OLWTETU enek-
TPUYHMOT Kaben He Tpeba
ce rmMeyn, BUTKa UNu Tpue
o octpu pabosu. Kabenot
Tpeba ga buge wTo noga-
neKy o4 eLKn NoBpLUMHA
N 0 OTBOPEH MilamMeH.
BHuMmaBajTe Hekoj crnyyajHo
[a He o u3Bredye unu

cTanHe eneKkTPUYHUOT
kaben gogeka paboTtu ana-
paToT.

N3BageTe ro npuKny4oKoT
Ol LUTEKepoT npen cekoe
YyuUCTEH-E Ha anapaToT U [o-

AeKa He ro Kopucrture.
He ro Brneyete enekTpuyHmoT
kaben Ha anapatoT 3a Aa ro
NCKNy4YnTe O eneKkTpuyHaTa
MpeXa 1 He ro MOTajTe OKory
anaparor.

He ro notonysajte anapa-
TOT, €neKTPUYHMOT Kaben
NN MPUKITYHOKOT BO BOAA
M BO HEKoja apyra Ted-
HOCT. He ro ctaBajte nop
Mfa3s Boga.

Kora 3arpeBaTe xpaHa BO
NAACTUYHU UMK XapTUEHW
cafloBW, OPXETE ja Ha OKO
MUKporneykata nopaam Toa
LUTO NOCTON MOXHOCT Aa ce
3ananw.

N3Bagete M meTtanHute
XUYKM U/Mnn OpLLKK Ha Xap-
TUEHUTE UNU NNACTUYHUTE
Kecu npea aa rm ctaBuTte BO
MUKpoOneYkara.

AKo 3abenexuTte 4ag, uc-
Kny4eTe ro anapaTtoT unu,
ako e 6e3begHo, n3Bagerte
o MNPUKIYYOKOT o4 LTe-
KepoT M oCTaBeTe ja Bpa-
Tata 3aTBOpeHa 3a Ada ce
3agywaTt eBeHTyalHuTe
nnamMmema.

He ja kopuctete MUKpo-
bpaHoBaTa neyka 3a Aa

MukpobpaHoBa neyka / YnatcTso 3a ynotpeba
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1 BaxxHu ynaTcTBa 3a 6e3begHocTa U
3awTuTaTa Ha OKOnMHaTa

yyBaTe HeWTOo BO Hea.
He ocTaBajte xaptueHu
npegmMmeTn, martepujanu 3a
rOTBEH-E NN XpaHa BO MUK-
Kponeykata gogeka He ce
KOpUCTWN.

« CoopxunHata Ha LWMULLEH-
uara u Ternuykmte co be-
belwka xpaHa Tpeba ga ce
n3meLla unm npoTpece 1 aa
UM Cce NpoBepu Temnepary-
paTa npeg KOH3yMUpaH-eTo
3a ga He gojoe oo wnarope-
HULW.

- OBOj anapaT cnara BO
onpema og 'pyna 2 Knaca B
ISM. 'pyna 2 ja cogpxu ceTa
ISM (vHaycTpucka, Hay4Ha
N MeauumHcKa) onpema BO
Koja pagmnodpekBeHumjaTa
HamepHO ce cos3gaBa u/
WM ce KoOpuUCTU BO 0BNMK
Ha  eneKkTpPoOMarHeTHOo
3payvere 3a obpaboTka Ha
MaTepujanu 1 3a onpema 3a
epo3suja Ha Uckpa.

« OnpemaTta og Knaca B e
norogHa 3a ynotpba BO
OOMaKMHCTBA U YCTaHOBU
KOW ce OAMPEKTHO MOBP3aHu
CO [0BOAHA eneKkTpu4vHa
MpeXa CO HU30K HaroH.

« He kopuctete macno 3a

roTBEH€ BO MUKporeykaTa.
Bpenoto macno moxe paa
M OWTETU EfleMEHTUTE "
MarepuvjanuTe Ha ne4kara,
a MoOxe Oda npeausBuka U
N3rOpPEHNLM Ha KoXaTa.
N36oukajTe ja xpaHaTa WwTo
MMa TEHKa NnyLuna, Kako LWTo
ce KoMnMpuTe, TUKBUYKUTE,
jabonkarta n KocTeHuTe.

« HamecTeTe ro anaparor BO
TakBa nonoxba LTO Hero-
BaTa 3agHa CTpaHa ke buge
CBpTEHA KOH SMAOT.

[Mpen na ro nomectysarte
anaparort, npuuspcTreTe ja
BpTNMBara nroya 3a ga He
ce owwTeTu.

Jajua co nywna un uenu
TBPAO BapeHu jajua He
cMeaTt fga ce 3arpesaart
BO MWUKPOBpPaHOBM MNEeYKu
buaejkn Mmoxe ga ekcnsno-
avpaart, oypyu 1 OTKako Mu-
KpobpaHOBOTO 3arpeBare
npecTtaHarno.

NMPEOYNPEOYBAHKE: Axo
BpaTata unu AuxXTyH3uUTe Ha
Bpatata ce OLWTETEHU, MuU-
Kporneykata He cmee da ce
KOPUCTK ce oaeKka He ja rno-
npaBu CTPYYHO Nnue.
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1 BaxxHu ynaTcTBa 3a 6e3begHocTa U
3awTuTaTa Ha OKOnMHaTa

NMPEAYNPEOYBAMWE:
OnacHo e HeKkoj apyr OCBeH
CTPYYHO nuue ga u3BpLly-

Ba HEKAKBO CepBUCMpare

WK nonpaska LUTO BKIy4vyBa

OTCTPaHyBaH-€ Ha Kanak LUTo

obe3benyBa 3awiTnTa 0of m3-

FNIOXXEHOCT Ha MUKpobpaHoBa

eHepruja.

NMPEAYNPEOYBAMWE:

TeyHOCTN N gpyra xpaHa He

cMear ga ce 3arpeBaaT BO

3anevateHn cagoBu Buaejku

MOXe Aa ekcnnogupaar.

« Mukponeukata Tpeba pe-
OOBHO [a Ce YMUCTU U cuTe
ocTatouu oa XpaHa Tpeba
da ce OoTcTpaHyBaar.

« Tpeba ga nma Hajmanky 30
cm cnobogeH NpocTop Hapg
ropHaTa noBpLUMHA Ha MU-
Kpone4kara.

« He ja rotTBeTe xpaHaTta npe-
MHOry JOsro BpeMe buaejkm
MOXKEe Aa ce notnanw.

« He ro unctete anapatot co
XeMmukanum u co cpeacTtea
3a YNCTEHE CO MOMOLL Ha
napea.

« [MoTpebHO € MHory Aa BHU-
MaBaTe Kora ro Kopuctute
anapatoTr BO 6nM3nHa Ha
Aela v nuua WTo nMaart Ha-

ManeHn U3nNYKKN, CETUMHN
NN YMCTBEHW CNOCOBHOCTM.
OBOj ypen Moxe ga ro Ko-
puctart geua Hag 8 roanHu,
Kako M nuua co HamarneHmu
dU3NYKN, CETUITHU UNN YM-
CTBEHW CMOCOBHOCTU UIK He
ce OOBOSTHO MCKYCHU U yna-
TEHW, HO cCaMO aKko ce nopa
HeYnj Haad3op unu ako ce
3ano3HaeHn co ynarcTeara
BO Bpcka co 0e3begHoTO
KOpPUCTEHE Ha MPON3BOAOT
M CO OMacHOCTMTE LUTO ce
BKNy4eHn nputoa. [euaTta
He cmear ga cu urpaaTt co
anapaTtoT. Yucrteweto u
OOpPXXyBaH-€TO HE cMearT ga
ro BpLIaT Aeua OCBEH ako
ce noctapu og 8 roguMHu u
ce noa Haasop.
OnacHocT on
3aayuwyBate! Cute
matepujanu oa ambana-
Xarta Tpeba ga buaat noga-
neKky o4 aeua.

Mopaan nperonemara To-
NMHA LWTO HacTaHyBa Kora
MUKporeykata pabotn Ha
PEXUMOT 3a ckapa U Ha
KOMOUMHUPAHNOT pexum,
geuara cmeaTt ga rm Kopwu-
cTaT OBME pPEXMMU CaMO

MukpobpaHoBa neyka / YnatcTso 3a ynotpeba
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1 BaxxHu ynaTcTBa 3a 6e3begHocTa U
3awTuTaTa Ha OKOnMHaTa

nog Hag3op Ha BO3pacHO
nmue.

AnapaToT 1 HErOBUOT efnek-
TpuyeH kaben He cmeart ga
Oupart npuctanHu 3a geua
noa 8 roguHu.

He roTBeTe xpaHa OUPEKTHO
Ha CTakreHara 4YnHuja. Ha-
MecCTeTe ja XpaHaTa BO CO-
OOBETEH KYjHCKWU cap npepn
Aa ja cTaBuTe BO MUKpPOMeY-
KaTa.

He e 0o3BoneHo BO MUKpPO-
BpaHoBaTa neyka pa ce
cTaBaaT MeTarHu cagoBU
3a xpaHa n nujanaun. Bo
CNPOTUBHO MOXe Oa ce
nojaeaTt UCKpPW.
MukpobpaHoBaTa neuka
He cCMee [a ce HaMecTu
BO Mflakap WTO He € BO
CKflag co ynaTcTeBaTta 3a
NHCTanmpatbe.
HeoapxyBaweTo Ha pep-
HaTa BO 4ucTa cocTojba
MOXe [da pgosefe Ao
owTeTyBake Ha NOBPLUK-
HaTa LWTO MOXe HeratMBHO
Aa Bnnjae Ha XXUBOTHMOT
BEK Ha anapaToT U eBeHTYy-
anHo ga gosefe Ao onacHa
cuTyauuja.

« AnapaToT He cMmee fa ce

YUCTM CO YNCTad Ha napea.

« [peeweTo Ha nujanounTe
BO MukpobpaHoBa neyka
MOXe [a npeaussuka oasno-
XEHO epynTUBHO BpUEH-E "
3aToa Mopa fa ce BHMMaBa
Npw pakyBake CO cafoT.

-NMPEOYNPEAOYBAME:
Kora anapatoT ce KopucTtu
BO KOMOMHMPaH pexum, ge-
uata Tpeba ga ja kopuctat
pepHaTta caMmo nog Haas3op
Ha BO3pacHO Nnvue nopaau
co3fgageHuTe TemnepaTypum.

« YUnctewwe: He cTaBajte
ro anapatoT BO Boda wnu
Apyrv Te4HocTn. Yucrete ro
KYKMLLTETO Camo CO CyHrep/
Kpna HaToneHa BO Tonna
BOJa CO canyHuua. He ko-
puctete rpyoun, abpasnBHu
cpencTBa 3a vncterwe. Bu-
AeTte 3a pgetanHuTe ynat-
CTBa 3a Yncterwe Yncrewe
n YyBame.

1.2 CornacHocTt co
OupekTuBaTta 3a oTnagHa
eneKTp1UYHa 1 efieKTPOoHCKa
onpema (WEEE) n dopnare Ha
OTNagHMOT NPOU3BOA:

OBOj npou3Bog, € BO COMMACHOCT CO
HOupektneata Ha EY 3a otnagHa enek-
TPpUYHa 1 enekTpoHcka onpema (2012/19/
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1 BaxxHu ynaTcTBa 3a 6e3begHocTa U
3awTuTaTa Ha OKOnMHaTa

EU). OBoj npousBon mma cumbon 3a
Knacudukaumja 3a oTnagHa enekTpuyHa
N eneKTpoHcKa onpema.

hid

OBoOj cvmbon nokaxyBa Aeka
npousBogoT He cMmee ga ce
dpna 3aegHo co Apyr oTnag oz
OOMaKMHCTBOTO Ha KpajoT of
HEroBMOT BEK Ha Tpaee.
KopucTteHunoT ypeq mopa ga ce Bpatu BO
ofpeaeH cCobMpeH NyHKT 3a peuuknmpane
Ha enekTPU4YHWU U ENEKTPOHCKM ypeaw.
MpalajTe kage Ma TakBu COBUPHM MyH-
KTOBM Kaj NoOKanHWTe HaOseXHU opraHu
Uny Bo NpogaBHMLAaTa o Koja CTe ro Ky-
nune npomsBodoT. Cekoe AOMaKMHCTBO
urpa BaxkHa yrnora BO PeLMKIMPaHETO
Ha crapuoTr anapaT. CoogBeTHOTO
hprare Ha KOPUCTEHUOT anapar noma-
ra Aa ce cripeyar noteHuujanHuTe Hera-
TMBHM MoOcneauuM no okonuvHata U no
YOBEYKOTO 34paBje.

1.3 CornacHocT co
OupekTnBaTa 3a pecTpukumja
Ha onacHu cyncTtaHuum (RoHS)

[MponsBogoT WTO ro KynuBTE € BO CO-
rmacHoct co [upektuBata Ha EY 3a
pecTpukumMja Ha ornacHuW CyncTaHumu
(2011/65/EU). He cogopxu LWITETHU mnn
3abpaHeT martepujanu HaBegeHM BO
[wvpekTneara.

1.4 Uucpopmauun 3a
ambanaxarta

oy MaTepujanute og ambanaxarta
® 9| Ha 0oBOj npousBoa ce npousse-
- OEeHN o maTtepujanu LTO MOXe

[a ce peuumknuMpaar Bo Cknaf co
OpXKaBHUTE MPONMCK 3a 3aLUTMUTa Ha OKO-

nuHara. He v dopnajte matepujanute o
ambanaxarta 3aegHO CO OTNagoT of
AOMaKMHCTBOTO MMM CO Apyr oTnag.
OpHeceTe M BO MYHKTOT 3a cobupare
maTtepujanu o ambanaxa oapeneH of
noKanHWTe HaanexHW opraHu.

MukpobpaHoBa neyka / YnatcTso 3a ynotpeba
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2 Bawara MuMKpobpaHoBa ne4ka

2.1 MNpernep,
1
2
6 5 4 3
KoHTponu n genosum 2.2 TexHUYKU nogaToumn
1. Konye 3a HanojyBawe HanoH 230-240V~,50Hz
2. Konuye 3a Tajmep Brnes 1100W
3. Banev (MykpobpaHoBM)
4. Pauka :')3"% i ;ZE;VMH
. peKkBeHLMja Ha MUKPO- z
5. CtakneHa 4nHuja 6paHoBaTa
6. |_|p030pqe Ha MMKpOnquaTa HuBO HAa MOKHOCT Ha 6
MUKpobOpaHoBaTa
HapBopeluHu aumeH3aumn 243*446*340 mm
(BxLxO) mm
CTtakneHa nogBuxHa 245 mm
YuHMja
KanauuTet Ha MukponeykaTa 20 L
HeTo TexuHa 10 kg
Boja Bena / UpHa /
CpebpeHa

[0 3agpxyBame MNpaBOTO Ha TEXHUYKU
NPOMEHUN 1 MPOMEHU BO AM3ajHOT.

OsHakuTe Ha anapaTtoT UNMu BpegHOCTUTe HaBeAEeHW BO Apyrata AOKYMEHTaluja [oCTaBeHa 3aefHO CO NPOM3BOLOT
ce BpeaHoCTU JobreHn Bo MabopaTopucku YCroBM BO Cklaf Co BaxeukuTe cTaHaapav. OBue BpegHOCTH MOXe Aa ce
pasnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of} HAYMHOT Ha KOpUCTEH:E Ha anapaTtoT 1 Of YCMOBKTE BO OKOMMHATA BO KOja Ce KOPUCTU.
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3 UHcTanaumja u noBp3yBamwe

3.1 WHcTanupamwe

1.lNpoBepete panu cute Mmartepujanu
3a rnakyBame Ce OTCTpaHeTu o[ BHa-
TpelLHaTa cTpaHa Ha Bparara.

NMPEOYNPEOYBAWE:
lMpoBepete ja pepHata 3a
Kakeu Ouno owTeTyBamAa,
Kako LUTO Ce MOrpeLuHo Mo-
CTaBeHa Wnu CBUTKaHa Bpa-
Ta, OWTETEeHM 3anTUBKM Ha
BpatuTe M noBpLwMHa 3a
3anevaryBame, CKpLUEHM
unn nabaeu WapkM Ha Bpa-
Tata u 6pasu, 1 BonabHaTtu-
HW BO BHaTpELUHOCTa UNn Ha
BpaTata. [Jokonky nma 6uno
KakBa LUTeTa, He KopucTeTe ja
neykara W KOHTaKTUpajTe ro
KBanMdrKyBaHNOT CEpBUCED.

A\

2.0Baa mukpobpaHoBa neyka mopa Aa
Ovae noctaBeHa Ha pamMHa, ctabunHa
NnoBpLUMHA 3a da ja OpXW HejsauHaTa
TeXMHa WM HajTellKkaTa xpaHa LwTo 6u
ce roTeera BO Hea.

3.He nocrtaByBajTe ja neukata Kkage LWITO
ce co3faBa TOoMmnuHa, Bnara unm BUco-
Ka BIaXKHOCT unu Bo 6rmanHa Ha 3a-
nanveu matepujanu.

4.3a npaBunHo pga pabotu, neykarta
Mopa a uma JOBOMEH NPOTOK Ha BO3-
ayx. OctaBete 20 uM npocTop Hag
pepHaTa, 10 um oasagu n 5 um oa
ABeTe cTpaHu. He nokpueajte ro u He
OnokupajTe rv OTBOPUTE Ha anaparor.
He oTcTpaHyBajTe rv Horankure.

5.He paboTteTe co nedvkaTta 6e3 crakne-
HaTa YuHuWja, MOTNMPAaYoT Ha BaneuoT
1 pauykata ga bugaTt Ha HMBHOTO CO-
O[BETHO MECTO.

6.MNorpmxeTe ce kabenoT 3a HanojyBake
[a He e OWTeTeH M Aa He NOMKHYyBa

nog neykata wWAM Npeky Tonna umm
OoCTpa NOBpLUKNHA.

7.Mpukny4okoT Mopa ga 6uae necHo
JoctaneH 3a ga Moxe IecHo ga ce
NCKINy4M BO UTEH Cryy4a;.

8.He kopucTteTe ja Mukponeykata Haga-
BOP.

3.2 Paguo npeykum

Ynotpebata Ha MukpobpaHoBaTa neyka
MOXe [a Npefun3Buka Npeykn Bo pagmo-
TO, TB-ypenoT unu cnnyHa onpema.

Kora nma npevku, moxe ga ce Hamanat

UNWN OTCTPaHaT Cco npesemane Ha cre-

HUBE MepKU:

1.Wcuuctete ja BpataTta n nospLumMHaTa
3a 3anevaTtyBak€ Ha neykara.

2.ameHeTe ja oOpueHTauujata Ha
npMemMHata aHTeHa 3a pagno umnu
Tenesusuja.

3.MpemecTeTe ja MMKpobOpaHoBaTa ney-
Ka BO OHOC Ha NPWEMHMKOT.

4.TomecTeTe ja MMKpoOpaHoBaTa neyka
noganeky of NPUEMHMKOT.

5.Mpukny4yeTe ja MnkpobpaHoBaTa ney-
Ka BO pas3fnuyeH LUTeKep, Taka LWTo
MuKpobpaHoBaTa neyka U NpUemMHu-
KOT ga buaaT Ha pasnuyHu Kona.

YKvunte Bo oBaa MpeXa Cco kabnu ce
000eHM BO COIMacHOCT CO criegHaTta

wmndpa:

3eneHa n xonta = 3A3EMJYBAE
CuHa = HEYTPAJIHO

Kacpena = CTPYJA

MukpobpaHoBa neyka / YnatcTso 3a ynotpeba
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3 UHcTanaumja n noBp3yBame

3.3 MpuvHUMN Ha
noaroTByBake Ha XpaHa BO
MUKpobOpaHoBaTa ne4ka

1.BHumMaTenHo nogroTteeTe ja XpaHarta.
Octatouute cTaBeTe M BO caf Haja-
BOp 0 YuHujaTa.

2.BH1UMaBajTe Ha BPEMETO 3a roTBeHE.

3.lNocTaBeTe ro HajkpaTKOTO npenopa-
YaHO BPEME M ako e noTpebHo no Toa
popagete ywrte BpeMme. [peneyeHaTa
XpaHa MOXe Ja npeaus3Buka Mojasa
Ha Yag vnu MoXxe ga U3ropu.

4.MokpujTe ja xpaHaTa 3a Bpeme Ha
rotBereT0. Co NokpuBare Ha XpaHa-
Ta crnpevyBare npckakwe 1 XxpaHara ce
roTBU pamMHOMEPHO.

5.CpTeTe ja xpaHaTa Kako MUIeLIKO-
TO unn xambyprepoT 3a BpeMe Ha
roTBEHETO BO MUKpOOpaHoBaTa nevka
3a ga ce 3abp3a rotBeH-ETO Ha OBOj
BMA Ha xpaHa. [NoronemuTte napynksa
Ha XpaHa Kou ce neyat mopa ga ce
cBpTaT bapem egHal.

6.XpaHaTa Kako WTO ce KodbTuw-ara
CBpTETE ja Ha cpeaMHaTa Ha NeYeHeTo
W 3aMeHeTe MM o MecToTO, U Toa Ha-
MEeCTO Ha cpedmHa fa nexar Ha Haf-
BOPELUHWNOT Aer Ha YMHujaTa.

3.4 YnaTcTBa 3a 3a3emMjyBare

OBoj ypen mMopa pfa ce 3a3ewmju.
Meykata nocegyBa kaben u MpuKNy-
YOK CO 3a3emjyBare. YpedoT mopa Aga
ce MPUKINy4Yn BO SWAHWMOT NPUKIYYOK U
npaBunHO ga ce 3asemju. CuctemoT Ha
3aseMjyBakbe OBO3MOXYBa OABOA4 Ha
efekTpyyHaTa eHepruja BO Crydaj Ha
KpaToK CMoj M ja HamarnyBa ornacHoOCTa og
cTpyeH yaap. NpenopayyBame ynotpeba
Ha CTPYjHO KOMO ajekBaTHO 3a nedykara.
Pabotata co BMCOK HamnoH e ornacHa u

MOXe [a npeausBuka noxap unv gpyru
He3rofn Kou MoXe a ja oLTeTaT MUKpPO-
OGpaHoBata neuka.

NMPEAYNPEOYBAMWE:
2 MorpewHarta ynotpeba Ha

3a3emjeHnoT MPUKIYYOK
MOXe [a NpeausBuKka CTpyeH

yAap.

AKO umaTe npawakwa BO
BpCKa CO 3a3eMjyBareTO U
EneKTPUYHUTE UHCTanauuu,
Be m™onunme KoHcynTupajTe
ce CO KBanuuKyBaH erek-
TpU4ap unm co cepeucepuTe.

MponssoanTenoT u/unun guc-
TpnbyTepoT Hema fa npuda-
TV OOrOBOPHOCT 3a NoBpeaun
WNu WTeTa co3gaaeHn no-
paauv Heno4nTyBake Ha Npo-
LueaypvTe 3a noBp3yBak-e Ha

cTpyja.

I\

3.5 YnartcTBa 3a npubopor

1.MukpobpaHoBuUTEe He npobuBaat HU3
meTan. Kopucrtete camo npubop wTo
e coofBeTeH 3a ynotpeba BO MWUKPO-
OpaHoBM neykn. He e gossoneHo BO
MUKpoOpaHoBaTa neyka fa ce cTa-
BaaT MeTalHW CaJoBM 3a XpaHa U
nujanauyn. OBa Gapare He ce npu-
MeHyBa [OKOSKY MpOM3BOAMUTENOT ja
ogpeav ronemuHaTta u 0bnmnkoT Ha Me-
TanHWTe CagoBW NOrOOHM 3a roTBEH-E
BO MMKpOGpaHOBa neyka.

2.MukpobpaHoBuTe He npobuBaaT HW3
MeTar, 3aToa He Tpeba aa ce KopucTu
MeTarneH npubop unu cagoBu Co Me-
TanHa obnora.

3.He kopuctete npousBoan of peuu-
KnvMpaHa xapTuja npu roteese BO Mu-
KpobpaHoBa nevka, buaejkn Tne Moxe
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3 UHcTanauumja u noBp3yBame

Ja cogpxxaTt Manu MeTtanHu dpparmeH-
T LUTO MOXe [Aa Npeav3BuKaaT UCKpu

n/vnn noxapw.

4.Ce npenopadyBaat TpKkanesHu / osan-
HW cagoBU, a He KBagpaTHU/M3[omnxe-
HK, Bnaejkm xpaHaTa BO arnute Moxe

[la ce npesapu.

5.Moxe ga ce kopucTat TECHW NeHTU
o4 anymuHuMymcka dhonuvja 3a ga ce
crpeyn npeBapyBakbe Ha W3MNOXEHU-
Te mecta. Ho, Gugerte BHMMaTEnHwu,
He KopuCTeTe NPEMHOTY 1 0OpXyBajTe
pactojaHue og 1 nHy (2,54 um) nomery
donujata 1 sMaoT Ha BHATpPELUHOCTA.

CnuncokoT noforsy e onwTo ynaTcTBo Koe
ke Bu nomorHe aa ro nsbepeTe npaeus-

HMOT Npurbop.

CapoBwu 3a rotBewe

Microwave (Mukpo-

6paHoBH)
CTakno oTnopHo Ha Ha
TonnuHa
Crakno HeoTrnopHo Ha | He
TonnuHa
Kepamuka oTnopHa Ha | [a
TonnuHa
lMnactuyHa YnHuja Oa
6e3begHa 3a
MUKpobpaHoBa nevka
KyjHcka xapTuja Ha
MetanHa ymHuja He
MeTanHa pelleTka He
AnymunHunymcka convja | He

1 cagoswu og convja

MukpobpaHoBa neyka / YnatcTso 3a ynotpeba
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4 Pabota Ha ypenort

4.1 KoHTponHa tabna

(R

Ll Program (watt)

#{)L.S’ S8,

A

A

=355

fuiz

Time (min.)

i )|

KoHTponHaTta Tabna ce coctou oA Aga
dyHKUMOHanHW orneparopn. EgHoto e
Komnye 3a Tajvep, a APYroto Konye 3a
HanojyBate.

Konye 3a HanojyBawe

OBa Kkornye 3a HarnojyBawe Ce Kopu-
CTV 3a n3bop Ha HMBOTO Ha MOKHOCT 3a
rotBer-e. Toa e NpBMOT YeKop 3a Aa 3a-
MOYHeTe CO roTBEH:E.

Konue 3a Tajmep

Hyowu Bu3yenHn noctaBku 3a TajMUHT CO
NECHO BPTEH-E HA ManeLoT 3a Aa ro us-
BGepeTe NocakyBaHOTO BPEME 3a FOTBEHE
00 30 MUHYTH.

FloTBeH€ CO MUKpOOpaHoBa

3a uucTto rotBewe BO MUKpobGpaHoBa
neyka, NOCTOjaT LWEeCT HMBOA HA MOKHOCT
o Koum MOxe fa ce usbepe egHo koe
Hajoobpo ofrosapa 3a Aa ja 3aBpLum pa-
boTara.

HvBOTO Ha MOKHOCT ce 3ronemysa
CO BpTEHE Ha KOM4YETO BO Hacoka Ha
CTpenkMTe Ha 4acoBHMKOT. HuBoaTta Ha
MOKHOCT MOXe da ce Knacuduumpaart
KaKo LUTO criegye.a:

M3ne3Ha MokHoOCT Onuc
100%
88%
73%
52%
42%
20%

Bucoka

CpepgHo Bucoka

CpegHa

CpepnHo Hucka

Opgmp3HyBatrse

DO IN|-

Hwucka

4.2 Ynotpeba

3a [a 3anoYHeTe COo roTBEH-E,

1.CtaBeTe ja xpaHaTa BO nedykara u 3a-
TBOpETE ja BpaTaTta.

2.3aBpTeTe ro KOMYETO 3a HamnojyBare
(1) 3a pa n3bepeTte HMBO HA MOKHOOCT.

3.Kopuctete ro konyeto 3a Tajmep (2)
3a [ja NOCTaBMTE BPEME HA FOTBEHETO
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4 Pabota Ha ypeaoTt

LLITom ke ce BKnyuu TajMepor,
neykarta 3anoyHyBa Aa roTsu.
Kora u3bupate Bpeme no-
m Mano of 2 MUHYTW, 3aBpTe-
TE ro TajMepoT Ha 2 MUHYTW,

a notoa BpaTeTe Ha TOYHOTO
Bpewme.

BHUMAHME: Cekoraw
BpakajTe ro TajMepoT BO HyI-
Ta nonoxba AOKOSMKy ja u3-
BaguTe xpaHaTta of neykata
npes Oa 3aBpLuM nocTase-
HOTO Bpeme 3a roTBEHE UK

A Kora neuvkata He ce KOpPUCTW.
3a pa ja 3anpete neukarta
32 BpeMe Ha [OTBEHETO,
NMPUTUCHETE TO KOM4YeTo 3a
ocrnobofyBakbe Ha Bpararta
UNyM OTBOPETE ja BpaTtarta co
padkara.
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5 Yncterwe u ogpxyBame

5.1 Yucremwe

NMPEAOYNPEOYBAWE:
Hukoraw He kopucTtete OGeH-

3UH, pacTBopyBauyu, abpa-
3VBHW CPeACTBa 3a YMCTEHE,
MeTarnHu npegmMmeTn unu Tepaun
YeTKWN 32 YNCTEHE Ha YPEeOoT.

NMPEOYNPEOYBABE:
Hukoraw He notonysajte ro

A ypenoT unu kabenor 3a cTpyja
BO BOAA MW BO HeEKoja apyra
TEYHOCT.

1.AcknyyeTe ro ypenot of cTpyja uU us-
BrieyeTe ro NpuKIy4YoKoT Of SUOHWOT
MPUKITYYOK.

2.lMovekajTe ypeaooT LEenocHo aa ce us-
nagu.

3.BHaTpeluHocTa Ha neykarta
ogpxyeajTe ja yucta. bpuwete ja co
MOKpa Kpra ako XpaHa unm Te4YHOCT
ce 3anenar 3a SWAOBWUTE Ha nedvkaTa.
Kopuctete Onar petepreHT [oOKoOM-
Ky e npemMHory u3BarkaHa nedkara.
W3berHyBajte crnpejoBu 1 rpybu cpea-
CTBa 3a uuMCTere 3aToa LTO MOXe
Aa npegvssBukaat gamku, rpebaHuum
UV NOTEMHyBaH-€e Ha NoBpLUMHATa Ha
BpaTarta.

4. HapgBopeluH/Te NOBPLUMHM Ha Nevka-
Ta Mopa Aa ce ynicTaT Co MOKpa Kpna.
He posBonyBajTe BogaTa fa Haenese
BO OTBOpMUTE 3a BEHTUauuja 3a ga He
Ce owTeraTt AeNnoOB/TE Ha neykaTta.

5.MoyecTo BpuieTe rn ABeTe CTPaHU Ha
Bpartarta 1 CTaknoTo, rym1Te Ha BpaTa-
Ta 1 genosuTe oA ypeaoT BO 6rnmanHa
Ha rymaTta co MOKpa Kpna, Kako 6u ce
OTCTpaHune gamkiTe of MPCKaHEeTo.
He kopuctete abpasuBHM cpeacTtsa
3a yucTeme.

6.He ce kopuctn ymctad Ha napea.

7.

He posBonyeajTe KOHTporHaTa Tab-
na ga ce Hatonu. Yucrete ja co meka
Mokpa kpra. OcTtaBeTe ja OTBOpeHa
BparTaTta of rneukara 3a Aa He BKIly-
yuTe CriyyajHoO Hekoja dyHKumja go-
JeKa ja YACTUTe KOHTpornHaTa Tabna.

. Ako ce Hacobepe napea BHaTpe Wnu

oKony BpaTaTa Ha neykata, usbpu-
LeTe ja Bnarata co meka kpna. Toa
MOXe [a ce Crny4u kora Mukpobpa-
HoBaTa neyvka paboTu BO BNaXHM yc-
nosu. OBa e cocema HOPMarsiHo.

Bo Hekom cnyyaum ke mopaTe fAa ja
n3BaauTe CcTakineHata YvHuWja u ga
ja ncuuctute. Namujte ja dmHujata
BO TOMMa BoAa CO canyHuua unv Bo
MallvHa 3a MueHe CaoBMW.

10.MpcTeHoT 1 nnadoHOT Ha nedkarta

11

MOpa pefoBHO Aa Ce YncTaT 3a a He
ce nojasu byyasa. [loBonHO e ga ce
n3bpuLle NoBpLUMHATa CO MeKa kpna
co 6nar getepreHT. [pcTeHOT MoXxe
[a ce Mve Bo Bofa CO canyHuua unm
BO MalUMHa 3a Muere cagosu. Kora
Ke ro ussagute NpcTeHoT of nevkata
nopagu YucTewe, npoBepeTe Aanu
CTe ro Bparune npaBujiHO Ha MeCTO.

.3a ga M oTcTpaHuTe HenpujaTHUTe

MMpUCKU Of MeykaTa, cTaBeTe vaila
BOAA CO KOpa W COK Of fIMMOH BO
Anabok caj Koj MOXe Aa ce KOpUcTu
BO MUKpobBpaHoBaTa neyka u Bkry4ye-
Te ja neykarta Ha 5 MUHYTU BO pexu-
MOT Ha MUKpobpaHoBa nevka. [Jobpo
n3bpuLLETE ja U UCYLLETE ja CO MeKa
Kpna.

12.Be mMonunme, KOHTaKTUpajTe ro oB-

NacTeHNOT cepBuUCepP OOKOMKY € Mo-
TpebHO fa ce 3ameHu cujanuykarta
BO neykaTa.

13.Be monume, He oOTCTpaHyBajTe ro

cTapuoT ypen co o6MYHMOT oThnag o
AOMaKNUHCTBOTO; CTapute Mnedku no-
TpebHo € aa ce ogHecart BO LeHTpu-
Te 3a peuuknaxa.
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5 Yncterwe u ogpxyBame

14.Kora npBnar ke ce ynotpebu mukpo- e OcTaBeTte ro ypeaoT Ha CyBO M NnagHo
OpaHoBaTta nedka coO PyHKUMja Ha MecTO.
ckapa, MoXe fa npousseae bnar yag e YyBajTe ro ypegoTr Ha MecTa Hedo-
n Mmpuc. OBace HOpMarneH (beHOMeH cTanHu 3a geua.
Ovaejkn pepHaTa e HanpaBeHa of
YyenuyHa nnova obnoxeHa co macno 5.3 PaKyBaH:e W TpaHcnopT
3a nogmavkyBak-e, a HoBaTa nevka
Ke npovsBefyBa vcnapyBaka U Mu-
puC LWITO ce co3dasa Co CoropyBame
Ha MacnoTo 3a nogMaykyBane. OBOj
deHOMEH Ke ucyesHe no oppeaeH
nepvog Ha ynoTpeba.

e 3a BpeMe Ha NpeMecTyBaheTo WU
TPaHCMNOPTOT HOCEeTe ro ypenoT cha-
KyBaH BO OpurmHanHata ambanaxa.
AmbanaxaTta ro 3awTuTyBa ypenor o
hU3NYKM OLLTETYBaHA.

e He cTaBajTe TepeT Ha ypedoT unm Ha

5.2 YyBame ambanaxarta. Moxe fa ce owwTeTn ype-
OOT.

¢ BHumaBajTe ypenot ga Ha Bu nagHe Ha
nog, Toa Moxe Aa npeanssuka TpajHu
olTeTyBaka u AedekT Ha ypeaoT.

e AKO He MmnaHupaTte da ro KopucTtuTe
ypenoT nogonro Bpeme, Be monume
BHVMMAaTErHO [a ro OANOXUTE.

¢ Be MonumMe nposepeTe Aanv e ypenot
WCKIyYeH, NafeH 1 KOMMMETHO CyB.

6 YncTterwe n ogpxyBare

Mpobnem MoxHo pelueHue

MpoeepeTe Aanu e 4OGPO NpUKIyYeHa Bo WwTekep. [JOKonky He e,
n3BageTe ro NpUKy4YoKOT Of LITEKepOT, nodekajte 10 cekyHam n
MOBTOPHO LBPCTO MPYUKITy4eTe ro.

MpoBepeTe fanu e 3ananeH HeKkoj OCUrypyBad Unmu UCKMyyeH
HeKoj NpekuHyBay. [JoKomnky ce YnHu Aeka Tve paboTaT NpaBuiiHo,

,D,OKOJ'IKy neykaTa He pa60Tv| TeCTVIpajTe ro WTEeKepoT Co gpyr anapart.

MpoBepeTe Aanu KoHTponHaTa Tabna e NpaBWIIHO NporpammpaHa u
fanv TajMepoT e NoCTaBeH.

lMpoBepeTe fanv BpataTa e LBPCTO 3aTBOPEHa, BKIy4yBajKku ro
CUIYPHOCHMOT CMCTEM 3a 3akrydyBawe Ha BpaTtata. Bo cnpoTtusHo,
MUKpobpaHoBaTa eHepruja Hema ga CTpyy HU3 nevkara.

AKO HULLTO Of ropeHaBeeHOTO He ja peLun cuTyauumjaTta, Torall KOHTaKTMpajTe KBanmdukysaH
TexHuyap. He obuaysajte ce ga ja npucnocobute nnv nonpasuTe nedkara cammre.
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Ju lutemi lexoni né fillim kété manual pérdorimi!
| dashur Klient i gmuar,

Faleminderit gé keni zgjedhur kété pajisje Beko. Ne shpresojmeé gé té merrni rezultatet
mé té mira nga pajisja juaj, e cila éshté prodhuar me cilési té larté dhe me njé teknologji
té nivelit mé te larté. Pér kété arsye, lexoni me kujdes té gjithé kété manual pérdorimi
dhe té gjitha dokumentet e tjera shogéruese pérpara se té pérdorni kété pajisje dhe
mbajeni até si referencé pér ta pérdorur né té ardhmen. Nése ia jepni dikujt tjetér kété
pajisje, jepini ednhe manualin e pérdorimit. Ndigni udhézimet duke treguar vémendje
pér té gjitha informacionet dhe paralajmérimet né manualin e pérdorimit.

Mos harroni se ky manual pérdorimi mund té jeté i viefshém edhe pér modele té tjera.
Diferencat mes modeleve pérshkruhen né ményré té garté né manual.

Kuptimet e simboleve
Simbolet e méposhtme pérdoren né pjesé té ndryshme té kétij manuali pérdorimi:

Informacione té réndésishme dhe
sugjerime té dobishme pér pérdo-
rimin.

Paralajmérime pér situata té rre-
zikshme né lidhje me siguriné e jetés
dhe té pronés.

Paralajmérim pér sipérfage t& nxehta.

Paralajmérim pér goditje elektrike.

> b 8

@ LETER E RICIKLUAR
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1 Udhézime te rendésishme pér sigurine dhe

mjedisin

Udhézime té réendésishme
pér siguriné Lexojini me
kujdes dhe ruajini pér t’iu
referuar né té ardhmen

1.1 Paralajmérime pér

siguriné

Kjo pjesé pérmban udhézime pér

siguriné gé do té ndihmojné pér t'u

mbrojtur nga rreziku i zjarrit, goditjet

elektrike, ekspozimi ndaj rrjedhje-
ve té energjisé mikrovalg, léndimet
personale ose démtimet e pronés.

Mosrespektimi i kétyre udhézimeve

do té béjé té pavlefshme té gjitha

garancite.

o Furrat me Mikrovalé Beko pérpu-
then me standardet e zbatueshme
t8 sigurisé; prandaj, né rast té ¢do
démtimi né pajisje ose té kabllit
elektrik, ato duhen riparuar ose
ndérruar nga shitési, gendra e ser-
visit 0se njé specialist dhe shér-
bim i autorizuar i ngjashém pér
té shmangur ¢do rrezik. Riparimet
e gabuara ose té pakualifikuara
mund té jené té rrezikshme dhe té
shkaktojné rrezik pér pérdoruesin.

« Kjo pajisje éshte projektuar pér pér-
dorim né shtépi ose pérdorime té
ngjashme, si p.sh.:

— /onat e kuzhinés sé personelit

né dygane, zyra dhe ambiente
té tjera pune;
— NEé shtépi né ferma

— Nga klientét né hotele, dhe am-
biente té tjera banimi;

— Ambiente té tipit t€ moteleve
me mengjes.

« Furra me mikrovalé éshté menduar
té péerdoret né kémbe.

o Ai nuk éshté i pérshtatshém péer
pérdorim industrial ose laboratorik.

« Mos u pérpigni ta ndizni furrén
kur dera éshté e mbyllur; pérn-
dryshe mund té ekspozoheni ndaj
energjisé sé demshme mikrovalg.
Bllokuesit e sigurisé nuk duhen
caktivizuar ose manipuluar.

Furra me mikrovalé duhet pérdorur
pér té ngrohur ushgime dhe pije.
Tharja e ushgimeve ose veshjeve
dhe ngrohja e jastékéve ngrohés,
pantoflave, sfungjeréve, leckave té
njoma dhe gjéra té ngjashme mund
té shkaktojné rrezik lendimi, marrje
flaké ose zjarr.

« Mos vendosni ndonjé objekt midis
anés ballore dhe derés sé furrés.
Mos lejoni té krijohen pisllége ose
mbetje agjentésh pastrues né
sipérfaget e mbylljes.

o Gdo puné shérbimi gé pérfshin
hegjen e kapakut g€ siguron

Furré me mikrovalé / Udhézim pér pérdorim
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1 Udhézime te rendésishme pér sigurine dhe

mjedisin

mbrojtje kundér ekspozimit ndaj
energjise mikrovalé duhet té kryhet
nga personat/shérbimi i autorizuar.
Cdo qasje tjetér éshté e rrezikshme.

« Produkti juaj éshté pér té gatuar,
ngrohur dhe shkriré ushgimin né
shtépi. Ai nuk duhet té pérdoret pér
géllime tregtare.

o Furra nuk éshté projektuar pér te
tharé ndonjé genie té gjallé.

 Mos e pérdorni pajisjen pér té tharé
rroba ose peshaqiré kuzhine.

» Mos e pérdorni kété pajisje jashté,
né banja, né ambiente té lageshta
0se né vende ku mund té laget.

« Nuk duhet té pretendohet asnjé
PErgjegjési ose garanci pér démet
0 Vijné nga keqpérdorimi ose pér-
dorimi i papérshtatshém i pajisjes.

« Kurré mos u pérpigni ta ¢mon-
toni pajisjen. Nuk pranohet asnjé
pretendim garancie pér demet
e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém.

o Pérdorni vetém pjesé origjinale
0se pjesé té rekomanduara nga
prodhuesi.

 Mos e lini kété pajisje pa mbikeaqyrje
kur shté né puné.

o Gjithmoné pérdoreni kété pajisje
ne njé sipérfage té gendrueshme,
té sheshté, té thaté e té pastér dhe

té parréshqitshme.

« Pajisja nuk duhet véné né pérdorim
me njé kohématés te jashtém ose
sistem tjetér té telekomanduar.

« Para se ta pérdorni pajisjen pér heré
té pare, pastroni té gjitha pjesét. Ju
lutemi shihni detajet gé jepen né
pjesén “Pastrimi dne mirémbajtja”.

« Pérdoreni pajisjen vetém peér gél-
limin e duhur si¢ pérshkruhet né
kété manual.

« Pajisja nxehet shumé kur éshté né
puné. Kini kujdes té mos prekni
pjesét e nxehta brenda furrés.

« Mos e vini né puné pajisjen kur
éshté bosh.

« Ena e gatimit mund té nxehet pér
shkak té nxehtésisé qé pércohet
nga ushaimi i nxehté tek ena. Mund
t'ju nevojiten dorashka furre pér té
mbajtur enén.

« Enét duhen kontrolluar pér t'u si-
guruar qé jane té pérshtatshme pér
t'u pérdorur né furrat me mikrovalé.

« Mos e vendosni furrén mbi vatra
0se pajisje té tjera g€ prodhojné
nxehtési. Pérndryshe, ajo mund
té demtohet dhe garancia béhet e
pavlefshme.

« Mund té dalé avull kur higni ka-

pakét ose letrén e aluminit pas ga-
timit t& ushqimit.
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1 Udhézime te rendésishme pér sigurine dhe
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« Pajisja dhe sipérfaget e saj té ar-
ritshme mund té nxehen shumé kur
pajisja eshté né pune.

« Dera dhe xhami i jashtém mund té
nxehen shume kur pajisja éshté né
puné.

« Sigurohuni gé rryma elektrike té
jeté né pérputhje me informacionet
e treguara tek etiketa me t€ dhénat
e pajisjes.

« £ vetmja ményré pér té shképutur
pajisjen nga rryma elekirike eshté
té higni spinén nga priza.

« Pérdoreni pajisjen vetem me njé
prizé me tokézim.

« Kurré mos e pérdorni pajisjen nése
kablloja e saj ose veté pajisja eshté
e démtuar.

« Mos e pérdorni kété pajisje me njé
kabeéll zgjatues.

« Kurré mos e prekni pajisjen ose
spinén e saj me duar té njoma ose
té lagura.

« \/endoseni pajisjen né nje ményré
g€ spina té jeté gjithmoné e ar-
ritshme.

o Parandaloni démtimin e kabl-
los elektrike duke mos e shtypur,
pérkulur ose férkuar né cepa té
mprehté. Mbajeni kabllon elekirike
larg sipérfageve té nxehta dhe
flakéve té zjarrit.

« Sigurohuni gé té mos keté asnjé
rrezik e kablli elekirik té térhiget
aksidentalisht ose gé té dikush té
pengohet mbi t€ kur pajisja éshté
née pérdorim.

« Higeni pajisjen nga priza para se ta
pastroni dhe kur pajisja nuk éshtée
NE pune.

« Mos e terhigni kabllin e pajisjes pér
ta shképutur até nga rryma dhe
kurré mos e mbéshtillni kabllin rro-
tull pajisjes.

« Mos e zhytni pajisjen, kabllin elektrik
0Se prizén né ujé a né ndonjé Ieng
tietér. Mos lini g€ té bjeré ujé mbi té.

« Kur e ngrohni ushgimin né ené
plastike ose kartoni, mbajini syté
te furra pasi ekziston mundésia gé
ena té marre flaké.

« Higni lidhéeset prej teli dhe/ose do-
rezat metalike t€ qeseve prej kar-
toni ose plastike para se t'i vini
geset né furré.

« Nése véreni tym, éshté miré ta fikni
0se ta higni nga priza pajisjen dhe
ta mbani derén mbyllur gé té fiken
flakét.

« Mos e pérdorni furrén me mikro-
valé pér té magazinuar gjéra. Mos
lini sende kartoni, materiale gatimi
ose ushgime brenda furrés kur ajo
nuk po pérdoret.

Furré me mikrovalé / Udhézim pér pérdorim
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« Pérmbajtja e shisheve ushqyese
dhe e kavanozave me ushgim té fo-
shnjave duhet trazuar ose shkundur
dhe temperatura duhet kontrolluar
para konsumimit, péer t& shmangur
djegiet.

« Kjo éshté njé pajisje ISM e Grupit 2
Klasa B. Né Grupin 2 futen té gjitha
pajisjet ISM (Industriale, Shkencore
dhe Mjekesore) né té cilat energjia
e radio-frekuencave prodhohet
dhe/ose pérdoret qéllimisht né
formén e rrezatimit elektromagne-
tik pér trajtimin e materialeve, dhe
pajisjet me erozionin me shkéndije.

« Pajisiet e Klasés B jané té
pérshtatshme pér t'u pérdorur né
ambiente shtépiake dhe né am-
biente té lidhura drejtpérdrejt me
njé rrjet energjie me voltazh t€ ulét.

« Mos pérdorni né furré vaj gatimi.
Vaji i nxehté mund té démtojé
pérbérésit dne materialet e furrés
dhe ai madje mund té shkaktojé
djegie né lékure.

o Shpojini ushgimet me |ékuré té
trashé si pér shembull patatet, kun-
gujt, mollét dhe géshtenjat.

o Pajisja duhet vendosur né até
menyré gé ana e pasme té jeté nga
muri.

« Para se ta levizni pajisjen, fiksojeni

platformén rrotulluese gé té paran-
daloni démet.

« \/ezét me lévozhgé dhe vezét e
ziera té pacopétuara nuk duhen
ngrohur né furrén me mikrovalé
pasi mund té shpérthejné, madje
edhe pasi ngrohja me mikrovalé ka
pérfunduar.

PARALAJMERIM: Nése dera ose
guarnicioni i derés jané té démtuar,
furra nuk duhet té vihet né puné
derisa ato t€ jené riparuar nga njé
person kompetent.
PARALAJMERIM: Eshté e rre-
zikshme pér kédo pérveg njé perso-
ni kompetent te beje ndonjé veprim
shérbimi ose riparimi qé pérfshin
hegjen e kapakut i cili mbron nga
ekspozimi ndaj energjisé mikrovale.
PARALAJMERIM: Léngjet dhe
ushgimet e tjera nuk duhen ngrohur
né ené hermetike pasi ato mund té
shperthejne.

o Furra duhet pastruar rregullisht
dhe ¢do mbetje ushgimesh duhet
hequr.

« Duhet té keté té paktén 30 cm
hapésiré té liré mbi sipérfagen e
sipérme té furrés.

« Mos i gatuani tepér ushgimet, pérn-
dryshe, mund té shkaktoni zjarr.

« Mos pérdorni 1éndé kimike dhe
pastrues me avull pér té pastruar
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pajisjen.

« Késhillohet kujdes ekstrem kur
pérdoret prané fémijéve dhe perso-
nave g kané kufizime né aftésité e
tyre fizike, ndijore ose mendore.

« Kjo pajisje mund té pérdoret nga
fémijét e moshés 8 vjec e sipér dhe
nga personat me kapacitete té ku-
fizuara fizike, ndijore ose mendore,
0se me mungesé té péervojés dhe
njohurive, pér sa kohé mbikeqyren
ose udhézohen né lidhje me pér-
dorimin e sigurt té pajisjes nga njé
person pérgjegjés dnhe i kuptojné
rreziget. Fémijét nuk duhet té luajné
me pajisjen.Pastrimi dhe mirém-
bajtja nga pérdoruesi nuk duhet té
kryhen nga fémijet pérvecse nése
jané mbi 8 vjeg dhe t€ mbikéqyrur.

« Rrezik mbytjeje! Mbajini té gjitha
materialet e paketimit larg femijéve.

o Pér shkak té nxehtésisé sé tepért
0€ krijohet né modalitetet me skaré
dhe té kombinuar, fémijét duhet té
lejohen t'i pérdorin kéto modalitete
vetém nén mbikeqyrjen e njé te rri-
turi.

« Mbajeni produktin dhe kabllin e tij
elektrik né até ményré gé té mos
arrinet nga fémijét e moshés nén
8 Vjec.

« Mos gatuani ushqgim drejtpérdrejt

te pjata prej xhami. Vendoseni
ushgimin né / mbi ené kuzhine té
pershtatshme para se t'i vendosni
ato né furré.

o Enét metalike pér ushgimet dhe
pijet nuk lejohen gjaté gatimit me
mikrovalé. Pérndryshe mund té
ndodhin shkéendija.

« Furra me mikrovalé nuk duhet ven-
dosur né njé mobilie qé nuk pérpu-
thet me udhézimet e montimit.

« Mosmbajtja e furrés né gjendje
té pastér mund té shkaktojé pér-
kegésim té sipérfages, gjé qé
mund té keté ndikim negativ né
jetégjatésiné e pajisjes dhe té
shkaktojé ndoshta njé situaté te
rrezikshme.

« Pajisja nuk duhet té pastrohet me
njé pastrues me avull.

« Ngrohja me mikrovalé e pijeve
mund té shkaktojé vonese té vli-
mit shpérthyes dhe pér kété arsye
duhet pasur kujdes gjaté trajtimit té
kontejnerit.

« PARALAJMERIM: Kur pajisja pér-
doret né modalitetin e kombinuar,
fémijét duhet ta pérdorin furrén
vetém nén mbikéqyrjen e njé per-
soni té rritur pér shkak té tempera-
turave té krijuara.

« Pastrimi: Mos e vendosni pajisjen
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ne ujé ose lengje té tjera. Pastrojeni
kapakun vetém me njé sfungjer/
lecké té lagur né ujé té ngrohté
me sapun. Mos pérdorni pastrues
té ashpér dhe gérryes. Shihni pér
udhézimet e detajuara té pastrimit
Pastrimi dhe Ruajtja.

1.2 Pérputhja me direktivén

WEEE dhe hedhja e produktit pas
pérdorimit:

Ky produkt éshté né pérputhje me Direktivén EU,
WEEE (2012/19/EU). Ky produkt ka njé simbol

Klasifikimi pér pajisjet elektrike dhe elektronike té
pérdorura (WEEE).

ﬁ Ky simbol tregon se ky produkt nuk

duhet hedhur me mbeturina té tjera
I

shtépiake né fund té ciklit té tij té jetés.
Pajisja e pérdorur duhet rikthyer né
pikén zyrtare t€ grumbullimit pér ri-
ciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Pér
kéto pika grumbullimi mund té pyesni prané auto-
riteteve lokale ose shitésit ku u ble produkti. Gdo
familje luan njé rol té réndésishém pér rikuperimin
dhe riciklimin e pajisjeve té vjetra. Asgjésimi i
duhur i pajisjeve té pérdorura parandalon pasojat
negative pér mjedisin dhe shéndetin e njerézve.

1.3 Pajtimi me direktivén RoHS

Produkti gé keni bleré éshté i pajtueshém me
Direktivén EU RoHS (2011/65/EU). Ai nuk pérmban
materiale t& démshme dhe té ndaluara t& speci-
fikuara né Direktive.

1.4 Informacione pér ambalazhin

Materialet e paketimit t& produktit
9 . A
l‘ " prodhohen nga materiale & ri-
ciklueshme né pérputhje me Rregulloret
tona Kombétare pér Mijedisin. Mos i

hidhni materialet e paketimit bashké me mbeturi-
nat familjare ose mbeturinat e tjera. Gojini ato te
pikat e grumbullimit pér materialet e paketimit t&
pércaktuara nga autoritetet lokale.
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2 Furra me mikrovalé Juaj

2.1 Véshtrimi

1
=<
2
6 5 4 3
—
Kontrollet dhe pjesét 2.2 Té dhénat teknike
1. Gelési i fugisé Tensioni nominal 230-240 V~,50 Hz
2. Celési i kohématésit r——— — W Nikroval
3. Unaza rrotulluese uq!a yr:ase nom_ma e 1100 W (Mikrovala)
. Fugia dalése nominale 700W
4. Boshti - -
) . . Frekuenca e mikrovaléve | 2450 MHz
5. Pjata prej xhami P T
. . Niveli i fuqisé sé 6
6. Dritarja e furrés mikrovalés
Pérmasat e jashtme 243 x 446 x 340 mm
(L*Gj*Th) mm
Pjata rrotulluese e xhamit | 245 mm
Kapaciteti i furrés 20L
Pesha neto 10 kg
Ngjyra E bardhé / e zezé /
argjendi

Té drejtat e modifikimeve teknike dhe té dizajnit
jané té rezervuara.
Markat né pajisje ose vlerat e deklaruara né dokumentet e tjera té dhéna bashké me produktin jané vlera té siguruara né kushte

laboratorike né pérputhje me standardet pérkatése. Kéto viera mund té ndryshojné né pérputhje me pérdorimin e pajisjes dhe
kushtet e ambientit.
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3 Instalimi dhe lidhja

3.1 Montimi

1. Sigurohuni gé té gjitha materialet e paketimit té
higen nga pjesa e brendshme e derés.

PARALAJMERIM: Kontrolloni furrén
pér démtime, si p.sh. mospérputhje
ose pérkulie t& derés, démtime té
gominave té derés dhe té sipér-
fages sé guarnicionit, mentesha
dhe kapése té thyera ose té lira té
derés dhe goditie brenda hapésirés

Sé brendshme ose né deré. Nése

ka ndonjé démtim, mos e pérdorni

furrén dhe kontaktoni me personelin

e kualifikuar té shérbimit.

2.Kjo mikrovalé duhet t€ vendoset mbi njé sipér-
fage té rrafshét dhe t€ géndrueshme gé mund
t€ mbajé peshén e saj dhe té ushgimeve mé té
rénda gé mund té gatuhen né furré.

3.Mos e vendosni furrén né vende ku mund té
keté nxehtési, Iéngje ose lagéshti t& larté, ose
prané materialeve té ndezshme.

4. Pér njé pérdorim té sakté, furra duhet té keté
njé garkullim t& mjaftueshém ajri. Siguroni njé
hapésiré prej 20 cm mbi furré, 10 cm né pjesén
e pasme dhe 5 cm né té dyja anét. Mos mbu-
loni apo bllokoni vrimat né pajisje. Mos i higni
kémbét.

5.Mos e pérdorni furrén pa tavén e xhamit,
mbéshtetésen rrotulluese dhe boshtin né pozi-
cionet e tyre pérkatése.

6. Sigurohuni gé kordoni elekirik t& mos jeté i
démtuar dhe té mos kalojé poshté furrés ose
mbi ndonjé sipérfage té nxehté ose t& mprehté.

7.Priza duhet té jeté gjithmoné e arritshme qé té
mund t€ shképutet me lehtési né rast urgjence.

8.Mos e pérdorni furrén né ambiente té jashtme.

A\

3.2 Interferenca te radiot

Pérdorimi i furrés me mikrovalé mund té shkaktojé
interferenca te radiot, televizorét ose pajisje té
ngjashme.

Kur ka interferenca, kjo mund té reduktohet ose té
eliminohet duke marré masat e méposhtme:

1. Pastroni sipérfagen e derés dhe té guarnicionit
té furrés.

2. Ridrejtoni antenén marrése té radios ose tele-
vizorit.

3. Ndryshoni pozicionin e furrés me mikrovalé né
lidhje me aparatin marrés.

4. Largojeni furrén me mikrovalé nga aparati
marrés.

5.Vendoseni furrén me mikrovalé né njé prizé
tjetér, né ményré gé furra me mikrovalé dhe
aparati marrés té jené né garge me degézime
té ndryshme.

Telat né kété kabllo elektrike jané me ngjyra sipas

kodeve t€ méposhtme:

Jeshile dhe e verdhé = TOKEZIMI
Blu = NULI
Kafe = FAZA

3.3 Ményra e pérgatitjes sé ushgimet
né furrén mikrovalé

1. Pérgatiteni ushgimin me kujdes. Lijini mbetjet
jashté pjatés.

2.Duhet t'i kushtoni vémendije kohés sé gatimit.
Vendoseni kohén mé té shkurtér té rekoman-
duar dhe nése éshté e nevojshme pastaj shtoni
mé shumé kohé. Ushgimi i stérpjekur mund té
shkaktojé tym ose mund té djegé.

3.Mbulojeni ushgimit gjaté gatimit. Mbulimi i
ushgimit parandalon spérkatje dhe ushqgimi ga-
tuhet né ményré té barabarté.

4. Rrotullojeni ushgimit té tillé si pula dhe hambur-
gere gjaté gatimit né furrén me mikrovalé pér té
pérshpejtuar gatimin e kétyre ushgimeve. Copa
té médha té ushgimit t€ tilla si rosto duhet té
rrotullohet t€ paktén njé here.

5.Ushgime té tilla si qofte mishi duhet té rrotul-
lohet né mes té pjekjes dhe ndryshojeni vendin
e tyre duke i vendosur né pjesén e jashtme té
pjatés.
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3.4 Udhézimet pér tokézim

Kjo pajisje duhet tokézuar. Furra ka kabllon dhe
spinén me tokézimin. Pajisja duhet té& futet né
prizén né mur dhe té tokézohet rregullisht. Sistemi
i tokézimit e mundéson kullimin e energjisé elekiri-
ke né rast té njé gark té shkurtér dhe ul rrizikun e
goditjes elektrike. Ne rekomendojmé pérdorimin e
garkullimin elektrik gé éshté aduekvat pér furrén.
Punimi me tensionin e larté éshté i rrezikshém dhe
mund té shkaktojé zjarr ose aksidente t€ tjera qé
mund t& démtojné furrén me mikrovalé.

PARALAJMERIM: Pérdorimi i pa-
vend té spines sé tokézuar mund té
shkaktojé goditje e rrymés

Nése keni pyetje né lidhje me tokézi-
min dhe instalimet elekirike, Ju lute-
mi té konsultoheni me njé elektricist
té kualifikuar ose me personelin nga
Servisi

> B

Prodhuesi dhe / ose distributori nuk
do té pranojé pérgjegjési pér lendi-
me apo démtime qé do té rezultojné
nga mos-respektimit té procedurave
pér lidhjen me energji elektrike.

I\

3.5 Udhézimet pér pajisjet e gatimit

1.Mikrovalét nuk mund té depértojné né
metale. Pérdorni vetém pajisje gatimi gé jané
t& pérshtatshme pér pérdorim né furra me
mikrovalé. Enét metalike pér ushgimet dhe pijet
nuk lejohen gjaté gatimit me mikrovalé. Kjo
kérkesé nuk éshté e vlefshme nése prodhuesi
specifikon madhésiné dhe formén e enéve
metalike té pérshtatshme pér gatimin me
mikrovalé.

2.Mikrovalét nuk mund t'i depértojné metalet,
prandaj nuk duhet té pérdoren pajisje metalike
gatimi ose pjata me elemente metalike.

3. Mos pérdorni produkte me letér té ricikluar gjaté
gatimit me mikrovalé, pasi ato mund té pérm-
bajné fragmente t€ vogla metali gé mund té

shkaktojné shkéndija dhe/ose zjarr.

4.Rekomandohen pjata t& rrumbullakéta/ovale
né vend t€ pjatave katrore/drejtkéndore, pasi
ushgimet né cepa kané tendencén té gatuhen
mé shumé.

5.Mund té pérdoren shirita t& ngushté flete alu-
mini pér té parandaluar gatimin e tepért pér zo-
nat e ekspozuara. Por tregoni kujdes gé t€ mos
pérdorni shumé nga kjo dhe ruani njé distancé
prej 2,54 ¢cm (1 ing) mes fletés sé aluminit dhe
kavitetit t€ brendshém.

Lista mé poshté éshté njé udhézues i pérgjithshém

pér t'ju ndihmuar té zgjidhni pajisjet e duhura té

gatimit.

Ena e gatimit Mikrovala

Xham rezistent ndaj nxehtésisé Po

Xham jo rezistent ndaj nxehtésisé | Jo

Qeramiké rezistente

nxehtésisé

ndaj | Po

Pjaté plastike e sigurt pér mikrovalé | Po
Letér kuzhine Po

Tavé metalike Jo
Raft metalik Jo

Flete alumini dhe ené me fleté | Jo
alumini
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4 Punimi i pajisjes

4.1 Paneli i kontrollit

(

,/}

AGU Program (watt)

I |
Paneli i kontrollit pérfshin dy funksione. Njéri éshté
celési i kohématésit dhe tjetri &shté gelési i fugisé.
Celési i fugisé

Kété celés té fuqisé e pérdorni pér té zgjedhur njé
nivel t fuqisé sé gatimit. Ai éshté hapi i paré pér
té nisur seancén e gatimit.

Celési i kohématésit

Siguron parametra vizuale kohore me njé rrotullim
té lehté té gishtit pér t& zgjedhur kohén e déshi-
ruar té gatimit me deri né 30 minuta pér seancé
gatimit.

Gatimi me mikrovalé

Pér gatimin vetém me mikrovalé, ka gjashté nivele
fugie nga té cilat mund té zgjidhni até gé éshté mé
i pérshtatshém pér detyrén aktuale.

Niveli i fugisé rritet me rrotullimin e celésit né

drejtimin orar. Nivelet e fugisé mund t€ klasi-
fikohen si mé poshté:

Fugia dalése Pérshkrimi
1 1100% E larté
2 |88% Mesatare - e larté
3 |73% Mesatare
4 |152% Mesatare - e ulét
5 |42% Shkrirje
6 |20% E ulét

4.2 Pérdorimi

Pér t€ nisur njé seancé gatimi.

1. Vendosni ushgimet né furré dhe mbylini derén.

2. Rrotulloni celésin e fuqisé (1) pér té zgjedhur njé
nivel fugie.

3. Pérdorni celésin e kohématésit (2) pér té caktuar
njé kohé gatimi.

fillon gatimin. Kur zgjidhni njé kohé
mé pak se 2 minuta, rrotullojeni
kohématésin pértej vierés 2 minuta
dhe mé pas kthejeni te koha e sakté.

Sapo té rrotullohet kohématési, furra

KUJDES: Kthejeni gjithmoné
kohématésin te pozicioni zero nése
ushgimet higen nga furra para se té
pérfundojé koha e gatimit ose kur fur-
ra nuk éshté né pérdorim. Pér ta nda-
luar furrén gjaté procesit t& gatimit,
shtypni butonin e hapjes sé derés ose

A\

hapeni derén me ané té dorezés.
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5 Pastrimi dhe mirémbajtja

5.1 Pastrimi dhe mirémbajtja

PARALAJMERIM: Kurré mos i pér-
dorni benziné, tratésiré, agjente pa-
strimi, objekte metalike ose furrca té
forta pér pastrimin e pajisjes.

PARALAJMERIM: Kurré mos e zhyt-
ni pajisien ose kabllon elektrike né
ujé ose né ndonjé 1éng té tjere.

A\

1. Fikeni pajisien nga rryma dhe nxirreni spinén
nga priza né mur.

2. Pritni gé pajisja té ftohet plotésisht.

3. Mbajeni brendésiné e furrés té pastér. Fshini me
leckén e lagur nése uhgimi éshté i shpérndarur
ose léngje jané té ngjitura né murét e furrés.
Pérdoreni detergjentin e buté nése furra éshté
mjaft e pisté . Shmangojini sprejét dhe mjetet
té forta sepse ato mund té shkaktojné njollat,
gérvishtjet ose errésimi i sipérfagjes né derén.

4.Sipérfaget e jashtme t€ furrés duhet t€ pa-
strohen me njé lecké té lagur. Nuk lejoni gé ujé
té depértojé né hapjet e ventilimit gé t& mos
démtohen pjesét e furrés.

5. Shpesh fshijini té dy anét e derés dhe xhami, go-
mat né derén dhe pjesét t€ pajisjes afér gomés
me njé lecké té lagur pér té hequr njollat nga
spérkatje. Mos i pérdorni preparate pastruese
abrazive.

6. Nuk pérdoret pastrues me avull.

7.Mos lejoni gé paneli i kontrollimitt t& laget.
Pastrojeni me njé lecké té buté té lagur. Lijeni
derén e furrés t€ hapur késhtu qé nuk aktivi-
zoni aksidentalisht ndonjé funksion kur pastroni
panelin.

8.Nése avull akumulohet brenda ose rreth derés
sé furrés, fshini me njé lecké té buté té lagur.
Kjo mund té ndodhet kur furra me mikrovalé ve-
pron né kushte té lagésht. Kjo éshté krejtésisht
normale.

9.N& disa raste do t& duhet t€ higni pjatén gelqi
dhe ta pastroni até. Lajeni pjatén me ujé té
ngrohté me detergjent ose né makiné pjata-
larése.

10.Unaza dhe tavan té furrés duhet té pastrohen
rregullisht pér t& shmangur zhurmé. Mjafton
té fshini sipérfagen me njé lecké té buté dhe
pastrues té buté. Unaza mund té lahen né
ujé me detergjent ose né makiné pjatélarése.
Kur higni unazén nga furra pér pastrimin,
sigurohuni gé té keni vendosur até né vend né
ményré té rregullt.

11.Pér t'ua hequr erat e kege nga furra, duhet
té futni njé goté me ujé me lévozhgé dhe
[ng limoni né njé ené té thelle gé mund té
pérdoret né njé furré me mikrovalé dhe ndizeni
furrén pér 5 minuta né regjimin e furrén me
mikrovalé. Fshini dhe thani me njé lecké té
buté.

12.Ju lutemi, kontaktojeni servisin e autorizuar
nése llamba né furrén duhet té zévendésohet.

13.Ju lutemi, mos e hidhni pajisjen e vjetér me
mbeturinén shtépiake;furrat e vjetra duhet té
cohen tek gendrat pér riciklim.

14.Kur pérdoret pér heré té paré furra me
mikrovalé me funksion grill, mund té prodhojé
tym dhe eré té lehté. Ky éshté njé fenomen
normal sepse furra éshté béré nga njé pllaké
celiku e veshur me vaj lubrifikues dhe furra e
re do t€ prodhojé tym dhe eré té krijuar nga
djegia e vajit lubrifikues. Ky fenomen do té
zhduket pas njé periudhe pérdorimi.

5.2 Ruajtja

e Nése nuk planifikoni té pérdorni pajisjen pér njé
koheé té gjaté, largojeni até me kujdes.

e Ju lutemi, kontrolloni nése pajisja &shté e fikur,
e ftohté dhe e thaté plotésisht.

e Largojeni pajisjen né njé vend té thaté dhe té
ftohté ku fémijét nuk mund ta kapin.

5.3 Trajtimi dhe transporti

e Kur lévizni apo transportoni pajisjen mabjeni até
e paketuar né ambalazhin origjinal. Ambalazhi e
mbron pajisjen nga démtimet fizike.

e Mos e vendosni asnjé ngarkesé né pajisjen ose
ambalazhin. Pajisja mund té démtohet.
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5 Pastrimi dhe mirémbaijtja

e Kini kujdes gé pajisja mos té bjeré poshté, pra
kjo mund té shkaktojé démtimet e pérheréshme
dhe mosfunksionimi i pajisjes.

6 Ndihma pér zgjidhjen e problemeve

Problemi

Zgjidhja e mundshme

Kontrolloni pér t'u siguruar gé furra éshté e vendosur né ményré té sigurt né
prizé. Nése jo, higni spinén nga priza, prisni 10 sekonda dhe vendoseni pérséri
né prizé né ményré té sigurt.

Nése furra nuk punon

Kontrolloni pér siguresa té djegura t€ qarkut elekirik ose ulje té automatit t€

rrjetit elektrik. Nése kéto duket se punojné si duhet, testoni prizén me njé
pajisje tjetér.

Kontrolloni pér t'u siguruar gé paneli i kontrollit éshté programuar si duhet dhe
gé e keni caktuar kohématésin.

Kontrolloni pér t'u siguruar qé dera éshté e mbyllur né ményré té sigurt me
aktivizimin e bllokimit t€ sigurisé sé derés. Né rast té kundért, energjia e
mikrovaléve nuk do té garkullojé né furré.

rregulloni ose riparoni veté furrén.

Nése asnjé nga mé sipér nuk e zgjidh situatén, atéheré kontaktoni me njé teknik té kualifikuar. Mos u pérpigni ta
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Prvo procitajte ovaj korisnicki priruénik!
PoStovani cijenjeni kupci,

Zahvaljujemo vam S$to ste odabrali ovaj proizvod kompanije Beko. Nadamo se da Cete
na najbolji moguci nacin iskoristiti svoj uredaj koji je napravljen s visokim kvalitetom i
vrhunskom tehnologijom. 1z tog razloga, proCitajte ovaj kompletan korisniCki prirucnik
i sve druge pratece dokumente paZzljivo prije koriScenja proizvoda i saCuvajte ih za
buducu upotrebu. Ako ovaj uredaj predate trecem licu, prilozite i ovaj korisniCki
prirucnik. Pratite upute obracajuci paznju na sve informacije i upozorenja navedena u
korisnickom prirucniku.

Imajte na umu da je ovaj korisniCki prirucnik primjenljiv i za druge modele. Razlike
izmedu modela izriCito su opisane u prirucniku.

Znacenje simbola

Sljedeci simboli se koriste u raznim odjeljcima ovog korisniCkog prirucnika:

m Vazne informacije i korisni savjeti za
upotrebu.

Upozorenje na opasnost po Zzivot ili
oStecenje imovine.

& Upozorenje na vruce povrsine.
A Upozorenje na strujni udar.

PAPIR
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1 Vazna uputstva i upozorenja za bezbjednost

i okolinu

Pazljivo procitajte vazna
uputstva za siguran rad i
cuvaijte ih za kasnije potrebe

1.1 Sigurnosne upute

Ovaj dio sadrzi uputstva za siguran

rad koja Ce Stititi od opasnosti od

pozara, strujnog udara, izlaganja
slaboj mikrovalnoj energiji, ozljede

ili materijalne Stete. Zanemarivanje

slijedenja ovih uputstava ponistava

svaku garanciju.

« Mikrovalne pecnice Beko
usaglasene su sa aktualnim sig-
urnosnim standardima; zbog
toga, u slucaju bilo kakvog
oStecenja aparata ili kabela za na-
pajanje, treba ga popraviti ili zami-
jeniti distributer, servisni centar ili
struCnjak i ovlasteni serviser da bi
se izbjegla opasnost. Nepravilni
ili nestrucni popravci mogu biti
opasni i ugroziti korisnika.

«Ovaj aparat je namijen-
jen iskljuCivo za upotrebu u
domacinstvima i za slicne prim-
jene, kao Sto su:

— mala kuhinja za

— zaposlene u trgovinama,
uredima i drugim radnim

okruzenjima;
— Kkuce na farmama,

— potrebe klijenata u hotelima,
motelima i drugim stam-
benim objektima;

— objekti koji nude prenociste i
dorucak.

« Mikrovalna pecnica je predvidena
za samostojecu upotrebu.

« Nije namijenjena za komercijalnu
upotrebu.

« Ne pokuSavajte ukljuciti pecnicu
kad su joj vrata otvorena; u pro-
tivnom mozete biti izlozeni Stetnoj
energiji mikrovalne pecnice.
Zastitne brave se ne smiju
onemogucavati niti mijenjati.

« Mikrovalna pecnica namijen-
jena je zagrijavanju hrane i pica.
SuSenje hrane ili odjece i zagrija-
vanje jastucica za podgrijavanje,
papuca, spuzvi, vlaznih krpa i
slicno moze dovesti do opasnosti
od ozljeda, paljenja ili pozara.

« Ne stavljajte nikakve predmete
izmedu prednje strane i vrata
pecnice. Ne dopustite da se
na povrSini zatvaraca nakupe
prljavstina ili ostaci sredstava za
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1 Vazna uputstva i upozorenja za bezbjednost

i okolinu

Ciscenje.

« Sve servisne radove koji ukljucuju
uklanjanje poklopca koji pruza
zastitu od izlaganja mikrovalnoj
energiji moraju izvesti ovlastene
osobe/servis. Svaki drugi pristup
je opasan.

« V/as proizvod je namijenjen za ku-
hanje, zagrijavanje i odmrzavanje
hrane kod kuce. Ne smije se ko-
ristiti u komercijalne svrhe.

« VaSa pecnica nije dizajnirana za
suSenje bilo kojeg zivog bica.

« Ne Koristite aparat za suSenje
vesa ili kuhinjskih peskira.

« Ne koristite ovaj aparat na otvore-
nom, u kupaonicama, u viaznom
okruzenju ili na mjestima gdje se
moze naknasiti.

« Ne preuzimamo nikakvu odgo-
vornost niti dajemo jamstvo
u sluCaju Stete nastale usljed
zlouporabe ili nepravilnog ruko-
vanja aparata.

« Nikada ne pokuSavajte demon-
tirati aparat. Ne prihvacaju se
jamstveni zahtjevi za oStecenja
uzrokovana nepravilnim ruko-
vanjem.

« Koristite samo originalne dijelove

ili one dijelove koje preporuci
proizvodac.

« Nemojte ostavljati aparat bez na-
dzora kada se Kkoristi.

« Aparat uvijek Kkoristite na sta-
bilnoj, ravnoj, Cistoj, suhoj i
neklizajucoj povrsini.

« Aparat ne treba koristiti s van-
jskim tajmerom ili odvojenim sis-
temom daljinskog upravijanja.

« Prije prve uporabe aparata
oCistite sve dijelove. Pogleda-
jte detalje navedene u odjeljku
,Ciscenje i odrzavanje”.

« Aparat Koristite samo za
predvidenu svrhu i u skladu sa
opisom u ovom prirucniku.

« Aparat se jako zagrijava dok je u
upotrebi. Pazite da ne dodirujete
vruce dijelove pecnice.

« Ne Koristite pecnicu praznu.

« Posude za kuhanje moze se za-
grijati zbog topline koja se iz za-
grijane hrane prenosi na posude.
Za drzanje pribora mozda ¢e vam
trebati toplinski otporne rukavice
Za uporabu u pecnici.

« Potrebno je provjeriti da i je
posude prikladno za uporabu u
mikrovalnim pecnicama.

Mikrovalna pecnica / Korisnicki prirucnik
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1 Vazna uputstva i upozorenja za bezbjednost

i okolinu

« Ne stavljajte pecnicu na peci
ili druge aparate koji stvaraju
toplinu. U suprotnom se moze
oStetiti | jamstvo prestaje vaziti.

« Prilikom otvaranja poklopca ili
folije nakon kuhanja hrane moze
izlaziti para.

« Aparat i njegove pristupacne
povrSine mogu biti jako vruce
dok se aparat koristi.

« Vrata i vanjsko staklo mogu biti
jako vruci dok se aparat koristi.

« Uvjerite se da je vasa elektricna
mreza u skladu sa informacijama
navedenima na serijskoj plocici
aparata.

« Jedini nacin da iskljucite aparat
iz napajanja je da izvucete utikac
iz utiCnice.

« Aparat koristite samo sa uzem-
lienom uticnicom.

« Nikada ne koristite aparat ako
je kabel za napajanje ili aparat
oStecen.

« Ne koristite ovaj aparat s
produznim kabelom.

« Nikada ne dodirujte aparat ili
njegov utikaC viaznim ili mokrim
rukama.

« Postavite aparat tako da se

utikaCu uvijek moze lako pristu-
piti.

« Sprijecite da se kabel za napa-
janje osteti gnjeCenjem, savi-
janjem ili na oStrim rubovima.
Kabel za napajanje drzite dalje
od vrucih povrSina i otvorenog
plamena.

« Uvjerite se da nema opasnosti
da bi se elektricni kabel mogao
sluCajno povuci ili bi se netko
mogao spotaknuti 0 njega dok je
aparat u upotrebi.

« IskopCajte aparat prije svakog
CiSCenja ili kada se aparat ne ko-
risti.

« Nemojte povlaCiti kabel za napa-
janje aparata da biste ga odvojili
od napajanja i nikada nemojte
omotati kabel za napajanje oko
aparata.

« Nemojte potapati aparat, kabel za
napajanje ili utikaC u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu. Ne drzite ga
pod tekuc¢om vodom.

« Prilikom zagrijavanja hrane u
plasticnim ili papirnatim posu-
dama, nadgledajte pecnicu zbog
mogucnosti paljenja.

« Uklonite ziCane niti i/ili metalne
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i okolinu

rucke iz papirnih ili plasticnih
vrecica prije stavljanja vrecica u
pecnicul.

« Ako se primijeti dim, iskljucite il
istaknite aparat iz uticnice ako to
mozete uciniti na siguran nacin,
te drzite vrata zatvorena kako
biste ugusili plamen.

« Ne Koristite mikrovalnu pecnicu
za skladiStenje. Ne ostavljajte
papirnate predmete, materijal za
kuhanje ili hranu u pecnici dok se
ne koristi.

« Sadrzaj bocica za hranjenje i
staklenki s djecjom hranom treba
promijesati ili protresti i provjeriti
temperaturu prije konzumiranja,
kako bi se izbjegle opekotine.

« Ovaj aparat je ISM oprema Grupe
2 Kklase B. Grupa 2 sadrzi svu
ISM (industrijsku, znanstvenu i
medicinsku) opremu u kojoj se
radiofrekvencijska energija nam-
jerno proizvodi i/ili koristi u obliku
elektromagnetskog zraCenja za
obradu materijala i opremu za
eroziju iskrom.

- Oprema klase B pogodna je za
uporabu u domacim ustanovama
I objektima koji su direktno pov-

ezani na niskonaponsku mrezu
Za napajanje.

« Ne Koristite ulje za pecCenje U
pecnici. Vruce ulje moze oStetiti
komponente i materijale pecnice,
pa Cak moze izazvati i opekotine
na kozi.

« Probodite hranu s debelom
korom poput krumpira, tikvica,
jabuka i kestena.

« Aparat mora biti postavljen tako
da je straznja strana okrenuta
prema zidu.

« Prije  premjeStanja aparata,
pricvrstite rotirajucu ploCu kako
biste sprijecili oStecenja.

« Jaja u ljusci i cijela tvrdo ku-
hana jaja ne smiju se zagrija-
vati u mikrovalnoj pecnici jer
mogu eksplodirati, cak i nakon
zavrSetka zagrijavanja u mikrov-
alnoj pecnici.

UPOZORENJE: Ako su vrata ili

brtve vrata oSteceni, pecnicu ne

smijete Kkoristiti dok je ne popravi
strucna osoba.

UPOZORENJE: Opasno je za bilo

koga osim za struCnu osobu da

izvrSi bilo kakav servis ili pop-
ravku koja ukljucuje uklanjanje

Mikrovalna pecnica / Korisnicki prirucnik
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poklopca koji Stiti od izlaganja

mikrovalnoj energiji.

UPOZORENJE: Tekucine i druga

hrana ne smiju se zagrijavati u

zatvorenim posudama jer mogu

eksplodirati.

« Pecnicu treba redovno Cistiti i uk-
lanjati sve naslage hrane.

« Iznad gornje povrSine pecnice
treba ostaviti najmanje 30 c¢cm
slobodnog prostora.

« Nemojte previse kuhati hranu; u
suprotnom mozete izazvati pozar.

« Nemojte Cistiti aparat kemikali-
jama i sredstvima za Ciscenje na
bazi pare.

« Savjetuje se krajnji oprez pri
upotrebi u blizini djece i osoba
ogranicenih fizickih, osjetilnin ili
mentalnih sposobnosti.

« Ovaj aparat mogu Koristiti djeca
kojaimaju 8 ili viSe godina i 0sobe
koje imaju ogranicene fiziCke, 0s-
jetilne ili mentalne sposobnosti
ili nemaju znanja i iskustva, sve
dok su pod nadzorom u pogledu
sigurne upotrebe proizvoda ili su
upuceni na odgovarajuci nacin ili
razumiju rizike koriStenja proiz-
voda. Djeca se ne bi trebala igrati

s aparatom. Cigcenje i korisnicko
odrzavanje smiju obavljati djeca
ako su navrsila 8 godina i ako su
pod nadzorom.

«Opasnost od guSenja!
Ambalazne materije drzite dalje
od djece.

« /bog prekomjerne topline koja
nastaje prilikom nacina rada gril
| kombiniranog nacina rada, djeci
je dopusteno koristiti ove nacine
samo pod nadzorom odrasle
0sobe.

« Drzite proizvod i njegov kabel za
napajanje tako da im djeca mlada
od 8 godina ne mogu prici.

« Ne kuhajte hranu direktno na
staklenom pladnju. Stavite hranu
u/na odgovarajuce kuhinjsko
posude prije nego Sto ga stavite
u pecnicu.

« Metalne posude za hranu i pice
nisu dozvoljene tokom kuhanja u
mikrovalnoj pecnici. U suprotnom
moze doci do iskrenja.

« Ovaj proizvod nije dizajniran za
ugradnju. Nemojte postavljati
proizvod u ormaricu ili kutiji dok
je u upotrebi.

« Neodrzavanje Cistog stanja
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pecnice moze dovesti do habanja
povrSine, Sto moze negativno uti-
cati na trajanje uredaja i moze
dovesti do opasne situacije.

« Nemojte Cistiti uredaj parnim
Cistacem.

« Zagrijavanje pica u mikrovalnoj
pecnici moze uzrokovati odlozeno
eruptivno kljucanje i stoga mor-
ate biti oprezni pri rukovanju po-
sudom.

« UPOZORENJE: Kada se uredaj
koristi u kombinovanom rezimu,
djeca bi trebalo da koriste
pecnicu samo pod nadzorom
odrasle osobe zbog generisanih
temperatura.

. CiSéenje: Ne stavijajte uredaj u
vodu ili druge teCnosti. Kuciste
Cistite samo sunderom/krpom
navlazenom u toploj vodi sa sa-
punom. Nemojte Kkoristiti gruba,
abrazivna sredstva za Ciscenje.
Pogledajte detaljna uputstva za
CiScenje GiSéenje i Guvanije.

1.2 Usaglasenost sa direktivom

WEEE i Odlaganje otpadnog
proizvoda:

Ovaj proizvod je uskladen s Direktivom EU WEEE
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi simbol klasi-

fikacije za odlaganje elekiricne i elektronske
opreme (WEEE).

Ovaj simbol oznaCava da ovaj proizvod
E\/ ne treba odlagati sa ostalim otpadom
iz domacinstva na kraju vijeka
mmmmm | Upotrebe. KoriSteni aparat mora se
vratiti u sluzbeno zbirno mjesto za re-

cikliranje elektriénih i elektronskih uredaja. Da
biste pronasli ove sisteme za prikupljanje, obratite
se lokalnim nadleznim organima ili prodavacu kod
kojeg je proizvod kupljen. Svako domacinstvo igra
vaznu ulogu u obnavljanju i recikliranju starog
aparata. Odgovarajuée odlaganje koriS¢enog
aparata pomaze u sprie¢avanju potencijainih neg-
ativnih posljedica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

1.3 Uskladenost sa RoHS
direktivom:
Proizvod koji ste kupili je uskladen s Direktivom EU

RoHS (2011/65/EU). On ne sadrZi Stetne i zabran-
jene materijale navedene u Direktivi.

1.4 Informacija o ambalazi

Ambalaza proizvoda je proizvedena od
sekundarnih sirovina u skladu s nasim
nacionalnim  propisima za zaStitu
okolisa. Ne bacajte ambalazu sa kucnim
ili drugim otpadom. Odnesite je do sabirnih cen-
tara za ambalazu koje su odredile lokalne viasti.

9y,
e
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2 Vasa mikrovalna pecnica

2.1 Pregled

Kontrole i dijelovi

1. Okruglo dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Okruglo dugme za tajmer
Rotirajudi prsten

Vratilo

Stakleni pladan;

Prozor pecnice

o ok W

2.2 Tehnicéki podaci

Nazivni napon

230-240V~,50Hz

Nazivni ulaz 1100W (mikrovalna)
Nazivni izlaz 700W
Mikrovalna frekvencija 2450MHz

Nivo snage mikrovalne 6

pecnice

Vanjske dimenzije
(V*S*D) mm

243*446*340 mm

Stakleni gramofon 245 mm
Kapacitet pecnice 20L

Neto tezina 10 kg

Boja Bijela / Crna / Srebrna

Prava na tehnicke i dizajnerske izmjene su

rezervisana.

Oznake na uredaju ili vrijednosti navedene u drugim dokumentima isporucenim sa proizvodom su vrijednosti dobijene u
laboratorijskim uslovima prema relevantnim standardima. Ove vrijednosti mogu varirati ovisno o upotrebi aparata i uvjetima okoline.
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3 Ugradnja i povezivanje

3.1 Instalacija

1.Uvjerite se da su svi ambalazni materijali
uklonjeni s unutarnje strane vrata.

UPOZORENJE: Provjerite da i
pecnica ima bilo kakva oStecenja,
kao §to su vrata koja se ne uklapaju
ili su savijena, oStec¢ene zaptivke na
vratima i brtvena povrSina, slom-
liene ili labave Sarke vrata i zasuni i
udubljenja u unutarnjim povrinama
pecnice ili na vratima. Ako pos-
toji bilo kakvo oStecenje, nemojte
ukljucivati pecnicu i obratite se kvali-
fikovanom serviseru.

2.0va mikrovalna peénica mora biti postavljena
na ravnu, stabilnu povrSinu koja moze da izdrzi
njenu tezinu i hranu najvece tezine koja ¢e se
vjerovatno kuhati u pe¢nici.

3.Ne postavljajte pecnicu na mjesta gdje se
stvaraju toplina, viaga ili visoka vlaznost zraka ili
blizu zapaljivih materijala.

4.7a ispravan rad peénica mora imati dovoljan
protok zraka. Ostavite 20 cm prostora iznad
pecnice, 10 cmizai 5 cm s obje strane. Nemojte
prekrivati niti blokirati otvore na uredaju. Ne
skidajte postolje.

5.Nemojte ukljuCivati peénicu a da stakleni
pladanj, nosaca valjka i osovine nisu postavljeni
na odgovarajucim pozicijama.

6. Uvjerite se da je kabel za napajanje neoStecen
i da ne prolazi ispod pecnice ili preko bilo koje
vruce ili oStre povrSine.

7.Uticnica mora biti lako dostupna tako da se
moze lako iskljuciti u hitnim sluCajevima.

8. Ne koristite pecnicu na otvorenom.

3.2 Ometanije radio signala

Rad mikrovalne peénice moze uzrokovati smetnje
vaSem radiju, TV-u ili slicnoj opremi.
U slucaju smetnji, ona se moze smanijti ili elimini-
sati poduzimanjem sljedecih mjera:

A\

1. OCistite vrata i zaptivnu povrSinu pecnice.

2. Preusmierite prijemnu antenu radija ili televizije.

3. Premjestite mikrovalnu pecnicu u odnosu na
prijemnik.

4., 0dmaknite mikrovalnu pecénicu od prijemnika.

5. UKljucite mikrovalnu pecnicu u drugu utiCnicu
tako da mikrovalna pecénica i prijemnik budu u
razliCitim strujnim kolima.

Zice u ovom napojnom kabelu su obojene u skladu

sa sliedecim kodom:

Zelena i Zuta = UZEMLJENJE
Plava = NULA
Smeda = FAZA

3.3 Principi kuhanja u mikrovalnoj

pecnici

1.Pazljivo pripremite hranu. Preostale dijelove
stavite na vanjsku stranu posude.

2. Obratite paznju na vrijeme kuhanja. Kuhajte ti-
jekom najkraceg vremenskog roka a po potrebi
vrijeme produzavajte za male vremenske inter-
vale. Prekuhana hrana moze uzrokovati dim ili
moze izgorjeti.

3. Pokrijte hranu tokom kuhanja. Pokrivanje hrane
sprieCava prskanje i pomaze da se hrana
ravnomjerno skuha.

4. Okrenite hranu poput Zivine i hamburgera dok ih
pecete u mikrovalnoj pecnici kako biste ubrzali
kuhanje ove vrste hrane. Veca hrana, poput
pecenja, mora se okrenuti barem jednom.

5. Usred kuhanja hranu, poput ¢ufti, okrenite i za-
mijenite njihova mjesta od sredine jela prema
van.

3.4 Uputstva za uzemljenje

Ovaj aparat mora biti uzemljen. Ova pecnica ima
kabel za uzemljenje sa uzemljenim utikadem.
Aparat mora biti prikljucen na zidnu uticnicu
pravilno instaliranu i uzemljenu. Sustav uzemljenja
dopusta propustanje zice za elektricnu struju u
slucaju kratkog spoja i smanjuje rizik od strujnog

Mikrovalna pecnica / Korisnicki prirucnik

291/BS



3 Ugradnja i povezivanje

udara. Preporucujemo koriStenje elektricnog kola (2,54 cm) izmedu folije i unutarnjih zidova
namijenjenog pecnici. Rad s visokim naponom pecnice.
opasan je i moze uzrokovati pozar ili druge nesrece  Lista u nastavku je opéi vodic koji ¢ée vam pomogi

elektriCnim uputama, obratite se Plastiéna posuda sigurna za koristenje u | Da
kvalificiranom elektriGaru ili servis-| | mikrovalnoj pecnici
nom osoblju. Papir za pecenje Da

. o : Metalni pladan; Ne
Proizvodag i/ili prodavac ne preuzi- pladar
Metalni stalak Ne

maju nikakvu odgovornost za ozljede
A ili oStedenja pecnice do kojih moze Posude od aluminijumske folije i folije Ne

dodi ako se ne poStuju procedure
elektriCnog povezivanja.

koje bi mogle oStetiti pecnicu. da odaberete pravi kuhinjski pribor.
UPOZORENJE: Zloupotreba utikaca Posude Mikrovalna

A za uzemlienje  moze  uzrokovati| | stakio otporno na toplinu Da
elekiricni udar. Staklo koje nije otporno na toplinu Ne

A Ako imate pitanja o uzemljenju i Keramika otporna na toplinu Da

3.5 Vodi¢ za kuhinjski pribor

1. Mikrovalna pecnica ne moze prodrijeti u metal.
Koristite samo pribor koji je prikladan za
upotrebu u mikrovalnim pec¢nicama. Metalne
posude za hranu i pice nisu dozvoljene tokom
kuhanja u mikrovalnoj pecnici. Ovaj zahtjev
nije primjenjiv ako proizvodac odredi veliinu i
oblik metalnih posuda pogodnih za kuhanje u
mikrovalnoj pecnici.

2. Mikrovalna pecnica ne moze prodrijeti u metal,
tako da se ne smije koristiti metaini pribor ili
posude s metalnim ukrasima.

3.Nemojte koristiti reciklirane papirne proizvode
za kuhanje u mikrovalnoj pecnici, jer mogu
sadrzavati sitne metalne dijelove koji mogu
uzrokovati varnice i/ili pozar.

4. Preporucuju se okrugle/ovalne posude, a ne
Cetvrtaste/duguljaste, jer hrana u uglovima ima
tendenciju da se prekuha.

5. Uske trakaste aluminijske folije mogu se koristiti
kako bi se sprije€ilo prekuhavanje izlozenih
podrucja. Ali vodite raCuna, nemojte ih Kkoristiti
previSe i stavite ih na rastojanje od 1 inCa
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4 Rad uredaja

4.1 Kontrolna tabla

—

Aﬂﬂ Program (watt)

A

Kontrolna plota se sastoji od operatora dvije
funkcije. Jedno je dugme za tajmer, a drugo
dugme za ukljuCivanje/isklju¢ivanje.

Okruglo dugme za ukljucivanje/iskljuéivanje
Koristite ovo okruglo dugme za ukljucivanje/
iskljuCivanje da odaberete nivo snage kuhanja. To
je prvi korak za poCetak sesije kuhanja.

Okruglo dugme za tajmer

Nude se vizualne postavke vremena laganim okre-
tanjem palca kako biste odabrali Zeljeno vrijeme
kuhanja do 30 minuta po sesiji kuhanja.

Kuhanje u mikrovalnoj pe¢nici

Za potpuno kuhanje u mikrovalnoj pecnici, postoji
Sest nivoa snage od kojih mozZete izabrati onaj koji
vam najviSe odgovara za postizanje Zeljenih rezultata.
Nivo snage se povecava okretanjem okruglog

dugmeta u smeru kazaljke na satu. Nivoi snage se
mogu Klasificirati na sljedece:

Izlazna snaga
100%

88%

73%

52%

42%

20%

4.2 Rad

Da zapoCnete sesiju kuhanja,
1. stavite hranu u pecnicu i zatvorite vrata.

2.0krenite okruglo dugme za ukljuCivanje/
iskljuCivanje (1) da odaberete nivo snage.

3. Koristite okruglo dugme tajmera (2) da podesite
vrijeme kuhanja

Cim se tajmer okrene, pecénica

Opis

Visoka
Srednje visoka
Srednja
Srednje niska
Odmrzavanje
Niska

DO~ W[N =

poCinje da kuha. Prilikom odabira
vremena za manje od 2 minute,
okrenite tajmer nakon 2 minute, a
zatim se vratite na tatno vrijeme.

OPREZ: Uvijek vratite tajmer na
nultu poziciju ako se hrana izvadi iz
pecnice prije nego Sto je postavlieno
vrijeme kuhanja zavrSeno ili kada
pecnica nije u upotrebi. Da biste
zaustavili pecnicu tokom procesa ku-
hanja, pritisnite dugme za otpuStanje
vrata ili otvorite vrata pomocu rucke.

A\
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5 CiSéenje i

odrzavanje

5.1 CiSéenje

UPOZORENJE: Nikada ne koristite
benzin, rastvarace, abrazivna sred-
stva za CiSc¢enje, metalne predmete
ili tvrde Cetke za CiScenje uredaja.

UPOZORENJE: Nikada ne uranjajte
A uredaj ili strujni kabl u vodu ili neku
drugu tecnost.
1. lIskljuCite uredaj iz struje i izvucite utikaC iz
utiénice u zidu.

2. SaCekajte da se uredaj potpuno ohladi.

3.0drzavajte  unutraSnjost  pecnice  Cistom.
BriSite vlaznom krpom ako se rasipana hrana
ili teCnost zaljepe za zidove pecnice. Koristite
blag deterdZent ako se pecnica dosta za-
prlja. Izbjegavajte sprejeve i gruba sredstva za
¢iScenje jer mogu izazvati fleke, ogrebotine ili
tamnjenje povrsina na vratima.

4. Spoljadnje povrSine pecnice se moraju Cistiti
vlaznom krpom. Ne dozvolite da voda prodre u
ventilacione otvore kako se djelovi pecnice ne
bi oStetili.

5. Cesto brisite obe strane vrata i staklo, gume na
vratima i djelove uredaja u blizini gume vlaznom
krpom, kako biste uklonili fleke od prskanja. Ne
koristite abrazivna sredstva za CiScenje.

6. Parni Cista€ se ne Kkoristi.

7.Ne dozvolite da se kontrolna tabla nakvasi.
Cistite je mekom vlaznom krpom. Ostavite ot-
vorena vrata pecnice kako ne biste sluc¢ajno
ukljucili neku funkciju dok Cistite kontrolnu tablu.

8. Ako se para nakupi unutar ili oko vrata pecnice,
obriSite viagu mekom krpom. To se moze desiti
kada mikrovalna pec¢nica radi u viaznim uslovi-
ma. Ovo je sasvim normalno.

9.U nekim slucajevima Cete morati da skinete
stakleni tanjir i oCistite ga. Operite tanjir u toploj
vodi sa sapunicom ili u masini za pranje sudova.

10. Prsten i plafon pecnice se moraju redovno
Cistiti kako se ne bi javljala buka. Dovoljno
je obrisati povrSinu mekom krpom sa blagim
deterdzentom. Prsten se mozZe prati u vodi
sa sapunicom ili u masini za pranje sudova.
Kada skinete prsten iz pec¢nice radi ¢iScenja,
provjerite da li ste ga pravilno vratili na mjesto.

11. Kako biste uklonili neprijatne mirise iz pecnice,
stavite ¢aSu vode sa korom i sokom limuna
u duboku posudu koja se moze koristiti u
mikrovalnoj pecnici i ukljuite pecnicu na 5
minuta u rezimu mikrovalne pecnice. Dobro
obriSite i osusite mekom krpom.

12. Molimo Vas, kontaktirajte oviaS¢enog servisera
ukoliko je potrebno da se zamjeni sijalica u
pecnici.

13. Molimo Vas, ne bacajte stari uredaj sa obicnim
otpadom iz domadinstva, stare pecnice je
potrebno odneti u centre za reciklazu.

14. Kada se mikrovalna pec¢nica s funkcijom rostilja
prvi put koristi, moze proizvesti lagani dim i
miris. Ovo je normalna pojava jer je pecénica
napravljena od &eli¢ne ploce premazane uliem
za podmazivanje, a nova pecnica ce proizvoditi
pare i miris koji nastaje izgaranjem ulja za
podmazivanje. Ovaj fenomen ¢e nestati nakon
perioda upotrebe.

5.2 Cuvanje

e Ako ne planirate da koristite uredaj duze vri-
jeme, molimo Vas da ga pazljivo odloZite.

e Molimo vas, provjerite da li je uredaj iskljucen,
hladan i potpuno suv.

e (stavite uredaj na suvo i hladno mjesto.
e Drzite uredaj van domasaja djece.

5.3 Baratanje i transport

e Tokom premesStanja i transporta nosite uredaj
spakovan u originalnu ambalazu. Ambalaza Stiti
uredaj od fizickih oStecenja.

e Ne stavljajte teret na uredaj ili na ambalazu.
Uredaj se moze oStetiti.
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5 CiSéenje i odrzavanje

e Pazite da Vam uredaj ne padne na pod, jer to
moze izazvati trajnja oStecenja i kvar uredaja.

6 Pomo¢ u rjeSavanju problema

Problem Moguce rjeSenje

Provjerite da Ii je pecénica sigurno prikljuéena na napajanje elektricnom energijom. Ako
nije, izvadite utikac iz uticnice, pricekajte 10 sekundi i ponovo ga ¢vrsto ukljucite.

Provjerite je li pregorio osigurac ili glavni prekidac. Ako se €ini da oni rade ispravno,
Ako peénica ne radi testirajte utiénicu drugim uredajem.
Provjerite da li je kontrolna tabla ispravno programirana i da je tajmer podeSen.

Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena ukljucivanjem sigurnosnog zaklju¢avanja vrata. U
suprotnom, mikrovalna energija nece se emitovati u pecnicu.

Ako ni$ta od gore navedenog ne popravi situaciju, kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Ne pokuSavajte sami da podesite ili
popravite pecénicu.
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Additional Information for User Manual:

Zusétzliche Informationen zur Bedienungsanleitung:

Informacién Adicional para el Manual del Usuario:

Informations supplémentaires pour le manuel de I'utilisateur:

Informazioni addizionali per il Manuale Utente:

Dodatkowe informacje dotyczace instrukcji obstugi:

Informatii suplimentare pentru manualul de utilizare:
HonbnHutenHa nHdopmauns 3a pbKoBOACTBOTO 3a noTpebuTens:
Dal$i informace pro UZivatelskou pfirucku:

Dodatne informacije za korisnicki prirucnik:

Dodatne informacije u vezi korisni¢kog priruénika:

Papildomo naudotojo vadovo informacija.

Bijkomende informatie voor de gebruikershandleiding:

Informagdo adicional a0 Manual do Utilizador:

Dalsie informacie pre PouZivatelsku prirugku:

Dodatne informacije za uporabniski prirocnik:

Lisateave kasutusjuhendi jaoks:

Dodatne informacije za korisnicki priru¢nik

Informacione Shtesé pér Manualin e Pérdoruesit
[ononHuTenHu nHopmaLuum 3a NpUPaYHUKOT 38 KOPUCHULN

Technical information on the operating Low Power Modes pursuant to EU Regulation 2023/826
Technische Informationen zu den Betriebsmodi mit geringer Leistung gemaB EU-Verordnung 2023/826
Informacidn técnica sobre el funcionamiento de los Modos de Baja Potencia conforme al Reglamento 2023/826 de la UE

Informations techniques sur les modes de fonctionnement a faible consommation d’énergie conformément au reglement
européen 2023/826.

Informazioni tecniche sul funzionamento delle Modalita a Basso Potere in conformita al Regolamento UE 2023/826
Informacje techniczne dotyczace dziatania trybw niskiego poboru mocy zgodnie z rozporzadzeniem UE 2023/826

Informatii tehnice privind modurile de functionare cu consum redus de energie in conformitate cu
Regulamentul UE 2023/826

TexHnyecka uHdopmaums 3a paboTelumTe pexMMmM Ha HUCKa MOLLHOCT CbrnacHo PermameHT
2023/826 Ha EC

Technickeé informace o provoznich rezimech nizké spotfeby podle nafizeni EU 2023/826

Tehnicke informacije o radu u rezimima niske potro3nje energije u skladu s Uredbom EU 2023/826

Tehniline teave madala voimsusega téotavate reziimide kohta vastavalt ELi méérusele 2023/826

Tekniset tiedot pientehotilojen kéytosta EU-maarayksen 2023/826 mukaan

Tehnicke informacije o rukovanju nacinom voznje s brzim ubrzavanjem u skladu s EU Uredbom 2023/826

Technine informacija apie maZos galios veiksenos veikimg pagal ES reglamenta 2023/826

Technische informatie over de operationele spaarstanden conform EU-verordening 2023/826

Informagao técnica sobre os modos de funcionamento de baixo consumo de acordo com o Regulamento 2023/826 da UE.
Technické informécie o prevadzkovych reZimoch nizkej spotreby podla nariadenia EU 2023/826

Tehni¢ne informacije o nacinih delovanja nizke porabe v skladu z Uredbo EU 2023/826

Tehniline teave madala véimsusega toéoreziimide kohta vastavalt EL maarusele 2023/826
Tehnicke informacije o radu u rezimima niske potro$nje energije u skladu sa EU regulativom 2023/826

Informacion teknik mbi funksionimin né modalitetet e konsumit t€ ulét té energjisé sipas Rregullores
sé BE-sé 2023/826

TexHW4kn MHdopMaumy 3a paboTa BO peXMMU Ha HUCKa MOTPOLLUYBayka Ha eHepruja cormnacHo
Perynatusata Ha EY 2023/826




Mode
Modus
Modo
Mode
Modalita
Tryb

Mod
Pexum
Rezim
Rezim
Nacin rada
Veiksena
Modus
Modo
Rezim
Nacin
Reziim
Rezim
Modaliteti

Pexum

POWER CONSUMPTION(WATT)
STROMVERBRAUCH (WATT)

CONSUMO DE ENERGIA (VATIOS)
CONSOMMATION D’ENERGIE(WATT)
CONSUMO ENERGIA (WATT)

POBOR MOCY (WATY)

CONSUM DE ENERGIE (WATT)
KOHCYMALIMSA HA EHEPIUA (BAT)
SPOTREBA (WATT)

POTROSNJA ENERGIJE (W)

POTROSNJA ENERGIJE (vat)

VARTOJAMOUJI GALIA (VATAIS)
ENERGIEVERBRUIK (WATT)

CONSUMO DE ENERGIA (WATT)

SPOTREBA ENERGIE (WATT)

PORABA ENERGIJE (VAT)

VORMEKARVE (WATT)

POTROSNJA ENERGIJE (WATT)

KONSUMI | ENERGJISE (WATT)
MOTPOLLYBAYKA HA EHEPTUJA (WATT)

PERIOD(MINUTES)*
ZEITRAUM (MINUTEN)*
PERIODO (MINUTOS)*
PERIODE(MINUTES)*
PERIODO (MINUTI)*

OKRES (MINUTY)*
PERIOADA(MINUTE)*
MEPMOL (MUHYTUY*
DOBA (MINUTY)*

PERIOD (U MINUTAMA)*
RAZDOLJE (MINUTE)*
LAIKOTARPIS (MINUTES)*
PERIODE (MINUTEN)*
PERIODO(MINUTOS)*
DOBA (MINUTY)*

OBDOBJE (MINUT)*
PERIOOD (MINUTID)*
PERIOD (MINUTI)*
PERIUDHA (MINUTAY*
MEPMOL (MUHY TUY*




0ff

Aus

Apagado
Désactivé

off

Wytaczony
Oprit
M3krtoueHo
Vypnuto
Iskljuceno
\Fizli]:\spool 05 20
Isklju¢eno
I$jungties veiksena
Uit

Desligar

Vypnuté

1zklop

Valjas

Isklju¢eno

Fikur

McknyyeHo

* The period after which the equipment reaches automatically standby mode, off mode or networked
standby in minutes and rounded to the nearest minute.

* Der Zeitraum, nach dem das Gerat automatisch in den Standby-Modus, den Aus-Modus oder den
Netzwerk-Standby wechselt, in Minuten und auf die ndchste Minute gerundet.

* El periodo después del cual el equipo pasa automaticamente al modo de espera, al modo apagado
o al modo de espera en red, en minutos y redondeado al minuto mas cercano.

* Période au bout de laquelle I'équipement passe en mode veille automatique, en mode arrét ou en
veille en réseau, en minutes et arrondie a la minute la plus proche.

* |l periodo dopo il quale I'apparecchiatura raggiunge la modalita di standby automatico, la modalita
di spegnimento o lo standby in rete, espresso in minuti e arrotondato al minuto piu vicino.

* Okres, po ktérym urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb gotowosci, tryb wytgczenia lub tryb
gotowosci sieciowej, liczony w minutach i zaokraglony do najblizszej minuty.

» Perioada dupa care echipamentul ajunge automat in modul de asteptare, in modul oprit sau in
modul de asteptare in retea, exprimata in minute si rotunijita la cel mai apropiat minut.

* [lepuofdbT, criefj KOMTO 0GOPYABAHETO AOCTHUra aBTOMATUYHO PEXUM Ha FOTOBHOCT, PEXIM
Ha U3KJoUBaHe UM MPEXOB PEXUM Ha FOTOBHOCT B MUHYTH U 3aKpbriieHo Ao Hait-6nm3kaTta
MUHyTa.

* Doba, po které zarizeni prejde automaticky do pohotovostniho rezimu, vypnutého rezimu nebo
sitového pohotovostniho rezimu v minutach a zaokrouhlena na nejblizsi minutu.




Period nakon kojeg uredaj automatski prelazi u rezim pripravnosti, rezim ili mrezni rezim priprav-
nosti, izrazen u minutama i zaokruzen na najblizi minut.

Razdoblje nakon kojeg oprema automatski prelazi u nac¢in rada pripravnosti, nacin rada isklju¢enc
ili nac¢in rada pripravnosti putem mrezne aktivacije u minutama i zaokruzeno na najblizu minutu.

Laikotarpis minutemis, po kurio jranga perjungiama j automatine budejimo veikseng, isjungties
veikseng arba tinkline budéjimo veiksena, suapvalintas iki artimiausios minutes

De periode waarna de apparatuur automatisch overschakelt naar stand-by, de uit-modus of
netwerk stand-by in minuten en afgerond naar de dichtstbijzijnde minuut.

0 periodo apds o qual o equipamento alcanga automaticamente em minutos o modo em espera,
modo desligado ou 0 modo em espera em rede e arredondado para o minto mais proximo.

Doba, po ktorej zariadenie prejde automaticky do pohotovostného rezimu, vypnutého rezimu aleb
sietového pohotovostného rezimu v minutach a zaokrudhlend na najblizsiu minutu.

Cas, po katerem oprema samodejno preide v stanje pripravljenosti, izklopljeno stanje ali omreZno
stanje pripravljenosti, v minutah in zaokroZen na najblizjo minuto.

Ajavahemik, mille méddudes lilitub seade automaatselt ootereziimi, véljalllitatud reziimi voi vorg
ga Uhendatud ootereziimi minutites ja Gmardatuna ldhima minutini.

Period nakon kojeg oprema automatski prelazi u rezim pripravnosti, iskljucenja ili mreznu priprav-
nost u minutima, zaokruzen na najblizi minut.

Periudha pas sé cilés pajisja kalon automatikisht né modalitetin e gatishmérisé, modalitetin e fiku
ose gatishméri té lidhur né rrjet né minuta dhe e rumbullakuar né minutén mé té afért.

Mepunofg no KOJ onpemMata aBToOMaTCKM npemMmnHyBa BO PEXNM Ha NOAroTBEHOCT, NCKITyHyBakbe M)
MpeXHa NoAroTBEHOCT BO MUHYTU M 3a0KPY>XEHO A0 Haj6r||/|c+<aTa MUHYyTa.
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